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Abendgebet für ben Verfühnungstag. 


b> (Borb.) Alle Geldbniffe, Verzichtungen, Schwüre, Bann- 

formeln ober Berjagungen, Biigungen ober als folde geltende 
Ausdrüde, durch bie wir uns Etwas geloben, befräftigen, uns 
verpflichten ober uns verfagen, von diefem bis zum nidften, zum 
Guten uns eingehenden Verjshnungstage, bereuen wir hierdurch, bag 
fie alle aufgelöft, erlaffen und vergeben feien, null und nichtig, 
ohne Geltung und Beftand. Unfere Gelöbniffe find feine Geldb- 
niffe, unfere Berfagungen find feine Berjagungen, und unjere 
Schwüre find feine Schwüre *). 

mop» (Borb. u. Gem.) Und e$ fei verziehen ber ganzen 66 
meinde ber Kinder Siéraef und bem remtblinge, ber weilt in 
ihrer Mitte, denn 66 ift bem ganzen Bolfe nur aus DBergehen 
begegnet *). 

mop (Borb.) O verzeihe bie Sünde diefes 001868 nach ber 
Größe Deiner Gnade, und wie Du verziehen haft biejem Volke 
eon Mizrajim bis hierher. Und bafefbjt?) warb gejprochen: 

(Gem.) Und e8 fprach ber Ewige: Ich habe verziehen‏ ויאמר 
nach Deinem Worte!‏ 





1) Die Formel bat zum Swede, etwa in Uebereilung, heftiger Aufwallung, 
obne bie Erwägung ber Unsfilbrbarfeit gethane Schwüre und Geldbniffe, burg 
welde fid) ber Menſch eine Entiagung auferlegt, ober fid) zu einer, nur ihn 
jelbft betreffenden Leiftung verpflichtet, und bie ihm aus bem Gedächtniſſe ent: 
ihwinden könnte, für michtig zu erklären. Die gemifjenbafte Strenge, mit wel- 
der das jübijde Gefe ben Ausfprud ber Thorah: „Wenn Jemand ein Gee 
fübbe tbut dem Ewigen, ober einen Schwur ausfpricht, eine Berbinblichkeit 
fig felbft anjguerfegen, jo [oll er fein Wort nicht entmeiben; ganz fo wie es 
aus feinem Munde gegangen, joll er thun” (4. Dt. 30, 3), im ber weiteften 
Ausdehnung feftbült, hat bie Beforgniß nahe gelegt, daß irgend ein als bin: 
bend ausgeiprochene® Wort unwiffentlid und unabfichtlih זול‎ 
fommen konnte. Go entipringt bide Nichtigkeitserflärung nur aus einem febr 
hoben Grade ber Gewifjenbaftigteit in der Beziehung des Menichen zu Gott 
und zu fid) fefbft. Bon einer Auflöfung ober Nichtigfeitserflärung von Ber- 
pflichtungen hingegen, bie bemußt unb überlegt übernommen find, ferner voa 
folder, bie wir anderen Menjchen gegenüber auf uns haben, jo mie von Giben, 
bie zur Betheuerung ber Wahrbeit im Privatverfehr oder vor Gericht geſchwo— 
ven find, kann keine Rede fein, und bat auf ſolche die Formel nie Anwendung 
finden follen. 

2) 4. Moi. 15, 26. 3) 4. Mof. 14, 19. 20. 
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(Beim Eingang bes Sabbath :) 

Plalmlied. Für den Sabbath-Tag. — Schön (e, bem Ewigen‏ מומור 
an banken, unb zu Spielen Deinen: Namen, Höchſter! — zu verkünden am‏ 
Morgen Deine Huld, unb Deine Treue in den Nächten, auf bem Zehnfait‏ 
unb auf bem Pfalter, mit bem Getön ber Cither. Denn erfreuet, Ewiger,‏ 
pat Du mid burg Deine Thai; ob ben Werken Deiner Hände jubele id.‏ 
Wie groß find Deine Werte, Cwiger, wie febr tief Deine Gedanfen. Der‏ 
Dumme erfennet nicht, unb der Thor Debt ſolches nicht ein: Wem aufblüh'n‏ 
bie Frevler wie Gras, unb jprofjen alle Mebelthäter, -- baf fie getilgt wer-‏ 
ben auf ewig. Du aber bift ewiglich erbaben, Gmiger! Denn fiebe, Deine‏ 
Feinde, Ewiger! denn fiebe, Deine Feinde geben unter, 66 zerftreuen fid) alle‏ 
lebeítbüter, Und Du erhöbeft, wie des Reem, mein Horn, ich bin getränft‏ 
init frifdem See, unb c8 jchanet mein Auge auf meine Laurer, von ben‏ 
Böfewichtern, bie wider mid aufftehen, hört mein Obr. Der Geredte, Pal-‏ 
men gleich blühet ev, wie bie Geber auf Lebanon ſchießt er empor; gepflanzt‏ 
im Haufe des Givigen, in den Höfen unjeres Gottes blühen fie; nod) im Grei-‏ 
fenalter fproffem fie, find marfig unb belanbt; zu verkünden, ba reblich ift‏ 
der Ewige, mein Hort, und fein Sabe ift an ihm.‏ 

Der @miae ift König! Hoheit hat angelegt, angelegt ber Ewige, Macht‏ וו 
umgürtet; und feft ift ba8 Erdenrund, wanfet nicht. (eft ift Dein Thron‏ 
von je; von Ewigkeit Gift Du. 66 erheben Ströme, Ewiger, erheben Ströme‏ 
ihre Stimme, Ströme erbeben iby Gebraufe. Bor dem Raufden großer Ge-‏ 
müffer, ben gewaltigen Brandungen bes Meeres, ift gewaltig in ber Höhe ber‏ 
Ewige. Deine Zeugniffe find febr bewährt, Dein Haus zieret Heiligkeit‏ 
Ewiger, für bic Dauer ber Zeiten,‏ 
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ד זו: 


Gelobt feift Du, @miger, unfer Gott, König der Welt,‏ ברוך 
ber uns am Leben erhalten, uns hat dauern und biefe Zeit ev;‏ 
leben Iafjen.‏ 

(Bort) Preifet ben Gwigen, ven Hochgepriefenen!‏ ברכו 

(Gem) Gepriefen fei ber Ewige, ber Hochgepriefene,‏ ברוך 
fiir immer unb ewig!‏ 

(Bem) Gelobt jeift Du, Ewiger, unfer Gott, König ber‏ ברוך 
Welt, auf deffen Gebeif bie Abende dämmern, ber mit Weisheit auf»‏ 
thut bie Himmelspforten, und mit Einficht wandelt bie Zeiten, ber‏ 
wechfeln läßt bie Zeitläufte, und reihet bie Sterne auf ihren Wach—‏ 
poften am Firmamente, nach jeinem Willen. Gr ſchaffet Tag und‏ 
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וחשף ED‏ אוֹר. וּמַעַבִיר wai OY‏ ליְלֶרז 
pa o‏ יום noo ra‏ יי minay‏ שמו. ow‏ 
vom mp cn‏ עלינו Ty) pty?‏ 
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Nacht, rollet weg das Licht vor ber Finjfternig, und bie Finfternig 
vor dent Lichte; (obt entjchwinden den Tag und führet herauf bie 
Macht, und hat gejonbert Tag und Nacht; Gmiger ber Schaaren 
ift fein Name. Gott ber Allmächtige, lebendig und ewig dauernd 
— Gr wird über uns walten in alle Zeit und Ewigfeit. 4 
feift Du, Ewiger, ber die Abende dämmern läßt! 


n2nw Mit ewiger Liebe haft Du Dein Volt, das Haus 
Sisrael, geliebt, Lehr’ unb Gebot, Sagungen und Vorſchriften 
uns gelehrt. Darum, Ewiger, unfer Gott! wenn wir uns nie; 
berlegen unb wenn wir aufftehen, fprechen wir הסט‎ Deinen eb- 
ren, und freuen uns ber Worte Deiner Gotteslehre und Deiner 
Gebote immer und ewig. Denn fie find unfer Leben unb fie 
geben unferen Tagen die Dauer, und in ihnen finnen wir Tag 
und Nacht. Du aber — Deine Liebe entzieh’ uns nicht in alle 
Cwigteiten. Gelobt feift Du, Ewiger, ber liebt fein Bolf Jisrael. 
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VOU Höre Yisrael, ber Ewige, unfer Gott, ift ein einiges, 
ewiges Wefen. 


Gelobt fei ter Name der Herrlichkeit feines Reiches‏ ברוך 
auf immer und ewig!‏ 


Und bu follft lieben ben Ewigen, deinen Gott, mit‏ ואהבת 
deinem ganzen Herzen und mit deiner ganzen Seele unt mit‏ 
deinem ganzen Vermögen. Unb e8 follen biefe Worte, bie Ich‏ 
bir heute gebiete, in deinem Herzen fein. Unb tu follft fie ein‏ 
fdürfen deinen Kindern, und davon reben, wenn bu figeft in‏ 
reinem Haufe, unb wenn bu gebeft auf dem Wege, und menm‏ 
bu dich Hinlegit, unb wenn bu aufftebft. Und bu follft fie bin-‏ 
ben zum Wahrzeichen an deine Hand, und fie [offen fein zum‏ 
Denfbanbe zwifchen deinen Augen. Und bu follft fie fd)reiben‏ 
auf tie Pfoften deines Haufes und an deine bore.‏ 


Und 66 wird gefchehen, jo ihr höret auf meine Gebote‏ והיה 
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bie Ich euch heut gebiete, ben Ewigen, euren Gott, zu lieben, umb 
ihm zu dienen mit eurem ganzen Herzen und eurer ganzen Seele, 
fo werde id ben Regen eures Landes geben zu feiner Zeit, Friih- 
regen und Epätregen, daß bu einfammelft bein Gertreibe und bei: 
nen Moft end bein Del. Und Ich werde Gras geben auf deinem 
Zeite für bein Vieh, und bu wirft effem und fatt werden. Hiitet 
euch, daß nicht ener Herz bethört werte, unb ihr abmweichet, und 
fremden Göttern bienet, und euch vor ihnen büdet; und über 
euch ber Zorn des Ewigen erglühe, bag Er verfchließe ben Him- 
mel, bag fein Regen fei, und ber Grbboben nicht gebe fein Ge: 
wads, unb ihr bald umfommet, meg aus bem fchönen Lande, das 
ber Ewige, euer Gott, euch giebt. — Unb ihr fofft viefe meine 
Worte euch zu Herzen nehmen und zu Gemütbe, unb fie binden 
016 Wahrzeichen auf eure Hand, und fie feien zum Denfbande 
zwifchen euren Augen. Unb lehret fie eure Kinder, pavon zu Te: 
ben, wenn bu figeft in deinem Haufe, unb menn bu gebeft anf 
bem Wege, unb wenn bu bid) hinlegft, und wenn bu aufftebft. 
Und fdreibe fie auf bie Pfoften deines Haufes und an deine 
Zbore. Auf daß fid) mehren eure Tage und bie Tage eurer 
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Kinder auf bent Erbboben, ben ber Ewige gefdworen euren Vä— 


tern, ihnen zu geben — wie bie Dauer des Himmels über 
ber Erbe. 


Unb ber Ewige fprad) zu Mofcheh alfo: Rede zu‏ ויאמר 
ben Kindern Jisrael und (prid) zu ihnen, bof fie fi Schaufä-‏ 
ben machen an bie Zipfel ihrer Kleider für ihre Gefchlechter, und‏ 
follen an bie Schaufäben ihres Zipfels eine purpurblaue Schnur‏ 
anfegen. Und das fei euch zu Schaufäben, daß wenn ihr fie an-‏ 
fehet, ihr euch erinnert aller Gebote des Ewigen, unb fie thuet,‏ 
und nicht umberfpahet nach eurem Herzen und nach euren Augen,‏ 
benen ihr nadbublet; damit ihr euch erinnert all meiner Gebote,‏ 
und fie thuet, und ihr heilig feiet eurem Gotte. Ich bin ber‏ 
Ewige, ener Gott, ber Ich euch heransgeführt habe aus bem Lande‏ 
Mizrafim, eud ein Gott zu fein, Ich, ber Ewige, euer Gott.‏ 


1253 ord ערבית‎ 14 


vie" enz ray om NNT? ram pis 
kescht BK e ME ino wn 


. °° 
Gar 


up DIDI מלְכנוּ הַטֹאֲלְנוּ מִכַּף כָּל""הָעְרִיצִים: הָאֵל‎ 
לְכֶלדאוּיָבִי נַפְשָנוּ: הָעשָה נְדלוֹת‎ bio) וְהַמְשְׁלֵּם‎ mo 
נַפְשׁנ‎ OW ECG reg ro חקר‎ Ten 
mine Sy wa" 153 רגלנוּ:‎ wid inp wb Gap 
DQ rëm עַל-כּל"שׂגָאֵינּ:‎ up GT up 
n250 10033 אותת וּמוּפְתִים בְּאַרְמָת‎ Aya DO 
Syne אֶרדדעַמו‎ wy) omn “WORD Frogs 
יִם-סוף‎ m Pa rap Vaya : עוּלֶם‎ meno opp 
וְרָאוּ‎ :y30 וְאֶתַדשונְאִיהֶם בְּהְהוֹמוֹר:‎ omen 
ap וּמַלְכוּתוֹ בֶּרְצון‎ fog wim may dy) 79 


Wahr ift 66 und zuverläffige Gewißheit dies Alles,‏ אמת 
und für uns bindend. Denn Gr ift ber Ewige, unfer Gott, und‏ 
Keiner aufer ihm, und wir find 9169061, fein Bolt. Er ijt es,‏ 
ber ums befreiet aus ber Hand ber Gewaltherren, unfer König,‏ 
ber uns löſet aus ber Hand aller Tyrannen; ber Allmächtige, ber‏ 
unjertwegen beimfommen läfjet unferen Widerfachern, und ber‏ 66 
Lohn zahlt all ben Feinden unferes Qeben$; ber Gewaltiges boll‏ 
bringt, nicht zu ergründen, und Wunder, unzählbar; ber uns er-‏ 
hält im Leben und nicht wanken Täffet unfern Fug; ber uns tres‏ 
ten läßt auf bie Höhen unferer Feinde, und aufrichtet unfere Kraft‏ 
über aff unjre Haffer; ber für uns Wunder unb rüdjenbe Ber‏ 
geltung geübt an Pharaoh, Zeichen und augenfällige Werfe am‏ 
Boden ber Söhne Chams; ber jchlug in feinem Grimme affe‏ 
Erjtgebornen Mizrajims, und hinausführte fein Vol! 9162061 ans‏ 
ihrer Mitte zu ewiger Freiheit; ber hindurehleitete feine Kinder‏ 
burch das gefpaltene Schilfmeer, ihre Verfolger und ihre Feinde in‏ 
bie Tiefen verjenfte Er. Und ed fahen feine Kinder feine 6‏ 
gaben Rob und fangen Preis feinem Namen, und feine Herrſchaft‏ 
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mit willigem Herzen nahmen fie auf fid). Mofcheh und bie Rin: 
ber Sisraels ftimmten Dir an ein Lied mit großer Freunde, und 
fie Alle fprachen: 

xo „Wer ijt wie Du unter ben Gewaltigen, Eiwiger! mer, 
wie Du, verherrlicht in Heiligfeit, erhaben in rubmvollen Werfen, 
Wunder fchaffend?" — 

Dein Walten fahen Deine Kinder, Du, ber das‏ מלכותך 
Meer gefpalten vor Mofdeh. „Dies ift mein Gott!” buten fte‏ 
an, und fprachen:‏ 

„Der Ewige wird regieren immer und ewig!”‏ יי 

Und e8 heißt: Denn befreiet hat ber Ewige Saatob‏ ונאמר 
und ihn erlöfet aus ber Hand des Stirferen. Gelobt feift Du,‏ 
o Ewiger, ber Bisrael erlöfet 1 |‏ 

Gieb, daß wir uns hinlegen, Gwiger, unfer Gott!‏ השכיכנו 
gum Frieden, und laß uns wieder aufftehen, unfer König! zum‏ 
eben, und breite über uns Deines Friedens Zelt, und [eite uns‏ 
im Nechten mit gutem Rathe von Dir, und Hilf uns um Deines‏ 
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חצי קדיש, 


Namens willen, und firme uns, und wende von und Feind 
unb böfe Krankheit, Schwert und Noth und Sorge, unb entferne 
jeden Hinderer aus unferem Antlige und unferem Rüden, und im 
Schatten Deiner Fittige bira uns! Denn Du, o Gott, unfer 
Hüter unb unfer Retter but Du; denn ein Gott, ber gnübig und 
barmberzig waltet, bift Du. Und wahre unfern Ausgang und 
unfern Eintritt zum Leben und zum Frieden von nun an bis in 
Ewigkeit. Und breite über uns Deines Friedens Zelt! Gelobt 
jeijt Du, Ewiger, ber das Zelt des Friedens breitet über uns 
unb über fein ganzes Boll Jisrael und über Serufdalajim. 


(Am Sabbath :) 

Und e$ follen bitten bie Kinder 916900] den Sabbath, daß fie‏ ושמרו 
feiern den Sabbath in all’ ihren Gefdledtern, als ein ewig Bilndnif. Zwi-‏ 
[den mir und ben Kindern israel ift er ein Zeichen für ewig, bag im feds‏ 
Sagen Gott gefdaffen Himmel und Erbe, unb am fiebenten Tage gefeiert‏ 
unb geraftet.‏ 

Denn an biefem Tage wird Er euch fühnen, paf ihr rein‏ כי 
werdet; von allen euren Sünben follt ihr rein werden vor bem‏ 


Ewigen. 
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O Herr! öffne meine Lippen und mein Mund verfünde‏ אדני 
Dein Lob!‏ 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, und Gott unferer‏ ברוך 
Biter, Gott Abrahams, Jizchaks und 201006, Allmächtiger,‏ 
Großer und Erhabener, höchſter Gott, ber in Güte Gnade er‏ 
weifet, und dem Alles eignet, ber gebenfet ber frommen Werke‏ 
ber Biter, und den Exlöfer bringen wird ihren jpätejten Abkömm—‏ 
fingen, um feines Namens Willen, in Liebe. Gebenf unfer zum‏ 
Leben, Herr, ber will, daß wir leben, und fehreibe uns in das‏ 
Bud des Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebender; König,‏ 
Beiltand und Netter und Schirm! Gelobt feift Du, Emiger,‏ 
Schirm des Abraham.‏ 

Du bift mächtig in Ewigkeit, o Herr, Du befebeft bie‏ אתת 
Todten, ftarf, mm ſtets zu helfen; — ber tie Lebenden in Gna-‏ 
den erhält, bie Lodten belebt in großer Barmherzigkeit, die Fallen-‏ 
Den ftiigt, unb die Rranten heilt, bie Gefeffelten erlöft, unb feine‏ 
Xveue bewährt ben im Staube Schlafenden. Wer ift mie Du,‏ 
Herr müftiger Thaten, und wer ift Dir ähnlich, König, ber‏ 


2 III. 
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שבְּרָאה: 
tech yay » T> In pz‏ 
tödtet und wieder belebt, und fprofjen füffet das Heil. Wer ijt‏ 
wie Du, Vater des Grbarmenó, ber gebentet feiner Gejchöpfe‏ 
zum Leben, in Erbarmen. Und Du bt zuverläffig, daß Du bez‏ 
(eben wirft bie Todten. Gelobt feift Du, o Ewiger, ber bie‏ 
Todten belebt.‏ 

Du but heilig und Dein Name ift heilig, unb Heilige‏ אתה 
an jedem Tage preifen Dich ewiglich.‏ 

122! €o laffe denn kommen, Ewiger, unjer Gott, Deine Furcht 
über alle Deine Gefchöpfe und ehrfirgtiges Bangen vor Dir 
über Alles, was Du erfchaffen, bag Dich fürchten alle Deine 
Geſchöpfe, unb vor Dir fid) büden alle Wefen, und fie Alle werden 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu tbun mit ganzem er: 
zen, wie wir 66 erfennen, Ewiger, unfer Gott! bag bie Herr- 
(dja[t ift bei Dir, bie Macht in Deiner Hand, unb bie Kraft in 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du 
geichaffen. 

122) Und fo gieb denn bie Ehre, ç Ewiger, Deinem Bolte 
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ber Ruhm ben Dich Fürchtenden, unb Ser Hoffnung Zuverficht 
deren, bie Dich fuden, und das freie Wort ven auf Did Har 
renben, Freunde Deinem Lande, unb Wonne Deiner Stadt, und 
bie Macht Lotte aufleimen Deines Knechtes David, und das Licht 
feuchten ded Sohnes Jiſchai's Deines Gefalbten, bald in unfren 
Tagen. 


Dann werden bie Frommen 66 jdjauem unt fig freuen,‏ ובכן 
unb bie Getreuen jubeln, und die Geweiheten in Jauchzen [rof‏ 
loden, und bas Lafter wird fehließen feinen Mund, und ber Fre‏ 
vel gänzlich wie Rauch vahinfchwinden, wenn Du tilgen wirft bie‏ 
Oerr[djaft des Uebermuthes von der Erbe, und wenn Du ber,‏ 
fen wirft allein, o Ewiger! über alle Deine Werke auf bem‏ 
Jijonéberge, ber Stätte Deiner Herrlichkeit, und in Jeruſcha—‏ 
fajtm, Deiner heiligen Stadt, wie gefchrieben Debt in Deinem‏ 
heiligen Worte: „Herrichen wird der Ewige für alle Zeit, Dein‏ 
Gott, Zijon, in affe Geſchlechter. Hallelujah,”‏ 


CS 
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Heilig bift Du, und furchtbar Dein Name, und fein‏ קדוש 
Gott auger Dir, wie gefdrieben fteht: „Und erhaben ift ber‏ 
Gott ber Schauren im Gerichte, unb ber heilige Gott gebeiligt‏ 
in Geredotigfeit." Gelobt feift Du, Ewiger, heiliger König!‏ 

Ans Du Haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt 
und ant uns Gefallen gehabt, uns erhöhet über alle Zungen, und 
uns gebeiligt durch Deine Gebote, und uns nahe gebracht, unfer 
König, Deinem Dienfte und Deinen Namen, ben großen unb 
heiligen, über un$ genannt. 

Und Du Haft uns gegeben, Ewiger, unfer Gott! in‏ ותתן 
Liebe Felen (Sabbath: unb) Verfühnungstag zur Vergebung, Ber:‏ 
jeibung und Sühne, um an ihm alf unſere Schuld zu tilgen;‏ 
eine heilige Berufung zur Erinnerung an ben Auszug aus Miz-‏ 
rajim.‏ 

Unfer Gott und Gott unſerer Väter! Kaffe aufftei‏ אלהינו 
Auge‏ 6 צטט gen unb vor Dich femmen, zu Dir gelangen, und Dir‏ 
treten, in Wohlgefallen von Dir gehört, in Obhut genommen und‏ 
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pen ov mg» mp pan אֲבוּחינּ-‎ een 
"ep n» qr won ap עִיר‎ pg 
cn» oem "eph qn» לְטוֹבָה‎ npbpb nah 
ו לְטוֹבָהי‎ ba E «mn הַכַּפּרִים‎ or ּלשלום‎ 
- ישוּעה‎ om כו לְחיִם.‎ ën cb בו‎ upo 
pasa im עלינוּ‎ omy axm on וְרַחֲמִים‎ 
AS ox wn Tory כִּי אֵל‎ ovy 
Den Dia לעונוֹתֵינוּ‎ "pp אֲבוֹחָינוּ‎ now) dc 
פָּשָעִינו‎ aum AND - MD הַבְּפְרִים‎ Ch» nm | 
TD חוא‎ TIN OR MORD Py TO וחטאתינוּ‎ 
מְחִיתִי‎ "Gë "Ger וחטאתיף‎ gtt ams 
VER 2 Ców DU הטאחיף‎ pyo! כעב פְשְׁעיְּ‎ 
42D Dans mob n»by Sb mo Di > en 


gedacht werden unfer Gedächtniß unb unfer Gefdid, und bae 
Gedächtniß unferer Biter und des Gefalbten, des Sohnes Davids, 
Deines Knechtes, und Serufalems, Deiner heiligen Stadt, unb 
Deines ganzen 2391666 , des Haufes 31620016, zur Rettung und 
zum Guten, zur Huld und Gnade, zum Erbarmen, Leben unb 
Srieden an biefem Tage ber Verſöhnung. Getenf unfer, Ewi- 
ger, unfer Gott! an ihm zum Guten, unb verhänge über uns an 
ibm zum Segen, und Biff uns an ihm zum Leben. Und um bes 
Wortes willen, das Heil unb Erbarmen verheißt, fei uns mild 
unb gnabig, und erbarme Dich unfer, und DUT uns! Denn zu 
E א‎ unfer Auge; denn ein Gott erbarmungs- unb huldreich 
— bift Su. 


Unter Gott und unjerer Biter Gott! Bergieb unfere‏ אלחינו 
Sünden an diefem (Sabbath: unb) Verföhnungstage, tilg’ unb laffe‏ 
jQwinben unfere Miffethaten und Bergehungen aus Deinen Augen‏ 
eg, wie verheißen ift: Sch, Ich bin 66, ber ablöfcht deine Miſſe—‏ 
thaten, um meinetwilfen, und deine Vergehungen ben’ Ich nicht;‏ 
unb 66 heißt: Ich habe abgelöfcht, wie Gewölf, deine Miffe-‏ 
thaten und wie Wolfendunft beine Vergehungen. Kehre jurüd‏ 
ju mir, denn ich habe vid) erlöjt. Und es Heißt: Denn an‏ 
diefem Tage entfünt Er 6002, euch zu reinigen; bon all euren‏ 
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UIP EE‏ כְּמְצחִיף m‏ חִלָקְנ 
nN) FIPS unpt) sie upa a‏ 
אָלחינו בְּאַהֲבֶח וּכְרְצון mr WIP nav‏ בה pp ep‏ שׁמַף) 
טהר 13999 לְעָבְרּףּ בּאָמֶת- כִּי אַמָה NO‏ לְיִשְׂרָאֵל וּמָחֲלְן 
E ^10 423 ju» "au^‏ ד אִין Top UP‏ 
מוחל וסולח- odio; brio sop > nas m2‏ לעונותינו 
ולעונות EE wnibuw 31 - ep ma toy‏ 


Di יִשְׂרָאֵל‎ 0 nəum apo Panda על‎ Ton n 
הַכִּפְרִים:‎ 


ay) Dapp Oyen seva uba v ny"‏ אֶת- 
הֶעֲבוֹדֶר לְדְכִיר 3 conden Oyen gie‏ 


ber עבודת‎ TOD לרָצוֹן‎ omm ברצון‎ bapn n2nw2 
es 


Sünden follt ihr vor dem Ewigen rein werden. — Heilige uns 
burch beine Gebote, unb laß unfer Theil fein Deine Lehre, fat: 
tige ung von Deiner Güte, unb erfrer uns durch Deine Hülfe; 
(und [ag uns zu Theil werden, Gwiger, unfer Gott, in Liebe und Huld Deinen 
heiligen Sabbath, bag an ifm ruhe Sisrael, das Deinen Namen heiliget ;) 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
bift 66, ber verzeiht Sisrael und vergiebt ben Stämmen Jeſchu— 
run $ in jeglichem Zeitalter, und außer Dir haben wir feinen 
König, ber verzeiht und vergiebt. Gelobt feift Du, Cwiger! 
König, ber verzeiht und vergiebt unfere Sünden und bie Sünden 
feines Volkes, des Haufes 016206], und ſchwinden läſſet unfere 
Verſchuldungen in jeglihem Sabre, König über bie ganze Grbe, 
ber heiligt (ben Sabbath) Sisrael und den Siihnetag. 


AS Lak Dir wohlgefallen, Ewiger, unfer Gott, Dein Volt 
israel und fein Gebet, und führe zurüd ben Zempelbienft in 
Deine heiligen Hallen, und bie Feneropfer 1620016 und fein 
Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefallen ftets 
טפט‎ Dir fei ber Gottesdienft Bisraels, Deines Volfes. 
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MPS FID mem my» ymo» wy mmnmm 
m Tu 0 wwon > 
ײַ אלהינוּ ואלהי‎ Ban "ERD mb vun =i 
צוּר חוינו 130 ישטנו‎ Uy אֲבוחִינו לָעוּלֶם‎ 
by «nbnn spon לף‎ nb mm לרור‎ mn now 
7b Mimpen pen ועל‎ wy» pen own 
נפַלאוֹתיך וטוכותִיףּ‎ by) umu ar-boay T53 Lo 
pn c» ctn rm 352392 ya 
qb מָעולֶם קוינו‎ «295 "ab `> onem qom 
obiyh Ton nado pu opin) qoam. o» 5v 
וכל‎ apen 5:53 לְחַיים טוֹבִים‎ enm :39 
en Cen אֶתדשמף‎ Zo nbe qn memo 
ותחזינה‎ Und fchauen mögen un[re Augen, menn Du zurüd- 
fehrft nach Auen in Barmherzigkeit. Gelobt fei Du, Ewiger, 
ber zurüdbringen wird feine Herrlichkeit nach Bijon. 
מודים‎ Wir banfen Dir und befennen, daß Du bift ber Ewige 
unfer Gott, unb unfrer Väter Gott auf immer und ewig, Hort 
unjeré Lebens, Schild unfers 6116 bift Du durch alle Gefchled- 
ter. Wir banfen Dir, und verkünden Dein Lob für unfer Leben, 
das gegeben ift in Deine Hand, wegen unfrer Seelen, bie Dir 
find anvertraut, und wegen Deiner Wunder, bie an jedem Tage 
uns geleiten, und wegen Deiner unvergleichlichen Thaten und 
Gnabenbegeugungen zu jeglicher Zeit, Abends und Morgens und 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmber- 
zigfeit, — Du Allerbarmer, denn fein Aufhören fennt Deine 
Huld. Bon jeher hoffen wir auf Dich. 
ועל‎ Und für dies Alfes fei gefegnet und erhoben Dein Name, 
unfer König, beftinbig auf immer und ewig. O, befiegle ein 
heilvolles Leben allen Genoffen Deines Bundes. Und Alles, was 
lebt, banfe Dir ewiglih, und rübmen möge 66 Deinen Namen 
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TRY הטוב‎ 7 pa qn» 09 up? Gen 
: להורות‎ nay 35 
> Dbiyb ipp. seu Saqi 23 moby 
Gen mg yep em now 
"on rëm "er gung Tov? Ty וטוב‎ 
MO) DMM! MDW חיים‎ "ER aa nyg 
יִשְׂרָאֵל‎ raar uras op? INPA} טוֹבָה גר‎ 
own ײַ עשה‎ now mn * לְחַיִים טוֹבִים וּלְשָׁלוֹם‎ 


אֲלהֵינוּ wide‏ אבותינו 
qu Nam‏ תְפַּלְרְזנוּ Cape Le‏ מִתְּחִנָרֲונוּ 
WARN pag‏ עזי Fw esp‏ למר map?‏ יי Dya‏ 


in Wahrheit, o Gott, Du unfer Schu und unfer Beiftand 
ewiglih. Gelobt fei Du, Ewiger, Allgütiger ijt Dein Name, 
und Div ift e8 ſchön, danfendes Befenntnif abzulegen. 

Lah Fülle des Friedens für immer fommen über‏ שלום 
Sisrael, Dein 900; denn Zu, o König, bift Herr alles Frie-‏ 
dens, und [af e8 Dir wohlgefällig fein, gu fegnen Dein Volt‏ 
Siérael zu jeder Zeit und Stunde mit Deinen Frieden. Im‏ 
Buche des. Lebens, 6560616 und Friedens und gefegneter Gr:‏ 
haltung möge unfer gedacht und wir darin eingezeichnet werben,‏ 
fowie Dein ganzes Volf, das Haus Yisraels, zu gejegnetent‏ 
<*6ל Leben und zum Frieden. Gelobt fei Du, Gmiger,‏ 
ben Frieden. |‏ 


Unter Gott und umferer Biter Gott,‏ אלהינו 
laß vor Dich fommen unfer Gebet, und entziehe Dich nicht‏ 


unferem leben, denn wir find nicht frechen WAntliges und bart: 
nüdig, daß wir vor Dir [prüdjen, unfer Gott und unferer Vater 
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Say amp ןלא‎ vrow ceps vg "ei 
מִטָאנוּ:‎ MIN 


sp] mg bD up eC 
שקר:‎ ubpp aen aq והרשענו.‎ avwm 


ANN) 0792 RD umm yyy? 
ערף:‎ p ATS סָרְרְנּ. עוינוּ. פָשְׁענּ.‎ 
תעתענו:‎ AYN way שמתנוּ.‎ yv? 


:332 שָׁוָה‎ ND) וּמִמשׁפָּמִיףְּ הַטוכִים‎ pnto wp’? 
עשִׂירָ‎ nos על כָּלַדְהַבָּ עלינוּי כִּי‎ pus nman 
de KA 


Gott: Gerecht find wir, unb wir haben uns nicht verfünbigt! — 
Sa wohl haben wir gefündigt! 


(Vorb. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treuz‏ אשמנו 
[o8, haben geraubt, vebeten Anftößiges, wir haben uns vergangen‏ 
und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Viigenz‏ 
haftes auf, fannen Böfes, logen, fpotteten, empörten uns Dir,‏ 
fchmäheten, waren widerfpenftig, handelten tüdijd), thaten Bers‏ 
brecherifches, Danbeften feinbjefig, waren hartnädig, übten 41‏ 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen irre und haben irre‏ 


geführt. 


(Gem) Wir find gemiden von Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen Heilvollen Vorfchriften, und das galt uns Nichts. Du‏ 
aber bijt gerecht in Allem, was über uns ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 
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PIP? "BO: וּמַה‎ Dr מה נאמר »39 שב‎ 
:yor "pm nam nisposn-»3 שוכן שחָקִים: הלא‎ 
mp np rey עלֶםי‎ T) vob אַתָּה‎ 
אין רָּכֶר‎ 232) n22 D 192 "10759 חופש‎ now 
"av uo "O02 PS) RD cv) 
sping e אֶלקינו‎ map qn m Ga 
כל"‎ ox Ao DI על כָּלחַטאתִינוּ:‎ YP NY 
vy p-53 על‎ x5 Son) עונותינוּ-‎ 
וּכְרְצון:‎ O33 PAB? שָׁחָמָאנּ‎ an על‎ 
הלב:‎ PER? apa שָׁחֲמָאנּ‎ won by 
:Dy "232 TAPP NDD NON על‎ 
שְפָחָיִם:‎ "ib32 PAP? שַׁחָמָאנוּ‎ num על‎ 


rw Was follen mir vor Dir fpreden, in ben Höhen Wop. 
wenber! und was Dir erzählen, in ben Wolfen Thronender! Alles 
Berborgene und Offenbare, — Du weißt ed! 

Du fenneft bie Geheimniffe jeit Ewigkeit und das Ber.‏ אתה 
וס hülltefte unter dem Berborgencn alles 960686. Du‏ 
bie innerjten Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Kein Ding‏ 
ift Dir verbhiillet, und Nichts ijt Deinen Augen verborgen.‏ 

So mög’ e8 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und 
uuferer Biter Gott, daß Du uns verzeiheft wegen all unferer 
Vergehungen, und uns vergebeft wegen all unferer Sünden, und 
uns entfiindigeft ob all unferer Miffethaten. 

by Um ber Sünde willen, die wir verübt im Zwang und 

mit Willen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Berftodtheit des 
Herzens. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt ohne Wiffen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch bas Reben ber 
tippen. 
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PH. NID pap? שְׁחָמָאנוּ‎ NON by 
SINS "533 PAP? UNM! son על‎ 

על wen‏ שְׁחָמָאנוּ nya PIP?‏ וּבְמַרְמָה: 
inp NIT qo? EK‏ 

d pisyina Pap? vpn? wen על‎ 
220 TANTS SE ועל חַמָּא שְמְטָאנוּ‎ 

son by‏ שַׁחָמָאנוּ ny PA?‏ זְנוּת: 
won ov)‏ שְׁחָמָאנּ a Wap?‏ פָּה: 

: הּוֹרִים וּמורִים‎ Sybia לפנ‎ sione on על‎ 
igo Tia E usu על חֲמָא‎ 

Um PIND qp? שָׁחָמָאנוּ‎ won על‎ 
: בְּחלוּל הַשֶם‎ PAB? שָׁחָמָאנּ‎ NOD על‎ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Unzucht. 

Um der Sünde willen, bie wir an im Geheimen unb offen 
unbig. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Wiffen unb Trug. 

Um ber Siinbe willen, bie wir talon buch bas Wort hes 

undes. 

Um der Sünde willen, die wir verübt burd) lleberportfeifung 
des Nächiten. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch fünbige$ Sinnen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Verabredung zur 
Unzüchtigkeit. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Bekenntniß mit 
dem Munde. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Trotz und Irrthum. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt der Hand. 

Um ber Sünde willen, bie mir verübt durch Entweihung des 
göttlichen Namens. 
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OY‏ חַטָא שְׁהָמטָאגוּ לְפָנִיךְ nwpo2‏ שפתים 
ועל won‏ שַׁחֲמָאנוּ mo spd‏ פָה: 
על won‏ שַׁהָמָאנוּ Ww Pred‏ הָרֶע: 
על won‏ שָמְטָאנוּ 355 ‘OTP won OWI‏ 


ועל Sma ub nop MIMD mio DPD‏ לנּ. 
Steg E)‏ 


על won‏ שחטאנו 55 t/n23‏ וּבְכְוְב: 
על won‏ שחטאנו ^35 —— 
על NOD‏ שׁחָטָאנוּ "pap?‏ 922[ 
won ow‏ שְׁהָמָאנוּ ped‏ בְּלְשון :y2‏ 
על NoD‏ שְׁהָמָאנוּ PAB?‏ בְּמִשָא וּבְמַתָּן: 
nena bont 3355 vg wpn oy‏ 
על ao 3022 TIPS pr wen‏ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Unlauterfeit der 
Lippen. 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt durch Thorheit des Mundes. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ben fünbigeu Srieb. - 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt wiffentlid und unwiffentlich. 

by! Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb 
ung, jühne uns. 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt durch Lug unr‏ על 

Trug. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Hand ber Beftechung. 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt burg Spott. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burch böfe Zunge. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Handel und Wandel. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Efjen und Trinfen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Zins unb Wucher. 
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won oy‏ שְׁחֲמָאנוּ mo33 TB?‏ גָרוֹן: 
על חֲמָא mis yag? EE)‏ שׂפְהוֹחִינוּ: 
על pes TAP? uwpnU won‏ עין: 
על png non‏ לְפָנִיףְ OVD‏ רָמוֹת: 
stop dyn‏ שַׁחֲמָאנוּ לפניף בְּעַזוּת מַצַח: 


aba dyn‏ אלה mop‏ קלח לנו. bris‏ לנו. 
nies‏ 
על won‏ שְׁהָמָאנּ ‘SUMP DD pap?‏ 
על ontrei won‏ 229 בַּפְלִילוּת: 
על חַמָא nga supo UNDOU‏ הָע: 
on oy‏ שְׁחֲמָאנוּ לפָנִיף ְּצָרוּת TR‏ : 
על ago ube won‏ בְּקלוּת ראש: 


Um ber Siinbe willen, bie wir verübt burg fred) emporgetragene 
Haltung. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ber Lippen Gefchtwäg. 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt durch ber Augen eitles 
Blinfen. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt urd ftolje Blice. 

Um ber 65000: willen, bie wir verübt durch Frechheit ber Stirn. 

by) Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih' uns, vergieb 
ung, jübne uns. 

Sy Um ber Siinbe willen, bie wir verübt durch Abfchütte- 

[ung des göttlichen Joches. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Aburtheilen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Nachitellung gegen 
ben Nächften. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Mißgunft. 

Um der @W#nbe willen, bie wiv verübt durch Leichtfertigfeit beg 
Sinnes. 
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won Oy)‏ שְׁחָטָאנוּ 3:355 בְּקְשִיוּת ערף: 
על ai en të: uxpne xbn‏ לְהָרַע: 
על i22. 3255 ushu won‏ 
על won‏ שְׁחָמָאנוּ apo‏ בַּשָכועַתשָוְא: 
won dy)‏ שָמְטָאנוּ 365 בְּשָנְאֶת :ngn‏ 
על won‏ שַׁחָטָאנּ 385 niea‏ יָר: 
om bin‏ שַׁחֲמַאנוּ IE inom 2b‏ 


Ab מְחַל‎ ard Wa אלה סליחות‎ r5» ועל‎ 
"53 
: עֲלֵיהֶם עוֹלֶה‎ Dam mi חֲטָאִים‎ Oy) 
חַטָאת:‎ amby arn vm orton 5v 
עוֹלָה וְוֹרַר:‎ INP חיָבִים עַלִיהֶם‎ ug חֲטָאִים‎ oy) 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Hartnadigfeit. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt, indem unfere Füße am ` 
Böſen eilten. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Verleumdung. 
Um ber Siinbe willen, bie wir verübt burg falfchen Schwur. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt, durch unbegriindeten Haß. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt an uns anvertrautem Gute. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt in Betäubung des Sinnes. 
Sy) Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb 
ung, fühne unë. 
by: Für die Sünden, für welche wir fehuldig waren ein 
Sanzopfer. 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein Siindopfer. 

Für bie inven, Tür welche wir fchuldig waren ein höheres ober 
geringeres Opfer. 


- 
, 


- 
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ba) ודאי‎ ows עַלִיהֶם‎ Cep vm oxen וֶעל‎ 
מַרְּוּת:‎ NID עַלִיהֶם‎ p'a uy! Oxon על‎ 
אַרְבָעִים:‎ rot Day, ODN usu p'en ov 
DOW "v3 nry עלֵיהֶם‎ Dam ung חַטָאִים‎ b 
PP nop omby pan OR על חֲטָאִים‎ 
ora nini YDS OMY DIT WNW חֲטָאִים‎ OY) 
ow על מִצָוֹת עשה‎ pam onn ang "a 
PNY pr (ny op mare y» מְצָוֹת לא תֵעֲשֶׂה.‎ 
Ab ons Garen nd anbag-ng עשֶה-‎ op בָּהּ‎ 
qoom לפניף‎ omas 525 ub Gaz 
ִירוּעִים‎ GA on mob Ak A ֲלֵיהֶם: וְאָח-שְׁאֵינֶם‎ 
Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein Schuldopfer 


für gewiffe oder unentfchievene Schuld. 
Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Schläge bet 


Züchtigung. = 

Für bie Sünden, für welche wir fdjufbig wären, bie vierzig 
Geißelſchläge. 

Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären Tod durch Get, 
te8 Hand. 

Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären Ausrottung und 
Bereinfamung. 


Für bie Sinden, für welche wir fchuldig waren bie bier Todes- 
(trafen, vom Gericht verhängt: 
Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Grbroffelung, für 
Gebote und Verbote, fei 66, daß damit verbunden ift bie Pflicht 
zur Vollbringung, ober daß eine folche fehle, — bie uns offen- 
baren und bie uns nicht fund gemorbenen; bie uns fund gewor-. 
denen haben wir längft vor Dir ausgefprochen und Dir fie bez 
fannt, und bie uns nicht betounten, vor Div find fie fund und 
offen, wie 66 heißt: Das Verborgene ijt des Emigen, unjereg: 
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bey 7372‏ הַנִּסְתָרוֹת ליי noy) ww‏ לינו 
up‏ עד עולֶם- לעשות TTA vr‏ הַזאת: 
ap now "o‏ לִשְׁרָאֵל an j^ ap Lt‏ 
הור )91 pr Paybanı‏ 15 מלף מוחל Dan‏ 
WEY) ONTD TN ABD Ny oy TON‏ שָנוְרְתִי 
PAD‏ לא ID oW WY, PE‏ קל DED Nom‏ 
הריני sp Cop» PH?‏ בוּשָה וּכְלמָה. yD TT‏ 
מִלְפָנִיף crow) CIR"‏ אֲבוֹחֵי שָלא אִחֲטָא עוֹד. no‏ 
TI? CDNDDU‏ מָרַק on Gap PENIS‏ לא oy‏ 
o'bm ame "v‏ רְעִים: 
THN‏ צר Yo Mp "ao "npn VID "sw‏ 
ge =‏ חִדום y» vb‏ לכל תִּהְיֶה. פְּתַח sb‏ 
"by Capo 52) wp) np vea ap‏ 
רָעָה rg Cp PPP) Cen bn TIP‏ 


Gottes, und das Dffenbare unjer und unferer Kinder in Emwigfeit, 
um all bie Worte biefer Lehre auszuüben. Denn Du bijt es, 
ber verzeihet 16900], und vergiebt ben Stämmen Sefchuruns 
in allen Gefchlechtern, und außer Dir haben wir feinen Herrn, 
ber vergiebt und verzeiht. — 

Mein Gott! Ehe ich noch gebildet ward, war ich ein‏ אלהי 
Nichts, und nun id) in’S Sein getreten, bin ich, als war’ ig‏ 
Nichts. Staub bin ich in meinem Leben, wieviel mehr erft nach‏ 
meinem Zobel Siehe mich hier vor Dir wie ein Geräth, voll‏ 
und Beihämung. Sei 66 Dir wobhlgefallig, Ewiger,‏ 6501000 
mein Gott und meiner Vater Gott, bag ich fürder nicht fünbige,‏ 
unb was ich bereits por Dir gejündigt, fpüf 66 hinweg mit‏ 
Deinem großen Erbarmen, aber nicht durch Leiden und böſe‏ 
Krankheiten.‏ 


Mein Gott! Bewahre meine Bunge vor Böſem, unb‏ אלהי 
meine Rippen, daß fie nichts ZTrügliches reden; Denen, bie mich‏ 
ichmähen, Laß meine Seele ſchweigen, und gleich dem Staube fei‏ 
(ie vemüthig gegen Alle. O öfine mein Herz burg Deine Lehre,‏ 
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und Deiner — eile nfeine Seele e Wut auer — 
die gegen mich Böſes Hunen, Rath und. Anſchlag aevjtóre, und 
vereitle ihr Sinnen, Thue es um Deines Namens, um Deiner 
Nechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. 
daß Deine Lieblinge gerettet werden, hilf mit Deliver Mechten 
und erhöre mich! Mögen wohlgefällig ‘fein nteines Mundes Werte 
und meines Herzens Sinnen vor Dir, Ewiger, mein Hort intb 
Erlöfer. Der Frieden ftiftet in feinen Höhen, Gr (affe walten 
Frieden liber uns und fiber ganz Yisrael. Darauf fprechet: Amen! 

WV 294 66 Dir wohlgefällig fein, 6101064, unſer Gott imb 
Wott unjerer Bäter, daß erbauet werde das. Heiligthum bald in 
unferen Tagen, und laß uns an Deiner Lehre mier Theil haben, 
Dort wollen wir Div dienen in Ehrfurcht, wie in ben Tagen ber 
Vorwelt und in den Jahren ber alteften Zeiten. 

(Ant. Sabbath :) 

ihr ganzes —‏ לוזו Und 66 waren ‚vollendet Simmel und Erde‏ וומלו 
Bollendet hatte Gott am fiefenten Tage fein Werk, bag Er gemacht, und feierte‏ 
om fiebenten Tage von jemem gaugen Werke, bag. Er gemacht. Und Gott‏ 
ו Jeguete ben-fiebenteu Tag und Deiligte. ibn; beum an ibm feierte Ex von‏ 
Aaen Werke, das Gott gefchaffen, um 68 zu fertigen.‏ 


3 lll. 
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₪: Am. Sabbath. werben bie folgenden Stüde aehetet., 
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(Gm Sabbath merden bie folgenden Gtüde gebetet.) 

(Berb.) Gelobt jeift Du, Ewiger, unfer Gott und un‏ ברוך 
ferer Biter Gott, Gott Abrahams, Jizchaks und Saatobs, großer,‏ 
gewaltiger und erhabener Gott, Schöpfer des Himmels und ber‏ 
Erben, —‏ 

(Qm) Schirm der Ahnen durch feine Verheißung, ber bie Todten‏ מג 
belebt burg feinen Ausſpruch, ber heilige König, bem Reiner gleicht, ber Nude‏ 
bereitet jeinem Bolte an feinem heiligen Sabbathtage; denn an ihmen (ben‏ 
Kindern Yisrael) bat Er Wohlgefallen, bag Er Ruhe ipnen bereitet. Bor ibm‏ 
wollen wir im Dienfte fteben im Ehrfurcht umd Scheu, und feinen Namen‏ 
banfend Bekenntniß ablegen an jedem Tage beftändig, bie ihm geweiheten‏ 
Segensiprüche wieberbolenb. Gott, bem ber Dank gebührt, Herr bes rie.‏ 
bené, ber ben Sabbath geweihet, und ben fiebenten Tag gefegnet, und in Hei-‏ 
figteit Rube bereitet dem 9016, bas durch Sabbatbluft getränft ift, zum Ge,‏ 
dächtniß an das Schöpfungswerf.‏ 

Unfer Gott uno Gott unjerer Väter! Laß Dir unfere‏ 8% אלהינו 
Ruhe wohlgefallen. Heiline uns durch Deine Gebote unb laf Deine Lehre‏ 
unjer Theil fein, füttige uns von Deinem Gute, und erfreute ums dich Deine‏ 
Hülfe. Und läut're unfer Herz, Dir in Wahrheit zu dienen, und gönne uns,‏ 
Ewiger, unjer Gott, im Liebe und Wohlwollen Deinen heiligen Sabbath, bag‏ 
an ibm rube Siéraef, das Deinen Namen — Gelobt ₪ Du, E‏ 
Der heiligt ben Sabbath!‏ 
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Ki תלת‎ (Ber) Aufſteig vate eben ç vom Abend, 
‘Und vor ihn Tomm" unſer Rnf vom Morgen, 
Du e8 erſcheine unfer Gebet bis zum Abend. ` 


- mm 


ES unfere Stimme bom Abend, 
“lind vor ihn fomme unfere Rechtfertigung vom Morgen, 
u^ And e ericheine unfere Erldjung bis zum Abend. 


. עניגו‎ qb Side unfer Baie vom Fiend, ZU 
- - - Aint e8 fomme unfere Verzeihung vom ‘Morgen, 
=~ לח‎ 66 erſcheine unſerer Beffommerbeit Ruf bie zum Abend. 


Anffteig’ -unfere-Zuverficht vom Abend, 
Unb fie fomme vor ihn um feinetwillen vom Morgen, 
AUnd ¿é erfcheine unfer Silhne bid jum. Wheud.. 


noy Ag" unfer Sehnen voi Abend, ^‏ ישענו 
Und es tomme unfere Lauterung vom Morgen,‏ := :. 
nb “ee erſchein· unfer Guabenruf 516 zum Abend‏ > € — 


8° 
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Anffteig' unfer Gedächtniß vom Abend, 
Und es fomme vor ibn unfere Bereinigung vom Morgen, 
Und e8 erfcheine unfer Glanz bis zum Abend. 


Auffteig’ unfer Anklopfen vom Abend,‏ יעלה רפקנו 
Und e8 komme Freud’ uns vom Morgen,‏ 
Und es erfebeine unfer Berlaugen bis zum Abend.‏ 


Auffteig’ unfer angftvoll Stöhnen vom Abend, 
Und 66 fomme vor Dig vom Morgen, 
Und erfdeine uns gewährt bie zum Abend. 


| (Borbeter unb Gemeinde abwechſelnd.) 
שומע‎ Hörer des Gebets! Zu Dir fommt alles Fleifd. 
Mög’ alles Fleifh kommen, fid) vor Dir zu büden, Ewiger! 


Mögen fie fommen und fig büden vor Dir, Herr] und Ehre 
geben. Deinem Namen. 


Sommet! büden wir uns und beugen wir uns, fenten bags f'nie 
vor bem Gwigen, unjerem Schöpfer! | 

Gebet ein in feine Thore mit Dank, in feine Vorhöfe mit Lob- 
gelang, banfet ibm, preifet feinen Namen! 

Auf, preifet ben Groigen, all ihr Knechte des Emwigen, die im 
Wotteshaufe ftehen in ben Nächten! 

Erhebet eure Hände zum Heiligthume und preifet den Emigen. 

Laffet uns eingehen in jeine Wohnftätten, uns biiden vor bem 
Schemel feiner Füße. 

Grhebet den Ewigen, unfern Gott, unb büdet euch vor bem 
Schemel feiner Füße! heilig ift Er! 

Erhebet Den Emigen, unfern Gott, und büdet euch vor feinem 
heiligen Berge; denn heilig ift ber Ewige, unfer Gott! 

Bidet eud) vor dem Ewigen im Weihefhmude! Erbebet vor ihm 
affe Lande! 

Und wir — durch bie Wille Deiner Gnade betreten Dein‘ Haus, 
büden uns vor Deinem heiligen Tempel in Ehrfurcht 
vor Dir. 

Wir wollen uns bilden vor Deinem heiligen Tempel, und banfen 
Deinem Namen für Deine Huld und Treue; denn 
Du haft über Deinen ganzen Namen hinaus verberr- 
ligt Deine Verheifung. 

— Gott ber Schaaren! Wer ift Dir gleid,.  @ottftarfer1 
unb wie Deine Treue, bie Dich umringet! 
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Denn mer ‘im 690081] ftellet fid). Gem Ewigen gleih, ift dem 
Gmigen ähnlich unter den Söhnen ber Mächtigen ? 

Denn groß bijt Du und vollbringeft Wunder, Du, Gott, allein. 

Denn groß über bie Himmel hinaus ijt. Deine-Pulo , unb big 
zu ben Wolfen Deine Treue. ` ` 

Grog ift ber Ewige und febr gerühmt, und feiner- Größe feine 
Greng, 

Denn groß ift der. Ewige und febr gerühmt, furgtbar ift Er 
über alle Götter. 

Denn ein großer Gott ijt ber Ewige, und ein König groß über 

. alle ‚Götter. 

Wo ift ein Gott im Himmel unb auf Erden, ber wie Deine 
Thaten und Wunderwerke bollbringen könnte? ` 

Wer follte Did nicht fürchten, König der Völker; denn Dir ja 

| geziemt 68; denn unter all ben Weilen ber Bölfer 
und in all ihren Reiden giebt e8 Keinen Dir gleich! 

Keiner ift Dir gleih, Gtoiger! Groß ]ופ‎ Du, und groß Dein 
- Name in €türfe, 

Dein ift der Arm mit Stärke. Mächtig ift Deine Hand, Bod» 
erhaben Deine Rechte. 

Dein ijt ber Tag, Dein ift bie Nacht; Du Haft bereitet Leuchten 
und Sonne. 

Sn beffen Haid bie Tiefen ber Erde, und bie Ausbeute ber 
Berge ift fein. 

‚Wer fpridt aus bie Wunderthaten bes Ewigen, 186+1 
feinen ganzen: Ruhm? 

Dein, Ewiger! ift die Größe und bie Stärfe, ber Ruhm, ber 
Sieg und ver Glanz, ja Alles im Himmel und auf 
Groen, Dein, Cwiger, ift die Herrfchaft, und Dir bift 
66, ber fid) erhebt Über Altes als Haupt. 

Dein ift ber Himmel, Dein aud) die Erde, das Erbenrund nb 
feine 8016 — Du baft fie gegründet: 

Du Haft aufgeftellt all bie Marken ver Erde, Sommer und 
Winter — Du bajt fie gebilvet. 

Du haft zerjchmettert bie Haupter des Lewiathan, giebft ihn zur 
Speife bem 20116 ber Steppenbewohner. 

Du haft 2-7 Duell und Vad, Du ausgetrodnet ftarffluthende 

tröme. 

Du haft jerftüdt in Deiner Macht das Meer, zerbrochen die 
Häupter ver Ungethiime über ten Wajlern. 

Dn beherrfdeft das Aufregen des Meeres; erhebt es feine Wel- 
len — Du fünftigit fie. . 

Groß ift ber Ewige und febr gepriefen, in ber Stadt unferet 

| See feinem- heiligen Berge. :: -. 0 2 
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Denn mer im 6000080] ftellet fid). bem- Ewigen gleid, ift bem 
Ewigen ähnlich unter ben Söhnen ber Mächtigen ? 

Denn groß bijt Du und vollbringeft Wunder, Du, Gott, allein. 

Denn groß über bie Himmel hinaus ijt Deine-Hulo ,. umb bie 
zu ben Wolfen Deine Treue. ` ` 

Grog ift ber Emige und jebr gerüfmt, und feiner @rëfe feine 
Grenge. 

Denn grog ift * Ewige und ſehr gerühmt, furchtbar iſt Er 
über alle Götter. 

Denn ein großer Gott iſt der Ewige, und ein König groß über 
alle Götter. 

Wo iſt ein Gott im Himmel und auf Erden, der wie Deine 
Thaten und Wunderwerfe vollbringen könnte? 

Wer ſollte Dich nicht fürchten, König ber Völker; denn Dir ja 
geziemt e8; denn unter all ben Weifen ber Völker 
und in all ihren Reichen giebt es Keinen Dir gleich! 

Keiner ift Dir gleih, Cwiger! Groß bift Du und groß Dein 

- Name in Starke, 

Dein ift der Arm mit Stärke, Mächtig ift Deine Hand, body 
erhaben Deine Rechte. 

Dein ift ber Tag, Dein ift bie Nacht; Du haft bereitet Leuchten 
und Sonne. 

In beffen Haid bie Tiefen ber Erde, und bie Ausbeute ber 
Berge ift fein. 

Wer fpricht oe pie Wunderthaten bes Ewigen, läffet erfchalfen 
feinen ganzen. Ruhm? 

Dein, Ewiger! ift rie Größe und bie Stirfe, ber Ruhm, ber 
Sieg und ver Glanz, ja Alles im Himmel und auf 
Erven, Dein, Ewiger, ift die Herrfchaft, und Du bift 
66, ber fid) erhebt über Alles als Haupt. 

Dein ift ber Himmel, Dein aud) die Erde, das Erdenrund amb 
feine Fülle — Du Daft fie geqriindet. 

Du Haft aufgeftellt all die Marfen ber Erve, Sommer und 
Winter — Du bajt fie gebilvet. 

Du baft zerjchmettert bie Häupter des Lewiathan, giebft ihn zur 
Speife bem 33offe ber Steppenbewohner. 

Du haft gefpalten Duell und Bad, Du ausgetrodnet ftarffluthende 
Ströme. 

Du haft 3eritüdt in Deiner Macht das Meer, zerbrochen bie 
Häupter ter Ungetbiime über pen Wajjern. 

Dn Rs das Aufregen des Meeres; erhebt es feine Wel. 

len — Zu fanftigft fie. 

Groß ift ber Ewige und febr gepriefen, in der pont unferea 

uus fei iligen Berge. | 
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Gott ber Scharen, Herr Siéraefe, thronend über Eherubim, Qu 
biſt Gott, Du allein! 

Gott, verherrlicht im Rathe ber Heiligen hoch, und furgtbar 
über Alles rings um ihn! | 

Und e8 befennen die Himmel Deine Wunder, Gwiger! auch ES 
Treue in ber Schaar der Heiligen. 

Auf, Taffet unë jubeln bent Cwigen, jauchzen bem Horte — 
Heils. 

Begrüßen wir ſein Antlitz mit Dart, mit Gefángen jauchzen 
wir ihm. 

Recht und Gerechtigfeit ijt Deines — Veſte, Milde und 
Treue erſcheinen vor Deinem Antlitze. 

Die mir zuſammen ſüße Zwieſprach pflegen, in's Gotteshaus 
gehen im Volksgewühle. 

Dem das Meer gehört und Er Bat es gemacht, und das Trockne 
haben ſeine Hände gebildet. 

In deſſen Hand die Seele alles Lebendigen, und der Odem von 
dem Fleiſche eines jeglichen Menſchen. 


ber Leib Dein iert. o‏ פע Der Odem ift Dein,‏ הנשמה 
[done Dein Gebild! Der Odem ijt Dein und ber Leib — Dein,‏ 
Ewiger, e thu' um Deines Namens willen. Wir. kommen um‏ 
Deines Namens willen, Ewiger! thu' um Deines Namens willen;‏ 
Um die Herrlichkeit Deines Namens; denn erbarmender und gnä—‏ 
diger Gott ijt Dein Name. llm Deines Names willen, 6‏ 
verzeih unſere Schuld, obwohl fie groß iſt.‏ 


Deine Weife, unter Gott, ijt Langmuth‏ ררכך 
Gegen Gute und Böſe. Und das iſt Dein Ruhm.‏ 


Um Deinetwillen, Gott, thu’, nicht um unfertwillen.‏ למענך 
Sieh wie bier wir ftehen, arm an Berbienft x und leer.‏ 


(In ben meiſten Gemeinden wird bies Stüd nidt acbetet) | 
DION Fürwahr! Unfere Verfduldungen find unzäblbar, bie Seufzer. uns 
jeres Geſchlechtes nicht auszuſprechen. Da mir Deiner Mahnung nicht bordten 
mit verftändigem Sinn, umringen uns Schläge, bie wir durch thörichten Frog 
berbient. Als Du fpradft: Kehr' um, verbargen mir unfer Autlig, nur heuch⸗ 
Terifch fuchten mir Did, und befehrten uns nicht zu Dir. Im Güde fuchten 
wir Did nicht auf, in ber Fille aller Gilter vergaßen mir Dig. Wie follten 
wir in ber Zeit mnferer Bebringnif Did finden? 
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TM iin Berbienfte, kraft beren wir Dir nahen. Als‏ ₪ נכורות 
wären bie Arme uns abgebauen im frommen Dienfte, find wir bejgimt, menn‏ 
Du ben Lohn ertbeilft. Wir haben bie Berbienfle ber Biter aufgezehrt, unb‏ 
Grundſtamm nebft Bins redëen für ben Brauch nicht bin. Die anmuthigſten‏ 
Erfheimungen !) find im Drange uns entfhwunben, bie au Deine Pforten‏ 
Hopfen durften. mit Kraft und Stärke Nun lönnten wir mur mit fredem‏ 
Trove fordern. Darnm fib’ an une Grbormen, und mebr wns ab ba6 Gericht,‏ 
bas freifende Schwert?).‏ 

Ausgeleert fteben wir ba mie Stroh ohne Korn, wie ESvren, die‏ הורקנו 
Keiner aufzuraffen achtet; wenn bie Frucht zur Zeit iſt hinweggebracht, frißt‏ 
nicht ber Flamme Zunge bie btlrre Stoppel? — Was ſollen mir reben? mie‏ 
uns rechtfertigen? Was [pteden, das wohlgefällig unferen Lippen entftrdmte?‏ 
Wer ift fo bes Wortes Meifter, bag er Schönes redete, unb nicht beſchämt‏ 
verfiummte, wie er anfibut ben Mund? —‏ 


1) Die Arommen א)]‎ +1 
2) Die Strafe Gottes 
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Laß Heilung keimen bem. verwehten Blatte, ©‏ תעל 
D habe Mitleid mit Staub und Afdhe.‏ 
Wirf hinweg unfere Sünden, Lad ſchau' m auf Dein‏ 


Sieh, tein Mann ‘ft ba, ber pu pM einftehet. Thue Du 
mit uns ber Gnade Werf! 


(Gem) Gott, König, figend auf des Grbarmené. Z fron,‏ אל 
in Milde waltend, verzeihend bie Sünden feines 33offe8, der nad-‏ 
figtig. bie erften läſſet entſchwinden, in Fülle Verzeihung ben‏ 
Sünd’gen, Vergebung den Frevelnden gewährt, ber mit allem‏ 
Sterbliden gnädig verführt, nicht nad) ihrer Bosheit vergilt ihnen!‏ 
Gott, Du haft uns gelehrt, Dich bei Deinen dreizehn Gnaden-‏ 
namen angiirufen'), benf uns heute des an fie gefnüpften Bun-‏ 
des, wie Du fie fund gemacht bem Demuthreichen 2) in ber Bor‏ 
zeit, wie 66 heißt: Und 66 [tef fid) berab ber Ewige in einer‏ 
Wolfe und ſtellte ſich dort zu ihm, und er rief beim Namen:‏ 
Emwiger! -‏ 


(Gun) Und ber Ewige jog vorüber bor — Wes‏ ויעבר 
ſichte und rief:‏ 


Gwiger, Ewiger — Gott, barmberjig und gnädig, lang.‏ יי 
miithig unb reid) an Huld und Treue, ber bewahret Gnade bem‏ 
taufendften Geſchlechte, ber vergiebt Sünde, le umd nn‏ 
und nicht läßt ungeftraft. -‏ 


PMD) So verzeih! unfere Sünde und BEZ Schuld, und 
fey’ uns 016 Erbe ein. Berzeih’ uns, unfer Vater, denn wir 
haben gefiindigt; vergieb uns, unfer König, ‚denn wir haben ges 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig unb vergeihend und reid 
an Gnade all ben Dich Rufenden. 


(Sem) Vernimm, Ewiger! unfer Gebet, unb. bord)‏ האזינת 
auf bie Stimme unferes Flehens. Hord auf bie Stimme unferes‏ 
Flehens, unfer König, unfer Gott; denn zu Dir beten wir. O‏ 
fei Dein Ohr gerichtet und Deine Augen geöffnet bem Gebete‏ 
Deiner Rnedte, ves Volles Jisrael. Und Hör! aus "Deinen‏ 
Himmeln, aus ver Stätte Deines Wobhnfiges, ihr Gebet und‏ 
Flehen, unb thu’ ihnen ihr Recht, und vergeibe Deinem Bolfe,‏ 
was fie gegen Did) geſündigt.‏ 


— — — — 


1) 2 NM balb folgenden Bibelverfe; ,,€wt 0 Giger - — Gott, barmberjig ₪. f. m. 
D Wi. 34, 6. 7) enthalten — nad einer alten” ‘Rab ung dreiſehn — Benennungen sites, burg. 
Se E ein überwiegend gnäbiges Walten bezeichnet wird. Dem Moſcheb auf feine Bitte 
, 13. 18) als bie ‚‚EBege Gottes" offenbart, bienten (bm bicfe Gettesnamen fpiter als 
dn ft Anruf, da er auf's neue um Verzeihung für fein Molt betete (4. WR. 14, 18), 
und PE — £ aud bei unb ale Eingang cher 6 vieler Gebete häufig wieder. 
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Dein Erbarmen ift grok, Gwiger! nad) Deinen is.‏ רחמיך 
fprüchen erhalte uns. Gehe nicht in's Gericht mit uns: beni vor‏ 
Dir fann fein Lebender gerecht erfcheinen.‏ 

Wie fid) erbarmt ber Vater über Kinder, b erbarine‏ כרחם 
Did über uns. Bei bem Emigen ift bie Hülfe, über Dein Volf‏ 
fomme Dein Segen. Selah. — Der Gott ber Heerſchaaren ift‏ 
mit ung, eine Buverfigt uns ber Gott 9001006. Selah. —‏ 
Gott ber Heerfchaaren, glüdíidy ber Mann, ber auf Dich vers‏ 
ant! — Ewiger, 1 Der König erhör' uns. am Tage, ba wir‏ 
Wm,‏ 

verzeihe bie Sünde bieſes Volles nad ber Größe‏ פ. סלח: 
Huld, und wie Du Schon vergeben Bajt blefent Volke, von‏ 6 
Mizrajim bis hierher! Unb dort Heißt es: Unb ber Emige ſprach:‏ 
Sch habe verziehen nach deinem Worte*).‏ 

Neige, mein Gott! Dein Obr und hire, thu’ auf Deine‏ הטת 
Augen und ſchaue unfere Trümmer und bie Stadt, über welche‏ 
Dein Rame genannt ud Denn ER um wk e nn Werte‏ 


1) 4. Moſ. 14, 19. 20. 
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1; דד‎ 
willen Bi mir unfer Gebet bor Did bin, fonbern wegen Deines 
großen Erbarmens. Herr, erhöre, Herr, verzeihe, Herr; ford) 
auf unb tfue, füume nicht, um Deinetwillen, mein Gott! Denn 
Dein Name ift ja genannt über Deine Stadt und Dein 801 '( 
אלהינו‎ Unter Gott und unferer Biter Gott! 
nop (Bord) Verzeih', Herr, Deiner Schaar, Vergeh'n uud Fehle nimm, 
Ob Deiner Kinder Schuld entbrenne nicht Dein Grimm! 
Berzeih’ unwürd'ges Thun, lak leben fie burg Did, 
Bergieb ben Dir Getreu'n und mild das Urtheil fprid)! 
Berzeih’! Belennend fie hier Alle voller Neue, 
Bergieb Unthat, Vergehn, um Deines Namens Treue! 
Berzeih’ Irrwahn und Fehl mit Deinem Dienft Betrauten: 
Daß, fühnend fle von Schuld, ber Gnade Gilffe thauten! 
Berzeih’, was Thorenfinn und Frevel fig -vermeffen! 
Sud Du des Lieblings Schuld, o wäre fle vergeffen! 
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Berzeib bie Lüge ber in Demuth Dir Gebeugten, 

Der Dir Gehör'gen Fehl, — in Guaben, milbgeneigten 
Verzeih Dein Harrenden, bezeugend Did ber. Welt, ` 

Löſch der Berjprengten vof, und baue neu Dein Zelt. . 
Berzeib ber Blindheit Wahn! Schirm’ uns mit Friedensfülle, 
Berbirg ber Rnedte Schuld, und fchonend fie verbiille. 
Berzeih! daß Strafe nicht fie treff’ aus Deinen Höh'n! 
Bergiß der Heerde Schuld! Das ift Dein Schmud, fo (diu! 
Berzeih die Schmach! Š mild aus Deinen Himmeln fiebe, 
Bergieb den Zbeuven, daß nicht Straf’ in's New fie ziehe! 
Verzeih ber Freunde Fehl, unwilrd'gen Silndenfled, 

Den Dir Getreu'n voll bow ipi jeden Makel weg! 


*) Heberíebung e 4 
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03-53 Dy צְרְקות‎ nig» לְפוּשָעִים.‎ nmooy לְחִסָּאִים‎ 
(מדות)‎ "pi v» תנמול. אֶל הורִית.‎ DAY לא‎ .mm 
ios „my שלש‎ n3 nn wb: וְבֶר‎ Pro שלש‎ 
ma nm Ta. nad ipp מִקרֶם.‎ uyb Dr 

:njm בְשֵׁם‎ NIP? au עמו‎ 2uxm 

"KO Toe Oy nj עבר‎ 
37). DES "^N um אל רחום‎ mim nim 
*y muU) לְאֶלְפִים‎ "pm 053 row) "en 
וְנקה:‎ ANON Op ` ` 
: pony sandy לעוננו‎ ANDD) 

סלח 32D ub ben SIND D aw x5‏ 3 פַשְׁעֲנוּ: 
v MN 12‏ טוב "En 23 rb‏ לְבָלקרְאיף : 
אל rb oeh pay) Nb^5 wey opyina Nan‏ 

pay no = no ancy geb מה נאמר‎ 

03 WHY בעונינוּ:‎ uo523 wwyo בשנוּ‎ uba 
UNDE DWT SY Mw ubg להָרִים‎ uses 
mys vg: been sow ou» wm p אין‎ 
SUN 

f אל‎ (Gem) Gehe nicht mit uns in’s Gericht; denn vor Dir. 
fann fein Qebenber gerecht erfcheinen. Was follen wir fprechen 
vor Dir, Gmiger, unfer Gott, was reden, und was zur 0006 
fertigung vorbringen? Unfer Gott! wir find beſchämt durch unfere 
Werke und jhmadbebedt durch unfere Sünden. Unfer Gott, wir 
find beſchämt und fhmadbebedt, zu erheben, unfer Gott, unfer 
Angeficht zu Dir. Wir wiffen, dak wir gefiindigt, unb. Keiner, 


ber für ung einftebt. Dein großer Name möge une Zeichen 
zur SES ber Bedrängniß. 


111, 


maw 50‏ ליום כפור 


Dewi RIDA אל‎ ium eg DS "Dan רחמיף‎ 
S979) que? pue NOD EN = 

men לײַ‎ sandy v» omn qj 053 על‎ 28 Dir 

upy nay rap quac Wy 5v =‏ מִשְנב 

Spy row 2‏ ָלָה: יַ צְבָאוֹת אַשְׁרֵי DW‏ בוטח 73 

SNP DPD y Top nygin y 

> לא על צרקותִינוּ אַנְחְנוּ OOH‏ תַּחֲנוּגִינוּ Tug?‏ 
2 על qom‏ הָרַבִּים: uw‏ שְׁמָעָה wow‏ סְלָחָה 

TOW row qug? TNH אל‎ OC 

Sp על‎ x על‎ Lee 


TON‏ ואלהי אַכוחיני 


חזן ע"פ א"ב. 

23 סובן.‎ wp 2 OTN 

ERC 5s‏ רב ER‏ וענו סְלַחְתִי: 
Teo bag 03,5730 o‏ | 
דור e‏ בְּקול. mr‏ קול. 137 prp‏ 
הס np) "Tap‏ סגגוֹר, מְקוֹמוֹ. 

ויחי quo v‏ לו GG‏ סְלַחֲתִּי: 


Dein Grbarmen ift groß, Ewiger! nad) Deinen Aus .‏ רחמיך 
fprüchen erhalte uns am Leben! Gehe nicht in’8 Gericht mit uns;‏ 
dent vor Dir fanm fein Qebenber gerecht erfcheinen.‏ 


Unfer Gott und unferer Bäter Gott!‏ אלהינו 
DION (Pert) Ju ber Bruft Cünbenfuft ift uns eingeboren.‏ 
Du voll Huld, tifge Schuld, Hind’ un’ an Vergebung‏ 
Stoße fort Klägers Wort. Seine Schrift verſchmähe‏ 
Rufe laut, uns vertraut, freundlid zu — Vergebung!‏ 
Stil, Du Feind! Nimm, o Freund! ein des Klägers Stelle:‏ 
Sue ibm fei Gottes Treu. Und fein Spruch: Vergebung!‏ 
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| = לשושנָה.‎ me גם‎ mw mor 
nnop וקול 3339 , מִמְעוֹנָה‎ 207 wen 
| Dron ‚mbor omo undp טוב‎ 
הָשֵׁב, ממרומים סְלְחְתי‎ Dn חַקָשֵׁב.‎ m 
| כְּאֵב מחָבוש, וּבְצוּל תּכְבּוש, עוני‎ 
ADD 3925 ‚man "iow ‚mann 35 
m3 93 רשע,‎ Dll, yp nma 
AD לִשְׁאֲרִית‎ ‚aan 12 300 13 
| AID לחשי,‎ on בחשי.‎ niso 
סָלַחְת‎ "SED עשח,‎ yo» נושא,‎ 
לְהשִים.‎ mg erp mb גה‎ 


PD cong» wan ON 705 hs 
wy 0071 קוֹלי שָׁמַע. וּרְאֶה‎ 
Ski | וְהַשִיבָנִי‎ ^2 DEI so ריב‎ 


“NID מַהֶר,‎ 2933 nO yey 
nn^p נוֹשַׁע. וָתאמַר‎ oy SWE AMIN 


Baters Trew’ DIR anf's Neu' anf zum Heil ber Rofe 4. 
Sünd' entnimm! Gortes Stimm' rufe faut. Bergebung! 
Milo und lieb, o vergieb ſchwere Sündenſchulden. 

Aus den Höb'n hör’ uns fleh'n und künd' an Vergebung! 
Heile Schmerz! Genf ins Herz tiefer Fluth bie @ube, 

Dir zum Preis o verbe? meiner Schuld Vergebung! 
Miffethat und Verrath Deiner Theuren (Bie. 

Gnadenthum it Dein Ruhm. Sitt den Reſt — Bergebung! 
Was Gebet fromm erfleht, böre wohlgefällig 

Tilge Schuld, übe Huld, und ſprich aus: Zergebung! 

Blice nach unferer Schmach an der C€inben Stelle. 
@iltpenfted 18106 weg, find’ uns an Vergebung! 

Meine Stimm’ o vernimm! Sieh’ im Aug’ die Zbrüne. 
Sei mein Hort, hör' mein Wort, uud וצע!‎ ans: Vergebung! 
Schmutz entfleuch Wolfen gleich, mie Du baft verheißen. 
Sledenrein laß uns fein, und Dein Spruch: Bergebung. 





1) Sisracl, nad $obel. 2, 1. 


4° 
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prop aman רַחֲמִים.‎ wo> יושב על‎ dp *אָל‎ 
ראשון ראשון. מַרְבָּה‎ way מוּחַל עונות עמו.‎ 
ny צרְקות‎ niv לְפושָעים.‎ nmoo לְחַטַאִים‎ n»n 
up הֹרִיתָ‎ ow op לא כְרְעְתֶם‎ Den 003723 
שלש‎ n3 הַיום‎ uo .nmey שלש‎ (nina) לוּמַר‎ 
TPLANY o> En uy» כְּמוֹ שְׁהוֹדֶעתָ‎ . wy 

: יְהוָה‎ OW] wp? OW עמו‎ OEL ra n 

"RL על"פָנָיו‎ nim ym 
27) DES arm pam רחוּם‎ Oy mim mim 
fy, נשא‎ ON? "ipn נוּצַר‎ TN) TON 
po niste yvey 
וּנְחִלְחָנוּ:‎ ver 132 ANON 

סלח 1b‏ אָבִינוּ כִּי wanton‏ . מְחַל לנו 250 כִּי פַשָעָנוּ: 
"jw Cw?‏ טוב no‏ ורב twp o2? "0n‏ 


pnm‏ הארון . פזמון. 
2 הנה Sa niv AWN ovo WN?‏ 
nisqa‏ מֶקְצר. EU TON TT ura p‏ 
Ep ON) pan na?‏ לִיעַר; mno‏ 


(Bord. u. Gem) So wie ber Thon in bes Töpfers Hand,‏ כו 
Der nad Willen ihn preßt und bebnet und fpannt.‏ 
Go find wir in Deiner Macht,‏ 
Der mild unb fdirmenb liebt unb wadt.‏ 
hau’ auf ben Bund, und nidt, was filndig bas Herz gedadıt.‏ © 


*) Ueberfegung 6. 44. 


H 
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ITN בְרצותו‎ DI TD WNP un^» 
"D^ TT2 UNIS JD .nn»o mur 
Dt 

pan n5‏ וְאֵל Ll pn‏ כו הנח 

527 IND Warm v3 mu mn» 

TT» OTN Ce nuq eC 
CUm. mn“ 

ON) per m3 "t‏ חפן לער: o‏ חנה 


TUNES ran v2 ni nm» 
Lon TT3 אַנחנוּ‎ p שלח.‎ ow» 

| Hat טוב‎ 
תו‎ o "el pn 5x) pen m5 


Go wie ber Stein in des Bildners Gewalt, 
Den er nad) Willen zerträmmert und formt zur Geftalt, 
650 find wir in Deine Hand gegeben, 
Der Tod verhängt und fpenbet Leben. 
© ſchau' auf ben Bund und nicht auf flind’gen Triebes Weben! 


So wie bas Eifen in des Meiflers Hand, 
Das nad) Willen er ſchmelzt in ber Gluth, ihr Hält abgemanbt, 
650 find mir in Deine Hand gelegt, 
Der Arme ftiigt und Bedürft'ge hegt. 
D ſchau' auf ben Bund, nicht auf ben Trieb, ber fid) filnbig regt! 


So wie das Ruber, vom Schiffer gefilbrt, 
Das nah Willen er hemmt, und rüftıg rithrt, 
So find wir in Deinen Händen, 
Algitt’ger, ber giltig Bergeibung kann fpenben. 
D fdaw auf ben Bund, nicht auf die Sitnde wolle ben Blid Du wenden 
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WB IA 21220 WA Pew nci‏ חונג 

וּבֶרְצותו am US p UI‏ מעביר 
men mr‏ 

sag ep bx) wan read,‏ כו הנח 

„DRITTE Ay ND MIND‏ בַּרְצותו מישף 

יברצותו ow ra unas [2 Gu‏ קנא 

ונוקם. baron mé‏ תפ פן o gush‏ הנה 

D הצורף. בְּרְצוֹתוֹ‎ v2 922 TID 

gë TLD UN p מְעָרֵף.‎ MIET 

: ליער‎ pm sinn לברית‎ ep "trt 


INI DN בְּרְצותו‎ nn ma Sara r > 
ET TT VS כּן‎ gps 
b Ten לַבָּרית הַבָּט וְאֵל‎ 


-.' ו 


סוגרין הארוז. 
So wie das Glas in Schmelzers Hand fid) findet,‏ 
Das nah Willen er fchmelzt, nah Willen riinbet,‏ 
So find wir in Deiner Hand,‏ 
Bor bef Giabenfprud) ftet8 Sind’ und Irrthum ſchwand.‏ 
ſchau' auf ben Bund, nicht auf bes fiind’gen Triebes anb.‏ © 


So wie ber Teppich in Wirkers Hand, 
Den nah Willen er fritmmt und gerabe fpannt, 
Eo find mir in Deinen Gemalten, 
Der flrafenb und rädend Gericht wird halten. 
O Ian auf ben Bund und nicht auf des Triebes fünb'aee Schalten 


Wie in des Schmelzers Hand eolen Cilbers Gut, 
Das nah Willen er verfept, bie Schlade von ibm thut, 
So find aud) wir in Deiner Hand, 
Der jeder Wunde anlegt ben Verband. 
© fdau' auf den Bund, nicht — was fündig das Herz empfand! 
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*אֵל awh on‏ על כְּסָא רְחַמִים. ino‏ כַּחֲסִירוּת 

MEW ראשון ראשון.‎ ave מוחל עונות עמו.‎ 
Dy לפושעים. עשָה צְרָקוֹת‎ pb לְחַטָאִים‎ nom 
לנו‎ mun bw ap org לא‎ .ni 793 כל‎ 
שלש‎ r3 phi שלש עְשָרָה. 33 לָנוּ‎ (qvi) E 
שָכְּתוּב.‎ i3 Cp wy? mug כְּמוֹ‎ rr 
: nim au3 וַיקָרָא‎ ag Toy 290r joya nim m 

SNIP L PIB by nim "ym 
ורב‎ DER ארף‎ pum Din ow mm ng 
fy נושא‎ GER "DD וְאָמַת: נוצר‎ TON 
npa natem DER] 
pena HNN 13392 ND} 

upa ub nop‏ > חְטָאנוּ. 332bD ub bmp‏ כִּי פַשָענוּ: 
jw MAN 72‏ טוב MPO}‏ ורב qup-—25 Ton‏ 


SR me כ מַעוֹלֶם‎ qom ק זְכוֹר רחטיף יי‎ 
PON um Wy עונות ראשונִים‎ ub 
וְכוֹר‎ SEN upp FY רלונוּ 9 : 051 ּרצון‎ 
Dë nijy נחלְתף הר‎ eap! D Cop. Tap IND 
זכור‎ (Sen) Gedenke Deines Erbarmens, Ewiger! und Det: 
ner Gnaden, denn fie find von Ewigkeit her. Gedenk' uns nicht bie 
Siinden der Früheren; eilends mög’ uns entgegen fommen Dein 
` Grbarmen; denn wir find fehr verfümmert. Gedenk' unfer, Ewi- 


ger! in ver Deinem Volke zugewandten Huld, fud) uns heim mit 
Deiner Hülfe. Gebenfe Deiner Gemeinde, die Du Dir geeignet 


°) Ueberfegung ©. 44. 
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navn ציון אל‎ many יְרוּשְׁלַים‎ many וכור‎  :ּמ‎ 
אֶתדיום יְרוּשְׁלָיִם הָאמָרִים‎ ON 332 » לָנצח: [כור‎ 
ny כִּי‎ jPy ONIN בָּהּ : אַתָּה תָקוּם‎ TOW 2399 עֲרוּ‎ 
AN Wiel PHB? OTN? wor  : כִּי ָא מועַד‎ man? 
אַרבָּה-אֶת-‎ Dnbw 7320133 ON py3u3 WA PID 
POS WAY הואת‎ (bn כְּכוֹכְבֵי השמים.‎ Daun 
Gomm וכר לעכריף‎ in bay Geh ww 
רשעו‎ bw nm yp קשי‎ by ien ow Spy pmo 
aen EN 

chen חַטַארז אֲשֶׁר‎ by men P אל‎ 

"NI‏ חַטָאנוּ: 
gpn‏ צורנוּ. un ub nop‏ 


in ber Vorzeit, bie Du erlöft zum Stamme Deines Befiges, 
bes Zijonsberges, auf bem Du Deinen Sig genommen. Geren’, 
Emiger, ber Zuneigung zu Jeruſchalajim, ber Liebe zu Zijon: ber 
gig nicht ewiglig. Gedenf’, Ewiger! den Söhnen Evoms ben 
Tag Serufdjafajinte, jenen, bte Sprachen: Wühlet, wiihlet bis auf 
den Grund darin! Du wirft. aufftehen, Dich Zijons. erbarmen; 
bern 68 ift Beit, e8 gn begnadigen; denn bie Frift ift gekommen. 
Gedenfe ber Abraham, 911001 und Bisrael, Deinen Rnedjten, 
denen Du einen Schwur gethan bei Dir, und fpradjeft zu ihnen: 
Mehren will id) euren Samen, wie bie Sterne des Himmels; 
und biefe8 ganze Land, das ich verheißen, werd’ ich geben eurem 
Samen, taf fie e8 befigen auf ewig. Gedenfe Deinen Knechten, 
Abraham, Jizchak und Jaakob; wende Dich nicht zur Hartnädig- 
feit biefe8 Volkes und zu feinem Frevel und zu feiner Siindigfett.— 

Ger, u. Gem.) O 188 e8 uns nicht zur Sünde gereichen,‏ אל 
bag wir thöricht gewefen und gefehlt!‏ 

(Vorb. n. Gem.) Gefiindigt haben wir, unfer Hort! Vers‏ חטאנו 
zeih' uns, unfer Schöpfer. |‏ 
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(Im ben meiften Gemeinden beginnt man hier fogleid yay» הן‎ ©. 58.) 


ע'פ א'ב משולש וכל mn‏ יהום. על לשון prop‏ ממקראי קדש וכחרוז האחרון 
חתוס שמעון בר יצחק: 


(Yo OMe D nya bay DTM PIN) UT ח' אותף‎ 
אָרֶע:‎ ON WEDD "pm opypn new jn 
Amar לא‎ onm וּמהמון‎ uma Drowsy op VR 
בְמֲחְנוּ:‎ wap בְשֵׁם‎ DER OP? vow D ק'וח‎ 
mm Fa po pp gp geb de urn 
:ny TONAL dën s pp 72 RD הן‎ 
‚Dam שְבְעִים לא‎ WIR עָלִי מִנרִּילִים.‎ owing 
: דּלִים‎ ay מְִרְְּלִים. כִּי רצץ‎ pen bb) ק'וח הַן,‎ 
AMON? ועווב‎ nui» כָּאִים‎ An IND qj Dn 
הוא:‎ DOMED DPD תְּכַפּרָהוּ.‎ Dim Dë, D 
Wap fy) omy aw „wahr wy הוּא הור‎ 
Rat 23891 כִּי הוא‎ .U372 2 PADD » ja ק'וח‎ 
.Y122 כל יוֹדוּ. כִּי יסיר מַשָאת‎ ipu wann ח'‎ 
כִּי 9292 אֲשֶׁר זָרוּ:‎ rmm "5 foy הַן.‎ 
, Dan סְלַח נָא בְּפֵימוֹ‎ . OMY nie nbi "m 
:D"n מְקוֹר‎ ag 2 . OMY nn? ק'וח הַן, זַבָּם‎ 


(בקצת קהלות אומרים כאן אל מלך יושב 6 = 


. 2023 Dno לבכ עקש‎ gem cy» חן‎ own ח'‎ 
ib כִּי של אורות‎ „mono Sie "mun. 
. וְכְפֶר‎ noo מּמִצִיאָם‎ Fo erch D טלְאִיף‎ aby 
BD) nin Dih3 EE "DN? Dn jn ק'וח‎ 
: עַלִיוּתי‎ yaa Sey Dim בְּחַעֲלְיוֹתַי.‎ wo ayy 321 ח'‎ 
gin nep npa o ën pos Pn qm 
rop ninm PID] DWN. .fusyp כְּטּחַי אָכִין‎ Mh? 
mb iow 230 rap 722 732 ק'וח הַן.‎ 
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ה" לבחו לו bbinnnb‏ בּל"אָנוֹש. און לא :wixwb ps‏ 
הן. לא טוֹב לַצָרִּיק לענוש. כִּי ירְבָּה mon‏ מָאָנוש: 
מָאָנוש מִמַעֲשְׂיו my‏ וְאֲימְתִּי. OWES JD‏ כַּאֲשֶׁר MEN‏ 


ç =; 7 w£ 


ק'וח הַן. ono‏ שויחי ורוּמִמְפִּי. »^ ps‏ שׁוּבֵי DARN)‏ 


(בקצת קהלות אומריס. כאן אל מלך יושב. ( 


‚ERBEN THD) OPA nimpn לְהָשָׂם.‎ ny Ee mom n 
E Gamm הוּשָם. כִּי בְרִית‎ we25 ny הן,‎ 
תְמִירִי.‎ MPD nopzp naw/p סְלֵיחָה לְהוֹעיל לְלַמְדֵי.‎ Cp 
UY yu ירע‎ pawn? כְצָלוֹ‎ new qnm 
PRI צאנף‎ PIN בְּהַפְלֵיאָף. כִּי‎ TEN עשות‎ “wey ח'‎ 
age Dopo AID qn 2» עליף‎ jn 
יי אוּצָרֶם.‎ paq nbn לְנָצָרֶם.‎ sw Diva andes 
: OPY WY " o בְּהחְבַּצָרֶם.‎ yT ze הַן.‎ m 
OHM emyyb oma צור יִשְׂרָאֵל וקדשו. יאמרו‎ DE ח'‎ 
קרשו:‎ pavo mpu כִּי‎ EE nyv^ nme P 
EE הור שְׁכִינָתוֹ‎ 299 Garg "wp קרשו קטם‎ 
SDI IY YD מְרִיבֶם.‎ fm ק'וח הַן. קוּמו‎ 
. קטָגורים לָאָלוֹם‎ AD toen .ni25 ח' רִיבֶם ריב שוטְנִיהֶם‎ 
לְעלום. כִּי אַחֲרִית לְאִיש שָׁלוֹם:‎ qnn AV הן.‎ 
טְהוֹדָה.‎ nno» pp un (030) mun? Mow ow 
mp ַא‎ [Pub כָּאוֹרָה. כִּי‎ man ק'וח הן, שבנף‎ 
לעיני.‎ TPN OR: mu C03 quei owev! MIN ח'‎ 
m לְאָמונִי. כִּי אל רחום‎ "ën Di הַן.‎ 
אַף וְחוּנָה.‎ pt vov 03025 may xn» ַ m'p 


mue לָכָל הָעם‎ 2 nne? mr הן יְעַבִיר‎ 
SIP ab MEO חֲטָאנוּ צוּרָנוּ.‎ 
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Goen זאת‎ Di wc ëm ek ven Kë 
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Rp "op APE opp e DI 
"hw MEW! ולא‎ FINA ולא‎ py לא‎ sow f om 


(Gem) 696060] uns des Vaterbundes, wie Du verheifen:‏ זכור 
Unb Ich werte benfen meines Bundes mit 00000, und aud) mei‏ 
nes Bundes mit Sizhaf und auch meines Bundes mit Abraham‏ 
werd’ Ich benfen und bes Landes denfen. — Gedenk' uns des‏ 
Bundes mit ben Fritheren, wie Du verheißen: Unb 3d) werde‏ 
ihnen gebenfen ben Bund mit ben Fritheren, bie Sh herausgefithrt‏ 
aus bent Lande Mizrajim vor ben Augen ber Völker, rop Ich‏ 
ihnen zum Gott werbe; Ich ber Ewige. — Thue mit uns, wie‏ 
Du uns verfichert: Und auch nod) dann, wenn fie find im Lande‏ 
ihrer Feinde, verachte und verwerf' Ich fie nicht, fte aufzureiben,‏ 
zu brechen meinen Bund mit ihnen. Denn Ich bin ber Ewige,‏ 
ihr Gott. — Erbarme Did über uns und verberb’ uns nicht,‏ 
wie es heißt: Denn ein barmberziger Gott ift der Ewige, bein‏ 
Gott. Er läßt nicht von bir und verberbt bid) wicht und vergift‏ 
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nidt den Bund mit deinen Vätern, ben Er ihnen bejdmoren. — 
Define unfer Herz, zu lieben Deinen Namen, wie 66 heißt: Und 
66 wird öffnen ber Ewige, bein Gott, bein Herz und das Herz 
beine® Gamens, zu lieben ben Cwigen, deinen Gott, mit beinem 
ganzen Herzen und deiner ganzen Seele um deines Lebens willen. 
— Führe zurüd unfere Vertriebenen und erbarme Dich unfer, 
wie e8 6161: Unb 66 wird zurüdfehren ber Ewige, dein Gott, 
zu Feinen Vertriebenen und fid) bein erbarmen, zurüdtehren unb 
bid) jammeln aus allen Völkern, dahin bid) zerjtreuet hat ber 
Ewige, bein Gott. — Sammle unfere Berftoßenen, wie 66 
Wenn ein Berftoßener von bir fein wird am Ende des Himmels 
von dort wird Gr dich fammeln, ber Ewige, bein Gott, und 
bon bert bid) holen. — offe Dich von uns finden, wenn wir 
Did fuden, wie 66 Heißt: Und bu wirft fuchen von bert ben 
Ewigen, deinen Gott, unb bu wirft ihn finden, wenn bu nach ihm 
verlangeft mit deinem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele. - 

Löſch' unfere Mifjethaten ab um Deinetwillen, wie Du verheißen: 
Ich, Ich bin 66, ber ablöfcht reine Miffethaten um meinetwillen 
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und deiner Sünden gedenf Sch nicht. Löſch' unfere Miifethaten 
ab wie Wolf und Nebel entfleucht, wie Du verheifen; Ich babe 
wie Gewiif abgelöfrht deine Mitfethaten und wie Wolkendunſt 
deine Sünden. Kehre zu mir gurüd, denn Ich babe dich erlöft. 
— faf unfere Sünden weiß werden mie 6200066 und Wolfe, 
wie 68 heißt: MWohlan, wir wollen mit einander e8 ausmachen! 
ipricht ver Ewige: Wenn eure Sinden find wie Purpur, — wie 
See jollen fte weiß werden; und find fie roth wie ber Pur- 
purichnede Saft, — wie Wolle [offen fie (weiß) werden. — 
Spreng auf uns reines Wafjer und veinige uns, mie 6 heißt: 
Und Ich werde auf euch fprengen reines Waller, bag ihr vein 
werdet. Bon all euren Unrveinheiten und all euren Given werde 
Sch euch reinigen. — Bergieb unfere Sinden an diefem Tage und 
reinige ung, mie 68 heißt: Denn ar dtefem Tage fiifut Gr euch, 
um euch zu reinigen; von all euren Sünden follt ihr vor bem 
Ewigen rein werden. — Bring’ uns nach Deinem heiligen Berge, 
und erfrew uns in Deinem Bethaufe, wie 68 heißt: Und Ich bringe 
fie nach meinem heiligen Berge, und erfrene fie in meinem Bet: 
haufe. Ihre Ganz: unb Schlachtopfer follen zum Wohlgefallen 
fein auf meinem Altare; denn mein Haus wird ein Bethaus ge- 
nannt werden für alle Völker. — 
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(Vorb. u. Gem.) Dër unjere Stimme, Ewiger, unjer‏ שמע 
Gott! fei fchonend und erbarme Dich unjer, unb nimm in Barm-‏ 
berzigfeit und Gnade unjer Gebet an.‏ 


(Bord. u. Gem.) 800% uns zu Dir, Ewiger! zurüd‏ השיבנו 
bag wir umfehren. Erneue unjere Tage wie vorbem.‏ 


(Gem) Unfere Worte vernimm, o Ewiger! mer? auf‏ אמרינו 
unfer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen jein bie Worte unjeres‏ 
Mundes und das Trachten unferes Herzens vor Dir, Ewiger,‏ 
unfer Hort und Gríofer! Wirf uns nicht hinweg aus Deinem‏ 
Angefichte, und den Geift Deiner Heiligung nimm nicht von uns.‏ 
Wirf uns nicht meg zur Beit des Alters, wenn ſchwindet unfere‏ 
Kraft, verlag uns nicht. Verlaß uns nicht, unfer Gott! entferne‏ 
Did nicht von uns. Thu’ an uns ein Zeichen zum Guten, bag c8‏ 
fehen unfere Feinde unb befdjümt jeien, bag Du, o Ewiger! nne‏ 
beigeftanden und uns getröftet. Denn auf Sid, Ewiger! Barren‏ 
wir. Du wirft erhéren, o Herr, unjer Gott!‏ 
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(Borb.) Unfer Gott und unferer Vater Gott!‏ אלה 
Verlag uns nicht, gieb uns nicht auf und befhäm’ unë‏ אל 
nicht! Brig nicht Deinen Bund mit uns, bringe uns zu Deiner‏ 
Vebre hin, Lehr’ ung Deine Gebote, zeig’ uns Deine Wege, neig’‏ 
unfer Herz, Deinen Namen zu fürchten, und öffne unfer Herz‏ 
Deiner Liebe, paf wir zurüdfehren zu Div in Wahrheit und mit‏ 
voller Seele. Um Deines großen Namens willen vergich und‏ 
verjeih’ unjere Sünden, wie 68 Dei&t in Deinem heiligen Worte:‏ 
Um Deines Namens willen, Ewiger! verjeihe meine Siinbe, cb‏ 
fie aud) groß üt.‏ 
(Berb.) Unjer Gott und unferer Biter Gott!‏ אלהינו 
nop Berzeih’, vergieb und ſühn' uns.‏ 
Denn wir find Dein 01] und Du unfer Gott,‏ כ‘ 
Wir Deine Kinder, Du unfer Vater,‏ 
Wir Deine Knechte, Du unfer Herr,‏ 
Wir Deine Gemeinte, Du unjer Theil,‏ 
Wir Dein Erbe, Du unter Loos,‏ 
Bir Deine Heerde, Du unfer Hirt,‏ 
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Bir Dein Weinberg, P" d LE 

Wir Dein Werf, Du unfer Bildner, 

Wir Deine Traute, Du unjer Freund, 

Wir Dein Cigenthum, Du unfer Nächfter, 

Wir Dein Bolt, Du unfer König, 

Du, ben wir befennen, wir, die Du wollteft ernennen; 

(Gem) Wir von frechen Antlige, Du barmfergig und‏ אנו 

gnabig; wir hartnädig, Du langmüthig; wir voll הסט‎ Schuld, 
Du voll Barmherzigfeit, mir — unfere Tage gleichen Fem Schat- 
ten, Du aber ftet8 Derfelbige, und Deine Jahre gehen nicht zu 
Ende. 

NON (Gert) SO laß vor Dich kommen unfer Gebet, und ent, 
ziehe Dich nicht unjerem Flehen, denn wir find nicht frechen Unt: 
666 und fartnüdig, bag wir vor Dir fprächen, unfer Gott und 
unfer Biter Gott: Gerecht find wir, und wir haben uns nicht 
verfündigt; — Sa wohl haben wir gefiindigt! 

(Bork. v. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treu:‏ אשמנו 
los, haben geraubt, redeten Anftößtges, wir haben uns vergangen‏ 
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und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Liigen- 
haftes auf, jannen Böſes, logen, fpotteten, empdrten ung Dir, 
ichmäheten, waren widerfpenftig, handelten tüdijd, thaten Ver— 
brecherifches, handelten feindfelig, waren hartnädig, übten Frevel 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen irre und haben irre 
gerührt. 


(Gem.) Wir find gewiden von Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen beilvollen Vorfchriften, und das galt uns Nichte. Du‏ 
aber but gerecht in Allem, was über ung ergangen; denn On‏ 
bajt Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 


(Gem) Wir haben gefrevelt und fchwer gefiindigt;‏ הרשענו 
darum ift uns noch nicht Hülfe worden. Leg’ e8 uns in’ Herz,‏ 
ben Weg des Frevels zu verlaffen, und wolle das Heil unë‏ 
jgieunig nahe fommen laffen, wie gefchrieben ift durch Deinen‏ 
Propheten: G8 verlaffe ber Frevler feinen Weg, unb ber Mann‏ 
ber Unthat feine Gefinnungen und febre zurüd zum Ewigen, unt‏ 
Cr wird fich fein erbarmen, und zu unferem Gotte, denn Er‏ 
gewährt in Fülle Verzeihung.‏ 


5 III. 
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MN Bord.) Unfer Gott und unferer Biter Gott. 

Verjzeih’ und vergieb unfere Sünden an diefem (Sabbath: und) Ber 
föhnungstage, und faffe Dich von uns erflehen im Gebete, Bj 
ab unb Late fchwinden unjere Verfiindigungen aus Deinen Aus 
gen, unb zwing unferen Trieb, fid) Dir zu unterwerfen, und 
beuge unjeren Naden, daß wir zu Dir zurüdfehren, und erneue 
unfer Inneres, Deine Gebote zu wahren, unb öffne unfer Herz, 
zu lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie e8 in Deiner Lehre 
beißt: Und es wird öffnen ber Ewige, bein Gott, bein Herz unb 
bas Herz deines Samens, zu lieben ben Ewigen, deinen Gott, mit bei- 
nem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele, um deines lebens willen. 

Wiffentliche Fehle und irrthümliche — Du fenneft‏ הזדונות 
fie, das Wert freien Willens und des Zwanges, das Offne und‏ 
Geheime, Dir iſt's offenfunbig. Was find wir, was unfer Leben,‏ 
was unfere Güte, was unfere frommen Werke, was unjere Hülfe,‏ 
was unfere Kraft, was unfere Stärke? Was [offen wir fprechen‏ 
por Dir, Ewiger, unfer Gott unb unferer Vater Gott! Sind ja‏ 
alle Helden wie Nichts vor Dir, und bie Männer bes Namens‏ 
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016 wären fie nicht gewefen, und bie Weifen wie ohne Erfennt- 
nig, und bie Verftindigen wie ohne Einficht; denn das Meifte 
ihres Thuns ijt eitel Nichts, und ihre Lebenstage ein Hauch vor 
Dir, und des Menfchen Vorzug vor bem 96006 — Nichts; denn 
Alles ift vergänglicher Hauch. 

mo Was follen wir vor Div fprechen, in ben Höhen Wok. 
nenber! und was Div erzählen, in ben Wolfen Thronendert 
Miles Verborgene und Offenbare — Du weißt es! 


5° 
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TDW (Bork. u. Gem.) Dein Nam’ ijt von jeher: Schuldver⸗ 
geber! Unfer Flehen vernimm, wenn wir bor Dir jteben. Bev 
gieb bem 016 bie Schuld, bas fid) befebrt von Schuld. Löſche 
unfere Mifjethaten hinweg aus Deinen Augen. 

Du fenneft bie Geheimniffe feit Gipigfeit und das Ver-‏ אתה 
Bülftefte unter bem Berborgenen alles Lebens. Du durchſuchſt‏ 
bie innerjten Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Kein Ding‏ 
ift Dir verhüllet, und Nichts ijt Deinen Augen verborgen.‏ 

Sv mig e$ denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und 
uuferer Biter Gott, baf Du uns verzeiheft wegen all unferer 
Vergehungen, und uns vergebeft wegen all unferer Sünden, und 
und entjündigeft ob all unferer Mifjethaten. 

Dy Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Zwang und 

mit Willen. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit SBerftodtbeit des 
Herzeus. 
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:Dy 222 38? שְׁחָמָאנּ‎ NOD על‎ 
שָׁחְמָאנוּ ?39 023" שְפָחָיִם:‎ NON 59 
DP, en 3p? "pnt won על‎ 
SAS "533 PRB? ועל חַטָא שְׁהָמָאנוּ‎ 

על nv3 3355 Rb) won‏ וּבְמְרְמָה: 
xon dy)‏ שמִטאנו inp DID q355‏ 

queo wwpnu son by‏ בְּהוֹנְאַתרֶע: 
וֶעל que» ung Non‏ בְּהַרְהוּר aaa‏ 
queo ut won dy‏ בְּטִידת זְנוּת: 

ועל won‏ שְׁחָמָאנוּ 3255 aam‏ פָּה: 
על wp wen‏ לפניף ba‏ הורים וּמורים: 
won bu)‏ שְׁחָמָאנּ 3395 "ron TE‏ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt ohne Wiffen. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch bas Reden bet 
Lippen. — 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Unzucht. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Geheimen und offen: 
fundig. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch das Wort beg 
Mundes. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Uebervortheilung 
des Nächiten. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch fündiges Sinnen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Berabredung zur 
Unzüchtigfeit. 

Mm ber Sünde willen, bie wir verübt burg das Befenntnig mit 
bem Munde. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Verunehrung von 
Elteru und Lehrern. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Trotz unb Irrthum. 
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על pina 28? NENW KON‏ יָד: 
ועל ën OPE sop? ng app‏ 
על NOT‏ שְׁהָמָאנוּ PAH?‏ כְּטְמְאת שְפָחִים: 
ועל MIND TIP ATW NON‏ פָּה: 
על non‏ שְחְטָאנוּ 352 9903 הָרְע: 
על pg NOB OVINE TYP? uNpDU Nen‏ 


af לנוּ. מחל‎ nop סליחות‎ mox b> על‎ 
Gren CHE 


SIP WIAD sapo BNEW Nbn על‎ 
שְׁחְמָאנוּ ?29 בְַּפת-שְׁחַר:‎ NOn oy 
שְׁחָמָאנוּ 71297 בְּכָצוֹן:‎ NoD על‎ 
בְּלְשון הָרֶע:‎ map) שְׁחֲמָאנוּ‎ NOD על‎ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Gewalt ber Hand. 


Um ter Sünde willen, bie wir verübt durch Entweihung 6 
göttlichen Namens. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Unlauterfeit ber 
Lippen. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Thorheit des Mundes. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ben fiindigen Trieb. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt wiffentlich und unmwifjentlich. 

Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 
uns, fühne uns.‏ 

by um ber Sünde willen, die wir verübt durch Lug und 

Trug. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Hand ber Beftechung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Spott. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch böſe Zunge. 
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{HON שְׁחָמָאנוּ 3355 בְּמשָא‎ xon על‎ 
ְּמָאָבָל וּבְמְשָתָּה:‎ 335^ maton Non dy) 


by‏ טא שחטאנו up)‏ 3723 וּבְמַרבִּית: 
על rr PP NAY won‏ גָרוֹן: 

על mis sap? uwpnt uon‏ שׂפְתוֹחִינוּ: 
על wen‏ שֶחְטָאנוּ ?39 Tt "po?‏ 

על wen‏ שַׁחֲמַאנוּ 3555 Oya‏ רָמוֹת: 
«bn bu‏ שַמְטָאנוּ 385 "Pë Foz‏ 


aad bn אלו סליחות סלח לנו.‎ c5» bo 
e 
בִּפריקת-על:‎ E שְׁחָמָאנוּ‎ won by 
בַּפְלילוּת:‎ PAD? שַׁחָמָאנוּ‎ won bn 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Handel unb Wandel. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Effen und Trinken. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Zins und Wucher. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch frech emporgetragene 
Haltung. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg ber Lippen Geſchwätz. 


Um ber Sünde willen, die wir verübt bur) ber Augen eitles 
Blinken. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch ſtolze Blicke. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Frechheit der Stirn. 

Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih' uns, vergiek‏ ועל 
uns, fühne uns.‏ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Abſchütte—‏ על 
lung des göttlichen Soches.‏ 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Aburtheilen.‏ 
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על som‏ שַׁחֲטָאנוּ spapd‏ בְּצְדִית רע: 
ENKE‏ 


על ung won‏ 77225 בּקלות ראש: 
ועל map? BNBRY won‏ *— ערף: 
על wbn‏ שָׁהָמָאנוּ D NER Tp?‏ לְהָרֶע 


P que? uwpn NOD על‎ 


INN Tap? NNW על הַמָא‎ 
חִנָּם:‎ nwaU3 77395 שׁחֲטָאנוּ‎ won 5yy 
Uy שַׁחָטָאנוּ 3385 בַתְשוּמֶת‎ won על‎ 


:225 בְּחֲמְהוֹן‎ mob ten won ועל‎ 


על mix Gs‏ סליחות סלח לנו. bp‏ לנו. 


Um 


Um 
Um 


Um 
llm 


Um 
Um 
Um 
Um 
Um 


ber Sünde 


ber Siinbe 
ber Sünde 


der Sünde 
ber Sünde 


ber Sünde 
ber Sünde 
ber Sünde 
ber Siinbe 
ber Sünde 


bez 


willen, bie wir verübt durch Nachftellung gegen 
ben Nächiten. 


willen, bie wir verübt burg Mißgunft. 

willen, bie wir verübt durch Leichtfertigfrit bes 
Sinne, 

willen, bie wir verübt durch Hartnädigfeit. 


willen, bie wir verübt, indem unjere Füße zum 
Böſen eilten. 


willen, bie wir verübt burg Verleumdung. 
willen, bie wir verübt burg falfden Schwur. 
willen, bie wir verübt, durch unbegründeten Haß, 
willen, bie wir verübt an uns anvertrautem Gute. 
willen, bie wir verübt in Betäubung des Sinnes. 


Und für fie alle, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 


uns, fühne 6. 
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: עוֹלָה‎ omby DI aw חֲטָאִים‎ by 

: חַטָאת‎ Goran חַיָּבִים‎ usu חֲטָאִים‎ Sy 

TIP) NOY 120p עֲלֵיהֶם‎ DAT על חֲטָאִים שָאָנוּ‎ 

ip) ONT OWN עֲלֵיהֶם‎ DIN חֲטָאִים שָאָנוּ‎ oy 

: מַרְדּוּת‎ man ombv חַיָבִים‎ REI הַטָאִים‎ 5v 

5v:‏ חֲטָאִים OMY, mom NY‏ מלקות אַרְבָעִים: 

ועל ANY Grapp‏ חַיָבִים עַלִיהֶם מִיסָה "T2‏ שָׁמָיִם : 

ועל חַטְאִים ODN vet?‏ עֲלֵיהֶם 032 וְְרִירי: 

dyn‏ חֲטָאִיִם opby e zen ung‏ אַרְבָּע Prä nimio‏ רִּין. 
pm m) Ep Tbv‏ על yo‏ עשה by)‏ 


SY) Fur bie — für welche wir ſchuldig wären ein 

Ganzopfer. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein Sündopfer. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein höheres 
oder geringeres Opfer. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein Schuldopfer 
für gewiſſe oder unentſchiedene Schuld. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Schläge der 
Züchtigung. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären die vierzig 
Geißelſchläge. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Tod durch Got— 
tes Hand. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Ausrottung und 
Vereinſamung. 

Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären die vier Todes: 
ftrafen, vom Gericht verhängt: 

Steinigung, Verbrennung, Enthauptung ober Grbrofi elung, für 

Gebote und Verbote, fei 66, daß damit verbunden ift die Pflicht 

zur Bollbringung, ober daß eine folche fehle; bie uns offen- 
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"eg par קוּם עֲשֵׂה.‎ na7t^U בִּין‎ "up מַצָוֹת לא‎ 
439 Gol ואֶתדשָאִינֶם‎ ch Dye «nigy pip 73 
3 wm q35 puspa 022 wb Grp 
ִידוּעִים‎ cxi on לנוּ: לפניף‎ Gol Geng, amby 
uo nbyxm tg הַנִסְתָּרוֹת ליי‎ «RSV 7232 
mien mima saben עד עולם: לעשות‎ dE 
מַראשׁ‎ runa Sy) cU») Sapp om man 
i9 niomo עֵינִינוּ‎ Qut הִבְטַחְתָּנוּ ועל‎ 

ni«mexo Par שׁנִיאוֹת מִי‎ - 3^ "DN TIDY N? 
“Sop want) wywerogn אַלהינוּ‎ soup) NV 
MIND. uw C cp wy | pom טַמָאוֹתינוּ‎ 
pronos טְהוֹרִים‎ oD op by MEM qm על יר‎ 
DR TON ole keen On ninny San 


baren und bie uns nicht fund gewordenen; bie uns fund gewor- 
denen haben wir langft vor Dir ausgefprechen und Dir fie bez 
fannt, unb bie uns nicht befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie e8 heift: Das Verborgene ift des Ewigen, unferes 
Gottes, und das Offenbare unfer und unferer Kinder in Ewigfeit, 
um all die Worte biefer Lehre auszuüben. Denn Du bift c8, 
ber verzeihet israel, unb vergiebt ben Stämmen Sefehuruns 
in allen Geſchiechtern, und außer Dir haben wir keinen Herrn, 
der vergiebt und verzeiht. — Du aber biſt barmherzig, um die zu 
Dir reuig Zurückkehrenden anzunehmen; denn auf die Kraft 
reuiger Bekehrung haſt Du vom Weltbeginn an uns vertröſtet 
und ob dieſer Bekehrung harren unſere Augen auf Dich. 

(Gem.) Und David, Dein Knecht, ſprach vor Dir: Ver—‏ ודוד 
irrungen, wer fennet fie? Von geheimen Siinben reinige mid. —‏ 
Reinige uns, Ewiger, unfer Gott, von unferen Vergehungen und‏ 
läutere und von unferen Unreinheiten, und fpreng’ auf uns reines‏ 
Waffer und reinige uns, wie gefchrieben ijt burg Deinen Pro-‏ 
pheten: Und Ich werde auf euch fprengen reines Waffer, und ihr‏ 
werbet rein werden. Bon all euren Unreinheiten und von all‏ 
euren 698668 werbe ich euch reinigen.‏ 
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TAN] fy אֵל 102 נשא‎ *p MOB? TOR PIV ND" 
ipw "yb PINT לא‎ inom לִשְׁאֲרִית‎ pop על‎ 


am e ren eb שע‎ ron איש‎ ONT 

Cyr) שוממתינוּ‎ ren ,עיגיף‎ npe vor 

op כִּי לא על צרקותינו‎ ey שמף‎ NPI We 

wow DDIM Ten כּי על‎ queo unun מִפִילִים‎ 

שְׁמָעָרז אֲרנָי סְלָחָה IN‏ הַקְשִׁיבָה "min ern‏ 
snos su?‏ כִּי שמף 8903 על vy‏ ועל עמף: 


nob Midhah, Dein Knecht, fprach vor Dir: Wer, o Gott! 
ift wie Du, Schuld vergebend und fiber Miffethat hinwegfehend 
für ben Reft feines Erbes. Nicht für immer Halt Er feft feinen 
Zorn; denn an Gnade bat Er Gefallen. Er wird fid) zu ung 
wenden, jid) unfer erbarmen, niebertreten unfere Giinden, und 
Du mirft werfen in bie Meerestiefen all ihre Vergehungen. — 
Und all bie BVergehungen Deines Volfes, des Haufes Yisrael, 
wirft Du werfen an einen Ort, da ihrer nicht gedacht und er- 
wähnt wird und fie fommen ewiglich nicht mehr in ben Sinn. 
Berleihe an 000105 Treue und an Abraham Hulo, bie Du Age 
geſchworen unferen Vätern feit ben Tagen ber Urzeit. 


Danijel, ber Mann ber Herrlichkeit, flehte vor Dir:‏ דניאל 
Neige, mein Gott, Dein Ohr und höre, thue auf Deine Augen‏ 
und fiehe unfere Trümmer und bie Stadt, über welche Dein Name‏ 
genannt ift. Denn nicht unferer frommen Werfe wegen legen‏ 
wir unfer Gebet vor Dich nieder, fondern um Deiner großen‏ 
Barmherzigkeit willen. Herr, o höre, Herr, o verzeihe, Herr, o‏ 
bord) unb thue, faume nicht, um Deinetwillen, mein Gott! Denn‏ 
Dein Name ift genannt über Deine Stadt und Dein Voll.‏ 
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oan "mu HON לְפָנִיףְּ.‎ TX עזרא הַפּוֹפַר‎ 
i pm כִּי‎ . PMR wb vow Gei 
ער לשמים: וְאַתָּה אלו‎ rb; ראש וְאַשְׁמָתֵנוּ‎ mbynb 
— ולא‎ Tom 27] DER IN ורחום‎ pan nim?p 
umm bw) pa pen dy) way mp . 
-D כּחטאתינוּ.‎ noo uju העש‎ Ow) mn 
emp על‎ ac? pp ADIN urbs יי‎ 335 
OW] ההיא‎ Dn nnn OD כְּאָמוּר.‎ in — ** 
ולא‎ ny וְאֶרזדחַטאת‎ usw E אֶת-עוֹן‎ vp» 
anon "V אַשְׁאִיר:‎ swxd nbox תמצֵאינָה. כִּי‎ 
d ישָעף. יכירו‎ OR TION צְמַאֵי‎ NO 207 
:nimbom הָרחֲמִים‎ wriby לוי‎ 9 


(Am Sabbath wird bas Folgende ütberfchlagen u. bei עלינו‎ (S. 87) fortgefabren.) 
רחום שמף: אלל חנון שמף:‎ os 
pv עשׂה למען‎ ַ Cp ו‎ 

ע'פ א'ב. 

Mwy, ` ac we? Ney, :qnow woo Dë‏ לְמען 

325 ותפארמך : עשה למען 771 + עשה למען 

ny, ar mb עשח‎ sym wad עשה‎ am 

qum עשָה למען‎ ao wo? עשה‎ mn we? 
wo ny, spd .עשה למען‎ : 71935 wo» ney 
סורף : עשָה‎ wad nizu : ap wad מַלְבוּחָךְ: עשה‎ 
עשה לְמען צרקתף:‎ arm GE : ענ‎ woo 
עשה‎ ` Dram רחמיף‎ wed עשה‎ ` at wed עשה‎ 
spams עשה למען‎ aan למען‎ zën INN למען‎ 
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Gira, ber Schriftgelehrte, fprach bor Dir: Mein Gott!‏ עזרא 
3d bin befhämt und fcbmachbededt, zu erheben, mein Gott!‏ 
mein Angeficht zu Div. Denn unfere Sünden haben fid) gehäuft‏ 
weit über das Haupt hinauf, und unjere Schuld ift groß worden‏ 
bi8 zu ben Himmeln. Und Du, Gott ber Verzeihung, but gnübig‏ 
unb barmberjig und langmüthig und reich an Huld und Treue‏ 
und haft jie?) nicht verlaffen.‏ 

Berlag ung nicht, unfer Vater! und gieb uns nicht auf,‏ אל 
unfer Schöpfer! und verſchmäh' uns nicht, unjer Biloner, und‏ 
mache nicht mit uns ein Ende, wie unfere Sünden es heifchten,‏ 
Und erfiille uns, Ewiger, unfer Gott! das Wort, womit Du uns‏ 
pertrüjteft in bem Prophetenjpruche burg Sirmijahu, Deinen‏ 
Seber, wie eS heißt: Im jenen Tagen und in felbiger Zeit, ift‏ 
des Ewigen Spruch, wird gefucht werden bie 65006 6‏ 
und fie ift nicht ba, unb bie Vergehungen Sehudah’s, und fie‏ 
werden nicht gefunden. Denn ich verzeihe Denen, fo ich übrig‏ 
(affe. — Dein 001] und Erbe, nad) Deiner Güte hungernd, nad‏ 
Deiner Gnade diirftend, nad) Deinem Heile begehrend, möge er»‏ 
fennen und erfahren, daß des Givigen, unjere8 Gottes, ift vas‏ 
Erbarmen und Verjeihen.‏ 

(Gem.) Barmberziger Gott ijt Dein Name, gnübiger Gott‏ אל 
Dein Name. Ueber uns genannt ift Dein Name. Ewiger, thue‏ 
für ung um Deines Namens willen, um Deiner Treue, Deines‏ 
Bundes willen, um Deiner Größe und Herrlichkeit, um Deines‏ 
Gejetges, Deiner Majeftät willen, um Deiner Verheigung willen,‏ 
um Deines Gedaidtniffes, Deiner Gnade, Deiner Güte, Deiner‏ 
Einheit willen, um Deiner Ehre, Deiner gewohnten Art, Deiner‏ 
Herrſchaft und Deiner Ewigkeit willen, um Deines Geheimniffes,‏ 
Deiner Allmacht und Deines Glanzes willen, um Deiner Gerech-‏ 
tigkeit, Deiner Heiligkeit, Deiner großen Barmherzigkeit willen,‏ 
um Deiner offenbarten Herrlichkeit, um Deines Lobes willen‏ 


1) Die fünbigen Geſchlechter Sisraels, f Nebem, 9, 17. 
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May, :dpy pn DIAS wp? עפַר: עשה‎ “pw 
וּשׁלמה: עשָה‎ mm עשה למען‎ spine nuo wp 
Ge ציון‎ mz ,עשה‎ app עיר‎ Ow wp 
פשרז לְמֶען‎ soon שמָמורז‎ qup? rg, i123 
"EN PWT 3732,01 עשה לְמען‎ st הֲרִיסוּת‎ 
y טְבוּחִים‎ qp» ny : qup. לְמֶען חרונים על שם‎ 
קדוש שמף:‎ by ובמים‎ wa we wod ny, m 
יקי‎ wp? My, : 99 ma Ow תינוקות‎ o? עשה‎ 
ya שָלא‎ adm "ous wd "E שָלא חֲמָאוּ:‎ om 
לא‎ ox למענף‎ nüy יתומים וְאַלְמָנות:‎ wo? DE 
"pm suyo? MWY, "va 
עננוּ:‎ TION עננו ל עננו. עננו‎ 

ע'פ א'ב. 

UW, WIND WIV.‏ כוְאנועננו WB,‏ גואלנו עננו. 
un, =‏ הרשנ ענו : ענו הָאֵל PONID‏ עננו. עננו 
TOM Py‏ עננוּ: W‏ זף שר ,39 D DN,‏ 
עננוּ: way,‏ טוב DMD)‏ עננוּ. עננוּ יורע "Y^‏ ענָנוּ: 
עננוּ way, DON Om‏ לובש צרְקורז עננוּ: 
To aw‏ 320" חַפְלְכִים xay‏ עגנ נֹרא 33231 ,3399 
um mo noto way‏ עננוּ ny» nay‏ רְצון um.‏ 
TN voy‏ וּמציל עננוּ. ‏ עננוּ צריק )339,0 עננו 
קרוב לְקוּרְשִיו עננוּ. עננוּ בחום PIM]‏ עננוּ: עגנו 
שומע D'OR ^w‏ עננוּ. ODOM WIM way,‏ ,339: 
A39 Dar ag um xsv te ba un‏ 
wy‏ פחר gy SPY. vow Ma, ox pm?‏ עננו 
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Thu’ 66 um Deiner Freunde willen, bie im Staube ruben. Thu’ 
66 um des Abraham, 00400] und 900106, um des Mojcheh und 
Aharon, um des David und Schelomoh willen. Thu’ 66 um Seru 
Ichalajim, Deiner heiligen Stadt, willen, um Zijon, ber Wohnung 
Deiner Herrlichkeit. Thu’ es um Deiner wiijten Zempel[tüttert, 
um Deiner niedergeriffenen Altäre, um des vergofjenen Blutes 
Deiner Knechte willen, um der für Deinen heiligen Namen Ge- 
morbeten, ber für Deine Einheit Gejchlachteten willen, um Derent- 
willen, fo in'$ Feuer und Waffer gingen, um Deinen Namen zu 
heiligen. Thu’ es um ber Kinder im Lehrhaufe, um ber Säug- 
(inge an ber Bruft, bie nicht gefündigt, um ber entwöhnten Min: 
ber, bie fid) nicht vergangen, willen. Thu’ e8 um ber Waifen 
und Wittwen willen, thu’ es um Deinetwillen, wenn nicht um 
unfertmilfen. Thu e8 um Deinetwillen und Hilf uns. 


Sem) Erhör’ une, Ewiger! erhör' uns, unfer Gott!‏ עננו 
Erhör' uns, unjer Vater, erhöre uns!‏ 
Erhör' uns, unfer Schöpfer, erhöre uns!‏ 
Erhör' uns, unfer ErlBjer, erbüre uns!‏ 
Erhör' uns, unfer Fürforger, erhsre ung!‏ 
Erhör’ uns, o treuer Gott, erhöre uns!‏ 
Erhör' uns, Milder unb Gütiger, erbüre uns!‏ 
Erhör’ uns, Lautrer und Wahrer, erhöre uns!‏ 
Crbür' uns, Ewiglebender und Dauernber, erbóre uns!‏ 
Erhör' uns, Giltiger und Gutes Uebenber, erbüre uns!‏ 
Erhör’ uns, ber erfennet unfern Sinn, erhöre uns!‏ 
Erhör’ uns, ber einhält ben Zorn, erhöre uns!‏ 
Erhör’ uns, der umhüllet ift von Gerechtigkeit, erhöre unë!‏ 
Erhsr’ uns, König ber Könige, erbüre uns!‏ 
Erhör’ uns, Furchtbarer und Erhabener, erhöre uns!‏ 
Erhör' uns, ber verzeiht und vergiebt, erhöre uns!‏ 
Erhör' uns, ber erhört zur Gnabenjeit, erhöre ung!‏ 
Erhör’ uns, ber befreit unb erlöft, erhöre uns!‏ 
Erhsr’ uns, Geredjter und Wahrer, erhöre uns!‏ 
Erhör' uns, ber nab ift ben ihn Rufenden, erhöre uns!‏ 
Erhör’ uns, Erbarmungsreider und Gnäbdiger, erhsre ung!‏ 
Erhsr’ uns, der hört auf Bebürftige, erhöre uns!‏ 
Erhör' uns, der ſtützet bie Uufchulbigen, exbBre uns!‏ 
Erhbr' uns, Gott unferer Väter, erböre uns!‏ 
Erhör’ uns, Gott Abrahanıs, erhöre uns!‏ 
Erhbr' uns, Ehrfurcht 3110016, erbüre uns!‏ 
Erhsr’ uns, Hort 3001006, erhöre ung!‏ 


00 ערבית ליום כפור 


pira "tt‏ עננוּ. um‏ עזרת השבטים עגנוּ: עננו 
qx, oa, py nup‏ לרצות עננּ: ux,‏ ענה 

PT ug. אֲבִי יַתומִיכם, עננוּ:‎ Xy, Gam ערז‎ 

אַלְמֲנוֹת ענָנוּ: 

מי שענה *— ww‏ 03 הַמוּריה. ‏ הוא יעַנְנוּ: 

מִי שָענָה pny‏ בנו ּשגּעקרעל win mamma»‏ יעגנוּ: 


מִי spy n3yu‏ בְּבִית an p"‏ יעננוּ: 
m‏ שָענָה ליוסף בְּבִית האסורים. הוּא יעננוּ: 
מִי ry‏ לאבותינוּ על ים"סוּף . הוּא יעננו : 
"D‏ שׁענָה למשה ‚ana‏ הוא יעננוּ: 
מִי nv‏ לְאֲהֲרוֹ בְּמַחְתָּה. an‏ יַענְנוּ: 
ae Onyeb ny m‏ מתוך gym‏ הוא n»‏ 
מִי mye‏ ליהושע uon‏ | הוּא 213392 
מִי rëm Oye nv‏ הוּא יֶעננוּ: 


Erhsr’ mie, Suberfidjt ber Urmiltter, erhire uns! 

Erhör’ uns, Beiftand ber Bolfesfiimme, erbóre uns! 

Erhör’ uns, ber jo ſchwer zum Zorn fid) wendet, erböre uns! 
Erhör’ uns, ber jo mild ift, um zu begnabigen, erhöre uns! 
Erhör’ uns, ber erhört zur Zeit des Dranges, erhöre uns! 
Erhör’ uns, Vater ber Waifen, erbüre uns! 

Erhör' uns, Richter ber Wittwen, erhöre uns! 


(Gem) Der erhört hat den Abraham, unfern Ahn, auf bem Berge Morijah,‏ מ 
Er erbör’ une!‏ 


Der erbört hat ben Jizchak, feinen Sohn, als er gebunden fag anf bem Altar, 
erbür! uns! 


Der erhört bat ben Jaakob in Beth Gf, Er erhör’ uns! 

Der erhört. bat ben Fofef im GefüngniB, Gr erbä ung! 

Der erhört bat unjere Biter am Schilfmeer, Er erhör uns! 

Der erbört hat ben Mofcheh am Choreb, Gr erhör' ung! 

Der erbürt bat ben Aharon mit ber Weibrauchipende, Er erbör’ ung! 


Der erhört bat ben Pinehas, als er aus ber Volksgemeinde fid) erhob, 
Er erbür unë! 


Der erhört bat ben Jehoſchua in Gilgal, Er erböre uns! 
Der erbürt bat ben Schemnel in Mizpah, Er erhöre unë! 
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nay co‏ לָרָור וּשלמה 2 בירוּשָלים. | חוא ועננוּ: 


WOE NNN? nay o‏ בַכְּרְמָלל . mm‏ יַעננוּ: 
מִי שענה לָאֲלִישֵׁע בִּירִיחו. הוּא יָענְנוּ: 
‚nam wa nb nay m‏ הוא יעננוּ: 
mye 1‏ לחוקיהו wn Poma‏ יעננוּ: 
om opt nnb v‏ בְּתוֹךכְּבְשׁןְהָאֶשׁ. הוא 339 : 
"D‏ שׁענָה — 333 i$ wm ‚Nas‏ 
מי yan EG AY) DT? NW‏ הוא יְענְנוּ: 
מִי ay mn Deua wan MW‏ 


מ"שַ a"onm Op EN D2?‏ וְהַתָּמִימִיםוְהַישְׁרִים. הו"י: 


2205 דעני‎ NID ְעֲנֵי לענוי ענונצ.‎ esia 

MID "yam 297 MOM) fy, רוּחָא‎ 
. פרוּק‎ Rp „Din רַחֲמָנָא‎ —8B Kit RON 
mba wën עלן.‎ cm sm שזִיב.‎ FAE? 
קריב:‎ qam 


Der exbürt Dat ben David unb wane — Sohn, in Jeruſchalajim 
er 


Der erhört hat den Elijahn auf dem Berge Pret ₪ erbür! uns! 

Der erhirt bat den Eliſcha in Sericho, Er erfür' uns! 

Der erhirt bot ben Chananjah, — Ge Alarjah im Feuerofen, Ct 
erbür' uns! 

Der erbürt hat ben Danijel in ber Lömwengrube, Gr erhör uns! 

Der erbürt bat ben Marbedai unb bie Efther in Schufchan, Er erhör’ uns! 

Der erhört hat ben Efra in ber Schaar der aus dem Clende Heimgefehrten, 
Er erhör' uns! 

Der erhört hat alle Gerechten, — Lauteren und Redlichen, Er er⸗ 

ns! 


MANN Barmberziger, ber die Armen erhört, erhöre uns! 
Barmberziger, ber erhört bie gebeugten Gemiithes find, erhöre 
uns! Barmberziger, ber erhört bie gebrochenen Herzens find, 
erhdre uns! Barmberziger, erhör’ und fdone uns! Barmber- 
iger, erldfe und vette uns! Barmberziger, erbarme Dich unfer, 
Ui jest, in nächſter Zeit! — 


6 II. 
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פוחחין הארון. 

"të UNpD מלכנוּ‎ wow 

SG ub PS DO us 

usb was‏ עשה Wl "sy‏ שמף: 

uoo WIS‏ חדש עלינוּ שָׁנָה טוֹבָה: 

ming 52 by 5pa wade was‏ קשות: 

aywiU מחשבות‎ 552 255 ww 

"bn 255 WIS‏ עצת אויבינוּ: 

אָבִינוּ ba mb» usb‏ עָר ומשטִין מעלינו: 

yov nhe DIND yw‏ ומקטריגנוּ: 

cu^ IVI zm 737 ADD upo ps 
pma ua nee 


> WINX Unter Vater, unfer König! Wir haben gefündigt vor Dir! 
> - .ב‎ Unfer Vater, unjer König! Wir haben feinen König au: 
Ber Dir! 
Unfer Vater, unfer König! Thue mit uns um Deines 
Namens willen! 
Unjer ater, unjer König! volle für uns anheben ein 
neues 260116166 Sabr! 
Unter Vater, unjer König! Wende von uns ab alle 
böſen Verhangniffe! 
Unfer Vater, unfer König! Wende von uns ab bie An- 
fchläge unferer Feinde! 
Unſer Vater, unfer König! Zerftöre ben Rathſchluß 
unjerer Widerjacher! 
Unfer ater, unfer König! Wehre ab von uns jeden 
Feind und Hinderer! 
Unfer Vater, unfer König! Schließe ben Mund Derer, 
bie uns hindern und uns anflagen! 
Unfer Vater, unjer König! Wehre ab Seuche, Schwert, 
Hungersnoth, Gefangenfdaft und Verder- 
ben von ben Rinbern Deines Bundes! 
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MRD yy» upo wow‏ מְנחֲלָתְָ 

br pp usb wax‏ 525 עונותינו: 

YY] "ym nne usps wow‏ וחטאתִינו 
SCC‏ 

"Tan DDT "ema pina upo wow 
חובותינו:‎ “ww 

PID? שלמִה‎ nans uq upo WON 


ד 


usb was‏ שלח רפואָרז rtl‏ לחולי 
"oy‏ 

sr a קרע רע‎ uoo wow 

pap? טוב‎ neam 972 upo us 


WIN Unter Vater, unfer König! Halte böfe Krankheit fern 
Deinem Erbe! 

Unfer Vater, unfer König! Verzeih' und vergieb 6 
alle unfere Sünden! 

Unter Vater, unfer König! Löſche ab unb Iaffe ſchwinden 
affe unfere Vergehungen und Berjiinbiz 
gungen aus Deinem Auge! 

Unfer Vater, unjer König! Xöfche ab in Deinem großen 
Erbarmen alle bie Seugniffe unfrer Schuld! 

Unfer Vater, unfer König! Laß uns zurüdfehren in voll 
fommener Reue vor Dein Antlig! 

Unfer Vater, unjer König! Sende volllommene Heilung 
ben Kranfen Deines Bolfes! 

Unfer Vater, unfer König! Zerreiße ben über uns bere 
hingten böſen Beſchluß! 

Unſer Vater, unſer König! Denke unſer zu heilvollem 
Gedächtniſſe vor Dir! 


6* 
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OY PD vans uz55 WIN‏ טוּבִים: 
MINA MHA "SD wa UIN‏ וישוְעה: 
MOI WPS vans upo WON‏ וְכַלְכָּלֶה: 
SPQ BPA WAND Ua UN‏ 

soma MND APPS WAND uso wow 
saya אָבִינוּ מַלְכָּנוּ הַעָמַח לנוּ ישועה‎ 
עמף:‎ ON TW” p OW upo WIN 
ime Dy OV SC YN 
מִבַּרכותַיף:‎ ww NED wad wa 

NN NPD UDI WIN‏ שָבָע: 


Unfer Vater,‏ אבינו 
Unfer Vater,‏ 
Unter Vater,‏ 
Unter Vater,‏ 
Unter Vater,‏ 
Unfer Vater,‏ 
Unjer Vater,‏ 
Unter Vater,‏ 


unfer König! Zeichne uns in das Buch 
glüdlichen Lebens ! 

unfer König! Zeichne uns in das Buch 
ber Erlöfung und des Heils! 

unfer König! Zeichne uns in das Bud 
ber Verpflegung und Ernährung! 

unfer König! Zeichne uns in das Bud 
frommer Berdienfte! 

unfer König! Zeichne uns in das Buch 
ber Verzeihung und Vergebung! 

unfer König! Laß uns auffprießen das 
Heil in naher Zeit! 

unfer König! Erhebe bie Kraft Bisraels, 
Deines Volfes! 

unfer König! Erhebe bie Kraft Deines 
Gefalbten! 


Unter Vater, unfer König! Fülle unfere Hände von 


Unfer Vater, 


Deinen Geguungen! 


unfer König! Fite unfere Vorrathstam- 
mern mit Ueberflug! 


bp Abendgebet für Som Kippur. 


en Din wip yaw usb way‏ עלינו: 

TR וּנְרָעוֹן‎ Dm ap upon wow 
תְפַלְְנוּ:‎ 

"per OY שערי‎ mn uso vos 

SS "by זְכוֹר כִּי‎ 25 WIR 

"pn ריקם‎ VPN נָא‎ upo upa 

Myw Em "gn Non upd wow 
"TED רצון‎ ny em 

ët חמול עלינו וֶעל ע'ללינו‎ zr way 

my על‎ Gap yd עשה‎ vuan ww 


קֶרשף: 
usb way‏ עשה לְמֶען טְבוּחִים על mm‏ 
WIN Unfer Vater, unfer König! Höre unfere Stimme, fei‏ 
onend, und erbarme Dich unfer!‏ 

Unter Vater, unfer König! Nimm on in Barmherzige 
feit und mit Wohlgefallen unfer Gebet! 

Unter Vater, unfer König! Deffne bie Pforten des 

immels unjerm Gebete! 

Unter Vater, unjer König! Gedente, dak wir Staub find! 

Unter Vater, unfer König! O laß uns nicht leer zurüd: 
fehren aus Deinem Angefichte! 

Unter Vater, unfer König! Möge biefe Stunde fein eine 
Stunde des Erbarmens und ber Gnade 
vor Dir! 

Unter Vater, unfer König! O walte gnäbig an uns umb 
an unfern Sprößlingen unb unfern An- 
gehörigen! 

Unter Vater, unfer König! Thue an uns um Derer 
willen, bie hingewürgt wurden um Deis 
nen heiligen Namen! 

Unfer Vater, unfer König! Thue an und um Derer 
willen, bie hingefchlachtet wurden um 
Deine Einheit! 
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DS UN2 ND Dy? עשח‎ upo WEN 
at על קדוש‎ 


it Dip upp GAR‏ נקמת דם עבְריף 
השפוף : 

usb WER‏ עשה למענף אםדלא-למעננוּ: 

wad was‏ עשה לְמענף והושיענוּ: 

SDI PAN עשה לְמֶען‎ upo upa 

was‏ מלפנופעשה Ow yp‏ הִנָרוֹל הַנבּוֹר 
ANY NPI wier‏ 

um WIN Dom WIN‏ כִּי אִין oa‏ מעשים 

"pm npe asy nvy.‏ והושיענו: 


סוגרין הארון: 
קריש «Doo‏ 


IN Unter Vater, unfer König! Dhue an uns um Derer 
willen, bie in's Feuer und Waffer gingen, 
um Deinen Namen zu heiligen! 

Unfer ater, unfer König! Nimm vor unferen Augen 
Vergeltung für das Blut Deiner Knedte, 
das vergojjene! 

Unjer Vater, unfer König! Thue um Deinetwillen, nicht 

um unfertwillen! 

Unfer Vater, unfer König! Thue 66 um Deinetwillen 
und Dif uns! 

Unfer Vater, unfer König! Thue e8 um Deines großen 
Erbarmens willen! 

Unfer Vater, unfer König! Thue 66 um Deines Namens 
willen, des großen, mächtigen und erhabe- 
nen, ber über und genannt ijt! 

Unjer Vater, unfer König! Sei uns gnübig und erhöre 
uns; denn wir haben fein Berbienjt. Ueb’ 
an uns Milo’ und Gnade, und Hilf uns! 
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na לְיוֹצר‎ nb nnb לארון הכל‎ mayd andy 
PSG upi NP] nisqa "23 uy Nou 


Tom apu הוּא. שְׁהוּא נוֹמָה‎ PNA הַפלְכִים הקדוש‎ 
"am וּשְׁכִינַר: עו‎ aen OWE fp ומושב‎ yos 


DEN מַלְבּנוּ‎ DW אִין עוֹד.‎ uba ran מרומים:‎ 
FAO’ pium OPT Dm rg זוּלְתו. בַּבְּתוּב‎ 
NOPD הָאָרֶץ‎ 22 oye OO הָאָלהים‎ wn v» 
SU אִין‎ 
Car rm לרְאוֹת‎ ano v לף‎ mo) p על‎ 
Fro OMT, yon p moi לְְעַבִיר‎ suy 


liegt 66 ob, zu verherrlichen ben Herrn des Als,‏ 68 עלינו 
bie Ehre zu geben bem Schöpfer ber Welt, baf Er uns nicht‏ 
hat [ein lafjen wie bie Völfer ber Erde, und uns nicht gleichge-‏ 
Delt den Gejchlehtern des Erdbodens, daß Gr unfer Theil nicht‏ 
gleich gemacht bem ihren, unb unfer 0008 bem ihrer Schaaren.‏ 
Wir beugen das nie und biifen uns und befennen bor bem‏ 
Könige, bem Weltenfönige, bem Heiligen, gelobt fet Er, bag Gr‏ 
ausgeipannt bie Himmel und gegründet die Erbe, und feiner All-‏ 
madt Sig ijt im Himmel droben, und ber Thron feiner Allmacht‏ 
it in ben höchften Höhen. Er ijt unfer Gott, Reiner fonft; in‏ 
Wahrheit Er unfer König, Niemand außer ihm, wie gejchrieben‏ 
ftebt in feiner Lehre: Und bu joffft Deut erfennen, und e8 bir‏ 
zu Gemiütbe führen, daß ber Gwige ber wahre Gott ift, im Him-‏ 
mel oben und auf der Erde bienieden, Reiner fonft! \‏ 

Darum boffen wir auf Dich, Ewiger, unfer Gott! bald‏ על 
zu jdauen ben Glanz Deiner Herrlichkeit, Laf Du megrüumeft‏ 
die Götzen von ber Erde, und alf bie eitlen Wahngebilde gänzlich‏ 


88 ערבית ליום כפור 


הַהוּא DER "Rn m‏ אֶחָר: 
קדיש יתום * 


tilgeft, aufzurichten bie Welt burdj das Walten des Allmächtigen; 
und bag alle Fleifchgebornen anrufen Deinen Namen, Dir zuzu— 
wenden all bie Frevler ber Erbe; daß erkennen und einfehen alle 
Bewohner des Erbenrundes, daß Dir fid) beugen müſſe jedes 
Knie, ſchwören müffe jegliche Zunge. Bor Dir, o Ewiger, miiffen 
fie nieberfnieen und Binfinfen, und ber Herrlichkeit Deines Namens 
ben Preis bringen, unb fie Alle auf fid) nehmen das Joh Deiner 
Herrichaft, bag Du über fie herrſcheſt bald, auf immer und ewig. 
Denn Dein ift bie Herrfchaft, und in ewige Zeiten wirft Du 
in Ehren walten, wie gejchrieben Debt in Deiner Lehre: Der 
Ewige wird herrfhen auf immer und ewig. Und 66 
Und ber Ewige wird König fein über bie ganze Erbe; an jenem 
Tage wird ber Ewige einzig fein und fein Name einzig. 


Abendgebet für "Zem Kippur. 


name אָלְחִים מי‎ Say 

=: אֶלמְצִיאוּתן‎ Dy py D) 
Tnm3 nm אֶחָד וְאִין‎ 
סוף לָאַחְדּוּתוֹ:‎ pw px ְעַלֶם‎ 
חגוף וְאֵינוֹ גוף.‎ M7 לו‎ pw 
קְדְשְׁתוֹ:‎ vow yia לא‎ 
722 אֲשֶׁר‎ DTI? קרמון‎ 
HR ראשית‎ pw) ראשון‎ 
, Sub אדון עולֶם‎ un 

: imo eg mh 


Gelobt fei ber lebenb'ge Gott, fein Preis foll Hoch‏ יגרל 


erglangen, 
Der ift und bauert; feine Beit fet feinem Dafein 
Gränzen, 
Der einzig ift, mie einzig fonft Nichts in ber Welt zu 
finden, 
“Unb feiner Einheit Wefen nicht zu faffen, zu ergriinben. 
Er, der nicht Körper und Geftalt, nicht faßt ihn Bild 
| und Zeichen, 
An feine Heiligkeit nicht fann ber Menfchen Sinnen 
reichen. 
Beginn und Grund, und früher Er als alles Sein und 
| | Leben, 
Der Urbeginn, oft’ Anbeginn Gr felbft in feinem 
Weben. 
Er ift ber Herr ber Welt, — bezeugt in Allem, was 
| Er fdafft, 
Die Fülle feiner Herrlichkeit und feiner Größe Kraft. 
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שפע נְבוּאָתוֹ 133 

אָל-אַנְשֵׁי AARON inyo‏ 
לא OP‏ בְּיִשְׂרָאֵל כְּמשָׁה עוד. 
OUS N33‏ אֶתַתְּמוּנַתו: 

. Ow לעמו‎ Eu now nin 


עלדיר נְבִיאוֹ SIMD qos‏ 
לא יחַליף הָאֵל ולא יָמִיר. 
in‏ לְעוֹלָמִים inbab‏ 
rano vom nets‏ 
מַבִיט לְסוֹף 237 TG‏ 


Aus feinem Gottesgeift ben Strom mellt Er in Gnaden 
leiten 

Auf bie Grfornen, feinem Ruhm und feinem Dienft Ge: 
weibten. 

Und Keiner mehr in Bisrael 016 mie Mofcheh erftanb, 

Er, ein Prophet, ber Gott gefchaut, unb wie im Bild 


erfannt. 

Und feinem Golf hat Gott verlieh’n bie Lehre, ewig 
wabr, 

Durch feinen Herold, ber bewährt in feinem Haufe 
war. 


Und Gottes Lehre wandellos befteht in Ewigkeit. 

Wird nicht um Anderes vertaufcht, fie gilt in alle Zeit. 

Sein Auge fohaut, was unfer Sinn tief im Geheimniß 
begt, 

Er fieht ber Dinge Ziel unt End’, eh’ ihr Beginn fid 
regt. 


91 Abendgebet fiir Jom Kippur. 


byes Ton v^wb bop 
רע כְּרְשְׁעֲתוֹ:‎ vu? wis 
Uw יָמִין‎ yp? moon 
up: yp. ann nim? 
Ton 393 OX mm en 
nam nu עד‎ IY mp 


am rr‏ אֲשֶׁר 3515 Erem‏ 752 נִבְרָא: 
לעת upa mya‏ כל. "t‏ מלף שמו נִקְרָא: 
וְאַחֲרֵי כּכְלֹת tad ben‏ ימלוף ssa‏ 


Dem Frommen giebt Er nad) SSerbienft ben Lohn für 
feine That, 

Vergeltung wird bem Frevler, wie bie Schuld ermirft 
fie bat. 

Gr fenbet ben Gefalbten einft, wann erft bie Belt ge- 
fommen, 

Zu Iöfen, bie geharrt des Heils, bie treu bewährten 
Frommen. 

Die Todten wird beleben Gott, durch ſeiner Liebe 
Macht. 

Drum ſeinem Namen für und für ſein Ruhm und Preis 
gebracht. 


S Herr ber Welt, ber Du geſchaltet,‏ אדון 
Eh' noch ein Weſen ward geſtaltet,‏ 
Da auf Dein Wort das All erſtand,‏ 
Da ward'ſt zum Kön'ge Du ernannt.‏ 
Und wenn zerfällt das Weltenganze,‏ 
Du herrſcheſt dann allein im Glanze.‏ 


Dy Google 
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STAINED m Mm חוָה.‎ wm ma והוּא‎ 
לו להַחֲבִירֶה:‎ Dumb ov pa) TON והוא‎ 
mem tyn וְלוֹ‎ .nósn da ראשית‎ da 

ווא cm ow‏ גּאֵלי. nya Jon wn‏ עָרֶה: 
cea NIT]‏ וּמָנוֹם לי. Bin ra pi» ny»‏ 
OES Tra‏ רוחי. nya‏ אישן "rum‏ 
ועם רוחי En‏ יי לי [לא MAN‏ 


Du warft und bift feit Ewigfeit, 

Und Du wirft fein in Herrlichkeit. 

Du Einig-Einz’ger ohne Zweiten, 

Dir ftellet Keiner fid) zur Seiten. 

Ohn' End’ und Anfang in ber Zeit, 

Dein ift die Macht, die Herrlichkeit. 

Der ewig lebt, mein Gott, mein Heil, 

In Drang und Noth, mein Hort, mein Theil 
Du, meine Zuflucht, mein Panier, 

Mein Kelch, mein Theil, — ruf’ ich zu Dir. 
In Deine Hand ich ftet8 befeble, 

Schlaf ich und wach’ ich, — meine Seele, 
Und meinen Leib vertrau’ ih Dir. 

Ich bange nicht, Gott ift mit mir! 


שיר mmm‏ ליום ראשון. l‏ 

t Yo לָאלהַי בְּעוֹדי . הָאֲלהִים הָרוֹעה אוֹתִי‎ mom ye 

Tey DR IPN] DD a הָחֲוקָתָ‎ nma aj ער‎ 
{mom הַפְלִיא‎ {may OY 3 , 23 DU FIND יי‎ qa 

:Dyp toed maw mom Damm 193 מָרוֹם‎ fox 
: navy 522 yaad wy doy oo p" TR 

OT קְרוּצִים. נְחָחִיםערוּכִיםעל‎ NPM EK 
Dep ליִם‎ DW OF . מְבוּסִים‎ nam ni AN 

Eé "oma כְּרבְכוּת‎ 203 een qv nao וְכחול‎ 
: בְשמִים‎ WR) כָּל‎ rip»! em לְבוֹנָה‎ nam 

bsp‏ רותעל הַמָנורות- av2 niveo y‏ הַמָאורות:) 
TDD”‏ אֵל nen nn‏ . על שַלְחָנוּת ערוּכִים בִּפָנִים :) 

HD p"‏ הַשׁמָיִם- nivy2 FOI? "EN‏ מָיִם: 
OW ON? + OWID OWN un b> ON)‏ 523 רְננִים : 

ogy bo‏ ערן bo‏ עצי ban nia Dey‏ לשָרִים: 
וכל 23" bz D'ÍoN‏ ְרוּעַתֶם »+ וְהַכֹּכְכִים מְמַסְלוֹתֶם : 

mem S252 Soy‏ 052( אִין דַי 992 pi)‏ 2 עֹלָה: 
MPN 992 12‏ אִין * לעבוד · SIDI ow DPI o en‏ 

oam n23 En zb "MG TDP) 72 
PTI UND כל חַי אַף‎ (7122 dean לא‎ DION 

Son) ma» op‏ אִישִים Cen‏ בְּעִינִי been‏ אֲנָשִׁים: 
T) KA‏ > 77239 . 0 » גמול על on‏ 

by aaen nonno? by טובות‎ mam? 
טוֹבוֹת אֶתי:‎ Dm כִּי‎ oman ורב שלומים לף‎ 

ולא «bic pan‏ כָּל טוּבְתִי eg ka‏ 
על הַטּוֹבוֹת לא DOW spay‏ :€ לא נְמַלְתִיף : 

t i25 PER .לא יָדעְתִי‎ «TOD NITION AT OW 


9 שיר היחוד ovo‏ ראשון 


t» PIR שמים אַף‎ A oU Zen To אֶשִיב‎ no 

am quatn ha am op ge 591 om 

: לעשות רצונף‎ serm · APNE) עמף‎ uruta ` 

TR‏ נעֲבוֹדוְאִין MD ge MEY?) TOR‏ מִקְרְשְׁנוּ: 
nno nap pi) a Ter‏ לא uS‏ אֶל הַמְנוּחָה : 

STRIDE על אַרָמָה‎ AMD - טֶמְאָה‎ PIT? pw p'a 
rm e CUM TON על‎ cow UU 

: stramm וְעולומִיף‎ · spmar bu ִּי כָתוּב לא‎ 
: אֲכוֹחֵיכֶם‎ DR pas לא‎ Dog nar 321 על‎ 

A Dë nov Pn no‏ כִּי אם ANT?‏ אוּמִי: 
לַעֲבוֹד בְּשׂמְחָה »2252 טוב + nam viow nx)‏ טוב : 

391 )322 מִמנְחָח טְהוֹדָה - o‏ אֲלהִים m‏ נִשְׁבּרֶה: 
nmi na!‏ לא not poq + Pn‏ לא שאֶלְק : 

MON mam‏ בָּשְבְרוּן mm AN SR eso‏ בְּכַרְבִּי: 
om‏ לב ran Dep‏ רום de ob ech rem py‏ 

שְׁבְרֵי רוחי on‏ זְכָחָיְּ. dp‏ לְרְצון על step‏ 
voie‏ בְּקֹל הוֹדְיוֹחְֶּ . AON.‏ 55 נִפְלְאוְתִיףּ ‏ 

"mr אֲמַלָל‎  .הֶריבְחַא‎ CUP) MUT, WIN 
STOW 327 521 Dap AT ולא‎ aan mon 

rop "POD wm) Tn "pn pw ִּי‎ 
: כ לא מִצָאנוּהו‎ ln מִי כְמוֹהוּ.‎ - ax SEN 

עֹשֶׂה mibi‏ )39 נוֹרָאוֹת + "ëmm now bat‏ נפְלְאוֹת : 
ער אִין מַסְפּר WI‏ אִין הקר > ולא pri‏ כִּי לא ipm‏ 

yy אֲשֶׁר‎ ne Pw] אֲשֶׁר תְּעֵידְָ.‎ Dy TW 
iyu UN nad fm «ym לא‎ 20 qo חַ לא‎ 

:0 מִשָׁרְתָיףְּ לא ma?‏ · וְכָל man‏ לב לא מְצָאוּףּ: 


8 ראשון‎ ov^ mmn שיר‎ 
: יודע כּהֶף‎ gg PRY tg mao Tm? DOW 
art שבְחות ראויות‎ «ys vm 
: 20) rca WIP כְפִי‎ d men TAN 1 על‎ 
SDAIN PDN מדֶּע אֲשֶׁר‎ EG Don 523 220 ECH 
om קולות‎ qme (cun ANID Th 
כָּל מַלְכֵי אֶרֶץ:‎ qu ריעו לֶףְּ כָּל הָאָרֶץ.‎ 
הָאָמִים‎ 55 rap + ep 5» אַף יודוף‎ 
SP TED ro Gr עקב טַבָרֶיףְ. כִּי‎ IN >? 
"Dan dan now אֲלהִים‎ bw Garam" DU אֶת‎ 
: ברוך אתה יחיד ומיוחר ה' אחר ושמו אחר‎ 


ליום שני. 

"e ep AN 13 TRY um‏ גְבוּרוֹתיף: 

STOR מה נוֹרָא‎ TED «neo angp שְבְחַף‎ 273 
"enn gn "rap = (06023 Tip PIN PR 

:mypn לא‎ “IW nam wën חקר אֶלוהּ לא‎ 
om וּמִסְפַּר שָנִיוו לא‎ + pn re NO ולַתְבוָּתוֹ‎ 

S122 אות‎ gg ID מִסְפֶר‎ TR oN 
כְכוּרֶף:‎ ap לא רְאֶה‎ m Ton אֲשֶׁר‎ py איז‎ 

1m ODM) 1123‏ לא Tiny PNT yo‏ על ER‏ לא ארֶע: 
TON) ON)‏ איש ער לית ° TON TUR‏ ובְמתְכְּנתוֹ 

NON‏ וְאָמְצָא mu bsp‏ לא ba mig man‏ רוחו: 
ִבְלֶע כִּי לא (dw yp‏ אֲחֲרִית vro‏ רָאֹשִׁית (an‏ 

vem לחטוא‎ qw וּפִי לא‎ w yD לא‎ uy 

9 
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: אל‎ wem ekrn mon nisp לְאֶחִי‎ Tos 

‚org ago wyb np + אַמְרוּ לאלחים‎ 23 
oben eg re לי‎ gu rem 

nw spon poo plan ANY amus‏ אותותי' 
mp ven‏ על WD epp‏ אָרְרוש מַעֵל en‏ 

PR ov nw'z2yp מעשיף- = וְכֶל‎ n» cub) bban 
| ER אֶת‎ DN 129 0223 ענוני.‎ 523 IR) 

PANDO SION b Dm tt mo 
poo אֶת‎ n^n 5» "np Tun פִי‎ 2 

: נפְלְאוֹתָיף‎ "3271 "re ` rk my עָאמְרָה נָא‎ 
וּגְבוּרוֹתָיףְּ:‎ quon וְצַרְקוּמִיף.‎ qax vim 

"Pan tke aw כָּל‎ by נְדוֹל אַתָּה.‎ 2 ëm 
אִין בְּהֶם:‎ mn DG ON «nn Gem vfow 22 ^3 

הֲוְלְעוֹבְדֵיהֶםגָּמוּל אין מָשִׁיבִים. nga nno?‏ מְטִיכִים: 
Tw D^ DUO‏ יִתְפַּלְלוּ. ולא sp Dub‏ לא יועילו : 

evi‏ 523 לב לְרוּחַ אִין ia‏ וְקרוֹבײַ oy bw‏ קרובו: 
הַיוצַר כל הוא אֲלהֵינוּ. | הוּא SUM 129 Y aby‏ 

mom כִּי לְעוּלֶם‎ iw qual mu iw. עם‎ 
bom לא‎ wu ^2 Dt RD בַּצַר לָנוּ‎ 

mon ov? וּמְהַלְלִים‎ tem ve וחֲמִיד‎ 
(en AR וּמִשְׁרְחִיףְּ‎ ana 92 ער אַתָּה‎ 

אֲשֶׁר non uin?‏ כָל Oy siggy rm‏ כָּל הָאָרֶץ: 
ואֲבוֹחַינוּ בְּחֲרוּ sr TOR‏ לעבוד וְאִין ip ab‏ 

UNI אָב‎ Jap TWD rt qw אֲנַחְנוּ‎ ca 
sp n2» ₪ mm על‎ nam 
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"gp vno עדים‎ mr על‎ Ar on 

SOON ALIN) yp wl אֶל ראשיסף*‎ mann אַין‎ 
: ono וְאִין לב‎ nina וּמבְּלֵי‎ ngo 20 om ראשון‎ 

roo סוף לְעמַק‎ rei am אֶל‎ men pas 
og הי לא‎ R Dp me rb pi סבָב‎ T> pa 

angst ועמ לא‎ qu DT ON poin TE Ta 
Gaping מַבְדִּיל‎ in) cp: ne Tt 

AYE אֲשֶׁר‎ Vb |אין‎ ND אשר‎ n> PS 
rm D) אֲשֶׁר‎ oov rm rm 55 "DN "EN 

niq FN.‏ וְאִיכָה אַתָּה- וְאֵיךְ o3‏ מָאוּמָה כל בָּרָאחָ. 


ליום שלישי. 
UT DID‏ כ AS‏ עקב כל L DS)‏ 


pov wb) yh now  .ָתאָרְבִנ [לא‎ NOD אַתָּה‎ 
ie ds וְאֶת כל תְּבַלָה. = אִתָּה מוריד שאיל‎ MED DON 


CR וער ד עלם א‎ abv np א חי ולא‎ mon di 


: pron וְרוּפָא ולא‎ ynw rt: ומוליר ולא‎ aut 
(er PR "ën noun «que אִין‎ ny nm 


iab) לא‎ qa wo npa חי‎ ow npo won 
men לא‎ Sow TAR לא‎ Gan wn 

DWAIN כל ולא‎ mm Cap gr en 
שֵׂיבה וְשַׁהְרוּת:‎ pa poy  .תּורֲחַבּו‎ nipi Ya לא‎ 

ולא חָלוּ om · Ey) Ay ma‏ נוֹעֶר וָכָל דְּבַר קְעֵב : 


1 III. 


6 שיר nmn‏ ליום שלישי 
>` לא 22 אותף .ngi‏ | אף לא :DU3 ba Ox noon‏ 

Oo med) Dr כָּל הַיצוּרִים )912 סְבַּכְתָּם. אֶל‎ 
DR|PA גְּבוּל‎ ONDE D GR 52332 הַבְּרוּאִים‎ 72 

att app aha bana pa ולף‎ 
הַכָּל:‎ DNS mona AN? לַכּל.‎ gute 1 על‎ 

PTR | לְצְדְקוֹחיףּ.‎ sw הכל‎ 
PITS) לא‎ OD TIP = + הָיִיָ‎ "yh כָּל‎ DoD ִּי‎ 

AP OF) OF npw Dag ATR nona) ראשית‎ 

שְׂרוּכִים 

impia mm wA) rei mn WW 52 

כל הַיצוּרִים n3 531 - omigye o»‏ וּמַחשְבוְתִיהֶם: 
GG‏ וער סוף N»y  .D23 up‏ תִשְׁכַּח כִּי אתה Chen‏ 

: מְקוֹמֶם וְרַרָכָּם‎ vun 7725 OPW FAD?) אַתָּה בְרָאהֶם‎ 
:D23 Gan 09 כִּי‎ Dm FO OT rëm 

eni nop ond - IND) Cp PR) חשך‎ Pa 
שַׁתַּרְצָה:‎ ova אֲלֵיהֶם‎ pito) dea wg "pp Upon אֲשֶׁר‎ DN 

bon DN 2‏ כְּאַחַת תַּרְאֶה. q725‏ פעשה FN‏ נַלְאֶה: 
ִי על גי mm DUM by‏ על כל tW yD‏ 

: הַתְּפָלות‎ b2) und) הַקולוֹת. זעק‎ 55 or gen 
כָּל לְבְבִיהֶם:‎ PAN VND rëm 3 erop AN 

ולא סאריף על Oe‏ לא חַתֲמַהְמַהּ על "D‏ 
אֶצַל «aa sten‏ לְקץ וּלְמוֹער nam‏ 

mv ap gen aha non? Ga‏ וּמִבְּלֵי חסֶר: 
nm gen‏ לא POO NIN gn‏ לא ss‏ 

7x3 מוֹהָה‎ p rw) Pr bw yiena אֲשֶׁר‎ 59 

nz yp 


שיר OV? nmn‏ ש;ישי 
D‏ וי Sega‏ קשוּרָה> niv‏ יי לא (rm‏ 
אִין niy: 3722 791 "Do EN‏ ְעוֹבְרוֹת m pn»‏ 
אֲשֶׁר rien "e a 02 D] .D?Un Ww) phipp‏ 
Tin mun‏ וְסוֹד APP‏ אל sew? que‏ 
ְאִינף צְריְּ לְהַשְׁמִיעף. דְבַר סוד וְתֶר לְהוֹריעף: 
כִּי 5D app‏ סור mee‏ בְּטָרֶם על לב moy vw ba‏ 
322 כָּל NID‏ לא pry upp .Nyon‏ לא ep‏ 
pes‏ לו nyp‏ (לא nëtt‏ לב לא יתור 'pyip np rw)‏ 
pra‏ לו רוחות px «mimm fa pie‏ לו שיחות בו מוכיחות : 
piro?‏ מִי יִשָׂא et‏ ללא mbm‏ ולא סוף לְהַנִיעוֹ: 
אגוּדים אַחוּדִים Fin‏ וסוף win pibax A "p Gin‏ וּמַחֲרוֹשׁ 
Dam «csi? oy? pov) mas‏ לב mo‏ לא saad:‏ 
סבב )"6 סוכל) הַכֹּל van‏ אֶת כּל. וּבְהְיוֹת הַכּל אַתָּה בַכֹּל: 
Te‏ עליף [אין pe pn‏ חוץ לף SPO] pay‏ 
"mei 2n nano pa‏ וְאִין גוף mr OMYD‏ 
ys DW‏ 2233930( ואין מְקוֹם דק OT THE‏ 
aa 9220 ae jin‏ וְאִין pipo‏ רָק Han quo‏ 
yvy) 851-2233 178 32) po‏ ולא »5 myn‏ 
כָּל now ny 22) |o!‏ מְכִינֶם. אַתָּה שַרְכֶם :DX/O ARN)‏ 
ya 5»‏ לא ישיג mis‏ אִין ipis wy ER Say‏ 
ipu ANP? ten NT.‏ 
D2D‏ אַתָּה ap‏ חי "oz PS) stau‏ 
immo pw ma pop | .npon pe «noon now‏ | 
bn‏ 223 חֲכָמִים שָכָל- "DEE any?) pub qmm‏ 
Tri “wap‏ אִין p ap rn‏ אִין TU‏ 
אין 73222 (i022 ON‏ וְאִין "en ON 2 oi;‏ 


n® 


8 שיר nmn»‏ ליום שלישי 
ke dp‏ טוב ren WP — + TR‏ עשות "TP‏ 

"Start וְאִין מִסְפֶּר‎ atb "pn py 
17292 PR) Lo חַי וכל‎ gen rat vy pw 

condi פל‎ en ron = הפל פל היים-‎ "E 
tero לא‎ AN rm = men לא לחָצוף ולא‎ 

NPI NO qnzNbp מתוף‎ - Saa דכל לא‎ glat 
‘DYE DN) PINT DM) gn בַּעֲשׂוֹתְְּ אֶת‎ 

לא קרכוף ד ולא "nom‏ ִּי 52 קירות לא pom‏ 
ָרֶם ow‏ לא יִשְׁטְפַףּ. | pap Dn‏ לא "ET:‏ 

San לא‎ why אָש אוּכְלָה‎ EE לא‎ LE bo AN 
rm ps qmm = men pe להוייתף‎ 

ep A En nm nbivb pe inp‏ לא יִהיֶה: 
UM oar cu mm = «D 825 rn "oz‏ 

Dir 33 TT Pm לעולם‎ nin 

Zen pn Kan ge «Ya שאֶתָה הוא וְהיה‎ | 
"TK P TRAN — rm up שמות יקרף‎ 


ליום רביעי. 
"mg R Ma (mm ION Ze poto‏ 2% 


eich אָב‎ aa Yo wo הוא‎ clic "n * 
Ta oa sg אַרִּיר‎ AD ren bp IR אֲדוֹגֵנוּ‎ 
: אֲמוּנָה‎ ON DON w Gank . וקנא‎ Han ip OND re 


IND b> cn voy OM TID yg אוֹרי‎ 
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:(pwwy OMA CHL d חַיִים. לא‎ Grp n now puis | 

אַרִירוְאַמִיץכּהַוְרֵבאוֹנִים אֲלהֵ הָאָלהִיסואַרנהָאֲרוֹנִים: 
mos‏ עשי by vw‏ אַלוּף wot) YD‏ )1593 

בּוֹרֵא כל וְיִשְׂרָאֵל am - data‏ אֶלהִים אֲלהֵי bg‏ 
mm Km‏ הָרִים יוֹצַר. nm step‏ לא 3823 : 

Dabo Oy) הֶרְמִים‎ by - Das bu Lara "em raq 
: מִי לא וִירָא‎ who TID «mou prwd בּקומו‎ Tina 

"ww 52 mi‏ תַּחְתָיו נוֹשׂא- ptn ot on‏ עוֹשָׂה: 
גדל הוא (nml ine‏ אַרְיָה שָאָג מִי לא "Rm‏ 

דודי bag‏ הוא nao‏ אל נערֶץ בְּסוֹד WIP‏ רַכָּה 
2v pa‏ כּעתִיק bp gsm ro:‏ שָמאל op‏ יָמִין: 

yon 52b הוּא‎ Tan הָדוּר‎ 72922 by mim i28 
Zap ren votU wa 525 אֲלהֵי הָרוחוֹת‎ by הוא‎ 

: וְעֶר‎ dhwo hop TR LTP pn) ואי‎ 
mere onn + uma 2on wv) 

זור לְעוּלֶם בְּרִית ראשונִים- tt or?‏ לו row‏ שָנִים: 
m non mp 1 b m‏ הוא מושיענו : 

"aa Tem» qun en wb apy pon 
pm" pn ron (yo v Caen ַ 

: בְּרָעָה‎ MINI ay ind «nys spades טוב וּמִיטִיב‎ 
: Tm27 יְדִירוּת מִשְׁכָנוֹת‎ yp $23 WY v ow 

יועץ OMEN minm) meer o wr)‏ מִי ישיבְנָה: 
Ten vm noy‏ וטובו . IA wen‏ ציון בְּשׁוּבו) : 

t^w2 xy "ima‏ מלְחָמוֹת- map ry‏ לעשות נְקָמוֹת: 
bp mwa)‏ בָּנפִי נְשָרִים. NUI‏ עבדיו (rm WA‏ 

: Gm fu וּכְעָש‎ 3992 · br srr Laag 3132) 
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: Qp Opps לעשות‎ rn שוקד.‎ 0:33 asp 3442) 

H> "ran‏ לב d»‏ שחל - abs‏ )982 וְרוּחוֹ כְּנְחַל 
opt uu vi»25 bm "AND rw»‏ 

: mw ber על‎ Form ty בְּרֵיחוֹ‎ men» 
: CUP "ap^ עם‎ vm D WAT Say» men») 

yond san bias) נוקם‎ bx rind r> v2» 
0b mmm nim vr אָנִי‎ 530 pon rop Ga 

TD ne (כְּבוֹדִי > לא אֲמִירְגוּ-‎ 
: וּכָאִישׁ נְדָהֶם)‎ "03 mm Ge Din 632] NU UND) 

ברועה i23‏ אֲשֶׁר לא Soy‏ צאנו לְהַצִיל rmm‏ 2905( 
IR 71222)‏ אל ND‏ גס M31‏ מַר (ANB‏ 

DAME > Pay מִשְׁחִית וְכַכְּפִיר‎ mw) 
: ONT AD ולא יִשְׁאִיר‎ nen Wows rip Wap 

: Qu My? DEN כְּצְפָרִים‎ «qo OMY nv EIS 
1 4 252! En יבא.‎ e AID 0022) 
HS nian rer bo. im ערו‎ m Deu» 

iab)‏ (יו) הוּא nm; nindpy)‏ עוֹשֵׂה אל נוּרָא עלילות): 
‚mon sche WP. 708 em rau‏ 

ob‏ עמו Sy Goen Grp "gt:‏ 532 נְשָרִים: 
ln pbi‏ היא וְצוּר D d "NU TDD and‏ 

iab‏ ײַ הוּא nib nibo‏ עוֹשֶׂה )39 נוֹרְאוֹת): 
ap: A pipo‏ וְאִין ירע pip nw‏ : 

מוּרְאִי by‏ רוי mr‏ צור oer‏ מְחוֹלְלֵי וְצוּרִי: 
מָרוֹם “yor‏ הוא לי em , rto)‏ עו om " DU‏ 


Gg oppinb הוא‎ ab xp עקב‎ zt 


שיר היחוד ליום רכיעי | 

op" אֲלהִים‎ aan hr wüo ישועות‎ mp 

dyin‏ עולם 025p‏ 523 הור wi‏ מִמְשָלְתּףּ: 
מי nao am‏ לי «7B?‏ הושע TTD OD‏ לא imp‏ 

מקור er mp n»n‏ לא אֶעָזּב כִּי mm‏ אֵל: 
mp UP wee · maa TIN] wer uo‏ = 

' לכל החוסים בו · אַשָרִי אָדֶם אֲשֶׁר עו לו בו‎ min pp 
"ro שמי‎ "em cma) em e OI בר‎ 

oN:‏ נצח יִשְׂרָאֵל וְנֹאֲלוֹ. לא ישקר אַשְׁרֵיכָל חוֹבֵי לוי 
pw ns‏ הָאֵל mmm rien er‏ לא אַלְמָן: 

:D'wpin > על‎ sët הַנִּפְלָאִים‎ 52 base 
ור נפי:‎ aaa) אלמי קָדושי + נָכון‎ te 

: לְצָרָיו אוביו אִיש מַלְחָמָה‎ «npn by ipi) apis 
rn a 91 ראשי‎ vy du na vg 

: סובל [סולח וְנוּשָא פַשָעִי‎ «yo > pio) סומך‎ 
וברי‎ "up sto) ס\לח‎ «vor woo" “AD 

סלענוּ C?‏ וּמְצוּדָתַנוּ- D‏ וּמְפַלְטָנוּ: 
wy rian mp‏ )9 + עָלְיוּן ש לִי אַל יְהָו עָרִי: 

"DEEG ON TEN og Cp PPI DU וקיש‎ y 
"rm Tom לאוֹיבָיו + שומר בְּרִית‎ boa Ces Son ער‎ 

may ONT? "E אַבְרָהֶם ירידו- הוא‎ na פָּרָה‎ 
rap Spy. 32 8 . rm qm pov e 

PR לְבָבוֹת לו אֶחַּן‎ bp prin gr Spin bp 
"ën rg fey? in . ən Siswx Stan צרוּר‎ 

ny‏ וְאָרוֹם דור בְּצְבָאָיו אוֹת. ID OY‏ נַקְרָא יי צָבָאוֹת: 
p"‏ " הָצוּר תָּמִים. no2M‏ עדי עד בְּצוּר עוֹלְמִים : 


buppe oon way‏ שָׂרָפִים עוֹמְדִים מִמַעַל לוי 
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קדוש הוא np Dan‏ קדשות. wow npa‏ קרוש מִשׁלְשׁוֹת : 

E NID RÉI NO NTI NDON TG DIR 
"remm קרוב‎ WEA pp (weis) mn BOT vp 

bs ping‏ וְאֶת כל רוֹאָה. כִּי רֶם een‏ יִרְאֶה: 
Y win‏ לא "0n 2 ri» 3m + JD "one‏ לָכּל: 

om‏ ײַ רוֹפַא md) Wann‏ לב Ton‏ כּוֹבֶשׁ: 
רָעִי כָּלוּ הוא מַחֲמדִּים - מִשְׁפְטָיו OPIN now‏ וְחָמוּדִים : 

ראשון om Ga e‏ עולם אַתָּה bw‏ שוכן עַד: 
NN m + TT 722 NOU Top DU‏ מְשָבַּח מְרוֹמָם io‏ 

: נְבוֹהִים‎ "PUO py rëm יי אֲלהִים.‎ Ga Grp 
כָמהוּ:‎ "OY doa "ën נוהוּ.‎ Seso » rio wu 

שלמה teu‏ > שָלו D‏ .27:073 אֶל wren‏ שָׁלוֹם : 
שם יי אָהָיָה TUM‏ אֶהְיָה . תועפות pa?‏ לו WEDD‏ וּכְאָרִיָה : 

שרי WW‏ מַלְכִּי ipu Andon e‏ נַפְשִי הַלְלִי: 
pp DEM‏ יושבי ngo DIMA + oye?‏ הָרוּעים )6 רְעִים) : 

: עקשִים תַּתַּפָל לָהְמָם‎ oY) cy "Ep תסְחַסָר‎ 
155 nw לעשות‎ och op „San pn gen pon 

: puni um) MIN ptn ao) "Dar 
: וגוז‎ 09 ON ep > p) comen VE 

sam Bom D אֶחָד. כָּל‎ niyy by Dy non 


avo‏ חמישי. 
סי ny Tto‏ מוּרֶה. = נִיב "CR DIER‏ בּוֹרָא: 
מַחְשְׁבוֹתָיףְּ PHA pm ppp‏ לא יַתָּמוּ: 
לא pz PID ND) ANIM AID‏ 
לא And pozp‏ ` ולא ge pe‏ 
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"mn Top Ov? ולא‎ TR? qom OPV? 

pn לפְסִילִים‎ stop = לאלהים אֶחָרִים*‎ qno ולא‎ 
ip וּכְבוֹדָףּ לא לְרִים‎ Een 7p oc 7423) 

TE כְּיְהוּרָף. וְחוֹרָהְףְ‎ TY אַתָה‎ 
PP Tay UDOM) DON qp DONO + Tm על‎ uya 

ch ry gënt c לפניף לא אֵל הְדִימֶ-‎ 
"Doan כִּי‎ IRB W «MTD? Nd) puri לא‎ 

sspotyp 5» sek ppum aan 
op" D וּמִפַעֲשֵיְ‎ am Non PIT niso 

nowU‏ אל כל qu ER:‏ מְאוּמָה לא גְרַעְתָ: 
לעשות Tos‏ לא Ww? pn Eat:‏ לא SAI?‏ 

Cd לא‎ OD PNB WY K Ek 
לְְבוָֹףְ‎ NN כל‎ TER, SDIDND C 

tqv» PR) TOD DM) ai ow rn ולא‎ 
ולא גַרְאֶה:‎ mu ולא‎ Op וְהָלְאָה. | ולא‎ mm vov) ולא‎ 

mona on‏ לא «ow m‏ ראשון וְאַחֲרוֹן אֵל יִשְׂרָאֵל: 
mm mm CR gr‏ אֶחָר וּשׁמוֹ אֶחָד: 

pna MED. ` powbp2 ny "o "ue 
מלאכתך):‎ $^) nw" DN > בְּרִיאָה‎ pa Tm יצור זוּלַת‎ DN 

כָּל אֲשֶׁר prova res ben npyn rerp‏ על פל: 
ANID. pan MOD DW‏ כִּי אִין אלהים PANN‏ 

SNOB לא‎ at "27)  .אָלַפ עושה‎ Sen now 
גְרוֹלוֹת:‎ ën 3 אֶלהים‎ - union vm מִי כמוף‎ 

pa‏ אותות כָּמוֹ אוֹוֹהָיףְ. אף אִין מוֹפַת 107 מוּפְסִיף: 
sure ANN pw‏ אִין "tu APB‏ 

ִּי מָאד עָמְקוּ מחְשָבוסיף: 29139 אוךחוסיף: 
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mme TMD, אף איז‎ me wp nas re 

SAMI WD mo3p yw | er WP DW 
SAWS nn PR tom 152 צדקה‎ DN 

sni oe אִין קול‎ MIND רע‎ ps 
OB * pR mz onm PR 

"Den DEP PED DM] st? MAPS DW 
נחוּצִים:‎ wiert: לַחוּצִים‎ sm = מָרוּצִים.‎ ON sg ִּי‎ 

וְאֲשֶׁף וְחַרְטוּם לא mb‏ וְכָל שם Fiat‏ לא "erg:‏ 
לא mns»‏ כָּל הַחֲכְמִים. 53 הַקוֹמָמִים DOIN)‏ : 

אַתָּה מָשִיבלְאֶחורחַכָמִים- לא יוּכְלוּלְדִּעַרוּמִיםוְקוּסְמִים: 
ְהָשׁיב nup cen? em ing‏ סוד "Ern‏ 

ome לאיַמַהֲרוּ וְלא‎ | may לא‎ rivo 
אָמִיצִים:‎ 3? WAND qu ët כל‎ ng ep Cep 

STV ppp TON ואין‎ ep qune mw now 
iyw ge MP לף כָּל‎ (meo APY) "ER now 

Dit PS TZ וְכָל יר אֲשֶׁר‎ 239 pb? 
בורא זוּלְתָף:‎ PRD  .ְףיָתֹובְׁשֲחַמ‎ oniavinn לא‎ 

"po pw) og NPD PDT pan‏ 332 אֲדוֹגנּ: 
Gap op  .סּומע "no 520 “INO‏ 931 כָּמִיס : 

ën Sam 55» pes op וְצָפוּן‎ p מִכָּל‎ p" 
וּשָמו לְשלֶם:‎ Gan ap Gan 3323 שנב מִכָּל‎ 

mz; dop at‏ ועליון ^oi vg bsp‏ חָביון: 
py Lon prov) wan‏ 2 כל yoy nya‏ חמוּק: 

yas Daw paw‏ וְחָבְמָה. pos‏ להַשְׁוֹת לו כָּל מָאוּמָה: 
לא pun‏ לו mp qw‏ לא Da‏ לו 23 הוּמָה: 

DBR Dn אור‎ St Im, > KR "t מקרה וערער‎ 
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ולא מוֹצָאִים לו no‏ וְצָבַע. ולא 53 van‏ אֲשֶׁר QU V‏ 

Papp כָּל‎ níon2j) zeg 5» נְבוּכוֹת‎ 735 
בו שעורים:‎ Dip» bw) הַרְהוֹרִים.‎ 52) ner 52 

מִלְשערהו anb»‏ מִלַחָאֲרָהוּ וּמִלְפרְסְמָהוּ: 
NBD? En + malen ubov 523‏ מַה הוּא : 

"rr TUvED אף‎ mm לא מַצָאנוּהו ולא‎ 
מִיחָר:‎ DDD om וכל‎ n  .דָחֶא‎ uh $025 wg 

ִּי הא הָיָה לכל קוֹדֶם. על row np) yp‏ קָרֶם: 
בעשות' %a‏ כל pip‏ אֶת 33+ jin oun‏ כל 1951 

בַּאֲשֶׁר מַעַשִיו ny23'2 nyT Da rn‏ פָּעָלֶם: 
o T Go wana D of 552‏ הוּא אֲלהֵי שלם : 

:Dbigb (py חי‎ wen» uym «ods pip mro v 
: ולא בספורנו‎ "253 mm rw Am iwa 

gp לא‎ wen bppb may לא‎ v» voco 

299 9397 און‎ 92) PO? ולא‎  . 3383) "py? BW ולא‎ ` 

: וְהַגְּשָכִָּים- וְהַטַבְּעִים בְּעֲשֶׂר כְּלוּלִים‎ Damp dp 
ipa) וְעקוֹת‎ niwi wow) «nina nV? ְשָבַע כָּמַיוֹת‎ 

TM? ODD OND אֶחָר. כִּי הוא‎ CERN, 
: יספו‎ FIN] TIN? הַם‎ et אַף‎ 15a) DPD 

Gm אַתָּה‎ Go m °> + pb2 noon העמוֹד‎ Va 


ovv ליום‎ 
מעשה לְעוֹשְׂהוּ:‎ pm הוא . - ולא‎ Do אַתָה לבף יוצר‎ 
pake לא‎ pig וְאַף‎ a כל הָאֲרְצוֹת לא‎ 
DMO DVDS. PIED. Got מַיִם‎ bm pp a Te 


og JP (מיִם)‎ 3509) OP IOP PW AW 


wo ליום‎ mma שיר‎ 16 
: Don על‎ PWD רוקע‎ og ab נוֹטָה‎ 

: 92 WY D29893 Ww») mob mean 52 עָשִׂיתָ‎ 
SPD) qoo 930 + gp DW סועד‎ 

: p TID OD וּלְעוֹלָם‎ apen "pn א‎ sr 
: לא עמלת‎ APOIO? ^» «nv» Nd) rer: Ñ: 

SPEND quen ומעשה‎ + am ka 02725 
va no עשִיתו‎ Wan weem ולא‎ ira ולא‎ 

bap‏ מְאוּמָה כל nom‏ וְאֶת oen‏ 2 כל #9 c»‏ פעָלתָ: 
2n‏ לא יסד 337 ym me . Pr:‏ כל pon‏ : 

זרועות עולם nw‏ כל נשְׂאוֹת- מַרֹאש TW)‏ סוף וְאִינֶם 

נְלָאות: 

FD vm man 92 «is . AWPD לא דָבֶר‎ oa 

DY לא‎ wh be אֶל‎ rot לא‎ anbypb 
: nay "sn ven gn pede grande) nop ולא‎ 

"ED ED לא‎ yen וְעל‎ «vmm 35 לרצונף לא‎ 
:mon וְדְבֶר אֶחֶר לא‎ .rnov לא‎ quen don 

bau לא‎ OW po "2m - neum ולא‎ pyonn לא‎ 
:D2 N3OI לא‎ DT yDXÀ «o2 vm wo Dnavm nnw 

: כָּלִיתֶם‎ MYIN NIN בְּחֲכְמָה עֲשֵׂיחֶם-‎ nnn 
: וְטוּב רָאוֹיִם‎ "gin nowa . ONY אֲחֲרִית‎ mw מַרָאשִׁית‎ 

TEN TOM רוב‎ ES בְּמַעָשִי‎ DC 200 
gg על‎ Camp wn . TOM pom : 

: 22i JAN bote yp abso GD n 55 יעד לא‎ 
: לכל‎ WD ES 28 כל.‎ en "pp fioc וּמזוֹן‎ 

שלשת יָמִים הָרָאשֹׁנִים- אָז הֲכִינוֹתֶם לְאַחֲרוֹנִים : 
DCH UN‏ אור rap TN p‏ ממול * שלמה : 
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OTN] Wy גְרַלְתָּ. וְאַחַר פל‎ Ike יִָיר‎ 53 ows 
: לָבָש‎ Di לא ארג‎ 2 rm לבוש הור‎ PRB IN 
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Die Königskrone 


des 
9f. Salomo ben Jehudah Gabirol. 


omme bie Gebet dem Menichen, ben e& Recht unb Tugend (ebrt.‏ בתפלתי 
t$ lebend'gen Gottes Wunder Fury unb bündig ef bemährt.‏ 
Drum iſt's meiner Lieder Ausbund, Kingston’ zu Heifen mectb! —‏ 


Wunderbar find Deine Werke, und meine Seel’ 66 erfermt‏ נפלאים 
und weiß. Dein, o Gott, ift bie Macht unb bie Größe, ber Glanz‏ 
unb ber Ruhm und Preis. Dein die Herrfdaft über Alles, ber Reich—‏ 
thum, bie Ehre, bie Gefchöpfe ber Höh’ und Tiefe bezeugen, bap Du‏ 
bauerft, wenn fie finfen ins Leere. Dein ift die Kraft, an deren Ge-‏ 
heimniß ermüdet ber Gedanke; denn Du bt mächtiger als feine Schranfe.‏ 
Dein ber Allmacht Hülle, das Geheimniß unb der Urgrund!-— Dein‏ 
ber Name, verborgen ben Männern des Lidhts, und bie Kraft, haltend‏ 
bie Welt überm Nichts, bie Verborgnes offenbart am Zog des Gerichts.‏ 
Dein bie Gnade, bie an Deinen Gefhöpfen Du läffeft walten, und‏ 
das Gut, das Deinen Frommen Du vorbehalten. Dein die Geheim-‏ 
niffe, bie nicht faffet GebanP und Preis, und das Leben, das nichts‏ 
von BVerwefung weiß; und ber Thron, erhaben über aller Hoheit Fülle,‏ 
und die Wohnung in des Aether Geheimnifhüle. Dein ift das Da-‏ 
fein, beffeu Licht’ entftrablet alles Leben, davon wir fagen, daß wir nur‏ 
in feinem Schatten weben. Dein bie beiben Welten, bie Du von ein-‏ 
ander gejdteben, bie eine zum Wirken, die andere zu feligem Frieden.‏ 
Dein ber Lohn, ben Du n Frommen bejdjieben und aufgefpart. Du‏ 
fabft, daß er gut fei, brum haft Du ihn aufbewahrt.‏ 

“MN אתה‎ Du bift einzig, von Allem Grund und Beginn, Du 
bift einzig, unb in Deiner Einheit Geheimniß ftaunt ber Weifen Sinn. 
Du bift einzig, und Deine Einheit wird nicht vermindert, nod) vermehrt, 
nicht größer, noch Meiner an Werth. Du bift einzig, und nicht wie das 
Eins ber Zahl, nicht trifft Did) Bergröß’rung, Veränderung, Benen- 
nung, Merkmal. Du bift einzig, und Begriff und Grenze Div zu 
fegen mir ber Sinn vergeht. Druw dent’ ich: pit ich meinen Wan- 
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del, dak meine Zunge nicht Sünde begeht. Du but einzig, Dod) er- 
haben über Wanfen und Fallen. Wie jolt aud) per Einige fallen? 

Zu bi! Nicht des Ohres Hören und des Auges Licht‏ אתה נמצא 
fan: Dich erreihen. Kein Wie, Warum und Wo haftet an Dir als‏ 
Zeichen. Du bift, doch nur für Dig) allein, und auger Dir feinem andern‏ 
Sein. Du bift, und ch’ mod) die Zeit mar, bauerteft Du fort, und‏ 
thronteft, eh’ nod) gewefen ber Ort. Du bift! Dein Gebeimnif ift ver-‏ 
borgen. Wer mag’s ergründen? Go tief, fo tief — wer fann 66 finden ?‏ 

Du lebft, und nicht feit gemiffer Zeit, nicht feit einem‏ אתה חי 
Punkte ber Vergangenheit. Du Iebft, bod) nicht wie das Menfchen-‏ 
leben, Das bem Schatten gleicht, das am Ende Gemitrm und Moder‏ 
erreicht. Du lebft, und wer in dies Geheimnif bringt, lebt in Ewig-‏ 
feit, genießt fel’ge Luft in alle Zeit.‏ 

Du bit groß, und vor Deiner Größe ift jebe Größe‏ אתה גדול 
gebeugt, und jede Würde demüthig ſchweigt. Du biſt größer, denn‏ 
des Gedankens Macht, und ſchönek, denn alle Himmelspracht, Du‏ 
größer als aller Rang, erhaben über jeden Lobgeſang.‏ 

023 אתה‎ Du biſt ſtark! Und nicht ift eins Deiner Gebild' und 
Werke, das thun könnte gleich Deiner Macht und Stärke. Dein iſt 
der Stärke Vollendung, die ohne Wandel iſt und Aenderung. Du biſt 
ſtark und in Deiner Hoheit verzeihſt Du auch in Zorngluth, und übſt 
gegen Sündige Langmuth. Du biſt ſtark! Doch Dein Erbarmen um— 
faſſet alle Weſen, es iſt unendlich von jeher geweſen. 

Du but Licht, und bie Augen ber lautern Seele blicken‏ אתה אור 
Dich, doch der Sünde Wolken ihrem Aug' entrücken Dich. Du biſt‏ 
Licht, verhüllet hier, ſichtbar in der andern Welt, der klaren. Auf dem‏ 
Berge Gottes wird ſich's offenbaren!‏ 

Du bift erhaben, und des Geiftes Auge fhmachtet‏ אתה עליון: 
nad Deinem Glange, bod) ſchaut er nur Etwas, nicht das Ganze,‏ 


Du i der Götter Gott! Alle Gefchöpfe von Dir‏ אתה אלהי 
zeugen, um jene8 Namens willen müffen fie vor Dir fi beugen. Du‏ 
bift Gott, und alle Wefen Deine Diener und Knechte, und nicht vers‏ 
Hit find Deiner Herrfchaft Rechte burd) bie, fo Dulbigen fremden‏ 
Wahn; ift Aller Streben bod, Dir zu nah'n. Dod find fie wie‏ 
Blinde, juchen des Könige Weg, ud gehen irr’ auf einem Nebenfteg.‏ 
Der in Verderbens Abgrund fintt, Den eine Grube zum Fallen bringt,‏ 
und Alle meinen, fie jeiem ama Ziel gekommen, und mühten fid nur‏ 
ohne Frommen. Aber Deine Kuedjte find wie Seh'nde, wandelnd auf‏ 
gerader Bahn, weichen nicht: vechts noch links, bis bem Königspalafte‏ 
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Im (nua‏ אל «man mbi‏ וּבללאוֹת n na‏ הַבְּרִיאוֹת 
«wp‏ וְכוחָהּ y rëm‏ שְׂפַת AND‏ הַבְרִיאָה AAS PI MBN‏ 
maneas‏ : 


fie nab’n. — Du but Gott, ftüßend bie Wefen turd) Deine Gottheit, 
haltend bie Geſchöpfe burd) Deine Einheit. Du bift Gott, unb nicht 
etrennt ift Deine Gottheit und Deine Einheit, Dein Urfein und Dein 

afein. Denn Alles ijt Eins in Dir, und 1] verändert aud) das 
Wort, fo geht bod) Alles an einen Ort. 


Don nnw Du bift weije! Und vie Weisheit, des Lebens Duell, 
von Dir ftrömt fie her, und gegen Deine Weisheit ift ber Menſch 
an Einficht leer. Du but meje, früher a(8 aller Beginn, und die 
Weisheit von je Deine Pfleglingin. Du but meije, und haft nicht ge- 
lernt von Einem aufer Dir, Du gewannft Deine Weisheit von Seinem 
auger Dir. Du but meije, und ſchufſt aus Deiner Weisheit die Welt, 
wie ber Riinftler, was ihm CH Du CH ben Faden des Seins aus 
dem Nichts, wie aus bem Auge geht ber Strahl des Lidhts, und ſchöpft 
ohne Eimer aus des Lichtes Bronnen. So ward ohne Werkzeug Alles 
begonnen, nnd aus des Gedanfens Tiefen holt’ Er Gebilde, die verbor- 
gen fchliefen. Und von Sdladen rein, ſchmelzt' Er das Sein. Unb 
rief dem Nichts, daß e8 Dë fpaltete, und bem Sein, daß e8 entfaltete, 
und der Welt, bak fie fid geftaltete, und maf mit ber Spanne ber 
Wolfen Dehnung aus, und fügte ben Himmelsrddern ein Zelt zum 
Haus, unb mit feiner Allmacht Schleifen verfnüpft Er der Schöpfun- 
gen Säume, und fie reidt bis an ber Creaturen äuferfte Räume, 


97 Tee 


יש שמרלנים m‏ ער מי יעמיק. 

PEN Gg poro PINS "mp Tipps *מי )770 צבורוֹתיף.‎ 
in 2210 סוֹבָב‎ .m baba men bp reem מָיִם:‎ tum "ga: 
וְהַיסוֹדוֹת‎ : wien Saba mon oy reem ינוּחַ:‎ pio 55) הָרוּחַ.‎ 
יוּצְאִים‎ woo! יָסוּד אֶהֶר. וכוֹצָאָבם אֶחָד.‎ DO pp הָאֲלָה‎ 
: DN? "SR: ny TY Dë · DANN? 

«Dn הרקיע וכו‎ 5393 whey aba על‎ seva aen mm o 
nbyw · Heha וְּתְשְׁעה ועשׂרים יום יסוב‎ «mu שֹׁאַף‎ vorn vw 
nun mne eum עמקים:‎ Cp פּשוּטִים‎ Dim בול : : וְסוּרֶיהָ‎ 77 
ms מְדֵּי חש‎ Tye מִתִשְׁעה ושלשים חַלְקִים : וְהוּא‎ pon» הָאֶרֶץ‎ 
אוֹתו להוֹדיע‎ ian ABD mn וְטוֹבוֹתָיו‎ (voip Gap 
PTH. DIRT "35 

Dom מוֹעֲרִים‎ HEWN? ראש‎ Dr בעשומף‎ · ANIA van מִי‎ 
Spy מִמְשָלְתו. עַד בוצק‎ AND "pen mn) nie ותקופות‎ 
nme von Wien כִּי‎ MT rero aan inve» gn 
Dora TEN (mmus AT קו‎ op vob DM Tey Dis 555 
Ce KIK: נר! : למען‎ am אוֹרוֹ.‎ br לא‎ na TR 
nin oer» pete ot op mm mee wn on 
wir בְּסוֹף‎ i21 . pt: "uw TEN +12) אֲחֲרֵי‎ DP אַךְ‎ 
Tw DPW ועל קו אֶחָר יַעַמְדוּ‎ d AV לי‎ "NP DM «mann עם‎ 
imap mi" כל‎ ppp po" כְּעב שְׁחוֹרָה.‎ wow wed mm dor 
bax . pom Down — Cache ידש כָּל ראִיהָ כִּי אִין‎ wad 
oin cU fing bye gi > «pom qune «nois יש אָד‎ 
יבושו ממַחְשְׁבוֹתֵיהֶם.‎ niin MWA הַשמש אֲלְהֵיהֶם.‎ p וְהַחושָבִים‎ «roy 


*) Die nähftfolgenden Stüde enthalten eine poetifche Darftellung ber im 
Mittelalter berrfchenden kosmiſchen Anfichten des Ariftoteles. Da ihr Inhalt 
bem allgemeinen Serfünbniffe unb Imtereffe fern Deet, fo ift bie lleberfetgung 
berfelben bier weggeblieben. Sie ift jebod) vollfünbig unb mit ben nöthigen 
Erläuterungen zu finden in bem Bude: Die religidje Poefie ber Juden 
in Spanien von Dr. Michael 6008. Berlin, Beit £ Comp. 1845. 


, 
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unm‏ רְּבְרֵיהֶםם. וירעו כִּי יד ww? PN. Fer ney v‏ יכלרז. 
Tum‏ אוֹרָהּ לו mro "3v TUN HE NM . Coen ab‏ 
nina» (my "non. "en ^w‏ מִפלְצַתָּהּ HTP2LD TTOU‏ | 
סי Eer geen ep‏ על iei wa un? baba my rp‏ 
וְפֶרֶץ. : וכו 2919 pon» inm 2213 mein nam‏ משנים וְעשׂרים 
PINT To SON‏ · ומקיף ën‏ פעשרה יָמִים*) "mmm rann rm‏ 
Daa‏ ריבות puma‏ + וְאִיבוֹת ri» mm so‏ לעשות 5n‏ וְלְצְבּוּר 
הון: ob»‏ עשר Mn rëm mn‏ אותו xb ELE (e‏ 
אדון: NIN)‏ 3212 הַשָכָל וְהַחִכְמַרה> we DOW mone} Inia‏ 
דעת Dën‏ | 
«noto reo‏ בְּחַקִיפַף bis vein baba oy‏ הַָשָלִישי וכו má‏ 
zen win ny nova) TR mA AbD gm pa m2‏ 
sone nov mos‏ משבעה sen mio wb Ge Al Dt ov^‏ : 
Gas ro MM‏ בְּרְצוֹן ARTA‏ הַשְׁקְט rmm CTT ben‏ 
ושירוּת-וּרְְנִים. nien nono‏ חַחָנִים. Pro "9 Dë mm.‏ 
«TOT UA‏ ממנד תכואות Eu umo) «wow‏ יִרְחִים : 
Erem T0 va^ "D‏ על Lafe ni bab‏ רבִיעי וּבוֹ «rn‏ 
rama Dyan bp n2330)‏ תְמִימַה. TAN PINT nuo — MDW.‏ 
mem «mom E en nye mv‏ חולקת »52 »251 eg‏ 
3m pobo pm ranun‏ ולכות row nindas ngo «now‏ 
DN‏ לשלום mpi ° «mana DR)‏ מלכיות mp rmm emm‏ 
now‏ לה יכלת הַשׁפִיל e‏ ביר bom, An‏ ברצון הַבּוֹרָצא 
«ny» nion) nm noob mnazn of. oh bom DE D‏ 
mdi‏ תּרִים. ראש "ptn‏ לערב oen 3795 PER‏ בְאֶה pam‏ 
wn‏ שבה: 
gab ANd o "D‏ אוֹתָהּ למגות n3‏ ימיכם «DD‏ וְעְתִיבם | 
C» rn mä "EN "e np» yr na mosa» ‚Dam‏ 
דשנים ורַעננִים : וששה res rubi Cowon‏ צפון ow Cuomo‏ . 


Dan eg *\ 
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e Con Za: קרבתוּ. לצפון‎ DIT : והמים וְהָעֲעִים וְהָאֲכָנִים‎ 
Dawn ev Anna יומד עד‎ Loan uw Dim Num ער‎ Dum 
«nw Gage Dim MRO? robin D'un וְשׁשַׁה‎ Da) בְּמוֹפְתִיִם‎ 
NI sb wisn nee inea 19% San Wr Dipo mem עה‎ 
מגבוּרותיו> ועזוּזו‎ pow ANNA rm קְצַרז‎ wm meos הַבּּחָנִים:‎ 
my wh Loch Two הָאָדוּן‎ rm am ran Atten 
: ra PI טוּב‎ 52) man TR תקף‎ nb» n ועל‎ 
bo sao ותור‎ FOE nni mp `n Log e 

POT. o ^62 לְבָנָה.‎ man תַעֲמוֹד‎ mine BN) «n2?» Ding 
אֶל‎ wn) «me java אורו‎ Wat ער‎ «mmy op לעמוד נִבְחָהּ.‎ 
rm mun mde החרְש.‎ "n "CR 2 WR ae : עבר פַּנִיהָ‎ 
“PTW WAN 12 on . לצה‎ 72» 7A Tyo pr . Toyo 
"De mer oso ring o ובא‎ e הרשו‎ nf» ד‎ 
Up 2 "nay HOMER DIN DUU Cum nh כְּפִי‎ + DMRS 
inen יוֹצא‎ IAD וישוב לְקַדְמוּתוֹי וְהוּא‎ 

Dit jan. ren 5353 nien 5353 bp seen ANODE ym p 
DYE PINT PAD rr «1352 יפב‎ WIN Sp ובְשְמונָה‎ ana spes 
גּבוריהוּ‎ DD תִכְלִית 3533 : וְהוּא 9232 עריץ‎ m oye mw sm 
"Ere רשף‎ onm a 90 PAN והָרְג‎ nion? "En Cp 
pre gan SN) DDT vy nena rry rugi «pou» zn» 
1D ger» an WY YI BPD E 200 en 

Saba eg ago ovo i: oy seen PHAN Go o 
pon הָאָרֶץ‎ mp oia mm ina יְלִין‎ Ps nam noy «noon 
Fam 08 "Eu בְּשָמִים‎ 93930 230 «mar NID OVE DYW) 
mm "o nam WY nn nam THD nam רְצון‎ 2315 
ina" מִלָחֲמוֹת וְאֵיבָה‎ Maw וּתְגוּבָה-‎ mean» mo «nao 
| "Emma Dan ושפוט‎ wm «ps 53 Ya pin» inm 

ANB DAW W HACK Ce Ta Nw מִי‎ 
aai) NTA AVE OWN) YN YIN מגוף‎ ré וגופו‎ rer 
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IT) וּשָבי‎ TA מִלְחֲמוֹת‎ yor gen Aw nbus da 
Ani ושיקר סלכיורז ְּרצון הַמַּפְקיר‎ Mise aa D 
t עֲבוֹדָתוֹ‎ m עֲבוֹדָתוֹ.‎ Kä 

«in2052 xov 5353 "nag 5353 bp לרוממותף: > בְּהַקִיפףּ‎ yw 
DU "232 52) me vn קו‎ by nero mi שתים‎ om Nem 
בְּשָשָה וּשָלשִים‎ "rer bn 231» 55) “NPY. pp piv 
פעמִים כְגוף‎ ag) nito DD 222 53 mu ` IMAP מב‎ OW HK 
"wr 55 rip ee «nnn ran riso rin» תַּכְלִית‎ nën yown 
— om ame b» : עלֵיהֶם‎ Groe בֹּרְאָם‎ piso לְמֵינֵיהֶם-‎ men 
עבודתו תל מַשָאו:‎ by איש איש‎ RP OV + eq BND 

Pe nib nab "235 ירע — + בּעשותף לְשבעה‎ m 
as . on v» t Due mon emer Com wi Cé 
rin baren ד עליו . ולאחותו‎ rim np AN? ni Ep wm 
PD RT ere rn frs “wae E לפאונים‎ D bw 
am בכחף‎ Zen vm 2211 קשת.‎ ABN ym TE ולא‎ $i» «i23 
וְגְָאִים‎ Goen ra nw) נָּוּל:‎ x) m qom Ten המל‎ Tro» 
dech 

wwin 5353 הַמָזּלות‎ dada על‎ ME — pm "b" 
béi pino yt nno EK cop ET. im on 
ּמַמְלִיכוֹ. )53 בְּרוּאִי‎ on Two DNE n^ ba Dye MARK 
והות‎ «iy fm And brag co Som cy + pina שלבם‎ 
מַעֲלוֹתיו‎ on . i250 בורצקו‎ mr ob! PRD DUMM ונדלתו‎ 
I. az vim DDRD ונדלו.‎ 

nto ron so‏ נוּרְאוּתִיףּי sem‏ על 2353 הַפְּשִיעִי baba‏ הַשָכָל 
mm pn + apb Sonn Fan‏ קדש GC ym :v5‏ הַנעלָה by‏ 
ip dp‏ אֲשֶׁר לא EEN më nre‏ הַחָבָיוֹן. אֲשֶׁר הוצת T1225‏ 
לאפריון + mb + ini ppin row ODD‏ השכל* rov‏ רְפִירְתוי 
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Jeep yn gët מְצִיאוּתוֹ.‎ va reg AW ps may 27 
: תַשוּקָתי‎ d'en 
Dies הר‎ CG wo «cvs לְמַחְשְבוֹתִיף.‎ pop "o w" 
rio yw הַם‎ vip gn me cow ob Dn הנשת הָרְמוּת.‎ 
C מְלָאכֶת.‎ ëmm «naennen ayın bn» Dy» · nobpp aen 
פניניות. וְחַיוֹרז עליות.‎ rm C223 : לְלָכֶת‎ mon neg mm ww 
וּמְמַקוֹר‎ «bm קדיש‎ Dep : reng וּפְנִימִיוּת. הַלִיכוּחִיף‎ Caen 
מָהִיר‎ "eo אוֹתוֹת. בְּעָט‎ Db)? bp) ening? נַחֲלְקִים‎ "op הָאוֹר‎ 
“MIND nis? מֵהֶם צַבְאוֹת.‎ "rr Don נסִיכוֹת‎ nno «nin 
לְהָבוּרז.‎ un c : mim wo) נלאוֹת. רואות‎ ÑD new לא‎ 
“DPW DM מִרְכְּבוּרז.‎ DRM WRI DTD רוחות נוֹשׁבוֹת.‎ nao 
משפחורז‎ DAD ni 92) :D'p" DIN Dm Cp +» Dior DAN 
moped : ולִרְבְבוּרז‎ DER Dam dy ערְבוֹת. וּבְרוּם‎ 233105 
וְשִׁירוֹרת.‎ han לראש אֲשְׁמוּרוֹה. לערוך‎ (rn Dia לַמַשְׁמרוֹת.‎ 
כורעים ומשתחוים 32« וְאוֹמְרִים‎ mum mna Ga : בּגְבוּרוֹת‎ "me 
ra עֲשׂיתְנוּ. ולא‎ max אֲלהַינוּ.‎ meo :9> vun מודיכם‎ 


wo " Wer turdjbenft Deines Gedankens Tiefe, ba aus‏ ועמיק 
Deiner Gottheit Glanz Du erihaffen bie Seelen, bie lichtllaren, ber‏ 
hebren Geifter Schaaren. Engel, vollziehend Deinen Willen, Diener,‏ 
die Deinen Wink erfüllen, Deines 9000066 Gewwalt’ge, gerüftet mit‏ 
Macht, in deren Hand des freijenben Schwertes Flamme mad. Sie‏ 
eben, daß Dein Werk werde vollbradit, wohin fie treibt 66 6‏ 
Mad Bildungen, lauter, zart, Gefdipfe höherer Art, innere, Auberge‏ 
werjdiebenen Ranges, jdjauenb nad den Spuren Deines Ganges;‏ — 
heil’ger Ctátt' entgleitet, aus dem Lidhtquell abgeleitet, getheilt in‏ 
Scaaren, die ihrer Fabne Zeichen wahren, die Einen Herrfder, bie‏ 
Andern Diener. Da ift ein Heer, eilend hin und ber, ermattet nicht‏ 
und wird nicht ſchwer, unfichtbar, pod) Wijeher. Die Einen Flammen,‏ 
aus Fener und Wafer‏ סת]ל Andre aus Suftbaud) ftammen, nod)‏ 
efügt gujammen. Die Einen Glüher, bie Andern Sprüher, Bene blige‏ 
(in, Ziele lichthell. Und jeglidóe Schaar beugt fid) dem Herrn, im‏ 
cther haufend, und im ber Weltenhöhe ftehn fe zu Myriaden und‏ 
Saujenb, getheilt in Wachen, Tag und Nacht beim Wedfel der Wachen,‏ 
anjuftimmin Preis und —— dem Herrlichen im Machtgepränge.‏ 
Und ſie alle in Zittern und Angſtſchüttern beugen und bücken ſich Dir,‏ 
und ſprechen: Dank weihen wir Dir, Du unſer Meiſter, erſchufſt ung‏ 
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וּמעשֶׂה ידף WAN um CR ^2) "an‏ עבריף: TAN‏ בוראָנוּ 
Y unan‏ 
mn.‏ יבא תְּכוּנתְףְּי ADIT.‏ לְמַעַלֶה baba‏ הַשָכָל «i21 NOD‏ 
cow Ten cw nmm wann m ow “wins‏ ועדיו bn pu‏ 
GER‏ יעמר: ms) robos‏ ועלירז NO un qon o» wy‏ 
לה iq»‏ 

no) Top «7722 NBD rwn ANivyD מִי יעשה כמעשיף.‎ 
OI OWT בְּצרוֹר‎ WR: gen הַָּשְמוּת‎ ny ow) : ron 
23 TPN) כח:‎ WR ינוּחו‎ cow) כח-‎ wn pU יינְעוּ וייעפוּ‎ ww 
rivo DEN הַבָּא:‎ Down וְהוּא‎ «nasp) חַכְלִית‎ "oa ph וכו‎ tra 
פְּנֵי הָאֲדוֹן לראות‎ OR הָשמְדוֹת בְּמְרְָאוּת הַצוֹבְאוֹת.‎ reck pismo 
piwno + «oon nw ועימדות על‎ "bo am WË? ולהראוֹת:‎ 
WR brem nan ואת‎ KC SES WU NY) bon "p Poe 
: me nn an am 25n na! on «man nb» mos hw 

מי FNivys prias ray‏ במרום חדרים DAD «nisi‏ נוֹרָאוֹת 
סְפוּרוֹת-. "2^ גּבוּרוות: DM  :D"pn Gart “DT nii pio‏ 
אוֹצרוֹת GO "pe "av U^‏ אוֹצרוֹת אש dau nn‏ לעוברי 
rr (na‏ שוחות Cep‏ לא TBD)‏ אֲשֵׁם- $y "e" DWI‏ 
ואוצרות סופות וּסָעֲרוֹת. וְקַפָאוֹן ויקרות : וְאוֹצָרוֹת TID‏ וקרח PPR]‏ 
Di I‏ הם bp er‏ : וקיטור וּכְפוֹר וענן "lm ep‏ וָאפל: 
99 הָכִינוֹתָ בעתו+ DM‏ לְשְׁבְט CR‏ לאַרְצו+ Aa "ono Cow‏ אוֹתו 
Pë‏ 

“ABD TBD mim כְּכירף יפעת‎ Wo aaa עצמף:‎ $0 
וְקְראת אוֹחָהּ‎ «noon רוּחַ‎ mbp rose) imp) בור‎ napmm rm 
כּאֶש בועררק‎ inawn nzwn Syn UN n'anbo Any :nov 
בתוכו ורא‎ WRI Mem (vm ולשמ‎ i275 אֶל- הגוף‎ Herde br 
"EN ven ליש-‎ pwo MY הגוף‎ ND OWA] כִּי מָאֶש‎ een 
| LUND v vp» TY 

YT) upp a Ww ny כח‎ Wey qnn · Ara? MH "D 
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Geiſter, und nicht wir, Deiner Hände Werk wir Alle hier. Du biſt 
unſer Herr, dem wir als Knechte eigen, Du unſer Schöpfer — wir 
Deine Zeugen! 


O Gott, wer dringet vor zu Deinem Ziele, daß über‏ וי מו יבא 
ben Kreis des Geiftes Du erhöht ben Thron ber Qeulidfeit? Dort‏ 
ruft der Öottesglanz in ftiller Verborgenheit. Dort ijt ber Urgrund‏ 
und dag Gebeimnif, ungejehn, fleugt dorthin ber Geift — bg bleibt‏ 
er ftille ftebn. Ueber Deiner Allmacht Sig haft Du Dich emporge-‏ 
ſchwungen. Dir nad ift nod) fein Menſch gedrungen.‏ 


Wer erreicht Deine Werke, rap Du unter bem Throne‏ מי יעשה 
Deiner Herrlichkeit den Seelen Deiner Frommen eine Stätte geweiht?‏ 
Dort ift bie Wohnung ber Geifter, ber reinen, die bent Lebend-‏ — 
bunbe Du modteft einen. Die Matten und Müden verjüngen fid)‏ 
port in Kraft, dort ruben fanft, bie hier erfchlafft, ort werden frei bie‏ 
Söhne ber Haft, dort ift ohne Mack und Gnbe Sefigteit bejchieven,‏ 
dort des ewigen Lebens Frieden. Dort find bie Stätten, die Spiegel,‏ 
bie Haren, für bie Seelen, die dort fid) fehaaren, ihren Gott zu ſchaun‏ 
unb thm fid) zu offenbaren, wohnend im Palafte des Königs, ftehend‏ 
um die Tafel des Königs, gelegt von des Geiftes fiifer Arndt, bet‏ 
föftlihen Labe des Königs. Dies ift das Erbe, ber Rube Ort, deffen‏ 
Lieblichfeit und Güte nicht erreicht das Wort, von Mild) und Honig‏ 
fließt ev, unb foídje Frucht wächſt dort.‏ 


mor מי‎ Wer enthüllet Dein Geheimniß, baf Du in ber Höhe 
ſchufſt Gemádjer und Kammern? — Wunderfam — Iden bie Kund’ 
erfüllt mit Staunen unb Jammern. — Räume gefüllt von Leben und 
Kg ben Yautern unb Frommen zu Theil, Räume, voll Segen und 
ufo, Denen, bie fid) befehrt von Schuld, Räume, wo Feuer glüht 
und- Schwefeljtröme fodjen, Denen, bie ben Bund gebrodjen, — Höh— 
len und Gründe, nimmer verlöfchende Feuerfchlände, darin ber Gott- 
verwünſchte feine Stätte finde. Räume, darin Sturm und Windsbraut, 
und Gije8 Starre, bag nimmer thaut. Behälter von Hagel, Froſt 
Schnee und Gluth, auspirrender Hike, firömender Fluth, und Dunft 
לג‎ Reif und Wolfendiifter jdaurig, und Finfternig und Dunfel trau- 
rig. Das Ales haft Du geordnet für feine Zeit, ob zur Geifel, ob 
für ein Land zum Gegen — 66 ift bereit! 


: יכיל‎ m Wer faffet Deine Allmaht, bag Du aus Deines Glan: 
466 Pracht erichufft per Seele [autre Stadt? Gehauen aus dem Ur- 
eftein, bem Weltenhort, — der Gottesglang ift ihres Urfprungs Ort. 
Den Strahl ber Weisheit haft Du auf fie geleitet, „Lebensodem“ ift 
pet Name, ber fie bedeutet. Ste ift bem cnni n des Geiftes 
ent(prübt, def Teuerhaud fie burdjgíübt. Du haft fie gejanbt bem 
Leibe zur Hülf' und Hut, und ob fie in ihm glüht, nicht Gei ihn ihre 
Qiutb. Denn aus dem Feuer ber Seele entítanb ber Leib und trat 
in’8 Yeben ein, da Gott fid) auf ihn nieberjenft in Flammenfcein. 


yy מי‎ Wer erreicht Deine Weisheit, dak Du der Seele verliehn 
der Erfenntniß Kraft, bie in ihr wurzelt, — ihres Wefens Stamm 
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und Schaft. Drum wird ſie nimmermehr zerſtört, wie ihres Daſeins 
Urgrund ſich ſtets bewährt, und das iſt ihr Weſen und ihr Werth. 
Die weiſe Seele ſchauet nimmer den Tod, doch ob ihrer Sünden leidet 
fie Strafe, bittrer denn Tod. Dod) Gnade wird ihr, blieb fie rein; 
fie darf am jüngften Tag fid) freun. Dod) ward fie unrein, muß um— 
ber fie irren, in Dual und im Berzweiflungswirren, und fist einfam, 
verftogen, ausgefdloffen, barf bem Heil’gen nicht nahn, bis ber Laute- 
rung Frift verfioffen. 


Wer vergilt Deine Liebe, taf Du bem Körper bie‏ מי ינמול 
Seele verliehft, bie Leben ihm gewähre, ben rechten Pfad ihn febre,‏ 
jedes Leid ibm abwehre? Aus Erde geformt haft Du fein Bild, mit‏ 
Lebensodem ihn erfüllt, mit ber Crfenntnig Kraft ihn befleivet, bie ibn‏ 
vom Thiere jheibet, burd) bie er hih’rer Stuf’ entgegenjchreitet. 46‏ 
umfdloffen fteht er in Deiner Welt, Du fenfft fein Thun, Dein Auge‏ 
feft ihn Hält, und was ihn immer Dir entrüde, von innen und angen‏ 
fhaun ihn Deine Blide.‏ 


m Wer fann Deines Waltens Geheimnif durchdringen,‏ יודע 
baf Du bem Leibe Werkzeuge fhufft, Deinen Dienft zu vollbringen?‏ 
Du gabft ihm das Auge, zu ſchauen Deine Wunder und Zeichen, das‏ 
Obr, zu hören Deine Chaten ohne SGleiden, ben Geift, von Deinem‏ 
Geheimniß ein Theilhen zu ergründen, den Mund, fir Dein Lob das‏ 
Wort zu finden, Deine Allmacht jedem Nachkommen zu fünben, wie‏ 
ih Dein Knecht, Sohn Deiner Magd, ber mit ungeilbter Zunge wagt,‏ 
ein Geringes zu melden von Deinem Ölanze, unb bod ifts nur Etwas.‏ 
Wie groß ift erft das Ganze! Das ganze Leben füllt Denen e$ ans,‏ 
bie banad) ftreben. Die 66 hören, fie werden Dir dann vertraut, ob‏ 
fie and) Deiner Herrlichkeit nicht ind Antlig gefdaut. Die aber von‏ 
Deiner Almadt nicht vernommen, wie follen fie zur Kenntniß Deiner‏ 
Gottheit fommen, wie foll in ihr Herz Deine Wahrheit bringen, wie‏ 
iby Sinn Deinem Dienft entgegen ringen? Drum hat mein Herz vor‏ 
meinem 65046 fid) erfühnt, von Deines Ruhmes Aeußerſtem Etwas zu‏ 
melden, ob meine Sünde baburd werde gefühnt. Wodurch fonft macht’‏ 
id bei meinem Deren mid) verbient?‏ 


——— 


Mein Gott! Bol Schmah und Schande fteh’ ich‏ אלהי בשתי 
vor Dir; denn id) weiß, bag id) fo arm unb gering bin, 6 ni B‏ 
ift Dein Ruhm und Preis, und wie grenzenlos Deine Allmacht, fo‏ 
infilig meine Obnmadt, und wie Deine Vollfommenbeit, fo meine‏ 

angelbaftigfeit. Denn Du bift einzig und ewig lebend und allmad- 
tig, und manbelío8 und groß unb meje — Gott! Und ich ein Grben- 
flaub, der Würmer Raub, ein Gefäß, jhmachgefüllt, ſchandumhüllt, 
bem bumpfen Steine gleihend, ein Schatten entweidend, ein flüchtiger 
Orem, nicht wiederfehrend, Schlangengift, glühend, zehrend. Cin Herz 
vol Kriimmen, verítodt ber Wahrheit Stimmen, voll Born unb Wuth, 
des Zong, ber Sünde Brut, voll Hodmuth, ohne Langmuth, fündig 
wanbelnb, unwiirdig bandelnd. Was bin ih? was mein Leben? was 
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meine Stirfe? was meine Tugendwerfe? Filr nichts geachtet in meines 
Lebens Tagen, was erft, wenn fie zu Grabe mid getragen? Dem 
Nichts entnommen, zum Nichts mein Kommen. Nun fret ich hin vor 
Did) wider Gebühr mit unreinem Sinn und fredjem Trieb, ber treu 
feinem Göten blieb, und 66 brauft bie Luft in ber ungeläuterten Bruft. 
Ein Herz voll Unflath, verloren, ohne Rath, ein Leib voll Schwächen, 
mit einem Schwarm Gebrechen, bie fid) mehren ftatt aufzuhören. 


Mein Gott! Ich wei, daß meine Sünden jebe Zahl‏ אלהי ידעתי 
überfteigen, meine Vergehungen burd) fein Wort zu erreihen, bod) will‏ 
id) von ihnen, wie einen Tropfen aus bem Meere, nennen, und befen-‏ 
nen. Vielleicht DI ich ihrer Fluthen Braufen und Toben, unb Du‏ 
erhörft und verzeihft in Deinen Himmeln droben.‏ 


Ich habe mid) verfündigt an Deiner Lehre, gefhmäbt‏ אשמתי 
Deines Gebotes Ehre, gefrevelt mit Herz und Mund burd) böfen Veu-‏ 
mund. Sd habe gefehlt, — betriibt, Trop, Gewalt geübt, Lug bes‏ 
gonnen, ohne Maaß Böſes gefonnen, geheudelt, gehöhnt, geläftert, mich‏ 
aufgelehnt. Cin Sünder, abtrünnig war ih, ein Frevler, halsftarrig.‏ 
Berihmähte Deine Zucht, mar verrucht, habe verberbt gehandelt, bin‏ 
in der Srre gewandelt. Bon Deinem Gebot’ abgewichen bin id ab-‏ 
triinnig. Du aber bift in Allem, was mir gefdjiebt, gerecht; denn Du‏ 
baft Wahrheit geübt, nur id) war jchledt.‏ 


Mein Gott! Wie muß ich befhämt das Auge fenfen,‏ אלהי נפלו 
been’ ich, wie Deiner Huld ich gelohnt burg Kranfen. Nicht aus‏ 
Zwang erjdufft Du mid), nein, aus freiem Willen, nicht nothgedrun-‏ 
en, — fondern aus Gnabenfiilen. Und nod) vor meinem Sein war‏ 
eine Huld bei mir, Du hauchteft in mich Odem, gabft Leben mir,‏ 
und als id) ins Leben eintrat, ließeſt Du mid) nicht [o8, zogft mich‏ 
wie ein liebender Vater groß, und wie den Säugling ber Wärter haft‏ 
Du mid) gepflegt, an die Mutterbruft fummerlos mid) gelegt, mit Dei-‏ 
nen Labungen mich gehegt- Und 018 id) zu ftehn begann, fiderteft Du‏ 
meine Tritte, nahmft mid) auf Deinen Arm, gängelteft meine Schritte,‏ 
[ebrtejt mich Weisheit und fromme Sitte, zogft mid) aus Dual und‏ 
Sorgen, wüthete der Sturm, haft Du im Schatten Deiner Hand mid)‏ 
geborgen. Aus wie viel Schmerzen halfft Du mir unvermerft, nod)‏ 
vor bem Leiden haft Du mit Heilung mich geftärkt, ſchirmteſt mid,‏ 
wenn id) mich nicht gebittet vor Moth, retteteft mid, ment ber Veuen‏ 
Zahn mir gedroht. — Wenn Deine Strafen heimſuchten bie Welt,‏ 
bargft Du mid vorm Schwert, erhielteft bei Plagen mid) unverfebrt,‏ 
haft in Mangel und Noth mid) ernährt, in 8006 mir Nahrung ge-‏ 
währt. Und frantt’ ih Dich, haft Du, wie ber Vater ben Sohn, mid)‏ 
belehrt, und wenn meinen Ungftruf Du gehört, mar mein Leben Dir‏ 
werth, und nie bin ich leer zurüdgefehrt. — Und nod) Größeres haft‏ 
Du an mir gethan, daß Du mir gabft ben wahren Glauben, zu glau-‏ 
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ben, dak Du, o Gott, wahr, und Deine Lehre wahr, und Deine Pro- 
pheten wahr. Und gabft miv nicht mein Theil mit Deinen Feinden, 
die fid) gegen Did) empören, die Unwilrdigen, die Deinen Namen vere 
unehren, bie Deine Lehre verdrehen, Deine Diener jdjmüfen, Deine 
Propheten als Litgner anfehen, bie da zeigen Einfalt, und Trug im 
Hinterhalt, die da zeigen eine Seele, lauter, gejund, dahinter aber Alles 
— rant und wund, wie ein Gefäß von Schande gefüllt, von oben 
zum Schein’ abgefpitlt, bod) unrein Alles, was e8 enthielt. — Zu ge 
ring bin ich für Die Gnade, bie Deinem Knecht Du ermiefen. Dod 
fei mein Gott! gepriefen, daß Du mir eine heilige Seele gabft, bie id) 
burd) meine Werfe befledt, durch meinen böfen Sinn entweiht und mit 
Schmutz bebedt. Das Böſe hat Macht gewonnen, mein Heer ijt ent- 
vonnen, und mir ift nichts geblieben, 018 das Heer Deines Erbarmens. 
Mit bem barf id) mid) gegen das Böſe wagen, das wird mir helfen, 
e8 zu Schlagen und zu werjagen. 


Mög’ e8 Dir gefallen, o Gott, zu zwingen meinen bö-‏ יהי רצון 
jen Ginn, verbirg Dein (nt(i& vor meinen Siinden und Feblen, nicht‏ 
in der Mitte meiner Tage raffe mid) hin, bis id mid) verfehn mit‏ 
Speife, mit Zehrung*) für den Tag der Reiſe. — Denn geh’ id) aus‏ 
ber Welt, wie id) fie betreten, fort, und fehr’ ich nadt, wie id) tam,‏ 
juri an meinen Ort, was war meines Dafeins Frommen? Nur Elend‏ 
zu ſchauen dann bin id gekommen. Befjer, id) wäre dort geblieben,‏ 
als bafi id ging, Sünd' und Schuld zu üben. —‏ 


O Gott! Nad Deines Erbarmens Daag wolle mich vd,‏ אנא 
ten, nicht in Deinem Borne mid) vernid,temn. Was ift ber Menjch,‏ 
führt Du ibn ing Gericht? Enteilenden Tano — wie legft Du thn‏ 
ins Gewicht? Willſt Du ihn in bie Schale legen, nicht leichter, nod)‏ 
ſchwerer wird bie ¥ajt. Was frommt 66 Div, einen aud) zu migen?‏ 
von feinem Beginn vol Schmerz; und Plagen, gequält, leivend, gottge-‏ 
ſchlagen, in feinem Anfang nidjt'ger Haud, in (e Ende — Hitch?‏ 
ger Maud, in feinem Leben — welfer Straud. Une nad) foldem‏ 
Nicht gen judt Gott aud? — Seit er fam aus der Mutter Shoo,‏ 
ift Kummer feiner Tage, Seufzer feiner Nächte Loos. Heut’ ein Herr,‏ 
morgen unter ber Würmer Heer. Gin Gang bläft ihn um, ein Strand‏ 
ftößt thn um. In Hil’ und Füllen voll böſen Willen. In Mangel‏ 
unb Noth fündigt er um ein Stüd Brot. Reichthum zu erjagen, wie‏ 
ein Adler [eid)tbejd)mingt, wergiBt den Tod ₪, ber nad) ihm bringt.‏ 
Im Nothgedringe, häuft er Wortgepränge, Gelübb' in Menge, und‏ 
wird ihm wohl, entweiht er fein Wort, die Gelitbde find fort! Er be-‏ 
feftigt Riegel und Mauer, und ber Tod fteht auf ber Lauer, und ftellt‏ 
auf allen Seiten Wachen, und der Laurer fitt ihm im Naden, und‏ 
fein Zaun fann den Räuber hindern, bie Heerde zu pliindern. — Er‏ 
fommt und weiß nicht: für was? Er freut fid und weiß nicht: an‏ 
was? Gr lebt info weiß nicht: mie lang das? — In feiner Jugend‏ 
Untugend. Und beginnt ber Geift fid) zu regen, treibt’8‏ זט geht er bin‏ 





— —— 


*) Mit guten, verdienftliden Werten. 
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ihn Schäße zu fammeln, und er zieht auf weiten Wegen. In Schiffen 
eilt er, in Steppen weilt ex, wagt fein Leben dort, wo Lowen haufen, 
wandelt unter wilder Thiere Graufen. Und meint, daß groß fet feine 
Pradt, und feine Hand 6200866 heimgebradt, im Glück ift ploglid) ber 
Rauber gefommen, er öffnet fein Auge — Alles ift genommen. Zu 
jeder Zeit ift er fürs Elend bereit, in jeder Weil’, Unheil, jenes mer, 
en, dieſes heut’! AM Augenblid’ — Unglüd, alle Tage — Angft und 

lage. Mad) einer Minute Rub ftößt ihm plößlid ein Yeides zu. 
Er zieht in ben Krieg, bas Schwert erjchlägt ibm, ber eherne Bogen 
erlegt ihn. Oder Kummer ihn umringt, des Leidens Fluth auf ihn 
bringt, böfer Krankheit Macht ihn zwingt, bis er fid) felber wird zur 
Beihwerd’, in Gift und Galle fein gonig fid) verkehrt, und wie fein 
Schmerz fteigt, fein Verftand weidt, Knaben wird er zum Spotte, zum 
Hohn der Buben Motte, eine Laft feinen Verwandten, ein rember 
feinen Befannten. Kommt feine Stunde, zieht er aus jeinen Zimmern 
ir Grabe8 Trümmern, aus feines Haufes Schatten in Todesjchatten. 
us zieht er Purpur und Seide, zieht an Würmer zum Kleive, und 
wird im Staube liegen, gehört wieder bem Urfprung, bem er entftie- 
gen. — Und ber Mann, dem's fo ergeht, mann foll er Zeit zur Buße 
finden, abzuthun ben Roft ber Sünden? Go fur; ift bie Beit, fo groß 
bie Arbeit. Die Fröhner dringen, eilen und zwingen. Die Zeit 4 
weilt, ber Hausherr eilt. Drum, mein Gott! gebenfe ber Leiden Men- 
gen, bie ben Menjchen bringen! Und that id) Böfes, o thue Du Gu- 
166, und vergilt nigt Maaß für Maaß, Dem, beg Sünden ohne Maag, 
und wenn er erblichen, ijt aller Schmud von ihm gewiden. 


ox אלהי‎ O Gott! Sft meine Schuld für die Vergebung zu groß, 
was wirft Du beginnen mit Deinem großen Namen? Und follt’ id auf 
Dein Erbarmen nicht bauen, mer font wird nad) mir hauen? Drum 
— wenn Du mid) tödteft — nog baw id) Dein! Und fudft Du 
meine Sünde, ffüdjt! id) vor Div zu Dir hin, und berge mid in Dei= 
nem Schatten vor Deines Bornes Glühn, und halt? an Deiner Liebe 
Saum, bis Du Gnade verliehn, und eh’ Du mid) gejegnet, nicht (af 
id) Did) ziehn. Bedenf! Du haft aus Grbenftaub mid) gemacht, zur 
Prüfung in bieje Leiden mid) gebradjt, drum nicht nad) meinen Werfen 
mid) richte, laf mid) nicht zehren meiner Thaten Früchte. Sei lang- 
miithig, laß meine Stunde nicht kommen, eh’ id) für bie Heimkehr ad 
rung genommen. Drange nit, mid) von binnen zu jagen, menm mei- 
ner Sünden Laft id) nod) auf dem Rüden muß tragen. Leaft Du 
meine Siinben im ber Wage 620000160, leg’ in bie eine meine Qualen. 
Ahndeſt Du Schuld und Gebrechen, fag meine Trübfal und Leiden fih 
mid) fpredjem. Und lege das Eine gegen das Andre! Bedenk' o Gott, 
bag Du in die Fremde mid) gejchleudert, ima Elend mid) verbannt, 
im Ofen des Leidens von meiner Schuld mid) geläutert, und ‚nicht ver- 
brannt. Ich weiß 66, Du prüfteft mid) zum Gegen, wollteft aus Treue 
mir Schmerzen auferlegen. Dag mir'8 am Ende möge frommen, liefeft 
Du in des Kummers Yäuterungsgluth mid) femmen. Drum, o Gott! 
fag walten Dein Erbarmen, jQiitte Deinen Zorn nicht auf ben Armen. 


= 
= 
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Bergilt mir nidt meiner Werfe Gehalt, und jprid zum Berderbens- 
engel: Halt! Was blieb’ als Verdienft und Werth von mir ftehen, 
willft Du nad meinen Sünden jeben? Wilft Du mit Wachen mid) 
umringen, mid) mie ein Reh fahen in Schlingen? Sieh, meiner Tage 
meifte find entwiden. Soll ber Reft in Schuld verfiehen? Und fte 
ich heute vor Deinem Angefiht, morgen ſchauſt Du auf mid, und id 
bin nit. Warum nun [oll id) fterben? Soll diefes madtthe Feuer 
mid) verderben? Mein Gott! Sieh gnädig auf ben Meft meiner Tage, 
ber eilig fliehenden! Unb verfolge nicht die Schaar ber en geed 
Und was übrig blieb aus bem Hagelfdauer meiner Leiden, [af nicht 
ber Sünde Käfer abweiden. Bin id) bod Dein Gebilb! Frommt 6 
Dir, wenn mid) das Gewürm verzehrt? Deiner Hände Werk verfehrt? 


vm Mög’ e8 Dir gefallen, o Gott, mein Herr! bag Du er:‏ רצון 
barmend Did) wenbeft zu mir bin, laß mid) zu Dir zurückkehren mit‏ 
gonzem Sinn. Richte mein Herz bei meinem Gebete, daß 66 Dein‏ 
br erhöre! Deffne mein Herz Deiner Lehre und pflanze Deine Furcht‏ 
mir in bie Seele! Verhange über mid) Gutes, und wende jedes böje‏ 
Berhängnig mir ab, und hüte mid) vor Verfudung und Verunehrung.‏ 
Begegniffen wahre mid), und bis das Leiden vorüber, in‏ ה58[6 Bor‏ 
Deinem Schatten birg mig. Sei mit meinem Munde und meinen‏ 
Gedanken, und daß id) nicht fiindige, halte meine Bung’ in Schranfen.‏ 
@ebenfe mein, menn Du zum Heil gebenfeft Deines Bolles, Deine‏ 
Hallen wieder zu bauen, dann laß mid) mit Deinen Erfortien Freude‏ 
fhauen. Laß Deinem Tempel, bent wüften, verfallenen, mid) nahı,‏ 
feinen Staub, feine Steine mid) liebend umfahn, — die Scholleu 6‏ 
zerftörten! D erbau ihn — ben verheerten!‏ 


Mein Gott! 3d weiß, daß Denen, bie zu Div fle-‏ אלהי ירעתי 
ben, 016 Fürſprach fromme Thaten vorausgehen, buxd) bie fie verdient‏ 
dj gemadjt, — edle Werke, bie fie vollbradt. Ic aber bin ohne‏ 
Werth und Wilrbigfeit, ohne Lieb’ und Mild und Frömmigkeit, ohne‏ 
jegliches Berbienft, ohne Buf’ und frommen Dienft. Birg barum nicht‏ 
vor mir Dein Angefiht, und verwirf mid) nidjt. Und rufft Du mid‏ 
aus ber Reitlichfeit hienieden, o führe mid) zu ber Ewigfeit Frieden, und‏ 
bei den Frommen fet mein Ehrenplat beſchieden, unb eine mid) Senen,‏ 
denen der Celigfeit Loos gefallen, und laß in Deinem Lichte mid‏ 
wallen, und wolle mid) wiederbeleben, aus ber Erben Tiefen mid) er.‏ 
heben. Dann fpred) ich: Zant Dir, o Gott, ber mir gezümt! Es‏ 
wendet fid) Dein Zorn! Du wilft Deinen Troſt mir geben!‏ 


Dein, o Gott, ift die Gnade, in der Du fo viel Gutes‏ ולך יי 
mir mochteft bejcheeren, und big zu meinem Lode nod) jo Vieles wirft‏ 
gewähren, o früjtige mich in Demer Ehrfurcht — ver lautern, flaven‏ 
ftärfe mid) m Deiner Lehre — der ewig wahren. Darob fühlt‏ 8 — 
fid mein Herz gedrungen, Dir zu danken, und fob unb Preis und‏ 
Ruhm zu bringen, Did zu erheben, zu benedeien und zu heiligen, und‏ 
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016 einzig zu befennen Deinen Namen, ben allmächtigen, großen, hod- 

eiligen, den ber Mund ber Geredten jegnet, die Zunge ber Frommen 
ai, bas Herz der Heiligen verherrlicht, bie Schaar der Himmlijden 
rühmt und preift, ber Du gelobt wirft burd) ben Mund Deiner Lieb= 
linge, gebenebeit burg den Mund Deiner Heiligen, erhoben burg) ben 
Mund Deiner Engel, geeiniget duch ven Mund Deiner Belenner, ge- 
priefen burd) Die, fo Bid, verherrlihen. Denn Keiuer, o Gott, unter 
den Gewaltigen Did) erreicht, Nichts Deinen Werten gleiht. Und 
von ben Heeren ber Himmelsgewalten, ber Weltenrader, Cherubim und 
heiligen Geftalten wirft Du gepriefen, erhoben, in Deinen Himmeln 
broben. Mit Scheu’ und Bangen Did) — den Einigen nennt Israel, 
Dein Zelt, das Did, ben Einigen befennt. Keiner in den Himmeln 
oben, Dienieben auf Erden — Seiner — aufer ibm! — 


DO nimm in @naben an des Mundes Wort, Du, mein 6‏ ימוו 
(fer, Du, mein Hort!‏ 
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Morgengebet. 


Wie fieblich find Deine Zelte, Saafob, Deine Wohnungen,‏ מה 
Durch Deiner Gnaden Fülle barf ich betreten Dein‏ .916006 
Haus, 5866 mich in Deinem heiligen Tempel in Ehrfurcht vor‏ 
Dir. OD Gott! Ich liebe Deine Wohnftatt, ben Ort, wo Deme‏ 
Herrlichkeit thront. Ich biide und beuge mich und fenfe das Knie‏ 
vor dem Herrn, meinem Schöpfer. D möge mein Gebet vor‏ 
Did) femmen zur Guabengeit, o Gott! in der Fülle Deiner Huld‏ 
erhire mid, in ber Treue Deines Heils.‏ 
Selobt fei ber lebend'ge Gott, fein Preis fol bod) erglänzen,‏ וגדל 

Der ift und dauert; feine Zeit fett feinem. Dafein Gränzen, 

Der einzig ift, wie einzig fonft Nichts in der Welt zu finden, 

Und feiner Einheit Wefen nicht zu faffen, zu ergrilnden. 

Er, der nicht Körper und Geftalt, nicht fagt ihn Bild und Zeichen, 

Un feine Heiligkeit nicht fann ber Menſchen Sinnen reichen. 

Beginn und Grund, unb früher Er 016 alles Sein und Leben, 

Der Urbeg nn. ohn’ Anbeginn Er felbft in feinem Weben. 
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Er ifl ber Herr ber Welt, — bezeugt in Allem, was ‚Er. 8 
Die Fitlle feiner Herrlichkeit und feiner Größe Kraft. 

Aus jeinent Gottesgeift den Strom wollt! Er in Gaaben leiten 
Auf bie Erfornen, feinem Ruhm unb feinem Dienft Gewethten. 
And Keiner mehr in Bisrael als wie Mofcheh erftand, 

Er, cin Prophet, Fer Gott gefdaut, und wie im Bild erkannt, 
Und feinem Boll bat Gott verlieh'n bie Lehre, ewig wahr, 
Durd feinen Herold, der bemährt in feinem Hauje mar. 

Und Gottes Lehre wandellos beftebt in Ewigfeit, 

Wird nicht um Auderes wertaufcht, fie gilt in alle Beit. 

Gein Auge Laut, was unjer Sinn tief im Geheimniß hegt, 

6% fiebt ber Dinge Ziel und Gub', eh’ ihr Beginn ftd) regt. 
Den Frommen giebt er mad) Verdtenft ben Lohn fir feine That, 
Vergeltung wird dem Freer, wie bie Schuld ermirft fie bat. 
Gr fendet den’ Gefalbten einft, mann erft die Beit gekommen, 
Zu löſen, bie gebarrt bes Heils, bie treu bewährten Frommen. 
Die Todten wird beleben Gott, durch feiuer Liebe Macht, 
Druin [enem Namen file mud fiir fei Ruhm und- Preis gebracht 


D Herr ber Welt, ber Du geichaltet,‏ אדון 

Eh’ nod ein Weien ward geftaltet, 
Da anf Dein Wort das All erfand, 
Da wardſt zum Kön’ge Du ernannt. 
Und wenn zerfällt das Weltenganze, 

- Du berricheft dann allein un Gange. 
Du warft yud Lift ſeit Cwigkeit, 
Und Dit wirst fein, in Herrlichkeit. 
Du Giniy Giu ge ohne Zweiten, 
Dir (tellet Keiner fid) zur Seiten. 
Ow Gan" aun. Auiaug in ber Zeit, 
Dein ift die Macht, die Herrlichkeit. 
Der ewig lebt, mein Gott, mein Heil, 
Qu Drang und Noth, mein Hort, mein Theil. 
Du, meine Zuflucht, mein Panier, 
Mein Kelch, mein Theil, — raf id) zu Dir. 
In Deine Hand ich 66 +6 | 
Schlaf’ id iub wag’ ich, — meine Seele, 

; Vind, meinen Leib vertrau' id) Dir. 
Sd) bange nicht, Gott ift mit mir! 


"n3 Gefobt feijt Du, Gwiger, unjer- Gott! Herr ber Welt, 


per uns geheifiget burch feine Gebote und ung das Wachen ber 
Hände geboten. ` | 


Gelobt feift Du, Ewiger, uujer Gott! Herr der Welt, ber 
18 ` 4 ; | 
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gebildet ben Menfchen mit weijer Kunft, ber in ihm, erjchaffen 
Oeffirungen und Höhlungen. Bor bem Throne Deiner Herrlich: 
leit ijt 66 fund unb offen, daß, fo eine von ihnen fi) öffnet 
ober fchließt, e8 nicht möglich ijt, vor Dir zu bauern und zu 
leben. Gelobt feijt Du, Gmiger! ber alles Fleiſch heilet und 
Wunderbares vollbringt. | 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott! Herr ber Welt, ber 
uns geheiligt durch feine Gebote und uns geboten, ung mit ben 
Worten ber Gotteslehre (bora) zu bejQaftigen. Laß, o Ewiger, 
unfer Gett! jig und lieblich fein Deiner Lehre Worte in uns 
ferem Munde und in bem Munde Deines Volkes 1162001, auf 
bag wir und unfere Sprößlinge und bie Sprößlinge Deines 
Boles, des Haufes Jisrael, wir Alle Deinen Namen erfennen 
und uns befleißen Deiner Lehre. Gelobt feift Ou, Ewiger, 
ber die Lehre ertheilt hat feinem 9006) 6 

Gelobt feijt Du, Ewiger, unfer Gott! Herr ber Welt, ber 
uns erforen bat aus allen Belfer und uns ertheilt Dat jeine 
Lehre. Gelobt feift Du, Groiger, ber die Lehre erteilt hat. 

72727 Es fegne dich der Ewige und behilte Dig. G8 lajfe 
bir leuchten der Ewige Sein Antlig und begnabige bid. 68 
wende der Ewige bir Sein Antlig zu und gebe bir Frieden. 

Dies find bie Dinge, für bie 66 fein beftimmtes Maß giebt 
(nach gefegliher Bejtimmung): Die Ede. des Feldes (bie für den 
Armen jtehen bleiben muß beim Abmähen), tie Erftlingsfriicdte, 
das Opfer beim Erfcheinen im Tempel, bie Uebung von Liebes- 
werfen uud bie Beſchäftizung mit ber Getteslehre. 

Folgendes find die Dinge, von welchen ber Menfch ben 
Zinsgenuß Hat in diefer Welt und ber Grunbjtod bleibt fiir bie 
füuftige Welt. Dies find fie: die Ehrfurcht gegen Vater und 
Mutter, bie Hebung von Liebeswerfen, ber Beſuch des Lehrhaufes 
Morgens und Abends, die Gajtlichfeit gegen Fremde, Kranfen- 
bejuch, Ausjtattung von Brauten, das den Todten gegebene 
Geleit, die Andacht beim Gebete, und Friedensftiftung zwijchen 
ben Menjchen. Die Erlernung des göttlichen Wortes aber wregt 
das Alles auf. 4 


Mein Gott! bie Seele, bie Du mir gegeben, ift vein."‏ אלהי 
Du haft fie erfchaffen, Du fie gebildet unb mir eingehaucht, und‏ 
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Du bewahreft fie in mir, und Ou wirft fie einft von mir nehmen 
und mir wiedergeben in ber fpäten Bufunft. So lange die Scele 
in mir ift, lege id) Sauf vor Dich nieder, Ewiger, mein Gott 
und Gott meiner Väter, Meifter aller Gefchöpfe, Herr aller 
Seelen. Gelobt feift Du, Gmiger, ber wiedergiebt die Seelen 
ben tedten Leibern. 


"23 Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, 
ber bent Hahn verlieh die Ginficht, zwifchen Tag und Nacht zu 
unterjcheiven. 

Gelobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, Herr ber. Welt, ber 
mich nicht gemacht zum Nichtisraeliten. 

Gelobt feift Du, Gmiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
mid) nicht gemacht zum Snechte. 

(Männer fagen:) Gelobt jeijt Ou, Cwiger, unjer Gott, Herr ber 
Welt, ber mid) nicht gemacht zum Weibe. 

(Graven fagen:) Gelobt jeift Du, Ewiger, unfer Gott, — der Welt, der 
mich geſchaffen nach ſeinem Willen. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, unſer Gott, Herr der Welt, der 
ſehend macht die Blinden. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, unſer Gott, Herr der Welt, der 
bekleidet die Nackten. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, unſer Gott, Herr ber Welt, ber 
löſet die Gefefjeften. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, unſer Gott, Herr der Welt, der 
aufrichtet bie Gebengten. ה‎ 

Gelobt feift Du, Gtoiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
ausgeipannt bat bie Erde iiber bie Wafferfluthen. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
mir all meinen jebat Í bereitet. 

Gelobt feift Du, Cwiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
fenfet vie Tritte des Mannes. 

Gelobt jeift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
Sisracl gürtet mit Stirte. 

Geíobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
016700] frinet mit Ruhm. 

Gelobt feijt Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
berleihet dem Matten Kruft. 

6961066 feljt On, Ewiger, unjer Gott, Herr ber Welt, ber 
fchwinden fjfet den Schlaf aus meinen Augen, und den Elum: 
mer ven meinen Augenliedern. 


* 
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Möge 66 Dein Wille fein, mein Gott unb meiner Väter‏ ויתי 
Gott, daß Du uns anleiteft in Deiner Lehre. Verleihe uns An-‏ 
hänglichfeit an Deine Gebote, und fag uns nicht gerathen in‏ 
Siinbe, Vergehung und Schuld, nidt in Verfuchung und Verun-‏ 
ehrung, und gieb bem fündigen Triebe feine Gewalt über uns,‏ 
und halte ung fern von fiinbigem Menfchen und böſem Genoſſen,‏ 
und fag uns feft anfangen bem Triebe zum Guten und guten‏ 
Thaten, und ziwinge unfern Sinn, fid) Dir zu unterwerfen, und‏ 
{af ung am heutigen wie an jeglichem Tage Gunft, Wohlgefallen,‏ 
und Liebe finden in Deinen Augen, wie in ben Augen Aller, bie‏ 
uns fehen, und liebevoll erweife uns Gnadenzeichen. Gelobt feift‏ 
Du, Gmiger, ber liebevoll Gnade erweift feinem Bolfe israel.‏ 

Möge 68 Dein Wille fein, mein Gott uno meiner Väter‏ יהי 
Gott! bag Du mich am heutigen wie an jeglihem Tage bewah-‏ 
reft bor Menfden von frechem Sinn und vor Frechheit des‏ 
Sinnes, vor böfem Menfchen und böſem Genoffen, vor böfem‏ 
Nachbar, vor böſem Begeguiffe unb vor jedem feindfeligen pers‏ 
berbíid)en Anftoße, vor jedem harten Nechtshandel und einem‏ 
harten Gegner im Gerichte, mög’ er zu Deinem Bunde gehören‏ 
oder nicht gehören.‏ 

Immer fel ber Menſch gottesfiirdtig in ber Stille,‏ לעולם 
befenne bie Wahrheit und jprede Wahrheit in feinem Herzen,‏ 
ftehe früh auf und [prede Folgendes:‏ 

Herr aller Welten! nicht im Vertrauen auf unfere SBerbienjte 
legen wir unfer Gebet vor Dich nieder, fonbern Deiner großen 
Barmherzigkeit wegen. Was find wir? was unfer Leben? was 
unfere Liebe und Meilde? was unfere Verdienfte? mas ijt unfere 
Hülfe? was unfere Kraft und Stirfe? Was follen wir vor Dir 
ſprechen, Ewiger, unfer Gott und unjerer Vater Gott! Sind nicht 
alfe Helden wie Nichts vor Dir, und bie Männer des Ruhmes, 
alg wären fie nicht gemefen, und bie Weijen, als waren fie 
ber Erkenntniß baar, und bie Verftändigen wie ohne Einſicht? 
Denn die Menge ihrer Thaten ift ein Nichts und ihre Lebens- 
tage ein flüchtiger Hauch vor Dir, und des Menfchen Vorzug 
bor bem Thiere nichtig, denn Alles ift verginglig. 

Aber wir, Dein 900], Genofjen Deines Bundes, bie‏ אבל 
Söhne Abrahams, Deines Freundes, bem Du gefchworen auf bem‏ 
Berge Morijah, ber Game 91100016, feines Einzigen, ber gebunden‏ 
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ward auf bem Altare, die Gemeinde 0001098, Deines Sohres, 
Deines Erftgebornen, bem Du um Deiner Liebe willen, mit ber 
Du ihn geliebt, und um ber Freude willen, mit der Du am (hm ` 
Dich freucteft, den Namen Siérael gegeben und Jeſchurun. 

Deshalb find. mir verpflichtet, Dich vanfend zu bez‏ לפיכך 
fennen, Did) zu rühmen und zu preijen, zu jegnen und šu heiligen,‏ 
Preis und Dank abzuftatten Deinem Namen. Heil uns! wie out‏ 
(t unfer Theil, und wie lieblich unfer Loos und wie ſchön unfer‏ 
Erbe. Heil uns, bie wir früh und [pit, Morgens und Abends,‏ 
ausſprechen, zwei Mal an jeglichem Tage: JA‏ 

you „Höre Jisrael: ber Ewige, unjer Gott, ijt ein einigeé 
ewiges Zielen," 

Gelobt fei ber Name ber Herrlichkeit feines. Reiches immer 
und ewig. 

Du warft Derfelbige, efe bie Welt erfdaffen worden,‏ אתת 
Du bift Derfelbige, feit die Welt erfchaffen worden, Du Der.‏ 
felbige im biefer Welt und Du Derfelbige int Ber Fünftigen Welt.‏ 
Heilige. Deinen Namen. au Denen, die Deinen Namen zu bett,‏ 
gen berufen find, und heilige Deinen Namen in Deiner Welt und‏ 
burg Dein Heil bringe &mpor und erhöhe unfere Macht. 1‏ 
feift Du, o Ewiger, ber Du heiligft Deinen Namen in zahlreicher‏ 
Gemeinde. |‏ 

Dit bift ber Gibigé, infer Gott, im Himmel and anf‏ אתה 
זול Erden und ben bódjten Himmeln broben. Es iff wahr, Du‏ 
her Erſte und Du der Teste, und aufer Dir feit Gott! Sammle‏ 
tie auf Dich Hoffenden von ber vier Endet ver Erbe, mögen‏ 
erfennen und einfehen alle bie Weltbewohner, bag Du allein Gott‏ 
bift über alle Reiche der Erde. Dn Haft gebildet ben Hiatmet‏ 
und bie Erde, bas Meer, ſammt Allene, was varht ift. Und mer‏ 
unter. allen Werfen Deiner Hand, unter denen im ber oberi wie‏ 
in ber untern Welt, ber zu Dir fagen 18006: was (Dutt Du? =‏ 
Uufer Vater (m Himmel, o erweiſe uns Gnade, mm Deines‏ 
großen Namens willen, der über ung genannt ijt, und laß an‏ 
ung jid) bewähren, was gefdrieben Debt: In derjelbigen Zeit‏ 
werde Ich each heimbringen, mp in der Zeit euch jammeln, denn‏ 
mache euch zum Namen und zum Ruhme unter allen Bölfern‏ (96 
ber Erde, wenn Ich zurückkehre zu eurem Vertriebenen bor euren‏ 
Augen, fprigt der Ewige. |‏ 
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ויאמר יי אל משה np‏ לך סמים גטף ושחלת וחלבנה סמים 
ולבנה וכה בר בכד —: ועשית אתה קטרת רקח מעשה רוקה 
ממלח טהור קדש: ושחקת ממנה הדק ונתת ממנה לפני הער 
Donna‏ מוער אשר אוער לך שמה קרש קרשים man‏ לכם: ונאמר 
והקטיר עליו אהרן קטרת Died‏ בכקר בבקר בחיטיבו ארז הנרות 
יקטירנה: ובהעלת pns‏ ארז הנרות בין הערבים יקטירנה קטררז 
חמיר לפני יי לדרתיכם : 

un‏ רבנן פטום הקטרת כיצר. שלש מאות וששים ושמנח מנים 
היו בה. שלש מאות וששים וחמשה כמנין ימות ‚nenn‏ ושלשה 
מנים יתרים שמהם מכנים כהן kam‏ מלא wien‏ ביום הכפוריםם. 
ומחוירם למכתשת בערב יום הכפורים. כדי לקיים מצות רקה p‏ 
הדקה: ואחר עשר queo‏ היו בה. ואלו הן. הצרי והצפרן החלבנת 
והלבנה משקל שבעים שבעים מנה. מור יקציעה שבלת נרד וכרכום 
משקל ששה עשר ששה עשר מנה. הקשט שנים עשר. וקלופה 
שלשה. וקנמון חשעה. בורית כרשינה תשעה קכין. יין קפריסין PRO‏ 
תלתא וקבין תלתא. ואם px‏ לו יין קפריסין. מביא חמר חורין עתיק. 
מלח סרומית רובע הקב. מעלה עשן כל שהוא: רבי נתן אומר אף 
כפת הירדן כל שהוא: ואם נתן בח רבש פסלה. ואם חסר Mins‏ 
מכל neo‏ חיב מיתה : 

רכן שמעון בן גמליאל אומר. הצרי אינו אלא שרף הנוטף מעצי 
הקטף: בורית כרשינה למה היא באה. כדי ליפות בה ארז mesa‏ 
כדי שתהא נאה. יין קפריסין למה הוא בא. כדי לשרות בו CR‏ 
הצפרן כדי שתהא עוה. והלא מי רגלִים pb‏ לה. אלא PRY‏ מכניסיי 
מי רגלים במקרש מפני הכבור: 

Nen‏ רבי נרזן אומר. NAVD‏ שוחק אומר הרק היטב. היטב 
הדק. pnw nen‏ יפה לבשמים: פטמה לחצאין כשרה. לשליש 
ולרביע לא שמענו: אמר רבי יהודה m‏ הכלל. אם כמרתה כשרה 
לחצאין ואם חסר אחת מכלל ayn map‏ מיתה: un‏ בר קפרת 
אחת לששים או לשבעים nnn niv‏ באה של שירים לחצאין: ועוד 
5n‏ בר קפרצת אלו היה נותן בה קורטוב של דכש אין m DAN‏ 
לעמוד מפני ריחה. ולמה אין מערבין בה דבש. upo‏ שתתורה אמרה 
כו כל שאור וכל רבש לא חקטירו ממנו אשה לוי; 
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atm 30.) Lied bei ber Tempelweihe von David. Ich erbebe‏ מזמור 
Did, Swiger, weil Du mid) bevaufaegegen, und nicht meinen Feinden Freude‏ 
an mir gegeben. Ewiger, mein Gott, zu Dir habe ich geichrieen, und Du‏ 
feifteft mich. Ewiger, Du haft beraufgeiogen aus ber Untermelt meine Seele,‏ 
haft mich beledt, baf ich nicht in bie Grube jan. Gaitenfpielet bem Gmiger,‏ 
ihr feine Frommen, und preifet fein peiiiges Andenken. Denn Schreden ift‏ 
bei feinem Born, Leben bei feiner Gnade. Am Abend fehret Weinen ein, am‏ 
Morgen Iubel. Und ich fprad) in meinem Frieden: Nicht werde ich manfen‏ 
emigtid. Ewiger, in Deiner Gnade hatteft Du feftgeftellt als mein Gebirge‏ 
Macht, -- Cu bargft Dein Untlig, ba war ich evidjvoden. Zu Dir, Emiger,‏ 
will ih rufen und zum Ewigen fleben. Welcher Gewinn ift an meinem Mute,‏ 
wenn ich finfe in bie Grube? wird der Staub Dich preifen, wird er verkünden‏ 
Deine Trene? Höre, Ewiger, und fei mir gnädig, Ewiger, fei mir ein Beiftand.‏ 
Da manbteft Du meine Klagen in 9teigentans, löſteſt meinen Sad und gürteteft‏ . 
mid mit Fremde, Darum foll Dir faitenfyielen Lobpreis und nicht verftum-‏ 
men; Ewiger, mein Gott, ewig will id Did preifen.‏ 


17 Morgengebet. 

ga ‚Dam a.‏ הוא. cu.‏ עוּשָה 
mus‏ בָּרוּךְּ אוֹמַר Uc» rm‏ 

Sy oma am על הָאָרֶץ.‎ Bm 992 Dn 
בְּרוּךָ חֵי‎ TRY טוב‎ 2p Daa FB הַבְּרְיוֹרז.‎ 
72 iU We bu oT WW לנצח.‎ Coon wb 
OT gom הָאָב‎ ONT Cap op upa v nos 
"TUS "SEH ES INDI מִשְׁבָּח‎ Toy "03 


ze ... 


ki uie E שמ‎ m NED ana ונש‎ 
tog ערי-ער‎ wem TE Tem חי הָעוֹכָמִים.‎ m 
na op op ya qna ow 


Gelobt fei, auf beten Wort die Welt entítanb. 66‏ ברוך 
(obt jet Gv. Gelobt Gr, der Urheber des Schöpfungswerfes, ge-‏ 
lobt, ber jpricht und vollbringt, gelobt, ber bejchließt und volf-‏ 
führt. Gelobt, der fid) erbarmt ber Erde, gelobt, ber fid) erbarmt‏ 
ber Gejchöpfe, gelobt, ber fegensvollen. Lohn ertheilt ben ihn‏ 
Fürchtenden, gelobt, ber ewig lebt und dauert bejtändig, gelobt‏ 
ber Befreier und Metter, gelobt fet fein Nante. Gelobt feift Ou,‏ 
Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt, Gott, barmherziger Vater,‏ 
ber gerübimt wird durch ben Mund feines Volkes, verherrlicht‏ 
und gepriefen durch die Zunge feiner Frommen und Rnedte.‏ 
Und mit ben Lobgefüngen Davids, Deines Knechtes, wollen wir‏ 
viihmen Dich, Ewiger, unjer Gott, durch Loblieder und Palmen‏ 
Did erheben, preijen und berherrlichen und anrufen Deinen Na—‏ 
men, und Dir bie Derridjaft geben, Du unfer König, unfer Gott,‏ 
Einziger, Ewiglebender, König, gepriefen und verherrlicht fet für‏ 
und für fein großer Name. Gelobt feijt Du, Ewiger, König, ver‏ 
qeriigmt wird durch Loblieder.‏ 


ץז . 
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Danket pem Ewigen, rufet am feinen Namen. 6‏ הור‘ 
fund unter Völkern feine Thaten. Singet ihm, fpielet ibm, vebet‏ 
von all feinen Wundern. Rühmet euch feines heiligen Namens,‏ 
freie fic) Das Herz derer, bie ben Ewigen fuden. VBerlanget‏ 66 
nad) dem Ewigen und feiner Hoheit, fuchet fein Antlig beftünbig.‏ 
Gevenfet feiner Winder, bie er gethan, feiner Zeichen und ber‏ 
Ausiprüche feines Mundes. Same Abrahams, feines Kuechtes,‏ 
Söhne 9001096, ihr feine Erfornen! Er ift ber Ewige, unfer‏ 
Gott, über bie ganze Erbe ergehen feine Gerichte. Gebenfet‏ 
emiglidó feines Bundes, des Wortes, bas er geboten, im'8 tau-‏ 
ſendſte Gefchleht, das er gejchloffen mit Abraham, und feines‏ 
Schwures an Jizchak. Und er ftellte 66 auf für Jaakob zur‏ 
Sagung, für Siérael zum ewigen Bunde, ba er jprag: Div geb’‏ 
id) das Land Kenaan als Loos eures Beſitzes; ba ihr maret ein‏ 
zähliges Häuflein, da eurer wenig und ihr darin weilte. Unb‏ 
jie zogen von Bolf zu ₪01], von Königreich zu fremder Nation.‏ 
Gr (ie& feinen Mann fie bebriiden, und ftrafte um fie Könige.‏ 
„Rühret nicht meine Gefalbten an unb meinen Propheten füget‏ 
fein Leid zul" Ginget bem Ewigen, alle Lande, verkündet von‏ 
Tag zu Tag feine Hilfe, Erzählet unter ben Völkern feine Herr-‏ 
lichkeit, unter allen Nationen feine Wunder. Denn groß ijt ber‏ 
Ewige und febr gepriefen, und furchtbar ift Er über alle Götter.‏ 
Denn all vie Götter ber Völker find Nichtiges, aber ber Gmige‏ 
fat ben Himmel gemacht." Glanz und. Majeftät ift vor ibm,‏ 
Trinmph und Freude an feiner Stätte. Gpenbet bem Ciwigen,‏ 
Bölfergefchlechter, fpendet bem Ewigen Ehre und Triumph!‏ 
Spendet dem. Emwigen feines Namens Ehre, nehmet Gefchenfe‏ 
und fommet bor fein Antlig, biidet euch vor bem Ewigen im bei:‏ 
ligen Schmude. Crzittert vor ifm, alle Lande! und feft ift ras‏ 
Erdenrund, wanfet nicht. Frohlode ber Himmel und jubele die‏ 
Erde, und man fpreche unter ben Völkern: Der Ewige ift König!‏ 
Dröhne das Meer unb feine Fülle, fröhlich fet bie Flur und‏ 
Alles, was darin. Dann müſſen jauchzen die Bäume des Wal:‏ 
des bor dem Emwigen, denn Er ijt gefommen, bie Erde zu richten.‏ 
Danfet bem Ewigen, denn Er ift giitig, denn ewiglich währt jeine‏ 
Huld! Und fprechet: Hilf uns, Gott unferer Hiilfe, und fammle‏ 
und rette uns von den Völkern, daß wir banfen Deinem heiligen‏ 


2* 
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Namen, bag wir uns rühmen Deiner Herrlichkeit, - Gepriefen 
jei ber Ewige, ber Gott Sisraels, von Civigteit ו‎ 1 
Und 0068 Golf fprach: Amen und Lobpreis bem Ewigen! — 
Erhebet den Ewigen, unfern Gott, und büdet euch vor feiner 
Füße Schemel; heilig ift Er. — GrDebet ben Ewigen, unjern Gott, 
und bildet euch vor feinem heiligen Berge, denn Heilig ift ber 
Ewige, unfer Gott. Gr aber, barmberzig, vergiebt bie Miffethat 
und verderbt nicht, und wandte oft feinen Zorn ab, und wedt 
nicht alf feinen Grimm. — Du, Ciwiger, wirft nicht zurüdhalten 
Deine Liebe von mir, Deine Huld und Deine Treue werden ftets 
mich bewahren. Gedenke Deiner Liebe, Ewiger, und Deiner Huld; 
denn von Ewigkeit find fie. Gebet Gott Triumph! über Siérael 
ift jet Ruhm und feine Macht in den Wolfen. Furchtbar bift 
Du, Gott, aus Deinem Heiligthume, Gott Jisraels! Er giebt 
Macht und Starke bem Bolte. Gepriefen fei Gott! — Gott ber 
SBergeftung, Cwiger, Gott der Vergeltung, erfcheinel Erhebe Dich, 
Richter ber Erde, vergilt Lohn ben Hochmüthigen. — Beim Ewigen 
ijt ber Sieg, über Dein Volk fomme Dein Segen, Selah! Der 
Gott ber Deerjdaaren ijt mit uns, eine Befte ift uns ber Gott 
Jaakobs, Selah! — Gott ber Heerjchaaren! Heil bem Menfchen, 
ber auf Dich vertraut. Gwiger, hilf! Der König erhöre uns am 
Tage unferes Rufens! — Hilf Deinem Bolfe und fegne Dein Erbe, 
und weide und trage fie bis in Ewigfeit. Unfere Seele wartet 
des Gipigen, unfer Beiftand und unfer Schild ift Gr. Denn an 
ihm freuet fich unfer Herz; denn feinem heiligen Namen vertrauen 
wir. Go möge fein Deine Huld, Ewiger, über uns, wie wir 
Deiner geharrt. Laß uns fchauen, Ewiger, Deine Huld, und Dein 
Heil gieb ung. Auf, ung zum Beiftand! und erlöfe uns unt Deis 
ner Gnade willen. — Ich bin ber Ewige, dein Gott. ber bid) 
herausgeführt aus dem Lande Mizrajim. Thue weit auf deinen 
Mund, bag Ich ifn fille. Heil bem 900%, bem alfo gefchieht; 
Heil bem Bolfe, beten Gott der Ewige ift. Ich aber vertraue 
Deiner Huld. Es frohlodt mein Herz ob Deiner Hülfe. Ich 
will bem Ewigen fingen, denn Er fat mir wohlgethan. 
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(Bíefm 19) Dem Sangmeifter; Pſalm von David. —‏ למנצת 
Die Himmel erzählen bie Herrlichkeit Gottes, und feiner Hände‏ 
Werf thut bie Wölbung fund. Ein Tag läßt bem andern zujtrö-‏ 
men das Wort, und eine Nacht fpricht zur andern bie Kunde.‏ 
Nicht find es Worte und nicht Reden, teren Stimme nicht gehört‏ 
wird, fondern fiber bie ganze Erde geht aus ihre Schnur und an‏ 
bas Ende des Erdenrundes ihre Worte. Dem Sonnenball hat Er‏ 
ein Zelt an ihnen gefegt. Unb ber, wie ein Bräutigam hervorgehend‏ 
aus feiner Rammer, frohlodet, wie ein Held die Bahn zu durd)-‏ 
(aufen. Am Ende ber Himmel ijt jein Aufgang, und ſein Kreis—‏ 
(auf Ober ihre Grenzen, und Nichts ijt verhüllt vor feiner Gut.‏ 
Die Lehre des Ewigen ift untadelig, feelenerquidend, des Ewigen‏ 
Zeugniß bewährt, macht Thoren weife. Die Befehle des Ewigen‏ 
find recht, herzenerfreuend, bes Ewigen Gebot ift lauter, erleuch-‏ 
tet tie Augen. Die Furcht des Ewigen ift rein, befteht ewig,‏ 
des Ewigen Ausfprüche find wahr, find gerecht allzumal. Sie,‏ 
bie föftliher find denn Gold und feines Gold in Menge, und‏ 
füßer denn Honig und Honigfeim. Auch Dein Knecht wird‏ 
durch fie befehrt, in ihrer Bewahrung ijt großer Lohn. 6‏ 
irrungen, wer merfet fie? — Bon verborgenen Sünden reinige‏ 
mid! Aber aud) von llebermiithigen halte Deinen Knecht fern,‏ 
daß fie mich nicht beherrichen. Dann bin ich ohne Tadel und‏ 
rein von jchwerem BVergehen. Seien wohlgefällig meines Mun—‏ 
des Worte und meines Herzens Sinnen vor Dir, Gwiger, mein‏ 
Hort und mein Erlöfer!‏ 


(Blalm 34) Bon David, ba er verftellte feinen SSerftant‏ לדוד 
vor 9(bimefed), ber ifm forttrieb, und er ging. — Ich will den‏ 
Gmigen preifen gu jeglicher Zeit, -ftets fei fein Lob in meinem‏ 
Munde. Des Givigen rühme fid) meine Seele, hören follen es‏ 
bie Gebeugten unb jid) freuen. Verherrlicht ben Ewigen mit mir,‏ 
und fajfet uns feinem Namen erheben zumal] Sd) juchte ben Emi-‏ 
gen, und Er hat mich erhört, und aus aff meinen Schredntjfen‏ 
hat Er mich gerettet. Sie blidten zu ihm auf und Teuchteten, und‏ 
ihr Geficht erröthete nicht. Diefer Arme rief und ber Ewige‏ 
hörte, und von all feinen Leiden rettete Er ihn. (8 lagert der‏ 
Engel des Ewigen um Die, fo ihn fürchten, und befreiet fie.‏ 
Koftet unt fehet, bag gütig ber Ewige ijt, Heil bem Manne.” der‏ 
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Bei ihm fi) birgt. Fürchtet den Ewigen, ihr feine Heiligen, temm 
Nichts mangelt Denen, fo ihm fürchten. Sunge Geuen barben und 
hunger, aber bie den Emigen fuchen, entbehren fein Gut. — 
Kommt Her, Kinder, höret auf mid, bie Furcht des Ewigen lehr' 
ich eng. Wo ift der Mann, der Leben begehrt, ber Zuge wünſcht, 
Gutes zu ſchauen? — Wahre deine Zunge vor Böſem und deine 
Lippen, daß ſie nicht Trug reden. Weiche vom Böfen und thue 
Gutes; ſuche ben Frieden und jage ihm nach. Des Ewigen Augen 
find auf die Frommen gerichtet, und feine Ohren auf ihr Schreien. 
Des Ewigen Zornblid ift wider die, fo Böfes thun, zu tifgen 
pen ber Erde ijr Gebüdjtuig. Sie jQreien und ber Ewige Hort, 
und ans all ihren Leiden vettet Er jie. Nahe ift ber Ewige 
better, die gebrocheren Herzens find, mp benem, bie mieberge» 
ichlagenen Gemüthes, hilft Gr. Biel jind bie Leiden des Gerech⸗ 
ten, und aus allen rettet ihn der Ewige. Er behütet all ſeine Ge— 
beine, nicht eines von ihnen wird zerbrochen. Es tödtet ben Frev⸗ 
ler das Unheil, und des Gerechten Haſſer büßen. Der Ewige 
erlöſt die Seele ſeiner Diener, und läßt nicht büßen Alle, die ſich 
bergen bei ihm. i 


(Batu 90) Gebet von Mofcheh, bem Manne Gottes. —‏ חפלת 
Herr, Zuflucht bift Du uns gewefen in allen Geſchlechtern. Che‏ 
bent bie Berge geboren wurden und Erde und Weltall freif’te,‏ 
und pen Ewigteit zu Ewigkeit bift Du Gott. Du führft ben‏ 
Sterblihen bis aur Zerknirſchung, und fprichft: Kehret zurück,‏ 
Menſchenkinder! Denn tauſend Jahre find in Deinen Augen wie‏ 
der geſtrige Tag, wenn er entſchwunden, und eine Wache in der‏ 
Nacht. Du ſtrömſt ſie hin, im Schlaf werden ſie, am Morgen‏ 
ſproſſet er wie Gras. Am Morgen blühet er und ſproſſet, am‏ 
Abend ift ev"abgemüfet und verdorrt. Dern wir vergehen in‏ 
Deinem Borne und in Deinem Grimme find wir angftbermirrt.‏ 
Du ftellft unfere Vergehungen vor Dich hin, unfer heimlich Than‏ 
bor das 910] Deines Antliges. Denn alf unfere Zong verjirei-‏ 
den in Deinem Grimme, wir verbringen unfere Sabre wie Ge:‏ 
ſchwätz. Unſere Lebensjahre — das find fiebzig, und, wenn eë‏ 
hod geht, achtzig Jahre, und darin drängt fid) Elend und Un‏ 
heil; denn ſchnell enteilt’s, und wir müffen davon. Wer Fennt‏ 
die Macht Deines Zornes und, mie er ihm fürchten follte, Deinen‏ 
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Grimm? — Unfere Tage zählen lehr' uns denn, bag wir gewim 
nen ein weijes Herz. Kehr’ um, o Gmiger; wie lange nog? — 
unb erbarıne Did Deiner Knechte. Sattige unë am Morgen mit 
Deiner Huld, daß wir jauchzen und uns freuen alf unjere Tage 
Grfreue uns, gleich ben Tagen, ba Du uns gebeugt, ben Jahren, 
da wir Unglüd gejdauet. Sigtbar werde bor Deinen 

Dein Werf und Dein Glanz über ihren Söhnen. Und es fei bie 
Huld des Herrn, unferes Gottes, über uns und das Werk unferer 
Hände fördere bei uns, und das Werk unjerer Hinde fërbere 6. 


(Pialm 91.) Wer in bem Shute des Höchiten figet, ber‏ ירשב 
rubet im Schatten des Allmächtigen. Ich [prede zum Civigen:‏ 
Meine Zufluht und meine Burg, mein Gott, bem ich vertraue,‏ 
Denn Er wird bid retten von der Schlinge des Bogelitellers,‏ 
von ber Bet des Verderbens. Mit feinem Gefieder bedt Gr dic,‏ 
unb unter feinen Fittigen bm du geborgen; Schild und Panzer‏ 
ift feine Treue. Nicht fürchteft ou vor dem Schreden der Nacht,‏ 
vor dem Pfeile, der fliegt bei Tage. Bor der eft, die im‏ 
Dunkeln fchleiht, ror ter Seuche, die wiithet am Mittage 6‏ 
fallen bir zur Seite Taujend, und Zehntaufend bir zur Rechten, —‏ 
bir nafet fie nicht. Nur mit deinen Augen jchaueft bu, und bie‏ 
Vergeltung ber Freoler fiebft tu an. Denn Du, We Sift‏ 
meine Auberfidt. Den Höchſten madjt bu zu deiner Zuflucht.‏ 
Nicht wird Unglii dir widerfahren, und eine Plage nahet wicht‏ 
deinem Zelte. Denn feine Engel entbietet Er für dich, bid) zu‏ 
bebiiten auf all deinen Wegen. Auf Händen tragen fie bid), bag‏ 
nicht an bem Cteine bein Fuß fid ftoße. Auf Löwe umb Otter‏ 
trittft bu, zertrittft junge Yeuen und Drachen. Denn nad mir‏ 
begehrt er, jo befrei’ Ich ihn, Ich ftelle ihn Hoch, weil er meinen‏ 
Namen fennt, Er ruft mid) an, und Sh erhöre ihn; mit ihm Bin‏ 
JH in ber Noth, Ich errette ifn und fchaffe ihm Ehren. Mit‏ 
(angem Leben fättige Ich ihn, und lafje ihn meine Hiilfe fchauen.‏ 


(Pialm 135.) Hallelujah! Lobet den Namen bes Ewi-‏ הללויה 
e, 10066 ibn, Knechte des Ewigen, die im Haufe des Ewigen‏ 
jtehen, in ben Höfen des p unjeres Gottes! Hallelujah!‏ 
Fenn giitig ift ber Ewige, faitenfpielet [einem Namen, denn er ift‏ 
lieblih. Denn 000105 hat fid) Gott erforen, 9167066 zu feinem‏ 
Eigenthume. Denn ich weiß, dak groß ift der Gwige, unb unfer‏ 
Herr über affe Götter. Alles, was der Ewige will, bat Gr ge-‏ 
macht im Himmel und auf Erden, in ben Meeren und allen Tie:‏ 
fen. Herauf bringt Er Wolfen rom Rande ber Erde, Blige zum‏ 
Regen erídjafft Er, Er führt hervor ben Wind aus feinen Schet‏ 
fammern. Der gefdhlagen hat bie Erftgebornen Mizrajims, ven‏ 
Menſchen big Bieh Er fandte Zeichen und Wunder in deine‏ 
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Mitte, Mizrajim, an Pharao und an alf feinen Knechten; ber ges 
schlagen zahlreiche Völker und getddtet mächtige Könige, ben Sis 
dou, König bes Emori, und ben Og, König bon VBafdan, und all 
die Königreihe Senaané. Er gab ihr Land zum Bejige, zum 
Befite Bisrael, feinem Bolfe. Ewiger, Dein Name ift für ewig, 
Ewiger, Dein Angedenfen für alle Gefchlehter! Denn Recht 1 
ber Ewige feinem Velfe, und über feine Knechte erbarmt Er fig. 
Die Gsgen ber Bölfer find Silber und Gold, Werf von Men— 
Thenhänden. Einen Mund haben fie und reden nicht, Augen und 
leben nicht, Ohren und hören nicht, auch ijt Fein Odem in ihrem 
Munde Ihnen gleich werden ihre Berfertiger, 060110069, ber 
ihnen vertranet. Haus Yisruel, preifet den Ewigen! Haus Aha- 
ron, preifet den Gwigen! Haus des Lewi, hreilet ben Ewigen! 
Die ihr ben Ewigen fürchtet, preijet ben Cwigenl Gepriefen fet 
ber Ewige von Zijon aus, ber thronet in Jeruſchalajim, Hallelujah! 
הודו‎ (Plalm 136.) Danfet bem Herrn, denn Gr ift gütig, denn 
ewiglich währt feine Hulp. 
Danfet dem Gotte ber Götter, denn ewiglid” währt 
feine Hulb. 
Danfet dem Voie out Herren, denn emiglid währt 
eine Huld. 
Der große Wunder (but allein, denn ewiglich währt 
feine Hulp. 
Der ben Himmel geichaffen mit Weisheit, denn ewiglig 
währt jeine Hulp. 
Der ausfpannte bie Erde über ben Waffern, denn ewig: 
fid) währt feine Hub. 
Der bie großen Lichter gejdjaffen, denn ewiglic währt 
jeine Hubb. 
Die Sonne pw Herrfchaft am Tage, denn ewiglich 
währt feine Hulp. 
Den Mond und die Sterne zur Herrfchaft bet Nacht, 
denn eiwiglich währt jeine Hulp. 
Der Mizrajim fchlug an feinen Erftgebornen, denn ewig- 
[id währt feine Huld. 
Und herausführte israel aus feiner Mitte, denn ewige 
fid) währt feine Hulp. 
Mit ftarfer Hand und ansgeftrecttem Arme, denn. ewig- 
fid) währt feine Huld. 
Der das Schilfmeer in 61866 zerriß, denn ewiglid 
währt feine 0. 
Und ließ 169061 ziehen mitten hindurch, denn ewiglich 
währt feine Huld. 
Und fprengte Bharao und fein Heer in's Schilfmeer, 
denn ewiglid) währt feine Hub. 
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Der fein Volk führte burg) bie Wüfte, denn ewiglich 
währt feine Huld. 

Der große Könige ſchlug, denn ewiglich währt feine Huld. 

Und tödtete mächtige Könige, denn ewiglich währt feine Hulp. 

Den Gidon, König des Emori, denn ewiglich währt 
jeine Huld. ו‎ 

Und ben Og, König von Bajhan, denn ewiglich währt 
eine Huld. 


Und gab ihr Land zum Befig, denn ewiglich währt 


eine Huld. 

Bum Befige 169060, feinem Volke, denn ewiglich währt 
feine Sub. 

Der unfer gedachte in unjerer Grniebrigung, denn ewig- 
lig währt feine Huld. | 

Und uns erlöjte von unferen Feinden, denn ewiglig 
währt feine 0. 

Der Brod giebt allem Fleifche, denn ewiglid währt 
feine Hulp. 

Danfet bem ys Ca denn ewiglih währt 
eine Huld. 

PN alm 33.) u Geredjte, in dem Gwigen; ben 
Redlichen geziemet Lobgefang. Danfet bem Ewigen mit ber Cither, 
mit zehnfaitigem Pjalter fpielet ihm. Ginget ihm ein neues Lied, 
ſpielet ſchön mit Jufelflangl Denn redlich ift des Ewigen Wort, 
und alf fein Thum mit Treue. Er liebt Recht und Gebühr, von 
des. Emwigen Huld ift voll bie Erde. Auf des Ewigen Wort find 
die Himmel geworden, und auf feines Mundes Saud ihr ganzes 
gen; Er fammelt zu Haufen des Meeres Gewaffer, Er legt in 

orrathsfammern Meerestiefen. 66 fürchte fid) vor bem Ewigen 
bas-Erbenall, vor ihm müffen bangen alle Bewohner des Erden— 
rundes. Denn Gr fprad) und 66 ward; Er gebot und es beítaub. 
Der Ewige ftórt den Rathſchluß ber Völker, vereitelt bie Gedan- 
fen ber Nationen. Des Ewigen Rathſchluß wird ewiglich.beftehen, 
feines Herzens Gedanken für alle Gefchlechter. Heil bem Volke, 
bejjen Gott ber Ewige ijt, — ber Nation, vie Gr fid) zum-Eigen: 
thum erforen! Bom Himmel bfidt ber Ewige, Debt alle Men: 
 jdenfinber; ans ber Stätte feines Sites ſchauet Er auf aff bie 
Bewohner ber Erde; ber insgefammt ihr Herz gebildet, ber nter; 
fet auf all ihre Thaten. Nicht ift ber König fiegreich bur bes 
ge Menge, ein Held wird nicht gerettet durch Fülle ber Kraft. 
Site ift das Rog zum Siege, und durch bie Flle feiner Stärke 
führt 66 nicht von baunem. 65006, des Ewigen Auge ift auf 
bie, jo ihm fürchten, auf bie, melde harren feiner Huld, zu 
retten bom ore ihr Leber, und fie zur erhalten bei Hungersnoth. 
Unfre Seele wartet des Ewigen, unſer Beiftand und unfer Schild 
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ift Er. Denn an ihm freuct fd unfer Herz, denn feinem heili— 
gen Namen vertrauen wir. So möge fein Deine Huld, Ewiger, 
über unà, wie wir Deiner gebarrt. 

(Piatm 92) Pjalmlied. Für ben Sabbath Zag. —‏ מזמור 
Schön (re dem Ewigen zu danfen, und zu fpielen Deinem Nas‏ 
men, Höchfter! — zu verfünden am Morgen Deine Huld, und‏ 
Deine Treue in den Nächten, auf dem Zehnfait und auf bem‏ 
Pjalter, mit dem Getón ber Gither. Denn erfreuet, Ewiger,‏ 
haft Ou mich burg) Deine That; ob ben Werfen Deiner Hände‏ 
jubele ig. Wie groß find Deine Werke, Cwiger, wie febr tief‏ 
Deine Gedanken. Der Dumme erkennt nicht, und ber Thor fiebt‏ 
ſolches nicht ein: Wenn aufblüh’n bie Frevler wie Gras, und‏ 
jproffen alle Uebelthater, — bag fie getilgt werben auf ewig.‏ 
Du aber bift ewiglich erhaben, Ewiger! Denn fiehe, Deine Feinde,‏ 
Ewiger! denn fiehe, Deine Feinde gehen unter, e3 gerftrenen fid)‏ 
alle Uebelthiter. Und Du erhöheſt, wie des Neem, mein Horn,‏ 
id) bin getrünft mit friichem Dele, und es jQauet mein Auge auf‏ 
meine Laurer, bon ben Böfewichtern, die wider mich aufjtehen,‏ 
hört mein Obr. Der Gerechte, Palmen gleich blühet er, wie bie‏ 
Seder auf Lebanon fchießt er empor; gepflanzt im Haufe bes‏ 
Ewigen, in ben Höfen unferes Gottes blühen fie; nod) im Grei-‏ 
fenalter fprofjen fie, find marfig und befaubt; gu berfünbem, bag‏ 
veolich ift dev Ewige, mein Hort, und fein Zabel ift an ifm.‏ 

(Pfalm 93) Der Ewige ijt Königl Hoheit fat angelegt,‏ ור 
angelegt ber Ewige, Macht umgürtet; und feft ift das Erdenrund,‏ 
wantet nicht. Feft ift Dein Thron von je; von Ewigkeit bijt Du.‏ 
G$ erheben Ströme, Cwiger, erheben Ströme ihre Stimme,‏ 
Ströme erheben ihr Gebrauje. Bor bem Raufden großer Ges‏ 
wäſſer, den gewaltigen Branbungen des Meeres, ijt gewaltig in‏ 
ben Höhen der Ewige. Deine Zeugniffe find fehr bewährt, Dein‏ 
Haus zieret Heiligkeit, Ewiger, für bie Dauer ber Zeiten,‏ 

DVerherrlihung werde ber Ewigen in alle Zeit, möge‏ יהי 
fid freuen ber Ewige an feinen Werfen. 66 fei ber Name des‏ 
Cwigen gepriefen von nun an bis in Ewigkeit. Bom Aufgang‏ 
ber Sonne bis zu ihrem Yiebergange werde gerühmt ber Name‏ 
des Gwigen. Erhaben über alle 9080/64 ift ber Ewige, über die‏ 
Himmel feine Herrlichkeit. Ewiger, Dein Name bleibt in alle‏ 

3 IV. 
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Zeit, Dein Gebenfen in alle Geſchlechter. Der. Ewige, bot in 
ben Himmeln aufgerichtet feinen ftem, לה‎ feine Herrſchaft 
waltet über Alles. Es freuen fi die Himmel, und Së ftohlocke 
bie Erde, und man. [prede unter ben- Bölfern: der Ewige Aer: 
ſchet. Der Ewige ift Herrſcher, ber Ewige war Herrſcher, ber 
Ewige wird herrſchen auf immer umb ein, Der Ewige iſt Herr⸗ 
ſcher immerdar, geſchwunden ‘find bie Heiden aus ſeinem Laube. 
Der Ewige hat zerſtört den Rathſchluß ber Deiben,.b eitelt Das 
Sinnen der Nationen. Vielfach ijt das Sinnen im Herzen 6 
Menfchen, und ber Rathſchluß bes Emigen — er be 01. Der 
Rathſchluß des Emwigen wird für. immer dauern, ſeines Herzens 
Sinnen in alle Gefdledjter. Dean Gr ſpricht, urb. «t inii 
Gr gebeut, und e8 hat Beftanb.. Denn ermütet- bat ver ige 
Zion, es fig exfehen am Sige. “Dom 3428166 "bat ſich Eilöten 
Sah, Yisrael zu. feinem Cigenthume.. Dean unicht laſſen wird per 
Ewige fein Volt, und fein Erbe‘ nicht aufgeben. , inb Ç ift 
barmberzig, verzeiht. bie Schuld, übt nicht Berberbeir; dë 
gar oft feinen Zorn zurüd, und [üt nicht entbrennen tifeine ganze 
Gluth. — Gwiger,. DUT) Der. König: erhöre und > am’ Tage, 
ba wir rufen. ur steerer Fra är Adah 
אשרי‎ Heil Denen, bie weilen in Deinem Haufe, immerdar 
preiſen fie Did, “Selah! — et bat Bolte, Hen alle 208060 
Heil bem Bolte, beffen Gott, ber. Ewige H... < . e 
nonn (Palin 145.) 9060665 vor David. — 34 wil Dis, , 
beben, mein Gott, o König, und greifen" Deinen” Wooden gë g 
und immer. „An jeglihem Tage will id) Dich preiſen, aud zB, 
men Deinen Namen ewig unb immer. Grog ift ber Grofge^ und 
fer gepriefe, und ſeine Größe /unefgräfbtig, ¶ Ein Geſchlacht 
rüfmt bem andern Deine Werke, ‚uud, Deine, Machtthat bet 
fünden fe. Den hertfichen Glanz Deinet feft “u Deine 
Wunderthaten will“ ich dichten,” Und“ בס‎ DR CTL 
baren Thaten follen fie melden,, unb. Deine, Grp e pur id Ep 
zählen. Die Erinnerung an Deine große Güte ftrönten fiemaus, 
und ob Deiner “@erecptigfet-jubetr fie.“ Ooty tans קתפ‎ 
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tt ber Ewige, langmüthig und grok an Huld.. SGütig TE 
Ewige gegen Alle, und fein Erbarmen ijt-über aff fetne 


Ga preifen Dich, Giger, all Deine Werke; «und Deiner Fromm 
benebeien Dig. Die Herrlichkeit Deines . Reiches pt E en” fte 
aus, und von Deiner "Stärke veben fie. Kund ap a 
Menjchenkindern feine Stärke, und die I Deve. BEIM 1 
feines Reiches. Dein Reich üt ein Reith a ffer- Gr eiten, und 
Deine Herrſchaft geht. durch „alte 9014162008. - -Gà ¿ et ber 
Ewige alle Sinfenden, und richtet auf alle Gebeugten. 
Augen ſchauen empor ju Dir, mp Di giebft ihnen ihre Mappia 
sur redjten Zeit. Du öffneft Deine Hand, und ‚fättigft, ae Set 
bige feines  Verlangens. Gerecht iſt der Ewige An a ar 
Wegen, und liebevoll in allen, feinen וה‎ Nah Lee 
Ewige Allen, die ihn rufen, Alten, bie: ihn *7 m rhei 
Er thut den Willen Deter, die DTN Sand gem ela ën 
Gv und rettet jie. Gs hütet ber Ewige 2 Ale, _ die - ben 
alle Frevler vertilgt Gr. Des “rigen 9 Ruhm ó dog 
mein Mund, und. e$. preije alles. Fleild.. feinen. baitiga 
immer immo ewig. Wit aber Preifen Sah, don "mi a 
Ewigfeit. Hallelujah ` Pr FV WI / 4 E | T * 
הללוית‎ Gies 146). 7 Rühme We, a 
Ewigen. Ich will rühmen ben Cwigen bei meinem Deh 
jpielen meinem (Gett in meinem Dafein.-+ Bertrauet * 
Fürſten, auf den Menſchenſohn, bet dem nicht‘ Ems t._ Aus: 
acht fein Odem, er kehrt zurück fi feine roe; jan. ferbigem Thge 
find Hin feine Rathfdplige: ; ‚Heil: Dem, ‚gu Feier Beiſta Y 
9000008 Gott, pef ‚Hoffnung. üt. auf, dei Aniseia fnr qali Š 
Der geſchaffen Himmel und Erde, das Meer um wag 
bavin; ber Treue ewiglich bewahrt. Der. Stet - ja Rt i bei We: 
prüdten, -Brod - giebt ben: Hungrigen.. Der ite € 
feſſelten. Der Ewige macht ſehen die E ben E richte 
auf die Gebeugten, der. „Einige“ liebt bie CSC Det Ewige 
ſchübt die Breimbfinge, Watfen — Gt; über: 
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Weg ber Frevler krümmt Er. Der_Emige_wirb., ewig reg וי‎ 
beim Gott, Zijon, in alle Geſchlechter. Hallelujah ` 

(iati: 147.) Hallelujah! Denn ſchoͤn Fn unferm‏ הללזיה 
Gotte faitenfpielen, denn. lieblich⸗ aite; ihm - gegtemet 000‏ 
Es bauet Serufdalajim ber Ewige, bie Berftoßenen Jisraels' du ant.‏ 
melt Er. Er heilet bie mit gebrochenem Herjen, und ——‏ 
ihre Schäden. Er-zählet die Zahl ken. «Sternen gu; fie: alte ‘nent‏ 
Gr beim Namen. Groß ift unfer | per, unb reid) an Kraft‏ 
feine Weisheit . umausfpredtid. / 68 erhält Hr" ] m Wei‏ 
Ewige, erniedrigt die Areler Më guy. Bike, -@timmet on enr;‏ 
Ewigen mit Danffied, faitenjpiefet unſerm ‘Gotte mit ber Shier.‏ 
Der ben Himmel Benet fit Wolfen, Ser Crde Regen beret‏ 
ber bie Berge Gras Iprofien- macht: ~ Gr. giebt dem Biehrfeitre `‏ 
Nahrung, ben jungen Raben, die ba rufen. Nicht an 6 Ref‏ 
Stärke hat Gr Gefallen, “hehe «an des Manes Scheten SE‏ 
Gefallen hat der Ewige op Denen; jo-ihn fiirgter, und ſeiner‏ 
Gnade Darren. Preife, Serufdjafajtm, ‘ben Ewigen, rühme e deiney‏ 
Gott, Zijon! = Denn Gr at feftgemacht die Riegel deine’ Thork, `‏ 
gejegnet deine Minder in deiner: ite. Der gr’ “Deiner” Wr‏ 
ben Trieben gejegt, mit bem Fett des Weizens Hië ee f‏ 
fendet fein Wort aur Wine, — ie läuft ſein weien‏ 


fen feinen Zum. D zexxinmen zu aller nollie on d 
900100 feine Worte, „feine, Sa ungen, it eshte Sisy 

aljo that Er an igen eade ate ב‎ + > = => D 
nidt. סק‎ sfr coerce | Era » DCD: 

, הללויה‎ iam. 148). Hallelujah. Bobet, Aen Ewigen aue 
Himmel, lobet ihn im: ben Höhen. Lobet ihn,” ihr af feine 
Engel, Lobet ihn, ital eine Gären C 'Qobet ^in; (; Se ^ 
und Mond, [ebet'ibu,, all ihr Sterne, Set Sidi Lebe Ut - 
Himmel ber Himmel, und‘ bie Wäffer, bie über ben Himme 
Sie ſollen [ober beg: Siigen: amen denn’ Gr Tpebet und. f 
wurden. gefchaffen. Und-& ſtollte fie hin fie beſtandig⸗ quietis 
ein Gejeß gab Er und wandelt e8 didt. — "ëtt ben Ewig 
bon ber Erde, ifr Migelhiere bc Aras: Feuer And ge 
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Schnee. und Nebel, Sturmwind, ber fein: Wort 3 Berge 
und alle Hügel, Fruchtbäume und, alle Cedernz Gewild und alles 
Vieh, Gewürm und jeder beſchwingte geg: ו‎ e Ji 
alle Nationen, dürften und alle @vbenridtew; "güagtüige ant 
Sungfrauen, - Greife: jammt Jungenl-. Sie Teilen. lobe. bed. Gei: 
gen Namen, Denn erhaber ift fein Name, allein; "feine | jeftät 
ift über Himmel und Erbe. Unb & erhöht“ ‘bag Born 7 
9301168 , Ruhm aff einen. Frommen, ber Bine nude rin 
ibm nahen. Bolte. Hallelujah! rp more. 


Gſalm 149.) Hallelujah! Singet bem. Grvigen e‏ הללוית 
neues Lied, feinen Rubin. in ben: Berfammtnngen t per! Freche‏ 
israel freue fid) feines Schöpfers, Zijons ‚Kinder‘ —‏ 
ihres Königs, loben ſeinen Namen im Reigen, mit Paut fe a‏ 
Cither ibm jaitenfpielen. Denn” gnübig ift ver Ewige x” th‏ 
‘tie‏ ה Polke,” Gr ſchmuͤckt bie Gebeugten mit Steg. : ES‏ 
Srommen in Herrlichleit Vd posean e edo: „Bote, Geo‏ 


da 4? 


Wiatlonen, zu feſſeln ihre Könige tamer זו "שור‎ — 
eijerne. Ketten; au. ihnen jj üben, bas. sorgeidirieheue: Recht. Gin 
Schmuck ijt Er all feinen. Fromme. Hallelujahl 5 F 

am 150 ‘Hallelujah ſ Robert‘ Soft" in kai gk.‏ הללוית 
ſeiner mächtigen clan ubt din‏ "זז ligthume, lobet‏ 
wegen, ſeiner Mactthoten,.. Tobet iin. a ver Bf Der‏ 
Größe. Lobet ihn mit” Pojaunenfaatte , > ds et if ae ler‏ 
unb. iter. = Qobet "thin mit Pauten itte 7 Tibet ones it‏ 
Saitenfpiel--und - Flöte, -Robet iba | mit —— Gpiubeln,‏ 
lobet ihn, mit ichmetternden — les, was n bem ‘bat,‏ 
[obe 946. galfelujapl- ^*-. u cr fr CET‏ 

"a: Gelobt jt per, Ewige irate Ai 
gie fei per Ewige von Zijon. ang, Per in - *— 
Hallelujah! Gelobt jet br Cwige, Go ter; Gott atento (Ber = 


allein. Wunder, hut! Und, gelobt, Af iliger, Name mt lich, 
unb volf werde feiner-Herrtihteit bj Je, Aigner doni Wieden 
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IN Und David pries ten Ginen vor ver Yet pes: 
ganzen Berjammlyrg, und. David sprach: Gelobt Gy 
Gwiger, Gott Jisräeld, unfered Vaters, bon Givigteit ju ‚Sn 
Dein, Gwiger, ift die Größe und die Macht und ber Ruhm e: 
ber. Sieg unb ‚die Diajeftät, ja. Alles im Himmel und anf Erde 
Dein, Ewige et, ift die Herrſchaft und Du bift bag über Alles er 
Nri Sad pt- Und ber Reichtum und bie Ehre fortimen ab, 
Dir; um Qu. herrſcheſt über ‚Alles, - unb in- Deer p 
Kraft | ind Macht, unb in Deiner Hand fteht es, Alles Mi Le 
ftatt. ou ma@eni- Und. min, unfer Gott, banfen "ir Dir ib ` 
[obpreifen dein; Namen, Deines. Rubies. Du, Dt ber: 
alfein, Du haft gemacht den Himmel, bie Himmel der Himm 
und Hl ihr Heetz ble Gtbe und Alles, twas darauf ij, bie ב‎ 
להנו‎ Alles, was bavin iſt, und Du; giebjt ae a ‚Leben, 
bas Heer des Himmels beugt ſich Dot Dir. ft ber Gm 
Gott)? ber Di Abram erforeny nnd ihm“ — 
Ur⸗Kasdim, 1 und» haft-ihm den Namen Haag vd 
ba, Du ſein Zo Dir getreu “gefunden, offeft we mit i 
ben t, ab geben-bad Rand Des find hittht, Enori nb." 
Sgr Bani. pb lr ae: ne 
und aft Dan Wort‘ ge alten, denn Dur bift gerecht. "tnd 
ſaheſt bas Elend unferer Biter’ t^ Wigtafin, thd ihren Kage 


rif yor (Gri fences aft. Du-pernemmen. eta dek? ep 
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> DNi NICO nj? TTS ויאמרוּ לאמר‎ imo 
לישו‎ bro יה‎ ren wy רמח בים:‎ GO 
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Lied bem Ewigen und’ ſprachen alfo: Singen will id tem Git, 
gen,-beun-mit Hoheit bat Er, fic. erhoben, Roß und. Retter Yo] 
Gr: geſchleudert in's Meer. Mein Sieg umb mein Saity 
Ur mar. meine Rettung; er ijt meine Macht, und⸗ oe E 
Saher preijen; ver Gott meines Baters, witb id will mi 
ben.” Der Ewige ift eur Mang des Krieges, ber GiDige += 
ur fein. Name. Wagen Pharos und feine Macht hat TS: 
ſchleüdert Je Meer, und ber Ausbund feiner Wagen Isle 2 
jentt. in’s Sdilfmeer, Fluthen bedectten fie, fie ubren ` 
in- bie Ziefen-gleichwie. ein ‘Stein. Deine Rechte,. — pegs 2 
gend in Kraft, Deine Rechte, Ewiger, zer ſchmettert beu. 
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ter den Mächten, Ewiger, wer ah — Dir). hm Ke e 
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er ber er. Mnb es jtehen pinan e ie Sie 
a i E Zion,” x richten. ier Bg coe As eelere) wi⸗ 


AN E Lo ran E Ze Wie 


E — wo Brin ir d ito 
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Serpe Der SOS alles Bebenbigen fegne 2% 4 
Ewiger, unjer Gott, und ber Hauch ales Fleiſches preiſe u 

hebe ewiglich Dein Andenken, Du, unfer König. Bon PR À zu 
Exwigteit biſt Du Gott, ib außer Dir” haben mir feinen Brig, 
feinen ‚Ertöfer und Netter, ber befreit und Achiigt,. erbältunn-fich 
- barmıt zit “feather Zeit ber Noth und bed Drangfals, — mir 
haben keinen Qénig außer Dir) Gott ro früheſten tiie ber fpa- 
teften Geſchlechter, Gott aller Geſchoͤpfe, Herr, offer. Weſender 
gepriefen wirb ^in fo vielen Lobliedern, ber feitet | feine Wett in 
Gnade amb. feine; Geſchöpfe mit Erbarmen. Und der Ewige ſchläft 
und lummert nicht, Er, der in x geben exwwedtet — 
GT WR יי‎ unt Feber ma e; ithd 


dér esst 


m Brauſen ſeiner und -unfere Ap ippen — 
‘wie die Muspehnung beg Sirmaments, und p ‚Augen leuch⸗ 
tes” wie’ Senn (1 und - Mond; ou ^wifere % ausgebreitet 


‚wie, pie. dier . am. Himmel, amd unſere Füße, ו‎ 
Rebe, — mir miiben nicht attsreichen, ‘Dir zu danken, Ewiger, 
ner Gott und Gott unſerer Biter! “und zu fegnen· Deinen Na- 
no für eine. ber tauienbe. und abertaufend-. ja . anbriab 
Wohftfaten, bie On gethan an unferen Vätern 't und am ung. 
meme aft: Dir në rértaft, Cioiget; gilt Wott; find que 


dem € apes ung. ‚befreit, in ergot ung. ef peiſt, 
GC H Ee ung Ten 


per Etude ime enteinmen, (nmb Don vdſen ud Ecuckübex et, 
e, P. 60611] hervor ehen Taffen Bit bi er f 

E Ede amb c edit ung“ hee E "Us | 
—— eg wirft Zum nicht im⸗ SIS 
Gwiger, unfer Gott! auf ewi arum m pie, Glied ° 
Se d ele: rid die, Ee L^ 
jere Wale, mb. bie Zungen bie-Du. gelegt in unferen Pub, dift 
fetien danken und jegnen, fobfingen und preijem, erheben und ver. 
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Damm WE) IN) i232 MP OM mises 
אֶת"שׁמְףְּ מַלְָנוּ: כִּי בָל"פָּה‎ 1*0 rt WY 
Vn לף‎ qu» תשָבע.‎ 2 Megan mp m 
"a am nia22723) EE soe? myp-21 
עצְמותי‎ b2 שָכָתוּב‎ DID. WY? man וּכְלָיוֹת‎ ap, 


T as 


mam 121 289 PIN "oy מַצִיל.‎ TWP מי‎ " OR 


own PW PPM ומי‎ Ten מי‎ sono 
וְאָרֶץ:‎ Day Map Tey אֵל‎ wem הגבור‎ onn 
OND · TP.OW MY 31322 dE 10322 Ton 
: rp אֶ-שֵׁם‎ "279723 "n D WHI IB TP 
ann שְׁמָףְ.‎ Taps הָאֵל בְּתַעַצְמוֹת ענָּך. הַגָרול‎ 
"An ge NTN mage 


herrlichen, bie Weihe und Herrichaft geben Deinem Namen, uns 
jer König! Denn jeber Mund muß Dir danken, und jede Zunge 
Dir jd ären. und jedes Knie fid Dir beugen, und jebe Höhe 
vor Dir jig büden, und alle Herzen müſſen Dich fürchten, und 
jedes Innere und jede Niere fobjingen Deinem Namen, nad 
dem Worte, das gejchrieben Debt: AU meine Gebeine follen 
fpreden: Ewiger, wer ijt wie Du, ber rettet ben Armen vor 
Dem, ber jtürfer ijt als er, und ben Armen und Dürftigen vor 
feinem Räuber? — Wer ijt Dir ähnlih, und wer Dir gleich, 
und wer darf jid Dir gegenüberftellen, Du Gott, groß, fort 
und furchtbar, höchiter Gott, Eigner des Himmels und der Erde! 
Wir wollen Dich rühmen und preifen, Dich verherrlichen und 
Deinen heiligen Namen loben, wie eS beißt: Bon David 
Preife meine Seele den Ewigen und ihr, all meine Eingeweide 
feinen heiligen Namen! 

Gott in den gewaltigen Zeichen Deiner Allmacht, grog‏ האל 
in der Herrlichkeit Deines Namens, Du mächtig für ewig und‏ 
furdtbar in Deinen furdterregenden Thaten.‏ 
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sica der ‘ewig thront, Grhabener umd Heiliger: tft fein’ 1 


Und eë heißt in ber Schrifts Gubelt, ihr Frommen, a dem Ewi⸗ 
pu Replichen, fteht, zu das €pbÍieb, ‚Durch‘ den. Mund per 
LO f^ wirf W pu 8 ‚verherrlicht Kä CH jit Ser —D 
ne und bur nge Dir Crgebener ‚erho 
ber Mitte ber He ie FE rn iM en 
` mibnphal. Und in ben Verſammlungen ber Denpen © 
gef, beg. Haufes: ‘Qistael, wird im Jubel gepriefen in 9 
Du, wier PBuigh iim jeglichem Geſchlechte; perut fo ift es ja * 
all der Geſchöpfe vor Dir, Ewiger, unſer Gott mbi Wo 
KE u banfen xühmen, und zu CH au 
erheben E zu be der gen, be e A SËCH 
(obfingett? Hinaus über "affe 
Davids, — bes ee te Bare — A 
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gp mor ves‏ אֵל חי Dam‏ : 
Get Sum‏ שמ Tipo den Stop 83271 NOVA N93‏ 
nab] "na Wenn anna‏ יִשְרָאֵל It Nowa‏ קריב YIN)‏ 
wg Gaga Dev? II NBD AY wm ION‏ 
2am] HEN "yap wan pof pnm amp) usn‏ 
mou‏ רְקוּרְשָא RNY) NN p NPY MÓy? wn TP‏ 
ִשְׁבחָתָא "og MIN] 80922 Oe NNO‏ 
7 1212 אתדיי T1232‏ : ק' Ke TEE IN‏ 
v in v NU Doi š . Á iT‏ 2 
woo D D? ty? PII mam‏ 355 הַמְּלָכִים מקרוש 
qmz‏ חוּא E‏ ראשון והוא pin‏ וּמִַּלעֲרָיו Das px‏ 2372 
בערְבוֹת me‏ שמו vm‏ לְְניו. ën‏ מְרוֹמֶם על "opt AWW?‏ 
רו de m : y dove reck i25 Ow‏ מְבוךְ מעמה (_עד"עוֹלֶם 
Gepriefen fei Dein Name für immer, Ou, umfer‏ ישתבת 
König, Gott, Herrfder, groß und Heilig im Himmel unb anf‏ 
Erben! Denn Dir geziemet, Ewiger, unjer Gott und Gott un:‏ 
exer Väter! Lied und Preis, Lobesfprud und Gefang, Macht‏ 
‚und Herrjdaft, Sieg, Größe und Starke, Ruhm, Berherrlidung,‏ 
Weihe und Herrlichkeit, Segensiprüche und Danfesverfündigungen‏ 
von nun an bis in Ewigfeit. Gelobt fei, Emwiger! Allmächtiger,‏ 
Herr, Du für das Loblied das Höchfte, Gott, bem Danfeslieber‏ 
gebühren, i ber Winder, ber Wohlgefallen Bat am ben Lob-‏ 
gefangen, König, Gott, ewig Lebender! |‏ 
(Bow) Preifet den Ewigen, den Hochgepriefenen!‏ ברכו 


(Wem) Gepriefen fei ber Ewige, ber Hochgepriefene,‏ ברוך 
für immer und ewig!‏ 


51 Morgengebet fiir Som Kippur.. 
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Cou qo unos N MN ER‏ הפוק 
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An?‏ יוֹצַר אור ובורא חשף עשה שלום 
arms NTN‏ 

אור DR‏ בְּאוֹצר חײַם אורות um ow ew‏ 
ח"וק סוגרין הארון. 


Dia mp "ip rop‏ קדוש. מָרוֹם וקדוש: 
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בסלחך ay‏ אומר מן גברו חטאים ער אור וסלח והש'ץ חוור דובכו 

בתחנון וערז כל הפיוט. וכן המנהג ana‏ הקהלות. ויש קהלות pam‏ 
לחזור אחר כל שני חרוזים פעם סלח ופעס חטאנו. 


מיוסד ע'ס א'ב כפול. 
we» OP3 IN?‏ סְלִיחָה „main‏ אור non‏ לעם זו 
:DƏp‏ 792037 לטונות "un H wom‏ 
סְמוּכִים בְּבִית MDA? no END‏ חַטָאִים TW BD‏ 


Gelobt feijt Du, Ewiger, unfer Gott, König der Welt,‏ ברוך 
ver uns anfthut bie Pforten des Erbarmens und erbelfet 6‏ 
Auge ber auf feine Vergeihung Harrenden, ber gebiloet bag Licht‏ 
und erfchaffen bie Finfternif, der Frieden ftiftet und das All er-‏ 
ſchaffen.‏ 

WN Das Licht ber Urwelt ift im Schatze ewigen Lebens ges 
borgen. Leuchten Die& Er aus ber Finfterniß aufftrahlen, und 
e$ geichab. | 

moo Berzeih’ bem Volke, bem heiligen, am biefem Tage, 
bem heiligen, Erhabener, Heiliger! d 

Wir haben gefiindigt, unfer Hort! verzeih’ uns, unjer‏ הטאנו 
Schöpfer! |‏ 
IN Einft Haft am Siibnetag Bergeibung Dn gelehrt,‏ 
fidt und ee für das Bolt, das Dir —‏ 


Ya Du verzeihſt bie Schuld, die Sünde ber Gemeind', 
Sm Gotteshanje fle! vertrauend fie vereint. 


4% 
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<<< סלח לגי קדוש. ביום קדוש. מרוֹם re‏ 


Morgengebet für Som Kippur. 


Wenn hoch bie Sünde jhwillt, uns Schlaf umfangen Hält, 
Zum Segen biefer Tag, ber einz’ge, ein fic) ftellt. 

Dem, ber vergiebt, verzeiht, erjQallen Flehensworte, 

Wir Hopfen reuig heut an Deiner Gnaben Pforte. 


pron af ftrablen heute mild uns ber Verſöhnung Licht. 


_D faf ergeh’n beu Ruf, ber: Sd) verzeihe! fpridt. - 

Erhelle unfer Aug’, laß unfere Feble ſchwinden, 

Und laß uns nicht ben Tod, wo mir geirret, finden. 

Wohl haben wir gefehlt, wohl ſchwer mir uns VINOS 

Und Alles ift gerecht, was Über uns ergangen. Je 
Wir fühlen, Herr ber Welt! fo tief heut das Vergeben. 

Mei’ uns mit Deinem Licht, nicht fag befhämt uns fteben. 


Barmberz'ger, Güt'ger Du, Dein ift bie Gnab’ und Hulb, ^ _‏ טוב 


Grfrifdó! aus Deinem Duell uns Du, umbilllt von Huld. 

Wir ſchütten unfer Herz vor Dir aus Zog und 90006 - 

₪ fei uns Sühne heut durch Buf’ unb Ren’ gebradt. . 
Nachfichtig forfdh’ und ,]הצע‎ was-tief Geheimniß hält, - - 


— Und Deiner Zrauten Schuld vergieb erbarınend mild. 


Laß ziehem uns erhellt von Deiner Gnaden 6 
Nicht fenbe leer. ung fort aus Deinem Angefichte. 


EE 


O Du, ber lüutert Schuld, daß fie wie Schnee wird vn, À‏ מלמן. 


P 


In figtem Glanze fa des Thales 9tofe?) ftrablen. 


Des Heils unb Lebens Duel iff nur bei Dir allein, = 
Der Du des Bundes benfft, Dein Licht laf uns erhellen, 
Wie Den, ber Zuflucht fand dort an bes Baches Wellen D. 


EI 


. Here, der verzeißt die Schulb ber Heerde, Dir vertremt, ` "7" 


Birg uns im Licht, wie Den, ber Deinen Glanz geihauet?) 
₪ Vater! Hör’ ber Ruf aus tiefen Seelenqualen. — 


` e — — — P < 


- nn» Thu’ auf bas Gnadenthor, nimm unfer Flehen an, 


- + 
Y 


we ` 


"o. 


“<< Qr und gemüfr e$ uns, Erbarmer! fiume nicht! 
mp: Das Herz, berftodt wie Stein, wie Waſſer ſieh's zerrinnen. — 76 


Dev in ber 8b Du thronft, wenn wir Dir betenb nan: Ky 
O läutre Sitndenfled, nicht laß bie Schuld uns yeih’n, 


~~ Wie Silber fiebenfach laf uns geläutert fein! une 


Dein Strahl erleudjt uns, wie bie Brilber, treu verbilnbet®),.. .. 


Die bon ber Weihemacht des Sithnetags verkiinbet, — ~~ 


Weid’ uns, mie fonft, und bel faf glingen uns im Licht, -- — 


Bring’ uns am Morgen Licht, o Herr, ber prüft bas ‚Sinnen... 
Entjünd’ge unë am Tag ber Sühne, fprid) ung rein.‘ T 


S 2 .. ord nnb. vergieb, o Hear! gemabr’ ung. Dein Berge 





1) Der Prophet ea an bem Cage Rerith. . . 2) Moſcheh. 
8) Ziorael. I ` 4) Moſcheh und Abaren. 


54 שחרית ליום כפור 


(אם שבת ווֹירד-דאס אונטענשטעהענרע הכל יורוך געכעטעט.) 
הַמַאִיר yw?‏ ולדרים WIN Don OMT moy‏ 


BIND "Pris nüyp Wen ph 523 


: קנגיף‎ PINT MN Ney 79272 O22 Or מצשיף‎ 
(. nav DN) 

2 קדוש‎ px pie dam nag bam יורוף‎ Som 
523 הַפּוֹתַח‎ dyn Jan wh nop qoom ban 

o‏ רַּלָתוֹת nam “we‏ ובוקע yp ap‏ מוֹצִיא 
nen‏ מִמְקוֹמָהּ vano ng?‏ שַבְמָה: NDT‏ לָעוֹלֶם 
vato 13‏ שָבְרָא nua‏ רַחֲמִים: YIN? "won‏ 
Dor mex evo‏ וּבְטוּבוֹ "mp OF 523 WIND‏ 
מעשה orien open re‏ »172 מַאָז. raton‏ 
wipynpm wem‏ מִימוֹת Ga‏ ` אֶלְהִי ana pbip‏ 


(Am Sabbat werben bie unten befindlichen Stiide gebetet.) 

Er fpenbet Licht ber Erde unb ben auf ihr Woh-‏ המאיר 
nenben in Barmherzigkeit, und in feiner Güte verjiingt Er an jedem‏ 
Tage ftets das Schipfungswerf. Wie zahlreich find Deine Werte,‏ 
Ewiger! Sie alle haft Du mit Weisheit gebildet, voll ijt bie‏ 
Erde Deiner Bejigthiimer. O König, Du allein Erhabener von‏ 

(Am Sabbat.) 

preifet Dich, und Alles verherrlicht Did, uud‏ 6 הכל 
Alles Spricht: Reiner ift heilig wie Gott, Alles erhöhet Did) für‏ 
unb für, Bildner des Wis, Gott, ber an jebem Tage öffnet bie‏ 
Pforten des Oſtens, und aufthut bie Lichtränme des Firmaments,‏ 
hervorgehen lüffet die Sonne aus ihrem Orte, und ben Mond‏ 
aus der Stätte feines Weilens. Und er leuchtet ber ganzen Welt‏ 
und ihren Bewohnern, bie Er erjchaffen in dem Walten feiner‏ 
Barmperzigfeit. Er fpendet Licht ber Erde und ben auf ihr Woh-‏ 
nenben in Barmherzigkeit, und in feiner Güte verjüngt Er an‏ 
jedem Lage fteté das Schspfungswerk. D König, Du allein Er-‏ 
4% וז fabener von jeher, gepriefen und verherrlicht und‏ 
ber feit den Tagen ber Urwelt. Herr der Welt, in Deinem‏ 
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DN)‏ שבת.) 
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icher, gepriefen unb verherrlicht und im Allmacht hehr feit den 
Tagen ber Urwelt. Herr ber Welt! in Deinem großen Erbar- 
men erbarme Dich unfer, Herr unfrer Macht, Hort unfrer Stärke, 
Schild unfres Heils, Soup um uns. O Herr, gepriefen fei 
(Am Sabbat.) 

großen Erbarmen erbarme Dich unjer, Herr unjrer Macht, Hort 
unfrer Stärke, Schild unfres Heils, Schugiwehr um ung! Nichts 
fteht Dir gleich, und Nichts aufer Div! Es giebt neben Dir 
Nichts, und was wäre Dir ähnlich? Nichts Debt Dir gleich, Herr, 
unter Gott, in biefer Welt, und Nichts außer Dir, Du unjer 
König, im Leben ber fiinftigen Welt, 66 giebt neben Dir Nichts, 
unfer Erlöfer, in ben Zeiten des Meffias, und Nichts ift Dir 
ähnlich, Du unjer Retter, wenn Du belebeft die Todten. 

Gott, Herr aller Gefchöpfe, gefegnet und gelobt im Munde‏ אל 
aller Lebenden. Seiner Größe und Güte ijt voll bie Welt,‏ 
Weisheit und Vernunft umgeben ihn rings. Der in Pracht fi)‏ 
erhebt über beu heiligen Thieren, und im Glanze ber Herrlichkeit‏ 
ftrablt auf feinem Wagenthron. PFiirfpredende Milde und Gerad-‏ 
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Du, groß an Weisheit, ber bereitet und gefchaffen bie Strahlen 
ber Sonne, ber Allgütige bildete herrliches Zeugniß für feinen 
Namen! Die Leuchten jtellet Er vings um jeine Majeftät, bie 
Führer feiner Himmelsihaaren find heilige Wefen, bie verherr- 
lichen ben Allmächtigen, unabläfjig verkünden fie die Herrlichkeit 


— — 


(Am Sabbat.) 
heit ſtehen vor ſeinem Thronſitze, Gnad' und Erbarmen vor 
ſeinem Glanze. Wohlthnend ſind die Leuchten, die erſchaffen 
unſer Gott, Er hat ſie gebildet mit Weisheit, Vernunft und über⸗ 
legender Kunſt. Kraft und Stärke hat Er in ſie gelegt, daß ſie 
walten inmitten des Erdenballes. Glanzerfüllt und Helle jtrahs 
fend, herrlich ift ihr Glanz durch die ganze Welt; fröhlich im 
ihrem Aufgange und herrlich in ihrem Niedergange, erfülfend in 
Ehrfurcht ihres Schöpfers Willen. Preis und Verherrlidung: 
geben fie feinem Namen, Jubel und Jauchzen bem Gedächtniß 
feiner Herrfchaft. Er rief die Sonne und Licht ging auf, Gr 
jaf unb formte des Mondes Gebild. Preis ihm giebt das ganze 
Heer ber Höhe, Ruhm und Größe Serafim und Ofannim und 
die heiligen Thiergeftalten. = Ge 
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Gottes und feine Heiligkeit. Gefegnet fei, Ewiger, unfer Gott! 
ob der Trefflichfeit ber Werke Deiner Hand, und ob ber hellen 
Leuchten, bie Du gebildet, preifen fie Dich immerbar. 


(Am Sabbat.) 

Dem Gotte, ber feierte von all feinen Werfen, am‏ לאל 
fiebenten Tage erhob Gr fid) in Majeftät und fegte fid) auf fei»‏ 
nen Chrenthron. Mit Herrlichkeit umgab Er ben Ruhetag, See-‏ 
(enfuft nannte Gr ben Gabbattag. Das ift der Preis des fies‏ 
benten Tages, baf an ifm Gott feierte von feinem ganzen Wir-‏ 
fen. Unb ber fiebente Tag preifet unb fpricht das Lied vom‏ 
Sabbat: „Schön iſt's, bem Herrn zu danken!” Darob preifen‏ 
und fegnen Gott all feine Geſchöpfe; Ruhm, Chr und Verherr-‏ 
(ihung bringen fie bem Gotte, ber Alles gebildet, ber gegdnnet‏ 
Ruhe feinem Volke Iisrael in feiner Weihe am geweihten Sab-‏ 
battage. Dein Name; Ewiger, unfer Gott! fei geheiligt, unb‏ 
Dein Gedächtniß, unfer König! verherrliht im Himmel brobem,‏ 
und auf Erden Hienieden. Gefegnet fei, Du unjer Retter\‏ 
ob ber ZTrefflichkeit ber Werfe Deiner Haud, und ob ber hellen:‏ 
Leuchten, bie Du gebilvet, preifen fie Dig immerbar.‏ 
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Sei gefeguet, Du unfer Hort, Ki Sig nad‏ תתכרך 
Erlöfer! ber erichaffen bie heiligen Wefen, gepriefen Dein Name‏ 
für immer, unfer König! ber gebifoet die Dienftengel, deffen‏ 
Diener ale ftehen in ben Weltenhöhen unb erflingen (offen in‏ 
‚Ehrfurcht einmüthig, mit lauter Stimme, die Worte des .[eben-‏ 
digen Gottes, des Königs der Welt. Sie Alle in’ Liebe gebegt,‏ 
lauter int Gange, Alle voll Kraft, und Alle vollbringen in Ban.‏ 
gen und Ehrfurdt ben Willen ihres Meifters, und’ Alle thun‏ 
fie auf ben Mund in heiliger Weihe unb Reinheit, mit Sang‏ 
und Lied, und preifen und Lobfingen und rühmen und -werherrlis‏ 
den und ertheilen die Weihe und die Herrichaft bem Namen‏ 
„Gottes, des großen, gewaltigen und furchtbaren Königs, heilig ift‏ 
Er, und Alle nehmen fie auf fich das Sed ber bii den Herr‏ 
ſchaft Einer vom Andern, und ertheilen die Erlaubniß Einer dem‏ 
Andern, das Weihelted gu fingen“ ihrem Schöpfer-in andächtigem‏ 
Bemiithe, mit lauterer Vippe mp in beiliger Melodie, fie Alle‏ 
einmiithig heben an unb jpreden in Ehrfurcht:‏ 
Heilig, heilig, heilig: iff ber Herr ber Heerſchaaren‏ קרוש 
ſo weit he Erde reicht, geht feine Herrlichkeit.‏ 
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3 Bord. u. Gem) Gelobt fei ber Name feines herrlichen Reiches! 
מלכותו‎ Sein Reid, es maltet in meiner Gemeinde Kreis, ` 

„Mein Glaub’ an ihn ift fein Ehrenpreis. 

« Zu ibm ]גד‎ ih um Suhne von Sind und Gëtt, _ 

Am Sithnetag um feiner Verzeibung Huld. 

| ,; Gx wird erhören und fpreden: Ich habe verziehen! | 

"e pts) In feinen Höhen thront Er hehr zu Heiliger 

e os Berehrung! ` 

wit 9 Heiliger! . Verheißen hat Verzeihung Er der reuigen 

| | Belehrung. 

Heiliger] Der fein Geheimniß ung enthüllt, fein Wort 
6 ' ong bet gelehrt. 

iw Qeifiger! Der gern ber Schaar, bie mild Ex führt, bie 
$5; al. m Siühne ftets gewährt. 

orn Heiliger! Die ihm erbeben,-wird fein Wort rein fpreden 
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Die Chajot erbebeu Gefang,: und: bie Cherubim‏ והתיות 
Preis, und bie Serafim Jubel, und bie Himmelsfchaaren Bene:‏ 
beiung. Das Antlig eines jeglichen hingewandt zu den SE‏ 
ihnen, entgegen lobpreifend fprechen fie:‏ 


Gelobt fet bie Herrlichkeit Gottes, ‚ein‘ ogee den‏ ברוך 
jeiner Stätte!‏ 


Dem Herren, bent gebenebeieten, Laffer fie teen me‏ לאל 
jen evflingen, bem Könige, dem ewig. (ebenden und. dane nden‏ 
Gott, ftimmen fie Gefänge an und laffen fie, Loblieder ertdnen.‏ 
Denn Er allein ift e$, ber Gewaltiges wirft, Neues ſchafft, Herr‏ 
ift ber Kämpfe, ber Heil fäet, Rettung feimen läßt, Heilung Haft,‏ 
furchtbar ift in feinen Ruhmeswerfen, Herr ber Wunder, Bet‏ 
perjünget in feiner Güte an jedem Tage beftändig, bas Shöpfuige:‏ 
wert, wie e8 heißt: Dem, Schöpfer ber. großen Lichter fei Rob,‏ 
denn ewiglich währt feine Quíb. — (Gin neues: Licht lag Aber‏ 
Ztjon erftrahlen, dak wit Whe bald ſeines Lichtes gine DI‏ 
(obt jelft Du, Ewiger Schöpfer ber Himmelslichter 2%.‏ 
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Bon כנפות הָאָרֶ ותוליכנו.‎ IC 
mia Dam nna ug) now-nünw? פועל‎ Ow 
apy q? בּאֲמֶת. להורות‎ nop ron qeu? pap! 

namen e: aya הבוחר‎ v now qna : ְּאַהֲכָה‎ 


"Dänn Mit großer Liebe haft Dir uns geliebt, Ewiger, -unfer 
Gott, mit großer und überſchwänglicher Barmherzigfeit Dich, une 
fer. erbarmt, Unter Vater und König! um unferer Vater willen, 
bie auf Dich vertraut und denen Du bie Lehren des 000686 er: 
theilt, jet auch ung gnübig, und belehre uns. Unfer Vater, Barns 
herziger, Gnabenreidjer!- evbarme Dich Ober uns, und gieb uns 
in bas Herz, zu verftehen und zu erfennen, zu hören, zu lernen 
und zu lehren, zu bewahren und auszuüben und zu bewähren oft 
die Worte ber Belehrung aus Deiner Lehre, in Liebe. Und ers 
leuchte unfer Auge in Deiner Lehre, unb [af fefthalten unfer 
Herz, an Deinen Geboten, und einige unfer Herz, zu lieben und 
zu fürchten Deinen Namen; und laß uns nicht zu Schanden mere 
be auf immer und ewig. Denn auf Deinen heiligen: Namen, 
den großen und erhabenen, vertrauen wir, frohloden wollen. wir 
wid jubeln in Deinem Heile. Und fag uns in Frieden Deum 
tgbrey. pen bem vier Eden ber Erde, und führe uns aufrecht im 
N Ou Denn ein Gott, der Heil fchafft, bift Ou, und ung 
Ht Du erforen aus allen Völkern und Zungen, und 1186 86 
gebradt’ Deinem großen Namen für ewig im Wahrheit, Dir: zu 
banken; Bubo id 018 ben Einigen zw bezeugen, in Liebe. — ) 
‚obt feift Du, o Ewiger! dex erwühlt hat fein Voll Jisrael in Liebe 
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Höre Bisrael, ber Ewige, unfer Gott, ift ein einiges,‏ שמע 
ewiges Wefen.‏ 

Gelobt fei ber Name ber Herrlichkeit feines Reiches‏ ברוך 
auf immer unb ewig!‏ 

MIAN) Unb bu follft lieben den Giwigen, deinen Gott, mit 
deinem ganzen Herzen und mit deiner ganzen Seele und mit 
deinem ganzen Vermögen. Unb es follen biefe Worte, bie Ich 
bir Beute gebiete, in deinem Herzen fein. Unb bu folljt fie ein- 
ſchärfen deinen Kindern, und davon reden, wenn bu figeft in 
deinem Haufe, unb wenn bu geheft auf dem Wege, und wenn 
bu dich Binfegft, und wenn bu auffteft. Unb bu follft fie bins 
ben zum Wahrzeichen an deine Hand, und fie follen fein zum 
Denfbanbe zwifchen deinen Augen. Und bu follft fie fchreiben 
auf bie Pfoften deines Haufes und an beine Thore. 

Und e$ wird gefchehen, fo ihr höret auf meine Gebote,‏ והיח 
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pie Sch euch heut gebiete, ben Ewigen, euren Gott, zu lieben, und 
ihm jm dienen mit eurem ganzen Herzen und eurer ganzen Seele, 
fo werbe ich ben Regen eures Landes geben zu feiner Seit, Frühe 
xegen ub Spätregen, bag זול‎ einſammelſt bein Getreide nub bei: 
nen Proft und bein Del. Und Ich werde Gras geben auf deinem 
Felde für beim Vieh, und bu wirft effen und fatt werben. ` Hütet 
auch, ‘ba nicht euer Herz bethirt werde, und ihr 00106066, und 
rennen Göttern. bienet, und euch por ihnen biidet; und über 
gud. ber Born des. Cwigen: erglühe, bag Er verjchließe den Sime 
mel, bag fein tegen jet, mp ber Erdboden nicht gebe fein Ge: 
153098, ind ihr bald umfommet, weg aus tent fchönen Lande, das 
‘ber: Gibige, euer Gott, euch giebt. — Unb ihr jofít bieje meine 
Morte enc, zu Herzen nehmen und zu: Gemiithe, und He binden 
MG Wahrzeichen auf eure Haud, unb. fie-feien zum Denkbaude 
ange eurem Augen. Unb lehret fie eure Kinder, davon zu, ve- 

eft, wenn bu figeft in deinem Haufe, und wenn bu gebejt auf 
dem Wege, und wenn bit bid) hinlegft, unb wenn וול‎ 1. 
Und [dreibe? fie -nuf die Pfoſten Deines "Hanfes: unb- an-deine 
Shore Auf bag ‘fig. mehren euve Tage uub. die Tage. eurer 


5 IV. 
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Cop" DIE ences Dy pg 
DD) אֶתכֶּלמַצותִי‎ Gr: om pk 
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לאלקים אַנִי ni‏ אֶלְהִיכֶם: 


Kinder auf dem Grbbobem, ben ber Ewige gefchtworen euren Vä- 
— zu geben — wie die Dauer des Himmels über 
der Erde. 


Und ber Ewige ſprach zu Moſcheh alſo: Rede zu‏ ויאמר 
den Kindern Jisrael und ſprich zu ihnen, daß ſie ſich Schaufä-‏ 
ben machen am bie Zipfel ihrer Reider für ihre Gefchlechter, und‏ 
follen an bie Schaufäden ihres Zipfels eine purpurblaue Schnur‏ 
anfegen. Unb das fet euch zu Schaufaden, bag wenn ihr fie an:‏ 
febet, ihr euch erinnert aller Gebote beg 6101008 , und fie thuet,‏ 
und nicht umberfpahet nach eurem Herzen unb nach eurem Augen,‏ 
benen ihr nachbuhlet; damit ihr euch erinnert aff meiner Gebote,‏ 
und fie thuet, und ifr Heilig feiet eurem Gotte. Ich bin ber‏ 
eer Gott, ber Sch euch heransgeführt habe aus bent Lande‏ ,639186 
Mizrajim, euch ein Gott zu fein, Ich, ber Ewige, ener Gott,‏ 
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NON Wahr und gültig ift vas Wort, fejtgegrilnbet und ewig- 
bleibend, gerade, tren, bewährt, lieblid) und theuer, voll Anmuth 
und boldfelig, erhaben und gewaltig, wohlgeorbnet und woblge- 
fallig, fut unb ſchön für uns auf immer und ewig. Wahr ijt 
ber Weltengott, unjer König, ber Gott 0001096, unferes Heiles 
Schild. Für alle Gefchlechter dauert Er, und fein Name dauert, 
und fein Thron ift fejtgegriindet, und fein Reich und jeine Treue 
befteht für ewig. Unb fein Wort lebendig und ewigbeftehenn, 
treubewährt und ftets begehrt, für immer und in alle Zeit und 
Ewigkeit, fo für unfere Väter wie für uns, für unfere Kinder 
und all unfere Nachfommen und bie Nachlommen des Stammes 
Siérae[ó, Deine Knechte; für. die früheren Gefchlechter mie für bie 
jpiteften ein Geſetz, das nie fid) wandelt. Wahr ift es, baf Tu 
perjelbige bift umb bleibft, Ewiger, unfer Gott, unb unjerer Vater 
Gott für immer und ewig. Du but unfer König, Du der König 
unferer Väter! Um Deines Namens wegen eife, uns zu erlöfen 
wie Du unfere Väter erldft. Wahr ift es, bag Dein großer Name 
von jeher über ung genannt wird in Liebe. Kein Gott außer Dir. 

p* 
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Beiftand unferer Vater warft Du von ewig her, Schild‏ עזרת 
and Helfer ihren Kindern nach ihnen in jeglidem Gejchlechte;‏ 
in ber Weltenhöhe ift Dein Sik, und Deines Nechtes Walten‏ 
und Deine Milde reicht bis an bie Enden ber Erde. 8‏ 
ber Mann, ber horcht auf Deine Gebote, und Deine Lehre unb‏ 
Dein Wort fid) zu Herzen nimmt. Es ift wahr, Du bift ein‏ 
Herr Deines Volfes, und ein König, mächtig, ihren Streit zu‏ 
führen. Es ift wahr, Du bift ber Erfte und Du bift ber ette,‏ 
und außer Dir Haben wir feinen König, ber erlöft und errettet.‏ 
Aus Mizrajim Haft Du uns erlöft, Ewiger, unfer Gott, und aug‏ 
bem Sflavenhaufe uns befreit; alle ihre Erftgebornen haft Du‏ 
erichlagen, und Deinen Grítgebornen Daft Du erläft, und das‏ 
Schilfmeer gefpalten, und bie Uebermiithigen haft Du verjentt,‏ 
und Deine Lieblinge hindurdgefiihrt, bag bie Waffer ihre Feinde‏ 
beten, nicht Einer von ihnen blieb übrig. Darob priefen Did‏ 
die ben Dir Geliebten, und erhoben bem Allmächtigen, und Deine‏ 
Lieblinge fpenteten Gefünge, Lieder und Lobpreifungen, GCegmur‏ 
gen und Danfesworte bem Könige, bem Gotte, ber ewig lebt‏ 
und dauert, bod) und erbaben, groß und mächtig ift, ber bie‏ 
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OT T: 
Zrogigen beugt und erhebt bie Gebeugten, frei hinausführt bie 
Gefeſſelten, und [öfet bie Bedriidten, unb beifteht ben Verküm— 
merten, und fein Bolt ergot, fobald e8 zu ihm ruft; fie fpende- 
ten Lob bem höchften Gotte. gelobt fei Gr und gepriefen! — 
Mofcheh unb bie Kinder 916900] ftimmten Dir ein Loblied an, 
in voller Freude, und fie Alle fprachen: 

Wer ift wie Du, Herr, unter ben Göttern, wer wie Du 
verherrlicht in Heiligkeit, furchtbar in feinen ruhmmürbigen Tha- 
ten, Wunrerthiter! 

Gin neues Lied fangen die Erlöften zu Deines Na‏ שירה 
mens Preis am Meeresſtrande, einmüt9ig Alle banften fie und‏ 
pulbigten Dir und fpraden:‏ 

w Der Ewige wird regieren immer und ewig! | 

Hort Bisracls! fteh’ auf zum Peiftande 31620016, und‏ צור 
befreie nach Deiner Verheißung Jehudah und 9162000, Du unfer‏ 
Erlöfer, — Ewiger ber Heerfchaaren ijt fein Name, — Heiliger‏ 
-Fisraels! Gelobt feift Du, o Gmiger, ber Siérael erlöfet bat!‏ 
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de 

O Herr! öffne meine Lippen unb mein Mund verfiinbe‏ אדני 
Dein Lob! |‏ 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, und Gott unferer‏ ברוך 
Biter, Gott Abrahams, Jizchaks und 9000006, Allmächtiger,‏ 
Qrofer und Erhabener, hidfter Gott, ber in Güte Gnade er;‏ 
weifet, und dem Alles eignet, ber gebenfet ber frommen Werke‏ 
ber Biter, und ben Erlöfer bringen wird ihren fpateften Ablömm⸗‏ 
lingen, um feines Namens Willen, in Liebe. Gebenf unfer zum‏ 
Leben, Herr, ber will, bag wir leben, unb fdjreibe uns in 6‏ 
Bud bes Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebenber; König,‏ 
Beiftand und Wetter und Schirm! Gelobt feift Du, Ewiger,‏ 
Schirm bes Abraham.‏ 

Du bift mächtig in Ewigkeit, o Herr, Du belebeft bie‏ אתת 
SLobten, ftarf, um ftet8 zu helfen; — der tie Lebenden in Gna-‏ 
ben erhält, bie Zobten belebt in großer Barmherzigkeit, bie Fallen-‏ 
ben ftüßt, unb bie Kranken heilt, bie Gefeffelten erlöft, und feine‏ 
Treue bewährt ben im Staube Schlafenden. Wer ift mie Du,‏ 
Herr müdtiger Xhaten, unb wer ift Dir ähnlich, König, ber‏ 
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tübtet und wieder belebt, und fproffen Läffet das Heil. Wer ift‏ 
wie Du, Vater des Erbarmens, ber gedentet feiner Geſchöpfe‏ 
של zum Leben, in Grbormen. Und Du bift zuverläffig, bag Du‏ 
(eben wirft bie Todten. Gelobt feift Du, o Ewiger, ber bie‏ 
Todten belebt.‏ 

Du bift Heilig und Dein Name ift Heilig, und Heilige‏ אתת 
an jedem age preifen Dich ewiglid.‏ 

So laffe denn Tommen, Giger, unfer Gott, Deine 4‏ ובכן 
über alle Deine Gejchöpfe und ehrfürdhtiges Bangen vor Dir‏ 
über Alles, was Du erfchaffen, daß Dich fürchten alle Deine‏ 
Geſchöpfe, und vor Dir fid) biiden alle Wefen, unb fie Alle werben‏ 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit ganzem Ders‏ 
zen, wie wir e8 exfennen, Cmiger, unfer Gott! baß bie Derr‏ 
ſchaft ift bei Dir, die Macht in Deiner Hand, und bie Kraft in‏ 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du‏ 


gefdaffen. | 
ובכן‎ Und fo gieb denn bie Ehre, 0 Swiger, Deinem Volt 
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ber Ruhm ben Dich Fürchtenden, unb Ser Hoffnung Zuperficht 
deren, bie Dich fuden, und das freie Wort ven auf Dig Sar 
renden, Freude Deinem Lande, und Wonne Deiner Stadt, unb 
bie Macht laffe aufteimen Deines Knechtes David, und bas Licht 
leuchten des Sohnes Jiſchai's Deines Gefalbten, bald in unfren 
Tagen. ` 


Dann werben bie Frommen 66 fQauen unt ſich freuen,‏ ובכן 
und bie Getreuen jubeln, unb bie Geweiheten in Jauchzen froh-‏ 
foden, und das Vatter wird fchließen feinen Sftunb, unb ber Fre‏ > 
vel ganglich wie Rauch dahinſchwinden, wenn Du tilgen wirft bie‏ 
Herrichaft des Uebermuthes von ber Erbe, und wenn Du berr-‏ > 
schen wirft allein, o Ewiger! über alle Deine Werte auf bem‏ 
Aljonéberge, ber Stätte Deiner Herrlichkeit, und in Serufda-‏ 
lajim, Deiner heiligen Stadt, wie gefchrieben Debt in Deinem‏ 
heiligen Worte: „Herrfchen wird der Einige für alle Zeit, Dein‏ 
Bott, Sijon, in alle Geſchlechter. Hallelujah.”‏ 
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| wp Heilig bift Ou, und furchtbar Dein Name, umb fein 
Gott auger Dir, wie gefchrieben fteht: „Und erhaben ift ber 
Gott ber Schaaren im Gerichte, und ber heilige Gott geheiligt 
in Gerechtigkeit." Gelobt jeijt Du, Ewiger, heiliger König! 

Du haft uns erforen aus allen Völkern, und geliebt‏ אתת 
und an uns Gefallen gehabt, ung erhöhet über alle Zungen, und‏ 
uns geheifigt durch Deine Gebote, «mb uns nahe gebracht, unfer‏ 
König, Deinem Dienfte und Deinen Namen, ben großen und‏ 
heiligen, über und genannt. »‏ 

Unb Du haft uns gegeben, Ewiger, unfer Gott! in‏ ותתן 
Liebe Helen (Sabbath: unb) Verſöhnungstag zur Vergebung, Ber-‏ 
zeihung und Sühne, um an ihm all unfere Schulb zu p‏ 
eine heilige Berufung zur Erinnerung an ben Auszug aus Zl‏ 
ra‏ 


im, 
אלהינו‎ Unter Gott und Gott unferer Väter! Kaffe aufftet- 
gen und vor Dich fommen, zu Dir gelangen, und Dir vor'8 Auge 
treten, in Wohlgefallen von Dir gehört, in Obhut genontmen ub 
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Iron‏ אֲבוֹחִינּ- ap map DER cn‏ מקרון 
Ges‏ עיר EE‏ מכרון "SE a qevop‏ 
App? pe‏ לְטוֹבָה לחן mem ep»‏ לחייכז 
וּלְשָלום BAD mn open pt2‏ > אֲלהֵינוּ כו לְטוֹבָה. 
upa‏ בו 2325 gin‏ בו לְחַיִם. ADIN‏ ישוּעה 
om um own aem‏ עלינוּ qowos xvm‏ 
*— כִּי אֵל ps oim yon op‏ 
ITI‏ ואלהי bmp wing‏ לעונותינוּ pha‏ פשנרז 
gp "mn nno «ng OBIT Che nn‏ 
"DN Cry "ub xps‏ אָנכִי DIS‏ הוּא CODD‏ 
ovp Pye‏ וחטאחִיף לא-אָזְר : "Ce‏ מְחִיחִי 
עב PONE pys) Wuve‏ שוּכה אלי 2 נְאַלְתִיף: 
"Du‏ כִּי bop Dap mob p» bv "pp nm Dia‏ 
gedacht werben unfer Gebüdjtnig unb unfer Gejdid, und das‏ 
Gebüdjtnig unferer Biter und des Gefalbten, des Sohnes Davids,‏ 
Deines Knechtes, und Ierufalems, Deiner heiligen Stadt, unb‏ 
Deines ganzen Bolles, des Haufes 91620016, zur Mettung unb‏ 
zum Guten, zur Huld und Gnade, zum Erbarmen, Leben unb‏ 
Brieden an biefem Zone ber Verſöhnung. Webenf unfer,. Ewis‏ 
ger, unfer Gott! an ihm zum Guten, und verhänge über uns an‏ 
ibm zum Gegen, und Hilf uns an ibm zum Leben. Und um des‏ 
Wortes willen, das Heil und Erbarmen verheißt, fei uns mild‏ 


und guábig, und erbarme Dich unfer, und Hilf uns!- Zem zu 
₪ [haut unfer Auge; denn ein Gott erbarmungs- und huldreich 
Du. SC 


Unfer Gott und unferer Biter Gott! Vergied unfere‏ אלחינו 
Sünden an Hielem (Sabbath: unb) Verföhnungstage, tilg’ unb affe‏ 
fhwinden unfere Miffethaten und Vergehungen aus Deinen Augen‏ 
weg, wie verheißen ift: Sch, Ich bin 66, ber ablöfcht deine Miſſe—‏ 
thaten, um meinetwillen, und deine Bergehungen ben Ich nicht;‏ 
und 66 heißt: Sch habe abgelöfcht, wie Gewölk, deine Mifje-‏ 
thaten und wie Wolfendunft deine Vergehungen. Kehre zurüd‏ 
zu mir, ben ich habe bid) erlöſt. Unb 66 heißt: Denn an‏ 
biefem Tage entfünt Er euch, euch zu reinigen; von all euren‏ 
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bien קרשנו בְּמְצִיחִיף וחן‎ spen 7 38? anten 


«nya umo aeo uya mainz‏ (הנחילנ ו 
אָלחינו mo AIP Naw ja nana‏ בה ow?‏ מקדשי (p^‏ 
fente! own? joe TNS *2 «nios 7392 go 06‏ 
pou au^‏ בּכֶלדּור נָרוֹר: PII‏ אִין "ep MP‏ 
מוֹחַל 7bp > npa qa -nbio‏ מחל neio‏ לעונותינו 
ולעונות ma tog‏ יִשְׂרָאֵל. upip ways‏ 739-7222 
spp m‏ על WIP reno‏ מה 1 ai "ehr‏ 

:D 83 


רְעָה 7 beta bei: sous wey‏ 37 אֶת- 

CPP er ואשי‎ «y» WIT? mays 

mop Tivqb vam mm bapn epes‏ עבודת יִשְׂרָאֵל 
dch‏ 


Sünden follt ihr vor bem Ewigen rein werben. — Heilige uns 
burg beine Gebote, und laß unfer Theil fein Deine Lehre, fat, 
tige uns bon Deiner Güte, unb erfreu uns durch Deine Hülfe; 
(und lag uns gu Theil werden, Gwiger, unfer Gott, in Liebe und Huld Deinen 
heiligen Sabbath, ba an ihm ruhe Siérael, das Deinen Namen Heiliget;) 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
bift e$, ber verzeiht 0162001 und vergiebt den Stämmen Fefdu- 
run's in jeglihem Zeitalter, und außer Dir haben wir feinem 
König, ber verjeiht und vergiebt. Gelobt feift Du, Cwiger! 
König, ber verzeiht und vergiebt unfere Sünden unb bie Siinben 
feines 001866, des Haufes Sisrael, und fehwinden Läffet unfere 
Berfduldungen in jeglichem Jahre, König über bie ganze Erbe, 
ber heiligt (ven Sabbath ) Bisrael und ber Sithnetag. 


. s^" Laß Dir wohlgefallen, Ewiger, unfer Gott, Dein Volk 
Yisrael und fein Gebet, und führe zurück ben Tempeldienft in 
Deine Heiligen Hallen, und bie Feueropfer 91620006 umb fein 
Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefallen ftets 
vor Dir fei ber Gottesdienft 160616 , Deines Bolles. 


EEE 


16 חפלת שחרית ליום כפור 


"DW PD Dom yb mama up nimm 
: Pub שְׁכִינָתוֹ‎ "vien ? 
ואלהי‎ wow 5 nan nase wb vn Dr 
אַתָּה הוּא‎ E: up WN אֲבוּחִינוּ לְעולֶם וְעָד צוּר‎ = 
הַמָּסוּרִים‎ en על‎ snoan BON PAT לְרוֹרוָדוֹר.‎ 
pi-5z3u ri um 7b nimpen wninws ועל‎ 3722 
ערב ובקר‎ nu bos — נִפְלְאוֹחָיף‎ oy ven 
לא-‎ Donen) bm וְצָהָרָיִם- הטוב כִּי לאדכָלוּ‎ 
: לָף‎ u"p nob «OD "i 
לְעוֹנֶם‎ op 250 שמף‎ one TY 023 ל‎ 
bo pro 533 Gap ond וּכָתוֹב‎ som 
Loan כְּאֲמֶח‎ mon > nep mr o"nn 


\ ותחזינה‎ Und fdauen mögen unfre Augen, wenn Da judi. 
kehrſt nad Bijon in Barmherzigkeit. Gelobt fei Du, Ewige, 
ber zurüdbringen wird feine Herrlichkeit rad) Zijon. 

Om Wir danken Dir und befennen, bag Du bift ber Ewige 
unfer Gott, und unfrer Biter Gott auf immer unb ewig, Hort 
unfers Lebens, Schild unfers Heils 91 Ou durch alle Gefchlech- 
ter. Wir banfen Dir, unb verfünden Dein Lob für unfer Leben, 
das gegeben ift in Deine Hand, wegen unferer Seelen, bie Dir 
find anvertraut, ond wegen Deiner Wunder, bie an jebem Tage 
uns geleiten, und wegen Deiner unvergleidliden Thaten und 
Gnadenbezeugungen zu jeglicher Zeit, Abends und Morgens und 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmbers 
zigfeit, — Du Allerbarmer, denn fein Aufhören fennt Deine 
Huld. Bon jeher hoffen wir auf Dig. 
yy uUnd für dies Alles fei gefegnet und erhoben Dein Name, 
wnfer König, beftünbig auf immer und ewig. O, verzeichne zum 
heilvollen Leben alle Genoffen Deines Bundes. Und Alles, was 
(ebt, banfe Dir ewiglid), und vüfmen möge 66 Deinen Nanten 
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ישועְתְנוּ xp)‏ סָלָה. FID‏ אַתָּה " הַטּוֹב TU‏ 
m 7‏ | להודות : 


— וְרַחֲמִים‎ "em חן‎ np» nto oby. Du 
snp bp was 5273 ap 5753 וטל‎ 

בָּאוֹר 739 7 בְאוֹר ub nmi qup‏ » אֲלהינו תורה 
Dio em enm naa APTA sen nane on‏ 
וטוֹב ek: PMN I? Ways‏ בְּבְלעת "am‏ 
"EES tn Nyy‏ חיים ni na»‏ וּפַרְנָסָה 
טוֹבָה 25" "br r2 sep 52) upon YB? INP‏ 
לחיים Dram‏ וּלְָׁלוֹם + npa ma‏ > עשה הַשָלום : 
in Wahrheit, o Gott, Du unfer Sug unb unfer Beiftand‏ 
ewiglig. Gelobt fa Du, Ewiger, Aligiitiger ijt Dein Name,‏ 
und Dir ift 66 ſchön banerbes Belenntniß abzulegen.‏ 


Dw Laß Frieden, Heil und Segen, Gunft, Guab unb Gr. 
barmen kommen über ganz Yisrael, Dein Boll. Segne uns 
Alle, unfer Vater! insgefammt mit dem Lichte Deines Antliges; 
denn in dem Lichte Deines Angefichtes gabft Du uns, @miger, 
unfer Gott; bie Lehre des Lebens, und bie Liebe zur Milde und 
Menfchlichfeit, und Gerechtigkeit und Segen und Erbarmen umb 
Leben und Frieden. Unb laß 66 Dir wohlgefällig fein, zu fegnen 
Dein Volt 0169001 zu jeder Seit und Stunde mit Deinem Frieden. 
Im Buche des Lebens, Segens und Friedens und gefegneter 
Erhaltung möge unfer gedacht und wir darin eingezeichnet werden, 
jowie Dein ganzes. Boll, das Haus Yisraels, zu gefegnetem Qe; 
ben und zum Frieden. Gelobt fel Du, Ewiger, ber erfchafft 
ben Frieden. 


18 חפלת שחרית ליום כפור 
אַלְחִינוּ nos‏ אבוחינו 
הבא Cum Let urapa si‏ מִתְּחַגָרָזנוּ 
orpec pag‏ עזי up‏ וּקשִׁי-עְדָף לומר vie" pap?‏ 
ואלהי rn‏ צַרִּיקִים Soy umpn wb ure‏ 
YN‏ חֲמָאנוּ: 
UD up? OR AD Apun‏ 
העוינו. וְהרְשׁעֲנּ. PIP! HY pen uq‏ 
JUN) TVD aD suam ru‏ 
amy vm‏ פשׁענּ. syy veo ITY‏ 
.unnpe yv"‏ תִעְבְנוּ. symyn yn‏ 
? סרנו ny ab) Dan POP? Ryan‏ לָנוּ: 
npa‏ צריק על כָּל-הַבְּת roy‏ כִּי now‏ עשירץ 
vna‏ הַרְשָׁעֲנוּ: 


Unfer Gott und unferer Väter Gott, 3‏ אלתינו 

fag vor Dic kommen unfer Gebet, und entziehe Dich nicht 
unjerem Flehen, denn wir find nicht frechen Antliges und parte 
nüdig, daß wir bor Dir fpracen, unfer Gott unb unferer Väter 
Gott: Geredjt find wir, und wir haben uns nicht verfiindigt! — 
Sa wohl haben wir gefiindigt! 

(Bord. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren tren-‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anſtößiges, wir haben uns vergangen‏ ,108 
und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Lügen—‏ 
baftes auf, fannen Böfes, logen, fpotteten, empörten uns Dir,‏ 
fhmäheten, waren widerjpenftig, handelten tückiſch, thaten Bere‏ 
brecherifches, handelten feindfelig, waren hartnädig, iibten Frevel,‏ 
arteten aus, veriibten Abfcheuliches, gingen irre und haben irre‏ 
geführt. |‏ 
(Gem) Wir find gewichen bon Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen heilvollen Vorfchriften, und das galt uns Nichts. . Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über und ergangen; denn Du‏ 
Haft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 
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מה נאמר 7257 3UP‏ מָרוֹם: "bo: np)‏ לפָניף 
שוכן שְׁחָקִים. an‏ כּל-הַנּחְתָרוֹת Don‏ אַקָּה ya‏ 
Cam cr Wb now‏ וְתעלְמוֹרז oma. pp‏ 
now‏ חופש qni: qo2 “yop‏ כְּלָוֹת :3b‏ אין רָּכֶר 
cup DI PY) 280 Dom‏ עיגיף: 
Ga‏ יחי ְצון TPP‏ אָלהינו a‏ 
uo pano‏ על כָּלדהטאתִינוּי  “bp. by ubenbpny‏ 
Som) avpiny‏ לָנוּ by‏ בָּלדפְּשָעִינוּ: 6 
.על חַמָא שְמְטָאנו ORD TOR?‏ וכרצון?. OL...‏ 
על nor‏ שמְטָאנוּ 8n yaaa qapa‏ .20^ 
על ap Le) son‏ 232 דָעַת: 
a API DEI von OY}‏ שׂפָתָיִם: 


4% ד דן 
mp Was follen wir vor Dir fpreden, in ben Höhen Woh-‏ ^ 
nenber! und was Dir erzählen, in ben Wolfen Thronender! Alles‏ 
fBerborgene und Offenbar, — Du weißt e8!‏ 

Du fenneft bie Geheimniffe feit Ewigkeit und das Ver-‏ אתה 
Hülftefte unter bem Berborgenen alles Lebens. Du burgfugjt‏ 
Ding‏ וא bie innerften Kammern, und prüfeft Nieren und Herz.‏ 
ift Dix. verhülfet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen.‏ 

659 mög’ 66 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und 
unferer Biter Gott, ba Du uns verzeiheft wegen all unjerer 
Bergehungen, und uns vergebeft wegen all unferer Sinden, und 
unë entfiindigeft ob all unferer Mifjethaten. 

. על‎ Um ber Günbe willen, bie wir veriibt im Zwang umb 
| mit Willen. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Berftodtheit des 
Herzens. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt ohne Wiffen. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt burg bag Reden ber 
Lippen. 
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H 3919 ap? WNT won vs 
SIND NOES Tap שְׁחָמָאנוּ‎ won ל‎ C 
בְּרְעַת וּבְמַרְמָה:‎ PAP? חַטָא שְׁהָטָאנוּ‎ Ov = | 
inp בְּרבוּר‎ ob? שְׁחָמָאנוּ‎ wn ול‎ 
בְּחוּנְאַתְרָע:‎ up? שְתָטָאוּ‎ bn על‎ 
שַׁחֲמָאנוּ לְפָנִיף בְּהַרְהוּר הַלָּב:‎ stort על‎ - 
זְנוּת:‎ Pris? ap) NET son על‎ | 


it לד‎ 


erg won DU‏ לפניף ams‏ ָה: 
על mony won‏ לפניף בלול en‏ וטורים: 
«on dy‏ שַׁחָמָאנוּ "mb pi que»‏ 


iT pina 7255 ENDDU על חַטָא‎ 
Dun כְּחלוּל‎ qup? שָמְשָאנוּ‎ won על‎ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burdj Unzucht. 

Um ber Siinbe willen, bie wir an im Geheimen unb ojfette 
unbig. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Wiffen und Trug. 


Um ber, Sünde willen, die wir verübt burd) das Wort bes 
Mundes. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Uebervortheifung 
bes Nächiten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt burg ſündiges Sinnen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Verabredung zur 
Umzüchtigfeit. | 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch das Bekenutniß mit 
bent Munde. 

Um per Sünde willen, bie wir verübt durch Verunehrung bon; 
Eltern und Lehrern. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Frog und Irrthum. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Gewalt ber Hand. 

um ber, Sünde willen, bie wir verübt durch Entweihung des 
göttlichen Namens, 
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על חַטָא שַמְטָאגוּ 305 nipto2‏ שָפָחִים: 
על mëch‏ שְׁחַמָאנו לפנ בְּסְפְשוּת :np‏ 

על won‏ שְחְטָאנו a spb‏ הָרֶע: 
נעל app‏ שְׁחָמָאנוּ won oyna Pd‏ וֹדָעִים: 


aap מְחַל‎ aap mop סליחות‎ mos DPD ועל‎ 
כּפַּרְלְנו:‎ 


על som‏ שַׁחֲמָאנוּ לפניף t/n22‏ וּבכזב: 
על won‏ שׁחָטָאנוּ "RER TAP?‏ 
על won‏ שׁחָמָאנוּ bs pap?‏ 
won Din‏ שְׁחֲמָאנוּ 595 yw‏ הָרֶע: 
על חַטָא PIP? sane‏ בּמַשָׂא )102 
E bont 35^ NOM won by)‏ 
על חטא שַׁחֲמָאנוּ לפניף 3023 SEIN‏ 


IT יד‎ 
Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Unlauterkeit der 
tippen. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Thorheit des Mundes. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch den fünbigen Brieb. 
Um ber Sünde willen, die wir verübt wifjentlich und untwiffentlich. 
by: Unb für fie alle, Gott ber Verzeihung! verjeih’ uns, vergieb 
uns, fühne uns. 
על‎ Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Qug und 
Trug. 
Um ber Siinbe willen, bie wir verübt durch Hand ber Bejtechung. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Spott. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt durch böfe Zunge. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt im Handel unb Wanbel. 
Um rer Sünde willen, bie wir verübt durch Effen unb Zrinfen. 
Um ter Sünde willen, bie wir verübt burg Zins und Wucher. 


6 IV. 


nban 82‏ שחרית ליום 153 


MOIS PAD? WNOTY non yy‏ גָרוֹן: 
על tte DEG Tap? UNH! won‏ 

OM‏ חַטָא POD 39? eg‏ עין: 
על won‏ שַׁחֲטֵאנוּ 3395 OPS‏ רָמוֹת: 

IME nmy3 PI? שַמְטָאנוּ‎ son bin 


ab bn „ub סליחות סלח‎ mw Cha dyn 
IPD 
SSNPS SIE על חֲמָא שְׁחָמָאנוּ‎ 
בַּפְלִילוּת:‎ sae? שְׁחָמָאנוּ‎ won bo 
רֶע:‎ MND שַׁחֲמָאנוּ לְפָנִיףְ‎ nom על‎ 
spy mis 3255 שַׁחָמָאנוּ‎ won dy 
לְפָנִיףְ בָּקלוּת ראש:‎ wang won על‎ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg fred) emporgetragene 
Haltung. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ber Lippen Gefchwäg. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ber Augen eitles 
Blinfen. 

Um der Siinde willen, bie wir verübt durch Dote Blige. 

Um ber @ñub: willen, bie wir verübt durch Frechheit ber Stirn. 

by) Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih’ ums, vergieb 
uns, fühne unë. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Abfchütte-‏ על 

lung des göttlichen Joches. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Aburtheilen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Nachftellung gegen 
ben Nächiten. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt burg Mißgunft. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Leichtfertigfeit beg 
Sinnes. 


83 Morgengebet für Som Kippur. 


על NON‏ שָׁהָטָאנּ PAP?‏ בְּקשוּת ערף: 
על won‏ שְתְטָאנוּ nbi nes sag?‏ לְהָרֶע: 
על won‏ שְׁחָמָאנוּ PID?‏ בּרבִילות: 
NON oy‏ שָחְטָאנוּ TE Tap?‏ 
ועל Dan naga FAD? UAT wen‏ 
על KON‏ שְׁחָמָאנּ tv ra app‏ 
על rt PAP? UNNY app‏ לָבָב: 


Ab מְחַל‎ Ab nop nimbp mios ob על‎ 
0-93 
: עוֹלָה‎ ag by Da und ועל חֲטָאִים‎ 
עֲלֵיהֶם חַטָאת:‎ on על וְזַטָאִים שָאָנוּ‎ 
"mm עוֹלָה‎ 127p Clg חיבִים‎ NY על חֲטָאִים‎ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Hartnicigfeit. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt, indem unfere Füße zum 
Bien eilten. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Berleumbdung. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch falfden Schwur. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt, burch unbegründeten Haß. 
Um ber Sünde willen, die wir verübt an und anvertrautem Gute. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt in Betäubung des Sinnes. 
by: Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb 
ung, fühne ung. 
ועל‎ Für die Sünden, für welche wir fdjuldig waren eim 
Gangopfer. 

Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein Sünbopfer. 


Für bie Sünden, für welche wir jchuldig waren ein. höheres ober 
geringeres Opfer. 


6* 


noon 84‏ שחרית ליום כפור 


"bp ואי‎ ovy DOTY, ODN חֲטָאִים שׁאָנּ‎ byy' 
Pr nao עַלִיהֶם‎ oa und חַטָאִים‎ bm 
עֲלֵיהֶם מַלְקוּת אַרְכָעִים:‎ OT BSW Cap על‎ 
:D "T3 TY CH. OT ue חַטָאִים‎ oy) 
וְערִירִי:‎ mop OY, DA ust? Cap על‎ 
PANS מִיתות‎ YDS omby on yw על חַטָאִים‎ 
x) עשה‎ riyp .על‎ «pip הָרְג-‎ Ep "opp 
PRY ron עשה-‎ op mad pa "ep לא‎ Dt 
Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein Schuldopfer 
für gewiffe ober unentfchievene Schul. 
Für bie Sünden, für welche wir fdjufbig wären Schläge ber 
Züchtigung. 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären, bie vierzig 
Geißelſchläge. 
Fir bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären Tod burg Get, 
tes Hand. 
Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Ausrottung und 
Vereinſamung. 
Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären die vier Todes— 
ſtrafen, vom Gericht verhängt: 
Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Erdroſſelung, für 
Gebote und Verbote, ſei es, daß damit verbunden iſt die Pflicht 
zur Vollbringung, ober daß eine ſolche fehle, — bie uns offen. 





:m *בפפ'ד וכקצת קהלות אשכנו אומרין כסדר‎ 
DER עלֵיהֶם‎ OW שָאָנוּ‎ ONE על‎ 
WR DER ONY. על חַטָאִים שְׁאָנ חַיָכים‎ 
נערירי:‎ n3 OMY, חַיָבִים‎ up נעל חֲטָאִים‎ 
DR! "v2 npo prby on usu חֲטָאִים‎ dy 
אַרְבעים:‎ NP God. Drop vm Con ועל‎ 
rop עלֵיהֶם מכת‎ Dia yz Guten ועל‎ 
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1:5 0353 קום עֲשֶׂה. אֶה-שְׁנלײִם 2 ואֶתַשָאִינֶם‎ 93 
3 והורינו‎ spb DUS98 722 ub SEN 
pu onda nn. Ab o» וְאָה-שִׁאֵינֶם‎ ‘omy 
no nbym tin ליי‎ nmpoin ew 373 
הַזּאת:‎ my Ehe ער עולם: לעשות‎ E 
Gos rer "boto Zo byw indo "DN ^2 
:mbip) מוחל‎ bp 35 ps sapo דור וָדוּר-‎ 

— WAM TD אנ‎ CRU ער שא‎ row 
END "Gm קל‎ 2 38 PY, לא נוצרתי.‎ de? 
רָצוֹן‎ ccv më npa nop Lon quee run 
עוֹד. וּמָה‎ RER Nov ואלקי אֲבוֹחי‎ crow v מִלְפָנִיף‎ 
לא על‎ 998 DE PET pon pop? papu 
יסורים וְחֲלָיִם רָעִים:‎ "y 
boren und bie uns nicht fund gewordenen; die unë fund gewor- 
denen haben wir längſt por Dir ausgefprochen und Dir fie Be, 
tannt, unb bie ung nicht befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie 66 heißt: Das Verborgene ijt des Ewigen, unferes 
Gottes, und das Dffenbare unfer und unferer Kinder in Ewigteit, 
um all bie Worte biefer Lehre auszuüben. Denn Du bift es; 
ber verzeihet Sisrael, und vergiebt den Stämmen Jeſchuruns 
in allen Geſchlechtern, und auger Dir haben wir feinen Herrn, 

ber vergiebt und verzeiht. 

Mein Gott! Ehe id) noch gebildet ward, war ich ein‏ אלה 
Nichts, und mun ich in’s Sein getreten, bin ich als wär’ ich Nichte.‏ 
Staub bin ich in meinem Leben, wieviel mehr erft nach meinem‏ 
Lode! Siehe mich hier vor Dir wie ein Geräth, voll Schmach‏ 
unb Beihämung. Sei e8 Dir wohlgefällig, Ewiger, mein Gott‏ 
unb meiner Vater Gott, bag ich fürber nicht fünbige, und was‏ 


ich bereits vor Dir gefiindigt, fpüf 66 hinweg mit Deinem großen 
Erbarmen, aber nicht durch Leiden und böfe Krankheiten. 


66 תפלת שחרית ליום כפו 


opie?) MOV "ep "Den YIP eb sivi TDN 

35 לכל תהיה. פתח‎ zeg wen omn "ve; 
“by נַפְשִי וכל הַחוֹשְׁבִים‎ nm D ANNs 
by, .onavina וקלקל‎ onyy "em mp ny 
nipz nep wr? ng ימיגף,‎ wad למטן שמף עשה‎ 
SBA חושיעה‎ um abe mo nn למען‎ 
bm May לפניף יי‎ ab Thun אֲמָרֵי פי‎ echte) 
bo by andy pibg ny wm voies any ney 
qos IN] Leen 


Kë Ga 2 —* — —‏ קדמוניות: 
nq nno v5 nz‏ וִירוּשְלַיִם Gan ou‏ וּכְשָנִים קדמוניות : 


Mein Gott, bewahre meine Zunge vor Böſem, und‏ אלתי 
meine tippen, daß fie nichts Trügliches vebem. Denen, bie mich‏ 
fchmähen, fag meine Seele ſchweigen, und gleich dem Staube fei‏ 
fie demüthig gegen Alle. D öffne mein Herz durch Deine Lehre,‏ 
und Deinen Geboten eile meine Seele nach. Und aller derer,‏ 
pie gegen mich Böjes finnen, Rath und Anfchlag zeritöre, und‏ 
vereitle ihr Sinnen. Thue 66 pm Deines Namens, um Deiner‏ 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf‏ 
daß Deine Lieblinge gerettet. werden, DUT mit Deiner Rechten‏ 
und erhöre mich! Mögen wohlgefällig fein meines Mundes Worte‏ 
und meines Herzens Sinnen vor Div, Ewiger, mein Hort und‏ 
Erlöjer. Der Frieden ftiftet in feinen Höhen, Gr laſſe walten‏ 
Frieden über ung unb über ganz Sisrael. Darauf fpredet: Amen!‏ 

Mög’ es Dir wohlgefällig fein, Ewiger, unfer Gott, und‏ יתי 
Gott unferer Väter, dak erbauet werde das Heiligthum bald in‏ 
unfern Tagen, und laß uns an Deiner Lehre unfer Theil haben.‏ 
Dort wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in ben Tagen der‏ 
Borivelt und in den Jahren der alteften Zeiten.‏ 
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| קרובות בחזרת התפלה. 


ve ‘68 


"2 qu. nip * על מל‎ by wm 
Dana iov mn cm לבני‎ own wea) חַסְרֵּי אבות‎ 
MOREY דעת מְבִינִים.‎ abe וּנבונים.‎ CDD מפוד‎ 
SE dE “Danny nbena *e 

orgy mto) bin‏ סוגרין הארון: 


רשוה לחזן. — מיוסר ע'פ א'ב והוא מיוחס לרבנא משולם. 


patu FN‏ חין TR FMM DW‏ בְְּרְכִי 
גוחי WD DWN mo an‏ צָחוֹת FOND‏ 

cus s» m‏ שפוף my‏ ערָב. FYB ux‏ אֹתִי 
.»3p5‏ זעק TMP que nbn .235 N23 per‏ 
3:8 טחור ovy‏ מאר Mya‏ ירָעֲני 13 .799 DER‏ 


4 

Ion (Verb) Was Seife, SBerftünb'ge erfonnen im Bunde, 
Belehrung von Denen, bie enthitlet Wiffenstunde, 
Spred’ aus mein Mund als Gebet und Flehen 
Vor dem König, der verzeiht und ſühnt Vergehen. 


(Bord) Augſt füllt mich, foll zu Div mein Wort fid heute wenden !)‏ אמיך 
Beug’ id) das Knie im Dienft ber Deinen, bie mich fenden.‏ 
D Schöpfer! Meine Nacht erheil’ durch Deine Klarheit,‏ 
Gieb mir bag rechte Wort und feite mich zur Wahrheit.‏ 


© febre, wie mein Fleh'n Dir möge woblgefallen, 

Bring’ nab mich Dir, laf mig in Deinem Schatten wallen. 
908 aus ber Seele Grund mein Flehen zu Dir dringen, 

O möchte mein Gebet Dein Heil mir nabe bringen. 


Du, ber fo hoch und Gebr, bef Auge Har und rein,‏ טהור 
zeig’, o febre, wie Gebet ih Dir foll meih’n,‏ © 
Berf. R. Stefdullam.‏ )1 


i by Google 
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STUN TIS לְהַמְצִיא לשולחי‎ .noen Ps gno n2 
WIT) רְצֶה‎ "B nio en 3n DER nee 
"Dy חֲשֶׁר:‎ nb" SE "ny. Rs כּשִי‎ wm» 
"mot: bano "mew Ton צוּר‎ Swan "nive n 
VOU bon וְלא‎ my רצות‎ bum מרפיון‎ pim 
— nav ה. שור בשפלותי‎ py ven Er? 

PER 12 על‎ omn pe mr דִּכְאוּתִי‎ [nn 


סוגרין הארון. 
ע'פ א'ב. 


npn wy MYM? 12 .npm ez "y TK 
sanded ינה‎ rape? nmy F D. 


Daf matellos zu Dir bes Beters Wort fid ſchwinge, 
Daß Segen e8 für Die, fo mich gefendet, bringe! 


Was meine Lippe fpridjt, o fei e8 wahr unb rein, 

Des Mundes Spende lag Dir moblgefüllig fein. 

Der Andadht Bau nimm an, 1610 Spenden, holden, füßen, 
Wie milder Regen ftrömt, lag mir bag Wort entfließen! 


O ridte meinen Gang, laß ſtraucheln nicht bie Bitte,‏ פעמי 
O führe mig, mein Hort! fag manfen nicht bie Schritte.‏ 
Vor Ohnmacht wahre mid, verleibe Muth und Kraft,‏ 
Nimm gnibig an mein Wort, frifch fei 66, unerjchlafft!‏ 


D wie bes Auges Stern vor Shred und Angft mid) fchilte, 
Sieh, wie gebeugt ich bin, fei Du mir Heil und Stiigel 

Wie Deinem Seber Du verbeiBen, nimm ben Armen 

Mild auf, — bas ſchwache Reis, das groß 0g Dein Erbarmen. 


(Gem) Den Rebhnten fett!” Er feiner Trauten ein,‏ אמצת 
Der läutert fie, wäfcht fie von Sünden rein,‏ 
Unb Makel fpilfet fort Er und Bergeben,‏ 
Bringt Leben ihr, läßt Heiles Licht aufgehen.‏ 


Am Tag bes Schofarhalles aufgeichredt, 
Naht fie mit Flehen, bat ben Sinn red 
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בהריעה: MER‏ וישישוה בְּענוּי עיפים. יְצִינָתֶם שור 
Gan ët nm‏ צָנִים )135 מצעפִים. DS TIR?‏ 
Ges‏ עפִים: jan‏ עשרמו 3 חוסים. נִשׁעֲנִים Dana‏ 
sh‏ חוסים. סְמוּכִים בְּברִית np/bt/‏ יְחוּסִים. עוררם 
wow D‏ הָסִים: QUE DW NPWS pap‏ צאנף 
non‏ שׁבְט PNT opp awn?‏ 3 הַתְעַכֵּר. רחום 
על פשע 000 Dy ptn o32n oj you‏ 
קשוב FAI? pn ` DR DN)‏ 20299 פעתוּע 
OXON‏ תְּכַפַּר לְמַהֵר: 


7 כַּצְחָרִים NEw‏ הָאר. חוכיף לטוב "REI‏ 


Bum Heil, o Herr! fag unfer Loos fid wenden, 
Dah neubeglitdt wir Preis und Danf Dir fpenben. 


Papp Sieh Alt und Sung vor Dir fid bent fafteien, 
Unb willig ihres Lebens Kraft Dir weiben. 
Sm Bufgewande fieh fie vor Dir ftehen, 
Dig preifend gleich ber Schaar in Himmels Höhen. 


Du ihres Stammes fefter, treuer Hort, 
Dir trauen fie, Du ihres Schubes Port. 
eft halten fie ber Alten, Gbfen Bund, 
Erhalte fie, jchließ’ ihrem Feind ben Mund. 


MID BWenn Deine Heerd’ Du zählft, bent jenes Frommen, 
Der aus bem fernen Often ift gefommen?). 
© zürne nicht, la walten Deine Huld, 
Erbarmer Du, ber tifget Sind’ unb Sduld. 


Des Frevels Spur, geläutert, laß entſchwinden, 
Shr geben laf ein offnes Obr peut finden. 
Die Dir vertrau’n, bie Deine Rechte halt, 

Sr Antlig fei von Deinem Strahl’ erbellt, 
Unb wo ber Wahn, ber Irrtum fie betbört, 
Sei Sithn’ und Läuterung von Dir befdeert 


Im Recht faf ftrahlen uns, wie Mittag, licht,‏ כצחרים 
Sud’ auf unb zeige, was zum Heil uns fprict.‏ 


1) Abraham. 
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pian) 3x23 ‚Sam venn or 
Eu 
. באשכנז פותחין הארון‎ 


3n) בַּחַיִם.‎ yen dom לחיים.‎ get 
‚or ody למענף‎ Comp es 
uo ומושיע‎ 3n on 
"Drog 130 " אַתָּה‎ 732 


yino אַתָּה רב‎ OND nemo jos ODI? אַתָה בור‎ 

מִכַלְבָּל מיים OND mmo Tora‏ בְּרַחָמִים רַבִּים 

Opn אֲסוּרִים‎ AD חולים‎ RET) D'bpD סומך‎ 

אֲמוּנָתוֹ לִישָנִי m "ER‏ כמוף Prag bya‏ וּמִי דוֹמָה " 

mere TEA DEE DD oo Zë 
מיוסד ע"פ תשר"ק.‎ 


ar 3205 gp) NINN‏ שקור aan ONT?‏ וכְרְךּ. 
PT Wey 208 Ss)‏ קרושים DAR‏ 133 
nein pp FRO at‏ מכור אוֹנִים. OND‏ 
Dap 1255 TED‏ עמוסים INCI DYB Yon‏ 
+b 53 OVO‏ כְּסָאוֹנִים: FNS nam,‏ חק D'RE‏ 
Zum Heil Dein Harrende mögft Du erhalten.‏ 
Raf Deinen Schirm an uns zum Rubme walten.‏ 


(Ger) Dein Nam’ ift Seelenluft wie Dein Gebenfen,‏ תאות 
O molle Huld ben Dir Getreuen [dentern,‏ 
Die fiebenb wie ein Kind Du ftets gebegt,‏ 
Den Namen „Erftling”ihnen beigelegt !).‏ 
Aus Sklavenjoch zogft Du bie beil'aen Deere,‏ 
Aus Frobn fie löſend famen Himmelschöre.‏ 
Die Dir Vertrauten birg vor Weh unb Leib,‏ 
Mig ihnen nicht nag ihrer SGitudigfeit.‏ 


1) 2. Mof. 4, 22. 
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mm 635 nad שַׁאוּרֶם.‎ rat צוּרֶם‎ rot 
עקר‎ TID? nw וְחַבְהִיק אוךְם:‎ JW 0032 כְּאוָרֶם.‎ 
מַאֵימָחָה‎ Yon ven AND 2717» mat טוכח‎ m» 
n NYA Cp יַתיְחַר:‎ spd nen וכוחו‎ me) 
yon | DR Dën חק מלמלף.‎ qom הוּכַר‎ bob 
Dan ym» אֶלָף:‎ n3 PIN? 29393 ER 
ka Tuna און‎ n T3bn nom Yun nw בִּין.‎ 

vni vov pay rop‏ הָבִין: 


Praym ONDE סְלִיחָה.‎ TWIN גֶענָה‎ ve 


Das Bunbeszeichen warb Dir treu bewahrt,‏ נתונה 
Wie ihrem Stammes» Hort!) Zug offenbart.‏ 
Schau’ auf ben Bund und jede trübe Stelle‏ 
Verſcheuche, laf erftrablen fle in Helle.‏ 


Des Einz’gen Opf’rung möge Dir fid) zeigen, 
Wie ba Dein Wille ward volbradht in Schweigen. 
Birg ihre Sproffen jo vor Angft und Grimme, 
Wie Beide?) willig borchten Deiner Stimme — 


Uud haben fie ben Weg verfehlt, ben wahren, 
Erbarmungsvoll bes Bundes wolle wahren. 

Wie einft ber Ahn fürfprechend fleht’ um Milde), 
Schirm’ Deine Schüßlinge mit Deinem Schilde. 


Dem Flehen hord) ber Sproffen Deines Frommen, 
Die Sünden tilg’, — ifr Ruf foll vor Dig femmen, 
Nicht ſchaue Schuld an Deiner Beter Schaar, 

Bord auf ihr Wort, nimm ihre Andacht wahr. 


— 


ON 


WHS Heil ber gebeugten Seele wolle finden, 
Rett uns aus des VBerderbens tiefen Griinden. 
Berwirf den Feind, der un verflagt und zeiht, 
Dein Thun gewähr’ uns Lebensfeligfeit, 





J) Mbrabam. 

2) Abraham unb Sigdhal, fein Sohn, bie ohne Miberftreben, ber Eine bae Opfer zu bringen, 
ber Andere es gu werben, bereit waren. 

3) Für bas fünbige Crbom. 1. Mof. 18, 28 Ff. 


bp uy MDD vm מִתְקומְמִינו‎ 7. Aw 


"v‏ עד יום מותו mann‏ לו wb‏ להנטותו 


NI AWM WN‏ דק לאזוּבְּעִינְף: ONPD‏ אם 
= תִכְעַר io» WN sJ? Np WTA np en‏ 
אור- unten‏ כל -*ne3 3037 :7y2‏ לוח -b5 ab‏ 
נסְתָרות: qun‏ יָחִירִי- והוּא בְאֶחָד וּמִי a bp) :ymv^‏ 
על GET Gre APTN m OW‏ ואת “OD PRE‏ 
Qy‏ ולא up tr‏ לַחֲטוֹא לְוֹצַר: Hann‏ בְּאֵירוֹ. 


(Borb. n.‏ עד 


קרובות ליום כפור 


SA 


mno 


מיופד ע'פ א'ב. 


Daß Deiner eiv'gen Treue Runde 
Entftröme danferfüllten Munde! 


Gem.) Bis zu feinem Todestage barrft Du auf Belehrung, 


Daf den Sterbliden Du fenfeft zu des Heils Gewährung. 
אנוש‎ (Gem.) Der Sterblide — wie kann er lauter fein? 


Des Himmels Schaar ift ja vor Dir nicht rein; 
Wenn Gluth verzehrt den Stamm voll Saft, 
Wie wird’s ergeh’n bem bürren Schaft? 

Dir ift bie Nacht wie Tag erhellt, 

Dem Alles ſich's vor Auge ftellt. 

Du wohnft, wohin fein Auge faut, 

Dir ift Verborgenes vertraut. 


177 Du einj'ger Richter, — Du allein, — 


חתלת 


Wer fann Dich eines Febhles zeih’n? 

Ob Menſchen fpannft, ob SBolferbeeren 

Du Deine Schnur — wer fann Dir wehren? 
Geſchöpfe, merft’s! O faft euch nicht berücken 
Durch fünd’gen Triebes Lift und Tilden, 

Nicht eurem Schöpfer euch entriiden! 


Bedenlt, ben Urfprung Duntel bedt, 
Am Ende Grabes Düfter fdredt | 
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RIOD) „zo טָמָא‎ mz pay בורו.‎ n>en 
ara "tzo Cp wn dn בְּמותו:‎ Rom בְּעוֹהוֹ.‎ 
nt? בַּלָהוֹת‎ mp PPA OND 2297 "M 
"a OTD לא 220 יוֹמֶם לא יָנוּחַ. ער‎ dy מָמִיר:‎ 
Loun "bb sn אֲשֶׁר הוּא‎ f snm TW vw np 
סופו על ראשו‎ DR NTS WI cm ow MWR Dam 


oe oo. 
.. 


מוכים. וְלָמָה rm‏ עור torjn‏ מעירו על פַּעֲלוֹ. וּמַה 
Du 30»‏ פועל mad mz om ow nipTs‏ עוֹלְמוֹ: 
nose neis‏ אַם Gë ER sm‏ בְּבָלְחוֹ: קצוף 
sm ow npo» OTB‏ חֲרוּצִים mn‏ רְצונו {won‏ 


Ob feinem Thun und Schalten 

Ginft wird bie Recheufchaft gehalten ; 

Vom Anbeginne bis er endet, 

Unreinbeit nicht vom Sterbliden fid) wenbet. 
Die Tage feines Lebens angflvermwirrt, 

Die Nächte qual- nnd forgumfdwirrt, 

Sein Treiben Cand, fein Bleiben fein Beftanb. 


Dem Traum nad dem @rmaden gleich,‏ כחלום 
Bom Schred umringt, oermirret, bleich!‏ 
Nicht Rube bringet ibm bie Nacht,‏ 
Am Tag er ohne Frieden 46‏ 
Bis er zur Rube wird mg Grab gebradt.‏ 
Wie wilft bu härmen Dig, o Menſch, im Leben?‏ 
Genug, ift bit' vergdnnt zu leben!‏ 
Geboren nur zu Mih'n und fdwerer Biirbe, —‏ 
Heil ibm, wenn er gelebt nad) wahrer Lehre Wiirde!‏ 


pp Sein Ende zeugt fiir feinen Anbeginn. 
Nicht frommen kann ibm beuchlerifher Sinn. 
Er fefbft muß auf fein Thun das Siegel Friden. 
Da hilft nicht Täufchen, nicht Beriiden! 
Führt fromm er eble Werke aus, 
Sie folgen ihm zum ew'gen Haus. 
Wenn ftets fein Sinn auf Weisheit fdjaute, 
Sie weilt bei ibm im Alter 016 Bertraute. 


Fröhnt er bem Gold, ber argen Lift,‏ קצוף 
Geſetzt bann jeinen Tagen ift bie +‏ 
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Fand Luft und Freud’ er an ber frommen Zucht, 
. Sm Alter griinend trägt er 656 Frucht. 

Der gute Ruf, ben fig der Menſch erringt, 

Biel finer einft als Rang und Xitel klingt, 

Drum vor bem Tag, an bem beginnt bas Leben, 

Der Borrang bem Todestag ift gegeben! 


(Gem) Der dm gr Tag, erfeb'u zum Heilverband‏ אחרת 
Für fie, bie Deine 9toje Du genannt!),‏ 
Als einft in Salem nod Dein Zelt beftanb,‏ 
Schuld fühnend trat er auf, ein Gnadenpfand.‏ 


Der Heimath fern, verfchleudert in bie Weiten, 
Fleh'n fie zu Dir, fig Heilung zu bereiten. 
Gebeugtes Herz, oom Leid gebrod’nen Sinn 
Nimm gnibig, mie einft Opfergaben bin. 


DONN Der ftets im Zelte weilte, Dir geweiht?) 
Sein Bild erglänzt am Thron ber Herrlichkeit — 
Sei feinen Cproffen gnübig, bie fig drängen 
Im frommen Chor, Dig preifend mit Gefingen. 


Verfdlungen ift ihr Name mit bem Deinen 4). 
Dir molle wie ben Siegelring fte einen. 

Birg fie vor'm Zorn, vor Strafen ihrer Schuld, 
Ins Lebensbuch einzeichne fie voll Huld. 


Der Feble Laft, bie Bürde ſchwerer Sünde,‏ טרח 
Verfente fie in tiefe Meeresgritnde.‏ 
Der Armen, Tiefgebeugten Flehens Hallen‏ 
Sei fif, wie einft ber Opferbilfte Wallen.‏ 


Der Liebe bent, ber bräutlich Dir geweihten, 

Nicht ]ה6ל‎ ber &djmadj?) aus frühen Jugendjeiten, 
Und Deinen Theuren Huld und Gnade fchente, 

Um Den, ber fprad: O Deiner Knechte denke 5)! 


8 וו (Worb. u. Gem.) Herrfchen wird ber Ewige‏ ומלוך 
Dein Gott, Zijon, in alle Gefchlechter. Hallelujah!‏ 

(Vorb. u. Gem.) Du bift ja ber Heilige, tbronenb unter‏ ואתה 
ben Lobliedern Israels! D Gott!‏ 


1) Die Gemeinde Jisrael. 
2) Saafob, ber in ben Zelten (der Lehre) weilte, und befen Bild in ben gottliden Ihren ge- 
graben tft, nad bem Mibrafd. 


3) Der Name by (Wott) if in bem Ramen ON" (Sisrael) enthalten. 


4) Die Berfündigung bet bem golbenen Kalbe. 
5) Die Worte Moſcheh's, als er nad bem erwähnten Unlaffe ju Gott um Berzeihung für 
bas Volt flehte. 
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ADS Sa Du bift unfer Gott 
Im. Himmel und auf Grben! 
Gewaltig, mächtig, 
Gíüngeft hervor aus Deiner Wefen. Schaar! 
Gr jprad unb e8 ward, 
Er gebot, unb bie Gefchöpfe entftanben, 
Sein Name ewig dauernd, 
Er, ber in alle Ewigfeiten lebt! 


Rein und ungetriibt fein Auge,‏ טהור 
Der im Berborgenen thront!‏ 
Seine Krone Heil,‏ 
Sein Gewand Gerechtigfeit,‏ 
Seine Hülle Eifersgluth,‏ 
Umgiirtet mit rachender Vergeltung!‏ 


"no Sein Zelt bie Redlichfeit, 
Sein Rath Wahrheit, 
Sein Werf Recht und Treue, 
Er, der Gerechte und Wahre, 
Nahe Denen, bie ihn rufen in Wahrheit, 
Der Erhabene, Majeftätsvolfe, 
Der in den Wolfen thronet, 
Die Erde hält Über dem Nichte. 


P Der Ewiglebende, Danernde, Allmächtige, Erhabene 
nd Heilige! | 


NIN (Bord. u. Gem) O (af Gnade ergehen, vergieb Schuld unb ו‎ 
Daß Alle Deiner Allmacht Fülle jeben! 


(Bord. u. Gem) O Erbarmer! vergieb bie Siinben‏ אנא 
Derer, bie bier fteb'n, Dein Lob zu verkünden!‏ 
Laß ihre Namen im Lebensbuche verzeichnet fie finden! — Heiliger!‏ 


í IV, 
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(Gem. u. Bord.) , 
מורה‎ Der Du ben Siinbern zeigft den Weg gerab' unb eben !),. 
Der Du mid führft ben Pfad, ber leiten fol burdj$ Leben, 
„Did, meinen Gott, o Herr! Bod) will id) Dich erheben.“ 


Did nenn’ ich früh unb fpät ben Einigen in Macht, 
Du, Ew'ger, unerreicht in Deines Wefens Pracht, 
„An jedem Zon fet Dir mein Loblied bargebradyt." 


Mir bebt bag Herz, o Herr! Dir ftetë den Dienft gu meibu, 
Zu Deiner Heil’gung ftets will auf ber Wart’ ich fein, 
„Groß bit Du, Gott! Es glänzt weit Deines Glanzes Schein.“ 


harret Deiner Quíb bie Dir vertraute Saar,‏ ₪6 מיחלים 
Gieb ihnen frohes Herz, nimm ihrer Wünſche wahr,‏ 
„Seichleht dann bem Geſchlecht Dich preifet immerdar.”‏ 


Sir treten bin vor Dig mit Faften und mit Sieben, 
‘Die Du zu Deinem Ruhm, zum. Diente Dir etleben, 
„Hör Deines Ruhmes Glanz aus ihrem Munde geben." 


Dein herrlich Reich bezeugt ihr Mund in Ehrfurdhtbeben, 
Dig, Ginj'ger, werden nie um Frembdes bin fie geben, 
„Die Deiner Größe Macht voll Jubel ftets erheben.“ 


n Vierfad erflinget heut bes Flehensrufes Hall 2: 
Dein Loblied — fiebenfad) vernommen wird fein Sdall 3); 
Ausftrömt ihr Mund ben Preis fiir Deine Gnaden all.” 


Am frithen Morgen [don bring’ ich mein Fleh'n 016 Spende 
O löſche meine Schuld nod vor des Tages Wende, 
„Barmbherzig Du und milo, 9(ügilt'ger ohne Ende!” 


D ber Verjeibung Duell, o bu der Gnaden Hort, 
906 ſchwinden unfre Schuld aus Deinem Blide fort. 
„Algütig ift ber Herr! bann rufet jeglid) Wort.” 


Bau’ Deine Stadt, bie Luft ber Seel’ und ihr Berlangen.‏ קומם 
In Beil'gem Glange laf ber Krone Steine prangen,‏ 
„Und aller Wefen Preis dann wird zu Dir gelangen.“‏ 


Hold wird ber Frommen Lied, Lewitenfang Dir hallen, 
Des Weihrauds Duft Dir läßt bie Schaar ber Priefter allen, 
„Und Deiner Almagt Preis wird dann vor Dir erfdjallen." 


1) Berfaffer: R. Mefhullam b. R. Ralongmos; eine fede Strophe birfes Stüdes fliegt mit 
dem erften Halbvers aus bem täglich gebeteten Pf. 145. 

2) 3m Morgen», Mupaf., Mindah- לחט‎ 

8) Anzahl ber Denebelungen vor und nag bem Sch'ma Im Morgen. לח‎ 


*ך 
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Sm Greifenthum nod frif in ilpp'gem Blätterkranze, 
poertiindend Seglidem won Deiner Hoheit Glange.“ 


NY) Die Frommen melden bann von Deiner Majeftät. 
Wenn erft im Heiligthum Dein Gottesthron erfteht, 
„Dein Reich fir alle Zeit ift dann in Macht erhöht.“ 


Wenn bie Erlöften Er in feine Stätte bringt, 
Ein Lied, wie bert am Meer, voll Jubel zu ihm bringt, 
„Dem Herrn, ber Jeden flittt, fo kraftlos niederfintt.” 


Sm Chore hör’ ihr Lied von Deiner Größe fdjalen, 
Wie Opfer laf das Fleh'n der Beter Dir gefallen. 
„Auf Dig ja [faut bas Aug’ von Deinen Wefen allen.“ 


Sei ihr Belenntnig Dir wohlbuft’ge Gab’ und Spenbe,‏ ורוים 
Und Deiner Treuen Wort vertrete Altarbrände,‏ 
„Du, ber zu Gnad’ unb Heil feig aufthut feine Hänbe.,‏ 
bid aus Deinen QUb'n, laf Deine Quíb fid regen,‏ © 
Berzeihe mild ber Schaar, bie Du gelrünt mit Segen,‏ 
„Du, gütig unb gerecht, o Herr! in allen Wegen!“‏ 
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Hör’ an bas Fleh'n ber Schaar, ber ewig Dir gemeibten, 
Sieh, wie fie Dir fid eint an Deinen Feftesgeiten. 
„Richt flebt ber Herr beim Fleh'n ihn Rufender vom Weiten.“ 


m © Gott, ber Großes thut in feiner Wunbertraft, 
Nimm unfer Fleben an! Der Feind fet weggerafft! 
„Bewährung ja ber Herr bem Wunfd ber Frommen fdafft.” 


Dem giebt Er fein Begehr, ber gang auf ibn gebaut. 

Der Qeil'ge liebevoll nicht mach ber Siinbe fchaut. 

„Er biitet ja voll Quíb, wer lieb ibm לזג‎ 

Nimm an mein Fleh’n, wie dort, wo aller Schönheit Prangen, 
Verſenk' in Meeresgrund ben Fehl, ben ich begangen, 

,Unb Deinen Ruhm befingt mein Mund dann voll Verlangen.” 

pv מלך‎ (Bord. u. Gem.) König, tbronenb in alle Zeit, 
Du allein herrfche in Emigfeit! — Gott! Heiliger! 


(Bord. n. Gem.) O Du, zu bem das Flehen bringt, f‏ מלך מאזין 
Der feinem Bolte fchleun’ge Hilfe bringt! Erhabener! Heiliger!‏ 


id 
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TIN (Gem) Zu meines Gottes Herrlichkeit 
ei meines Murides Wort geweiht. 
Mög’ ihm ein Tieblih Lied erklingen, 
Des Wortes Blüthe zu ibm bringen. 


Wer Tonn bie Allmacht fitrbden, 

Die Größe Gottes wer ergründen? 
Bor feinem Driu'n bie Himmel zittern 
In Sturm fein Weg unb in Gemittern. 


2n preift das Rauſchen midt’ger Woger.‏ הגארר 
Es bedt fein Glanz den Himmelsbogen.‏ 
Und Serafim ihm rings umgeben,‏ 
Sm Ehrfurdt fie erzittern, beben.‏ 


Du, aut'rer, in den Himmelsfphären, 

O mögft Gebeugter Fleh’n Du hören! 
Der za Difter ihn umringt, 

Kein Engelsaug' in fein Geheimniß bringt. 


Der SGiit’'ge fennet feine Tren’n,‏ טוב 
Der Lantre fpricht bie ibm Vertranten rein, —‏ 
Der in ber Höh' Umhüllung thront,‏ 
Sn tiefoerborgnem Glanze wohnt.‏ 


Das Firmament bat kunſtvoll Er geftaltet, 

$n feinem Thun nur Treue waltet. 

Die Grif’ und Macht als fein Gewand ihn ziert, 
Su, bem ber Preis und Ruhm gebührt; 


P herrſcht im All mit ftarfer Hand,‏ מושל 
Schuld ber Theuren Löjcht und bannt.‏ 
זו Bolt Majeftät‏ 
Gr feiner Heerde Schuld verzeiht.‏ 


Süß Ninget ihm Gebetes Ton. — 
Erbebet ihn auf feinen Himmelstbron! 
Auf Gberubim einher Er fährt. 

Sein Boll, das ibm jo nah, Er hört. 


Er muftert feine Himmelsſchaaren,‏ פוקר 
Wird feiner Rnegte Seelen mahren.‏ 
Sein Heil verkünden Himmelsfphären,‏ 
Bezeuget wirb’s von nieberer Welten Chören.‏ 


Der Heil’ge, unter Lobgefiingen tbronenb, 
Den ibm Getreuen burd Berföhnung lobnend, 
Erhaben hod in eto'ger Macht, 

Der Niedres fiebt unb ob Gebeugter wacht. 


e 
שוכן‎ Der thronet in ber Höhe Räumen, 
Der maltet in ber Tiefe Siumen. 
Die Weltenfänfen ſtützet feine Kraft. 
Sn ſchaut tein Aug’, bef Wirken unerfchlafft 


ftimmet an: T Alferbarmer, o verzeih‏ »€ ובכן 


NIN (Gem) O Herr, o ewig Leben 
Die Dir Verbündeten Hreib auf zum Leben. 
Bei Dir ja quillet Heil uub Leben. 
Du Allerbarmer, o verzeih! 


* 
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ח' וְעַקְנוּ שָערז אוֹתָנוּ‎ suem מִסְהַתַּר : וְִפָּה כחום‎ 
"än AR qo קה‎ mens vp! PY. np? 
yo) DINED Nm ח'‎ uo nop ov» now) : APIA 


Jee | 
Zur Grnabengeit erhöre mein Gebet, 
Bernimm ben briinft’gen Sant, ber an Dich geht. 
Nicht birg das Obr bem Seufzer, ber Dir flebt. 
Du Allerbarmer, o verzeih! 
געית‎ Der Anbagt Ruf zur Stund’, zur guabenreichen, 
Grbür' und laß der Sünde Purpur bleichen. 
Hord auf! O gieb uns Deiner Gnade Zeichen! 
Du Allerbarmer, o verzeih! 
$n meines Drangjals Noth, 0 Du mein Hort, 
O fprid) ben Hoffenden Dein Troftesiwort, 
Der Heil verhängt und fenbet fort und fort! 
Du Allerbarmer, o verzeih! 
הצפופים‎ Zu Deinem Dienft fieb Deine Schaar gedrängt, 
Die Heerbe, bie bon je Du Haft gefentt, 
O fei Dein Heil in Gnaben uns gefdentt. 
Du Wiferbarmer, o verzeih! - 
Und wenn ber Andadt Strom bier vor Dir +, 
Sei unjerm Flehn geneigt, in Liebe mild, 
Allgegenwärt’ger Du, bem Aug’ verhüllt. 
Du Allerbarmer, o verzeih! 
P Nimm unjre Spende an unb fprid uns rein! 
Die Meihrauchduft fol Flehen fif Dir fein. 
Bei Dir, o Gott! ift ja das Heil allein. 
Du Allerbarmer, o verzeiht 
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ay הַחְמֶר וְאַתָדז‎ RT DAP) סְתְרְנו‎ veo 
Gap pi ‚man קשוב‎ "ën סְלח לני:‎ OMB nos 
rn art pin reg iv Owe. run עוני.‎ 
אָבִינוּ:‎ v וְאַמָה‎ oup רחקיף‎ ono aw Typ 
Wy לכל פשא‎ .fy Span imn iu N29 ems nom 
sap map omnes) :hy Siam wb bao 

בק'ק פפ'דמ ורוב אשכנז מדלגים זה ומתחילין אך חנון אתה. 


So" הַוְכָרוֹנוֹת.‎ "pa .2D2 com 

DP NIST‏ עורי נָא. התעוררי נָא. 

TY‏ נָא. DENT‏ נָא. קומי נָא. OT‏ נָא. 
בער DEIN‏ חִנִי נָא. TB‏ עליון: ‏ 


O läutre unà, fei jede Schuld verbannt, 

Du Schirm und Hort und Stüß’ ung unverwandt, 

Sieh mie den Thon uns in des Bilbners Hand. 
Du Allerbarmer, o verzeih ! 

S Lautrer, laß mein Beten vor Dig kommen.‏ טהור 
Der Makel jei ber Schuld hinweggenommen,‏ \ 

Du Hoffnung 1620616, fein Heil und Frommen! 
Dun Alferbarmer. o verzeih! 

D lag fidj regen Deine Huld und Liebe, 

© eile und an ung Erbarmen übe, 

Du unfer Gott, o Bater voller Liebe! 
Du Allerbarmer, o verzeih! 


Bergieb, Erbarmer! fühne uns voll Gutt,‏ כרחום 
Berziehen fei uns Allen jede Schuld.‏ 
übe gnadenvoll an uns Gebuld!‏ © 
Du Allerbarmer, o verzeih!‏ 

Dn Heut wird verzeichnet im Gedächtnißbuch ver Sprud 
ob Tod und Leben! O rante))! Erwede dich, ermuntre big. 
Tritt hin vor ihn und ftelle bid)! Steh’ auf und lap bein Flehen 
für deine Seel’ ergehen an ihn, ver thronet in den Höhen! 


1) Sisrael. 
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rg on‏ וּמַלְקוֹשׁ הַפְצֶר. peo‏ לְחוֹרֵשׁ ‚sim‏ 
“EP WE nw3‏ היום יכתב 


:oyp-525 Dina חנוּן אַתָּה‎ ws 122 


חזן ע'פ א'ב. קהל 
que? ms ONE AN‏ = כִּיאַמֶּה רְחוּם לְבֶלפְּעַל: 


FR‏ כוּטְחִים OR PION‏ כִּיאַתָּה רחוּם לְכֶל"פְעל: 


So jtimmet an: Ja Du erbarmft Dig aller Wefen!‏ וככן 
(Bord) Ya mit Gebet und leben nal/n fie Dir,‏ אך 
(Gem) C Du Erbarmer aller Wefen!‏ 
Bertrauend Deiner Huld fie Deine Treuen bier,‏ 
D Du Erbarmer aller Wefen‏ 
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on ym 
כִּי אַָּה רחום לְבָל"פעל:‎ ap OWI גועים‎ w 
"gel ורחוּם‎ nan FA? Dam הלו‎ pe 


אך puti‏ לענות ענְנְגיףְ. | כִּי אַתָּה רַחוּם ya‏ 
M‏ ועודים UFER gl Dam‏ 
אַךְּ זעקים on "m‏ כִּי Cap rg‏ לְכָלזפּעַל: 
mam ap‏ ישועות חוסנוף. | תגון וְרַחוּם לְבֶלפְעַל: 
Je‏ טָבוּלִים BIN "Op‏ כִּיאַתָּה רחום לְבָל"פּעַל: 
אך יודו sti‏ כָּנףְ. ‏ כִּיאַמּח רחום לְכֶלפְּעַל: 
Cen FOV? WED 7M‏ כִּי אַקָה רַחוּם לְבָל"פּעַל: 
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Snbriinftig fieh’ am heil'gen Ort fie ftebenb, 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Sehnflichtig anf zu Deinen Höhen flehend, 

D Du Erbarmer aller Wefen ! 
Dein Thun und Wirken ift ihr ewig Ginen: 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Did im Borein zu preifen ihr Beginnen, 

O Du Erbarmer aller Wefen! 
Einmüthig ruft Did Deine Schaar im Chören, 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Es Darren Deines Heils, bie Dir gehören, 

O Du Erbarmer aller Wefen! 
In Lauterfeit getaucht, fie Flehn Dir bringen, 

i Du Erbarmer aller Wejen! 
Preis Deinem Namen Deine Kinder fingen, 

₪ Du Erbarmer aller Wefen! 
Den trenen Gläub’gen gieb ber Sühne Segen, 

₪ Du Erbarmer aller Wefen! 
Thu’ 66 um Did, wenn nicht, um unfertwegen, | 

| . $9 Du Erbarmer aller Wefen! 

D Deines Pfleglings Feinde flürze nieder, 

O Du Crbarmer aller Wefen! 
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Die Sproffen Deiner Treu'n erhebe wieder, 

D Du Erbarmer aller Wefent 
Mit Heil begnabe, bie bier büßend Gerben, 

$ Du Erbarmer aller Wefen! 
Erhöre fie aus Deinen Himmelshöhen, 

O Du Erbarmer aller Wejen! 
Bor Deinem Sturm laf fie geborgen fein, 

O Du Erbarmer aller Z8efen! 
Die Schaar, bie Dich erkennt, o ſprich fie rein! 

O Du Erbarmer aller Wefen! 
Richt’ auf bas frühfte von den Gütern allen, 

XD Du Erbarmer aller Wejen! 
Stel’ ber Dein Heiligthum, in Wuft verfallen, 

D Du Erbarmer aller Wejen! 
Hord auf das brünf'ge Flehen Deiner Veter, 

O Du Erbarmer aller Wefen! 
Bor Deinem Zorn fet fdjtlsenb ihr Vertreter) 

© Du Erbarmer aller Wejen! 


Wor) Und fo ftimmet an: Sprechet zu Gott, wie erhaben‏ ובכן 
find Deine Werke!‏ 


YON (Gem. u. Beet) Bringet Preis dem Herrn! 


Langmilthig Er und grok an Kraft,‏ ארך 
Aufthürmt Gr bie Berge mit mächtiger Kraft,‏ 
“awa fein Sinn, allmidtig feine Kraft,‏ 
Er erfrifcht den, ber ohnmächtig erfhlafft!‏ 
Drum Preis dem Herrn, bem Großen, unerjchöpffich in feiner Kraft‏ 


Bringet Preid dem Herrn! 


ANS Er erbaut feinen Thron in ben Himmelreichen, 
Zränfet die Berge aus feinen Söllern, den reichen. 
(wig Gebenfen ftiftet Er feinen Wunberzeichen. 
Er zeichnet feinem Wirken bie ewige Bahn. 
Drum Preis ihm, ber mit Fluthen gebüft ben Himmelsplan ı 


Bringet Preis bem Herrn! 


Grbaben in den Höhen, bie Er geipannt,‏ גאה 
Umbitllend das Licht wie ein Gewand.‏ 
Sein find ber Gröfle Gewalten,‏ 
Die AUmagt, das Hericherichalten.‏ 
Drum Preis ihm, ber Alles regiert mit madtigem Walten.‏ 
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Bringet Preis dem Herrn! 


= רגול.‎ Der hervorglängt in ben Schaaren, ihm geweiht, 
| Berherrlicht in Heiligkeit, 
Sein Zug und Weg in Deiligleit. 
Ihm beugt fig Alles im Weihegepränge. 
Drum Preis ibm, — in Heiligkeit find all feine Züge und Gänge 


Bringet Preis dem Herren! 


m Sein Glanz bebedt bie Himmelsjänme, 
Gr fonnt über Fluthen ber Erde Räume. 
Sein Donner erbrauft mit midtigem Hallen, 
" Und Fluthen in Strömen vom Himmel fallen. 
Drum Preis ihm, ber wie Teppiche fpannte des Himmels Hallen. 


Bringet Preis dem Herrn! 


Er bat mit bem Maafe ber Erde Staub gefchichtet,‏ וכל 
Seine Hand hat die Erbe aufgerichtet,‏ 
Seine Rechte bie Himmelsvefte geipannt,‏ 
Er giebt ihr Halt und feften Beftand.‏ 
Drum ibm ben Preis, der thronet fiber bem Erdenkreis.‏ 


Bringet Preis dem Herrn! 


= Seines Thrones Glanz ift Feuerfprithn, 
Seine Diener in lichten Flammen glühn, 
Der Flamme Schimmer, des Glanzes Simmer — 
Bon ihm aus feurige Ströme ziehn. 
Drum Preis ihm, bem fenerverzehrenden, feurigen Glühn! 


Bringet Preis dem Herrn! 


וו Der lebt‏ זי 
Sein heiliger Name fchafft Welten im Gwigteit.‏ 
Er erfor fic feine Stätte für alle Zeit,‏ 
Zu feines Thrones Sig in Emigfeit.‏ 
Drum Preis ihm, bem Uralten feit ewiger Beit.‏ ` : 


Bringet Preis bem Herrn! 


Sein Aug’ ungetrübt,‏ טחור 

Rings ihn ber Fluthen Schwall umgiebt, 
Der Wolfen Hülle, ber Fluthen Fülle 
Umringen ihn in geheimnißvoller Stile. 
Die tragen feines Thrones Majeftät — 

Bon Augen find fie ilberal befät. | 
Drum Preis ibm, bef Gebot ift lidt unb rein, 
Erleudtend das Auge mit milden Schein 
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Bringet Preis dem Der, 
ym Gr fennt, was fid birgt in tiefe Nacht, 
. Som iñ düfter nicht das Duntel ber Nacht. 
Der Finfterniß hat Er ein Ende gemacht, 
Zum Tage wandelt Er Tobesjgatten und Nacht, . 
Drum Preis ihm, ber gebildet bag Licht und erfchaften bie Nacht. 


Bringet Preis bem Herrn! 
D Aufrichtet Er feinen Thron zum Recht, 
Seines- Thrones Stügen find Wahrheit und +. 
Gr, Gott, waltend im Recht, — 
Gs fat mit Macht feine Hand 6 Regt. 
Drum Preis ifm, bem Gotte ber Schaaren, erhaben im Regt. 


Wringet Preis dem Herrn! 
לו‎ Ihm ftehet an bie Majeftät. 
Der Ewigthronende, ber Gebeugte 00+ 
Er fithret bie Menjchen zur Zerknirſchung bin, 
Und fpricht:  Kehret um zu mix. mit gebeugtem Sinn’ 
Drum jet Preis gebracht 
Dem Ewigen, bef die Herrſchaft ift und Macht. 


Bringet Preid dem Herrm! 
מושל‎ In feiner Kraft beherrſcht Gr bie Welt, 
Nichts if ihm werborgen, Alles erhellt. 
“Sein Name derfelb’ge in alle Zeit, 
^: Seine Gnade vom Urbeginn in Ewigkeit. 
Drum Preis ihm! Gelobt fei ber Gott Siérae[8 Don Ewigfeit zu 
Gtvigleit ! 


Bringet Preis dem Herrn! 
בוצר‎ Gr wabret bie Huld bis 6 taufendfte Gefdledt, _ 
fümpft mit feinen Feinden von Geſchlecht zu Geſchlecht, 
Seines Geſalbten Hütte wird Er neubauend umfrieden. 
Ihn umſtrahlt das Licht in ſeiner Wohnung Frieden. 
Drum Preis ihm, deß Name hochgeweiht 
Dauert in ewige Zeit! 


Bringet Preis dem Derrm! - 
פוכל‎ Gr trägt bie Höhen, trägt die Tiefen, 
Hört die Stimmen Gebeugter, wo fie ihn riefen, 
Hört bas brünftige Gebet, hort, wo Andacht zu ihm flebt, 
Drum Preis ibm, ber Götter Gott! bem Henn ber Herren vol 
Majeftät ! 


8 IV, 
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Bringet Preis dem, Herrn! 
Wy Gewaltiger und mächtiger Krieger, ` ` 

I Zen Feinden voll Zorn, ein gewaltiger Sieger. 

O15 Gr tilgt feine Widerfader, fie verwirrend, 

Mit madtigem Kriegesbraus fie umjgwirrenb. 

Drum Breis ibm, dein Herrn im feiner Stadt, 

Der führt ben Kampf unb lenket bie Schlacht. 


Bringet Preis dem Herrn! 
byp Gr wirlte unb ſchuf bag Weltenall, 
Verleihet Kraft und Stärke Jeglichem im Al: 
Zu ihm ſchauet ein jedes Aug’ im AU, 
Sein Blid durchſpähet das große All. 
Drum Preis ihm, bec erhaben ift über das qut. 


Bringet Preis dem Herrn! 
צריק‎ Su all feinen Wegen gerecht und wahr, - 
Aus feinen Himmelsgittern faut Er ligt flar. 
Seine Huld hat Denen Gr zugewandt, 
- Die ihn 016 erm und Meifter erkannt, 
Und feine Gefegneten erben das Land. 
Drum Preis ihm, in feinen Himmeln broben 
Mögen ibm feiner Engel Schaaren loben! 


| Bringet Preis dem Herrn! 
| קורא‎ Er führt vom Anbeginn bie Zeiten, 
Verkundet im Anfang ‚das Ende der Zeiten, 
Gr erfor ein Volt an Zahl fo Hein, 
Täglich fig neu feinem Dienfte zu weihn, 
Drum Preis ihm, ber über Alles in der Welt 
Erhaben ift und hodgeftellt! 


Bringet Preis bem Herrn! 
— רם‎ Hod und bebr, thronend in Ewigfeit, 
Ihm trauet in alle Ewigkeit. 
Sm feiner Heil’gen Rathe thront fein Glanz fo Mar, 
Dem ihm geweihten Bolte macht ‚Er ſich offenbar. - 
Drum Preis ihm, dem, menn Gr zur Erbe blickt, 
Aufzitternd fie erſchrickt. 


"es Bringet Preis bem Herrn! 
שבילרב‎ Ge acht fein Pfad durch mächtige Wogen, 
Gegenefíüfje. träufeln vom Himmelshogen. 
> . Früh unb fpät feine Hoheit findet 
Im Heiligthume laut bie Schaar, ibm verbindet. - 
Drum Preis ihm, ber über Cherubim feinen Thron gegritnbet. 
Sp 
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Bringet Preis bem Herrn! 


nnn Sein Ruhm bringt bis zu ber Erbe @nben, 
Er heißt Berberben unb Unheil fid) wenden, 

Hemmt Grimm und Zorn und Verheerung, 
Gönnt bem Rufe Anbidtiger Gewährung 

Drum ibm ber Ruhm, bef Nam’ im herrlichen Preife 
Weithin exffinget durch ber Erbe Kreife! 


(Borb.) Und fo ftimmet denn an: Groß find die Werke‏ וככן 
unferes Gottes!‏ 


(Gem. u. Bord.) Groß find die Werke uniered Gottes!‏ מעשה 


Wer in ben Höhen Tonn fid) ihm vergleichen,‏ אין 
Unter ben Himmelsjähnen, mer ihn erreichen?‏ 
Gr erfor die Höhen, dort herrlich zu thronen,‏ 
Die Heufdreden vor ihm find bie auf Erben wohnen.‏ 
Drum Preis dem Horte, def} Thun fo rein,‏ 
Wer Tonn ihn eines Tadels zeih’n!‏ 


Grof find bie Werke unjeres Gottes! 


Bei ihm ift bie Herrſchaft, ber Ehrfurcht 606,‏ המשל 
Die Fülle bes Heils für fein Boll, fo getreu.‏ 
Seines SBolfe8 Gebet und Fleben‏ 
Erhört Er fo Inell aus feinen Höhen.‏ 
Drum Preis ihm, bef Nam’ ift Ewiger,‏ 
Der Himmelsihaaren Herr!‏ 


Bro} find bie Werke uniered Gottes! 


Den ibm Geweihten giebt Er Nahrung und Segen,‏ טרף 
Der. Gbrfurdt Boll ihm bringen fie entgegen.‏ 
Seinen Dienern, um ibn in Heeren gefdaart,‏ 
Seiner Herrlichkeit Schau fld nicht offenbart.‏ 
Drum Preis ihm, bef Auge fdaut‏ 
Auf bie Frommen, (bm vertramt. =‏ 


Groß find bie Werke unjeres Gottes! 


Zn feinem Boten ma@t Gr bes Windes Zug,‏ מלאכיו 
erhebt bes begeifterten Loblieds Flug.‏ הסָ9 - . 
hört, wo Anbagt ibm fid). 1‏ ₪ , 
Gewährt, bak Heil der Noth entfpriefit.‏ 
Drum Preis ihm, bem Meifter,‏ 
Dem em'gen ber Geifter.‏ 
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Groß find die Werke unſeres Gottes! 


. פורת‎ Aus Leid erlöft Er bie von ibm Gefdiigten, 
Der Hort, ber kennt bie gläubig auf ihn Geftiigten. 
Der Heilige, wundervoll in feinen Gnabengeigen. 
Fromme und Siinbige feine Gnab’ erreichen. 
Drum Preis ihm, ber erbarmend feine Milde 
Erweilet jeglichem feiner Gebilde. 
מעשה‎ Des Sterbliden Thun — 
"hib3nn Boll Tid’ er und Trug, 

Er weilet in Wahn und Lug. 
Gewiirm fein Rubebette, 
Eine Erbenrige feine Grabeeftütte. 
Wie dürfte fid) überheben and 
Der Sterblide, gleihend enteilendem Hauch? — 

Wie anders dad Werk unfjered Gottes! 

Der vernimmt ber Andacht Seelendrang,‏ שומע 

Hordet auf Gebetes Klang, 
Seine Lehre giebt Luft und Heiterfeit, 
Ein Siegeshelm das Wort, das Er gebeut. 
Drum Preis ibm, dem Gotte, der unfer Theil 
Zu Rettung und Heil! 


Vorb.) Und jo ftimmet denn an: Dem Erhabenen über ihnen‏ ובכן 


bringen fie in Ehrfurcht die Heiligung bar! 
WN (Gem. u. Bord.) Ihm, dei Herrlichkeit ift gegründet 
Bei den Gewaltigen im Himmelsfige, 
Denen, die Bommen wie leuchtende Blige, 
Bei ben Schaaren ber Höhen, 


Die mildfiiifternd weben. 
Und Dein Weiheruf fülft ihren Mund! 


Ind Du lafieft Dir dad Loblied derer gefallen,‏ ורצית 
Deren Andacht rauſchend Dir weht,‏ 
Die vor Did bringen ihr Gebet,‏ 
Sie rufen Dich bangend,.‏ 
Sühne berfangenb.‏ 
Und bas ift Dein Ruhm!‏ 


Du, bei Herrlidkeit ift gegründet‏ אשר 
Bei den Edlen in des Aethers lauteren Reichen,‏ 
Bei benen, bie im Flug enteilenb entweichen.‏ 
Den Cherubim, bie im Glanze wohnen,‏ 
Den flammenden Legionen.‏ 
Und Dein Weiheruf füllt ihren Mund.‏ 
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Ind Du laffeft Dir das Loblicd derer gefallen,‏ ורצית 


Denen gezählt find des Lebens Stunden, 
Denen Deiner Liebe Gedächtniß fo ſchnell entfhwunden, 
Die des Grauens jo viel bebrüngt, 
Denen bie Seele vom Summer getriintt. 
Und bas it Dein Ruhm! 


WR Du, def Herrlichkeit bei denen ift gegründet 


Deren Namen fid) nicht offenbaren, 

Deiner Senblinge Heer’ und Schaaren, 

Den Heiligen jeit uvewigen Zeiten, 

Myriaben, bem göttlichen Dienfte Getveibten. 
Unb Dein Weiheruf füllt ihren Mund. 


Und Du láfeít Dir dad Loblied berer' Sen‏ ורצית 
Die an Deinen Pforten fteben,‏ 
Thre Seelen aus Dir fdfitten,‏ 
Sühnung iff ihr brünſtig leben,‏ 
Dein Berzeiben ift ihr Bitten.‏ 
lind bas it Dein Ruhm!‏ 


1221 (Borb.) Gebet Gott bie Macht! Ueber Jisrael waltet feine 
| Majeftat! 
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קהל 


על Le‏ בְּרְכָתוֹ: 


על S327 byte‏ 
על יִשְׂרָאֵל SINT)‏ 
על יִשְׂרָאֵל MIO‏ 
על Syne‏ ישרתו: 
על "me: "ep:‏ 
על owe"‏ נָעִימָתו: 


על יִשְׂרָאֵל ערתו: 
על gr Ose‏ 


עלישרְאֶלרוממותו: 
men own by‏ 


חזן ע"ס א'ב. 


על ישראל אֲמוּנָחוֹ. 
על יִשׂרָאֵל Any‏ 


על יִשׂרָאֵל Ammo‏ 
על Anar Dë‏ 
על יִשְׂרָאֵל Ayo‏ 


על יִשְׂרָאֵל ina»‏ 


על יִשְׂרָאֵל מלכותו. 


"np ONT? על‎ 
Aug ONL? על‎ 


על יִשְׂרָאֵל קְרְשׁתוֹ. 
על ste‏ שְׁכִנָתוֹ. 


(Gem) Ueber Sisrael feine Tren’ und fein Segen ivaltet,‏ על 
Ueber Jisrael feine Macht und fein Wort.‏ 
Ueber Sisrael fein Glanz und feine Einigung waltet,‏ 
Ueber Sisrael fein Nam’ und feine Hulo.‏ 

— Weber 3i8rael feine Reinheit und Wahrheit mallet, 

Ueber israel, fein theures, fein “Golf. 
Ueber Siérael feine. Herrſchaft und Holdfal.waltet, 
Ueber Siérael, fein Eigenthum, feine Schaar. 
Ueber Sisrael fein Wirken und feine Gerechtigfeit waftet, 
Ueber Sisrael feine Weihe und Hoheit. 
Veber Siéraef feiner Herrlichkeit Glanz, 
Ueber 931670061 feines Ruhmes Macht. 
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Joa) Bord.) Seine Macht in den Wolfen! 


YON (Gem) Der Erbe Grenzen bat fein Wort gegründet. 
Zu feinem Dienft ift Alles fromm verbiindet. 
9nfbedet Er, was tief Geheimniß Hilt, 

Den Ausspruch feiner Frommen Er erfitllt. 

Gr läffet Flammen fprühn und Blige glänzen. 

Sie leuchten bell bis an beg 6100008 Grenzen. 

Er benft bes Bundes mit ben frommen Ahnen, _ 

Sein Heil hinansragt ob bes Himmels Planen. 
טוב‎ Ein Hort, ein Heil für bie, fo ihn verlangen. 

Sie leben felig AN’, bie an ihm bangen. 

Sein Haug entwurzelt Berge, hochgethürmt. 

Gë wanfen Feljen, wenn fein Zornbraus ftitrmt. 

Das Thal zerbirft von feiner Majeftät, — 

Zerrinnend, wie am Feuer Wachs 3ergebt. - 

Wo Sturm und Wirbel ringet, ift fein 1 

Bin burdj Gewölk geht feines Weges Rng. 

Sein theures Bolf bat Er aus Haft befreit,‏ פרות 

Schloß feiner 91606 Bund für alle Zeit. 

Ihm eignen fie, gefaßt von feiner Hand, 

Ihm folgen fie, feft baftend, unvermandt. 

Er hört ihr Flehn aus tiefen Herzensquellen. 
Er wird im Glanz des Thales Rofl’) erbellen. 


Ewiger, mer ift Dir gleich!‏ $5 .89:8( ובכן 


wo (Sem) Wer ift wie Du, bef Thron bebr prangt in Himmelsreiden 2), 
Der Füße Schemel Dir ift bier in Erbenreichen. 
Wer ift wie Du, jo fort, ber Heil und Rettung fpenbet, 
Der |pridjt ber Gnade Wort, ber ewig Hillfe fenbet. 
Wer ift wie Du? — bie Macht, die Majeftät, Dein Kleid, — 
Der Sitnde niebertritt, und jede Schuld verzeiht. 
Wer gleidt, o Lautrer, Dir, hoch in den Himmelsiphären, 
Wer ift wie Du, o Herr! in Deiner Engel Heeren? 
Was gleicht, Allgiit’ger, Dir, und Deinem güt’gen Handeln, 
Der Denen ewig mild, bie rebfid) vor ibm wandeln, 
Wer gleicht Dir? Meeresfluth anjthiirmeft Du wie Mauern, 
Wer rettet mild wie Du aus Leidens MWogenjchauern ? 
Wer maß mit bohler Hand, gleih Dir, die Wafferfluth, 
Wem (But ber Lobgefang, wie Dir, ber Wogen Wuth? 
Wer if'8, ber aufer Dir einher auf Wollen fährt, 
Wer kennt und flilgt wie Du ben Treuen, ber ihn ehrt? 


WER 3t : So fprijt ber Ewige: Die Himmel find met 
Thron unb bie Erbe ber ו‎ i meiner gi HR St er Curr Die Himmel find mein 
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1291 11389 חי עולְמִים : (ובכן נאדר לחי עולמים) 


Wer ift wie Du, o Herr! und fchaffet Heil, Dir gleich? 
Wer hört wie Du 6 Flehn ber Beter gnabenreid)? 


Wer gleichet Dir, o Herr, bef Name beilig, groß, 

Wer ifl, wie Du, in Hulb ben Seinen wandellos? 

Wer nod bewahrt wie Du bas Biinbnif unb bie Gnade? — 
O gieb bem Jaakob Huld, bem Abraham bie Gnabe 1(! — 


(Borb.) Und fo reen mir Dich erheben, —‏ ובכן 





1) Nag ₪786 7, 20. Die bem Abrabam unb Saafob zu erwelfende Gnade unb Treue bee 
febt in ber Erfüllung ber ihnen gegebenen Berheigungen an ihren Radtommen, bem Bolle 71 
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עוֹכְמִים:‎ "n raren riyan 
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לחי עולְמִים:‎ rn הַהוד‎ 
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עוֹלָמִים:‎ 2 "rim הוך‎ 
Doan N pen החול‎ 
לְחֵי עולְמִים:‎ "ami DOE 
Dam ^no nem mm 
: עולמים‎ no וְהַכָּבוֹר‎ ana 
: עולמים‎ md הלקח והלבוב‎ 
האדרת‎ (80:6) Die Herrlichkeit und Treue find Sein, des Ewig— 
{ebenden! 
Die Bernunft mtb ber Segen, 
Die Erhabenheit und Größe, 
Die Grfenntnig und ber Spruch find Sein, des Ewiglebenden! 
Der Schmud unb bie Pracht, 
Die Beftimmung unb. 16 
Die gauterfeit und ber Glanz find Sein, des Ewiglebenven! 
Die Macht und bie Stärke, 
Der Einklang und die Reinheit, 
Die Einheit und die Fruchtbarkeit find Sein, des Ewiglebenvden! 


Die Krone und bie Ehre, 
Die Lehre לח‎ 
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הַמָלוּכָה וְהַמְּמְשָלָה לחי עוֹכָמים: 
הנוי ND niim‏ עוֹכָמִים: 0 
wem‏ והשגב לחי עוּלְמִים: 

הֶעז וְהֶענוָה לחי עולָמִים: 

mb wem men‏ עוֹלָמִים: 
הַצְבִי n> pq‏ עוֹלָמִים: 
הקְרִיאֶה mepm‏ > עוֹלָמִים: 
nd pti pn‏ עולְמִים : 

: עוּלָמִים‎ ^n? mem wen 
עוֹכָמִים:‎ 2 menm nonna 


- סוגרין הארון‎ 
YN TON qs DP 

. א'ב כפול‎ p'y 
Om p rm drann בבעָה:‎ 3273) p no Tow" 
mann ma ap בְּהוֹדָיָה.‎ qyun ny 
Ina 2 FUR p wa "oi ח'‎ ;nbn2 quem ק‎ y 
WB? een לכ‎ vote 7332) ק'‎ «MIDS 7722) ח'‎ 
Die Herrſchaft und das Walten find Sein, des Ewiglebenden! 
Die Schönheit und die Siegesmadt, 
Die Hoheit und Erhebung, 
Die Allmacht und die Milde find Sein, des Ewiglebenden! 
Die Erlöſung und der Schmuck, 
Die Anmuth und Gerechtigkeit. 
Die Berufung und die Heiligkeit ſind Sein, des Ewiglebenden! 
Der Jubel und die Majeſtät, 
Das Loblied und der Preis, 
Der Ruhm und die Verherrlichung ſind Sein, des Ewiglebenden! 
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ב קרוש הוא: 


: 91 222 n3 ten ל קדוש‎ e op רומו אל‎ in 
tr קדוש הוּא‎ p חֲסָדִים.‎ PD רוֹמָמוּ‎ n 

דורים: ח רוֹמְמוּ AP WA Una‏ ל קרוש הוא ymo‏ 
:npyy‏ רוֹמָמוּרת שָׁחָקִים. p‏ קדוש הוא חכו SO PND‏ 
רוֹמָמוּ טוב לכל. ? קדוש הוא wann "ban ya‏ 
og 12 WIN Tap‏ קדוש הוא לְהַכְדִּישׁוֹ ולעלו: 
nam‏ מוֹנָה מִסְפָר לְכוֹכְבַים. noir‏ )24 בַּעַרַת 
כְּרוּבִים: iw op mn‏ עוּלֶם. p‏ קדוש הוא 
Em jin) rip ptn : Oya 2301 my‏ ל קדוש 


orb.) Erhebet ben Ewigen, unfern Gott, und büdet euch‏ ובכן 
por bem Schemel feiner Füße. Heilig ift Er!‏ > 
WHO (Gem) Erhebt den Herrn, ben König, treu und wahr,‏ 
Den Heil’gen, ihn, gepriefen immerbar!‏ 
Grbebet ihn, ber Gnab' und Mild’ erweift,‏ 
Wie hold und mild ift feiner Lehre Geift!‏ 


Erhebt ihn in bes Rechtes Weihgewand, 
Ihn, ber bem Flehn das Ohr ftets zugewandt! 
Erhebt ifn, ber das Firmament gebaut, 
Den Heil’gen, deffen Mund fpricht füßen Laut! 


9tüfnt ihn, ben ftets Allgütigen,‏ שוב 
Den Heiligen, Allwifjenden !‏ 
Rühmt ihn, in deffen Tempel ruft 06 Glanz und 4,‏ 
Den Heiligen, ifn gu feiern bod in feiner Macht!‏ 
Rühmt ihn, ber zählt bie Stern’ an Himmelsiphären,‏ 
Sou, heilig tbronenb in Cherubim-Heeren!‏ 
Rühmt ihn, der trägt im Arm bie Weltenlaft,‏ 
Den Mächt'gen, Heifgen, ben kein Blid erfaßt!‏ 
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הוא OY noo‏ מנידים: opm?‏ קרוב לְקוּרְאִיו 
np‏ קדוש Con mm "gt Fän‏ שומט bon‏ 
imwen wn vip.‏ בְּמַקְקָלות: 


DH‏ רוממו יי nem wp‏ 75" קרשו 
כִּי קדוש STONY‏ 

p'y‏ א'ב. 
"רוממו אדיר וְנוֹדָא. är‏ קחש wn‏ בְּרוּחוֹ any‏ 
NNT BY‏ נָדְלָתו קהל יָרִים. ל כִּי קרוש 
ven DR THN TY TTR‏ הַגערֶץבְּקְרְשָׁה. 
p‏ כִּי קדוש הוא וְהלוּכו בְּקְרְשָׁה: "3f nn‏ בְּרִית 
אֲבוֹת. ? כִּי קדוש mmm mb vin wn‏ מָהוֹר Ha‏ 
DO‏ בי קרוש הוא n DER‏ רוממו 103 הֲכִין 


9ugmt ibn, ber 181 und rettet, mer ifm traut,‏ פודרה 
Den Heil’gen, ihn, bef Huld bezeugt ber Himmel faut! .‏ 
Rühmt ihn, ber nah ift feinen Rufern allen,‏ 
Den Heil’gen, — Fromme find fein Wohlgefallen‏ 


Rühmt ihn, ber jedes Flehen will erhören, 
Den Heiligen, beg Ruhm erfholl in frommen Chiren! 


orb.) Erhebet ben Givigen, unfern Gott, und bildet euch‏ ובכן 
vor feinem heiligen Berge; denn heilig ift ber Ewige, unfer Gott!‏ 


(Gem) Erhebet ihn, ber bod und herrlich ftrahlt in Macht,‏ רוממו 
Den Heiligen, bef Geift den Himmel ſchmückt mit Pracht.‏ 
Rühmt feine Größ' im Chor ber Frommen, treu verbiindet,‏ 
Den Heiligen, bef Mund Wahrheit und Recht verkündet.‏ 


Rühmt ihn, ber glänzt unb prangt in bebrer Heiligkeit, 
Den Heil’gen, ihn, bef Zug und Gang in Heiligkeit. 
Der feines Bundes denkt, des ew’gen, rithmet ihn, 

Den Set gen, deffen Macht läßt Flammengluthen fpriibn. 


den Lautern, ihn, bef Big das Dunkel lichtet,‏ ]61060 טהור 
Den Dei aen, ber bie Erd’ und Linder aufgerichtet.‏ 
Rühmt ihn, — in Himmelshöh'n ift feines Thrones Prangen, —‏ 
Ihn, ber bie gif'gen hält im ihrer Lift gefangen.‏ 
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בְּשְׁמֵי רוּמָה. ל כִּי קדוש aan "315 eun‏ בְּעֲרְמָה: 
nom‏ מוֹחָה 392 ar OVW‏ קדוש הוא DU‏ יִד 
לְפוֹשְׁעִים: ח רוּמָמוּ ib Yu wat‏ חקר. ל 2 קדוש 
pinu wn‏ חוקר: ^ רוֹמְמוּ D ne‏ עבריו. or‏ 
קדוש הוא צריק קשט C up nn "mu‏ 
DP YIN‏ קדוש הוּא ODT o‏ לקצות .y wa‏ 12917 
שוכן עד wip)‏ שָמו. 2 WIP‏ הוּא pb‏ כָּשָמו: 


ON TOR pn |‏ אָמנָה: 
עפ IN‏ : > 


TP כּפחתונִים:‎ qoa? בְּעְלְוֹנִים.‎ DON T 
הוךף‎ soyinnna ar בְְלְינִים.‎ | 
"ryan enjoys PII n לועורף כַּתַּחָתּוֹנִים:‎ onov? 
ana wy? Dorota ANTE? בתחתונים:‎ 
qo Cp qwe? > בְּעלָוֹנִים.‎ vn 
St Du n3  :םיִנותִחְפַּב‎ q? ams 
וממורוף‎ mp soba qn :cunmes 
Drop ANIA בַעלָֹנִים.‎ nsu . oN 


ipm PME 2 


(נ'א ובכן אל נערץ כסור קדושים רבה:) 
Rühmt ihn, ber läßt bie Schuld den Wolfen gleich entfdwinden,‏ 
Mild reicht Gr feine Hand, fert um ber Menfd von Sünden.‏ 
Rühmt den Gewalt’gen, ihn, bef Sabre ohne Schranken,‏ 

Den Heil’gen, ber durdforfdt unb prüfet bie Gebanfen. 
פורר‎ Rühmt den Befreier, ihn, ber (öfet feine Knechte, 

Den Heil’gen, beffen Thun ftet8 wahr ift unb im Rechte. 

Rühmt ihn, dei Heiligthum ber Himmel fammt ber Erben, 

Den Heil’gen, beffen Aug’ reicht bis og End’ ber Erben. 

Rühmt ihn, ber ewig thront, „der Heilige” ift fein Name; 

Den Heiligen, beffen Lob ift ewig wie fein Name. 

9 IV. 
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om | ע'פ א'ב‎ = dy 
קלים:‎ Cp ywan  .םיִפָלֲא בְּאֵלְפַי‎ aan 
אוֹפַכִים:‎ nomm Yvan בְּנעֹשׁ גלגלים.‎ wapan 


Yun  .ןיריע oC vp‏ בער קדישין: 
om UND (HAD Oh Dë apan‏ 
הַנָּקְרֶּשׁ 0202 טְהורִים. DIN oa Y32358‏ 
yoyin  .םיִבּורְב IB wapan‏ בְּלסקת לוֹהֲטִים: 

Ft v‏ מַלְאְכִים. | oy; Yan‏ נֹגְנִים: 

: הַגערֶץ 2 אֶראְלִים‎  .םיִרְמּוע‎ OS ws Gamm 
Dën כְּצְלְצוּל‎ PT DEAN “NTI WII 

Gem 

WPT BIB yurinm? ` POND Get an 

ANZ yuan Gem Ce En‏ הַלְמלִים: 


.mayy 2275 menn 2e‏ קרוש וּבָרוּךְ: 


c‏ ע"פ א'ב כפול. קהל 
ow‏ שק חֲצוּבֵי לְהָבִים. אוֹמָרִים קרוש: 
D'OR verbs Wa‏ אוֹמְרִים ID‏ 
bios‏ קרח Gerben Zen‏ אוֹמְרִים קדוש : 
Dm u pum‏ קרוש וּבָרוּךָ: 
‚non aw‏ 225 ערָבוֹת. an vip‏ 
nno ëm OND mai‏ אוּמְרִים קדוש : 
rS 3:‏ בְּמִשְׁכְנוֹת br‏ אוֹמְרִים FIZ‏ : 
O29 7292 NI‏ פְּניהֶם אוֹמָרִים "TR‏ 


Sm רתות דְבָקִים בַּאלמִיחֶם. קדוש‎ uw 
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spp wD לרוכב ערְבוֹת.‎ nn avt 


i05‏ עירין סור ODI PAP‏ קרוש: 
n‏ שעשוע yon‏ קדושים. i2 OWS‏ 
ap bu wm‏ כְּתַרְשִישים . אומרים קדוש: 
coim‏ אַהֲבָּה סְמוּבִי באשישים . קרוש a‏ 
.mbnn av5‏ 2315 ערְבות. קרוש : 
vm‏ זר ny»‏ חשָמָלִים. אוֹמְרִים קדוש: 
Eat‏ שַׁבָעְהַיִם בָּרוּר Ir DIN ‚DIR‏ 
חסן חַילים רבבות אִילִים. אוֹמְרִים קדוש: 
WD "oun‏ בְּנִי D'OR‏ קדוש : 
ליושב may 32195 mban‏ קדוש STD‏ 
20" טהר Wan‏ בְקָרִים. אוֹמְרִים קרוש : 
YI qw ppp‏ עקרים. אוֹמְרִים 192 : 
DPD "na qmm qm:‏ + אוּמְרִים קדוש : 
ODI r3 ym‏ יקרים . קדוש Uma‏ 
ליושב תהלות.. 2315 Puma vip may‏ 
v3 “IOP‏ מִרְבְּעִי פָנִים. OTR‏ קרוש: 
ְּרוּתִי בְרִית פָנִים DES‏ = אוֹמָרִים om‏ 
am gt‏ זכִּים וְמָפִים. אמָרִים קדוש 
wd‏ לָבָנִים .D Doy;‏ קרוש qma‏ 


emo emp. amy zs nmn suo 


9* 
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my) mir‏ רָמִים וּנָבוֹהִים . אומרים קדוש: 
"ato Gen E‏ נבוחִים. oet‏ בָּרוּךָ: 
33^ געם OOD‏ מְרוֹפָפִים . אוּמְרִים קדוש : 
ON? nw‏ 9192 מְצַפְצָפִים . הדוש qa‏ 
לְוֹשֵׁב Fränn‏ 2315 ערָבוֹת. SIM vip‏ 
סְכוּבֵי may‏ 5555 נוּצְצִים. אוֹמְרִים קרוש : 
סְגוּלִי ‚DEIN "gra OD‏ אוֹמָרִים בָּרוּךָ : 
Grp ami. mnn; IID gn any‏ 
"ym iy Dy‏ שְׁבוּצִים. aa np‏ 
.nibnn avv?‏ 2315 ערְבות. vip‏ : 
DR‏ ולא ‚Oman "yy‏ . אוּמָרִים Zip‏ : 
DANK y? OVD‏ וּמִמְאָמִים. אומָרים 192 : 
צָבָאוֹת עלְיוֹנִים ew‏ וְרָמִים. eis‏ קרוש : 


SND מערימים. = קרוש‎ Tie תַּחָתּנִים‎ noy 
PID ערָבוֹת. קדוש‎ „mon ליושב‎ 


Rm‏ שלש Ow‏ תַּפָאָרָה. Dr‏ קדוש: 
wp‏ פעמים PON noon‏ אומרים am‏ 
omo‏ עמירת רל TW!‏ אוֹמְרִים קרוש : 
ww‏ שרי משוררי DÉI‏ קדוש ma‏ 


STAD vip ערְבות.‎ 2305 Fränn avy 
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in אומְרִים‎ OID ְׁנְאַנִישְׁקְט שָׁלוֹם‎ 
au אוֹמְרִים‎ Dip בְּשִׂים‎ nino? שוקדי‎ 
prp אוֹמְרִים‎ Dun תעף בְּשָפָר‎ *bibn 
qma וְקוֹנֶם . קרוש‎ aiam? o mon 


BIT ערְבות.‎ 225 .m5nn ליושָב‎ 
ממעל לו:‎ papiy peq 123 
"OW אֶלִים:‎ DW אֶל זֶה שוֹאֵלִים. איה‎ nem 
J מעריצים‎ Cha מעלים.‎ mw 
i ּמְהַלְלִים:‎ 
- o's ע'פ‎ 
uw Gomm | Jn may 5 "800 pw 
צָנִים לעלו:‎ cow nam na אַחוּזִים פַּחַר חִילוֹ.‎ 
וה‎ ET; עומדים ממעל‎ Daw P 
Ian mà יָחַד.‎ gr nbn eying np 
: גוהרים לְאֶחָד וּשְׁמוּ אֶחָר‎ ova יחודו לְיחַר.‎ py 
" ITN? DES שש‎ CES ישש‎ 
1} i חור‎ mes רב טוב‎ EES aan" 
DR וְיִחְחַבְּאוּ‎ DON 032) ינורו‎ HN. 35 OP 


IEEE ren Gear 
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com‏ ור מרעיף 2t Thay ei‏ שמ שחר 
wey "n‏ חָלִים vorm Garg ON enn‏ 


m ` Donnez לוּבִשְׁתַיִם‎ 


D132 טִיסְתֶם‎ E Ws OD OWT oO" 
קוֹנָם להתעסף:‎ nabwing an לעופף. ישְׁמִיעו‎ 02 220 


" "Em Dinge 


"o2" |‏ שש שש mp ER rr‏ 32" ורב 
mm Dewy ri `‏ להעריצו "DE‏ נרשִים mom‏ 


mr D sp?‏ וה 


oy mn עש כל‎ rom cov yon 
wb ov cw לומר.‎ Inv pon now 
SW WPL 


roy Du py?‏ וְאָמַר: ` ה 


| "שרפי חוד ITA‏ לְקָרוֹשׁ. סלו sand‏ — 
מרום וקדוש. ‏ עונים em Db;‏ שלש קרוש : 


m ep קרוש‎ win” 


bba רְבּואוֹת . פוּצְחִים‎ Nam) אַלְפִים‎ pow bpm 
אות:‎ wax הַצבָאוֹת. צור עוֹלָמִים כְּתוֹךְ‎ ve nm 


יי צְבָאות: " 
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תעש‎ yp ערֶץ. קלות‎ ous TL MAD ep n 
TER "nb ON בְמָרֶץ.‎ ro 
‘ ls Nr 
SÉ cU IC: Tow 234p vip) עד‎ E 


oy וְאֲלים‎ Den ABA mm babar לא‎ Dp 
171235 


ליימָלֹא כָלדהָאָרֶץ כְּודוּ: 
bp mw KEE,‏ אֶלִים. Co now‏ מעלים. 
Oy YD pb)‏ וּמקְדישׁים OPT‏ 


בפפ'דמ ובקצת קהלות מדלגין זה ומתחילין מיד ובכן »3 תעלה קדשה 


"mb הַכל‎ ab 123 


פותחין הארון- 

חזן מיוסר py‏ א"בי קהל 
לאל Dm on qm» | p am‏ 77 
לנלה עמוקות :pv2‏ לדנר o? Gg‏ 77 
oa DU rëm peo = "rop nis mind‏ דִין: 


(In manden Gemeinden wird biefes Siig überfihlagen.) 
ובכן‎ (Borb.) Und fo möge Dir Alles die Rrone reichen! 


Dem Allmächtigen, ber anorbnet Gericht,‏ לאל 
Der Herzen prüfet am Tag des Gerichts;‏ 
Der anfeedt die Tiefen im Gericht,‏ 
In Wahrheit bag Urtheil fällt am Lag bes Gerichts,‏ 


Der die Gedauten durchforſchet im Gericht,‏ לתוגה 
Dem Ewigtrenen und Gnabentollen am Tag de® Gerichts;‏ 
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(mm cha yey bono pa frm As 
דִין:‎ Dia niounp veo "mam חוֹסיו‎ 20» 
py ora צֶרְקורז‎ ws? rem 1092 v/229 
: Dia miban xq? pa ni, orto? 
ipa pha weg ni» = "ro "Quy? 120? 
:1 בְּיוֹם‎ nio» ng» בּּין:‎ vom oye» 
ףִּין:‎ o3 עמו‎ cmm? mam עַבְרָיו‎ PO: 
רִין:‎ Obs yon WIN? "ra vaniw לְשְמַר‎ 


mean סוגרין‎ 


22 ולה תעלה קרש > אַתָּה אֶלְחִינוּ מלף 
Ke‏ וסוּלח: 


Der feines Bundes benfet im Gericht, 
Seiner Wejen fib erbarmt.am Tage des Gerichte. 


Der reinfpridt bie ihm Vertrauenden im Gericht,‏ לטהר 
Der verborgenes Sinnen erfennet am Tage bes Gerichte;‏ 
Der feinen Zorn zuritdhält im Gericht,‏ 
Mit Gnade fid umbiilet am Tage bes Gerichts. .‏ 


Der bie Siinden vergiebt im Gericht,‏ למחל 
Der ergaben in feinen Wunderthaten am Tage des Gerichte;‏ 
Der verzeibt feinen Schutbefohlenen im Gericht,‏ 
Der erhört bie ibn Rufenber am Tage des Gerichte.‏ 


Der fein Erbarmen läßt walten im Gericht,‏ לפעל 
Der das Geheimfte durchſpähet om Tage bes Gerichts;‏ 
Der fid zueignet feine getreuen Knedte im Gericht.‏ 
Der feines Volles Dë exbarmt am Tage des Gerichts:‏ לרחם 
Der fchitget bie ihn Liebenden im Gericht,‏ 
Der ftütet feine Frommen am Tage beg Gerichte.‏ 


(Borb.) Und fo möge denn gu Dir emporfteigen ber‏ ובכן 
Weiheruf, denn Du bift unfer Gott, o König, ber verzeiht und‏ 
vergiebt!‏ 
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מיוסר ע'פ תשר'ק משולש וע'פ א'ב: Wi‏ ע'פ תשר'ק sow»‏ ועוד ע'פ 
א'ב כפול . 


מי run‏ תקף spen‏ מי Gë‏ שעור DW‏ מִי 
gm‏ רב .moom‏ מִי וקצוב "pep OV Pp‏ 
מִי PHP TS OY AYES)‏ מי RD NPE WIP)‏ מִי 
יָערוף qm oy»‏ מִי Daw mie‏ סלסוּלף. »331 
גי p> xm co am svp "a o ‚man‏ 
לקחף. מי יָכִיל AMD ND‏ יע יָפִי יקרף. מִי 
יסִיף סוב ‚aD‏ מי wen mp‏ חירותיף. מִי ייז זיז 
anm‏ מי ייָרה וער nace APM‏ הור הַהרְחָף. 
מי pps IAT‏ מִי Thi‏ גבוּרָחָף. טי יָבָרֶר 
nya WB‏ מי יאמר SNOW ya‏ 
2" בְשׁמֶףְכּן ANION | an ."nenp‏ עפ אי 
are‏ כּן pv» D qm st‏ 


(Gein) Wer fpricht aus Deines Ruhmes Gewalt? Wer‏ מי 
verfündet Deines Lobes Gehalt? Wek Jubel Deine Erhabenheit‏ 
wieberfalft? Wer Tonn Deine Heiligkeit ergründen? Wer Deiner‏ 
Herrlichkeit Pracht verkünden? Wer das Wort für Dein Geheim-‏ 
nif finden? Wer fann Deine Allmacht erreihen? Wer Deiner‏ 
Schönheit Anmuth ohne Gíeidjen? Wer brüdt aus Deine Wun‏ 
verzeihen? Wer fann Deiner Lehren Gehalt durchdringen? Wer‏ 
zu Deiner Herrlichkeit Thron empor fid) [dmingen? Wer Deines‏ 
Glanzes Schmud zur Kunde bringen? Wer Deines Sinnes Tiefe‏ 
befingen? Wem wird Deiner Rathfel Löfung gelingen? Wer zu‏ 
Deiner lichten Pracht auf fid) ringen? Wer macht Deiner herr‏ 
lichen Eigenfchaften Vereinigung Har? Deiner Majeftät Erftrahlen‏ 
wer offenbar? Wer erfchöpft Deiner Lehren reifen Geift? Wer‏ — 
Deiner Stärke Größe weift? Wer kann Deiner Vernunft Klarheit‏ 
erflären? Wer Deiner Stärke Kraft im Worte bewähren ?‏ 

Denn wie Dein Name ijt Dein Ruhm unerforſchlich, und‏ כי 
wie Dein Ruhm Dein Wort unergriindlid. Und wie Dein Wort,‏ 
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TT; T 


fo Deine Kraft; wie fie, Deine Größe und Einficht, Dein Wal- 
ten und Wandeln, Deine Wahrhaftigkeit und Deiner Liebe Gluth, 
Deine Herrlichkeit und Deine fchonende Milde, Deine Weihe und 
Heiligfeit wie Deine Erhabenheit, Dein Lob mie Dein Ruhm 
unenblich. 

Und Dein Nam’ ift erbaben über alles Lob und allen‏ ושמך 
Giang, jedes Diadem und jeden Chrenfranj, über Liedesflang und‏ 
Preisgefang, über des Jubels Hallen und ber Begeifterung Wallen,‏ 
über aller Weihe Macht unb aller Berherrlihung Pracht, über‏ 
Wort und Laut aus jedem Munde, über alle Befchreibung und‏ 
Kunde, über jedes Zeugnik und Befenntnig, jede Einficht und‏ 
Grfenntnig, jebe8 Wiſſen und Verftandnif. "IT‏ 
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Gott der Götter und Herr der Herren, ber Könige‏ אלהי 
König, Herricher über alle Gewaltigen und furchtbar über alle‏ 
Furchtbaren, erhaben über alle Erhabenen, ber aber jdjaut auf‏ 
die Armen und Dürftigen, bie Gebengten nnd Crnieorigten, um‏ 
neu zu beleben das Herz ber Gebengten, ben Muth ber burg‏ 
Drangfal zur Erde Geneigten. Darum 017 Du groß, Gmiger,‏ 
Gott, und über alle Götter erhaben; feiner ijt unter ben Göttern‏ 
Dir gleih. Reiner außer Dir in biejer Gybenmelt, Nichts neben‏ 
Dir, Gott der Götter.‏ 

Die höchſten Himmel verkünden Deinen Ruhm, ber‏ שמים 
Erden Gaume ftimmen ihr Loblied Dir an, heilige Serafim mel‏ 
ben Deine Heiligfeit, die Mader Deines herrlichen Thrones Des‏ 
nebeien Deine Herrlichkeit, ber Frühe Sterne jauchzen Dir im‏ 
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Chor und freudig jubeln bie Himmelsföhne. Des Meeres Bran- 
dungen berberríid)en Deinen Namen, Bergesfuppen und Waldes- 
baume ftimmen Triumphgefange Dir an, die Ströme fchlagen 
jauchzend die Hände zufammen, und alles Leben in Flur und Wald 
tummelt fid) freudig zum reife Dir, unb bie Tiefen raujQen 
mit ihren Ungethiimen Dein Preisliev, und alle Weltgejchöpfe 
[obfingen Dir, Deinem heiligen Namen, o Mächtigfter ber Mäch- 
tigen! Und alle fie erwartend auf Dich fdauen, auf Dich glaubig 
fie bauen, daß Du ihnen ihre Nahrung fendeft, Du, ber Du ber 
niederen Welt aus offener Hand Gpeij' und Leben fpendeft, fo = 
wie bie Himmlifchen Dein Gotte&glang trünft, לפלפה‎ 76 
ihnen ſchenkt, im Glanze Deiner Wonnen fie fid) Taben unt jonnen. 
Himmel und Erde burd)ftrómt Deiner Herrlichkeit Bronnen. 


‘DI Und wer ift auf Erden gleich Deinem Volke Siéraef, bie 
Dig als Herrn befennen, den einigen Gott Did) nennen, Deines 
Gottesreiches Herrlichkeit benebeien, Ruhm Dir weihen, an Dig 
ihr Flehen wendend, holdes Lied Deiner Verberrlichung [penbenb, 
Deine Huld zu erflehen ijt ihr Sinnen, ausjchütten fie Gebet, 
Deine Gnade zu gewinnen. Sie, Dein Volk und Erbe, bie Heerde, 
bie Du weidelt, das Dir geweihte Gut, Deiner Früchte Erftling, 
Dein uralt Befig- und Cigenthum, Dein Theil und Dein Ruhm, 
bie an Deinen Glauben halten, in Deiner Lehre forfden, nad) 
Deinem Worte verlangen, an Deiner Verehrung fangen, um 
Deinen Dienft ewig bemüht, Dein Heiligthum erfehnend mit ins 
nigem Gemüth, Dich zu fehauen dort, waltend in Pracht, bie Dir 
nahe zu fein begehren, ben Tod leiden um Deine Lehren, bie in 
ber Flammen Gluth Dein Seugnig bewähren, hingewürgt und ge- 
Ichlachtet, lebendig begraben, Deine Einigkeit befennen, fie, bie 
Deine Gemeinde fid) dürfen nennen, ben Grund und den Bund, 
und Du bift Gott, in Deiner Größe erhaben, fie Deine Zeugen, 
daß Reiner aufer Dir! 


no Und mie follt 68 bem vom Weibe Geborenen gelingen, 
in Deiner Allmacht Gebeimnig zu dringen, Dein Lob mit fterb- 
fid)em Munde zu befingen, ber Lippe Knospe, das Wort, Dir 
zum Lobe zu bringen! fid) in Andacht vor Dir zu regen, Gebet 
unb leben vor Dir niederzulegen? Er, ber ringet mit 566 468 
Noth, beg Weg bon Krümmen und Hemmniffen bedroht, in bem 
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bie Sünde fich regt, mit feharfem Zug auf bes Herzens Tafel 
ihm geprägt Im Haft und im Flug’ von binnen er zieht, Hauch 
und Xeben ihm in Ohnmacht entflieht, unb im Schooß ber Erde 
ift fein Bette, in Finjterniß feine Rubejtatte, in Nacht hingeſtreckt, 
von Staube bebedt, welf, ohne Kraft, permejenb, erichlafit. — 
Was fromunt feines 9300086 Drang, feine Klage, feine Seufzer 
bang? 


Und von je ijt Alles Div offenbar, feine Flucht vor‏ ומאז 
Deinem Auge, ewig far: vor Dir ijt fein Entfliehn, überall ja‏ 
bringen Deine Blide hin. Dir ijt es fund, daß er ein Staub:‏ 
gebilbe, ein enteilender Doud, ein welfes, verwehtes Blatt, eine‏ 
biirre Stoppel, gleichend bem Scherben am Boden, was ijt er‏ 
werth? Der Menfh, der Hinfallige, Yleifch und Blut, Staub,‏ 
dem Gewiirme bereit, dem fiindigen Triebe entftammt. Bon‏ 
Kindheit an verderbt ift feines Herzens Sinnen, [djmiebet Bos-‏ 
bett von innen, lauert ihm auf in feines Innern Gemächern,‏ 
gleich ber Schlange, niftend in Schlupflöchern, an feines Herzens‏ 
Pforten figt das Gefchmeiß, bef Gift mit unlautrem Gabren‏ 
bie Speije bergülfenb trifft; das ihn vom rechten Wege verleitet,‏ 
fteffet fid) an, ihm treu vereint, unb ijt fein exbitterter Feind,‏ 
ber ihn von allen Grenzen bebrüngt, von allen Seiten ihn ume‏ 
engt, Unruh in feine Glieder fenft, mit feinen Worten ihn‏ 
kränkt, durch fündige Eingebungen ihn zum Böſen lenkt, org:‏ 
liftig brütend, wie er mit Garn ihn fängt, und in bie Falle drängt,‏ 
thn belagert mit feinen Bollwerfen, wollteft Du nicht gegen‏ 
den Feind ben Sterblichen jtarfen. An jebem Tag’ in neuer‏ 
Geftalt finnet er gegen ihn neue Gewalt, auf ihn fid) zu ftürzen,‏ 
ihn zu überfallen, ben Pfad zu frümmen, ben er foll wallen,‏ 
ihn zu fdeujeliger Schuld zu verführen, ven Wermuthstrank ibm‏ 
einzurühren, niemals will er ihm Frieden bringen, legt feinen‏ 
Füßen geheime Schlingen, das Nek am Weg’ er ihm breitet,‏ 
Schlingen auf ber Bahn, bie er bejchreitet, auf bem Pfad’ er ibm‏ 
Gruben bereitet, bag fein Herz wird franf und aus er gleitet.‏ 
Und mit mie heftigen Schlägen weiß er Hammer und Art an ben‏ 
Lebensbau zu legen! Drum heißt es im Spruche: Web über das‏ 
Haus, bef Zertrümmrer unb Zerftörer von ibm gehen aus! Wie‏ 
jolt in feinen Werfen ev lauter fein, in feinen Thaten rein?‏ 
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Su fein Gebiet bringet ber Rauber ein, ifn zu befümpfen unb 
zu beranben mit Biiberei’n. 


p» Darum beltett Du Genefung und > eit bereit, Arznei 
für folches Siechthum und Veit, Balfam und 3Berbanb für uns 
verbumdue, Linderung für bie offene Wunde. Du jegtejt Gielen 
Tag zur Sühn' und Vergebung, daß wir betreten Deine Pforten 
mit Preis und Erhebung, vor Dein Antlig kommen in tiefer Gr, 
gebung, daß an ihm wir ber in ber Doppelhshle Ruhenben') ge: 
penfen, pag gnädig uujerem Flehen Du ein geueigte8 Ohr magjt 
ichenfen, ₪166 und Mafel von uns zu lenken, Unrecht und Falſch 
zu verfenfen, daß auffeime Gnad' und Heil, Dein Zorn entweiche 
und Grbarmen fei unfer Theil, ben Anftoß. zu entfernen, wegzu- 
räumen den Schaden, bie Wege zu ebnen, uns zu richten auf 
unferen Pfaden, den Abtrünnigen Lauterfeit zu fpenden, Rettung 
und Befreiung ihnen zu fenben, zu werfen ber Sünden Qaft in 
die Tiefen dev Bluth, zu verzeih'n Untreue und fiindigen With. 


Und bor alfen Tagen haft Du ihn geweiht, über alle‏ ומכל 
ihn erhöhet, aus allen ifn erforen, aus bem reife ber im Jahr‏ 
erfcheinenden ihn Dir auégefonbert, unb bem Geſchlechte, vas‏ 
Deine Wumperzeichen erfonnt, ihn in feiner Kraft verkündet, und‏ 
bie Schule des vergötterten Goldes?) an ihm erlaffen, und bie‏ 
Schrift Deiner Hand dem Demüthigen *) an ihm gereicht *), und‏ 
bie Heilesfunde erging von Div: Ich habe verziehen nah Deinem‏ 
Worte! Und das befchloffene Unheil haft Du abgewandt von ihm,‏ 
und Deiner Kinder Did) erbarmt, und Deiner Gnade Nacht,‏ 
wie hoch die Himmel vagen, ihnen gezeigt, und wie ber Sonne‏ 
Aufgang fern ift von ihrem Nievergange, haft bie Schuld von‏ 
ihnen Du abgethan, und ver frommen SBerbienfte ber urweltlichen‏ 
Horte 5) haft Du gedacht, und wie ein Vater das Rind, fie zu‏ 
Gnaden angenommen, und liber jegliches Bol€ ihr Haupt erhoben,‏ ` 
und in Ehren Vi Heil aufgerichtet, fie ans ber Erniedrigung empor-‏ 


1) Der Patriargen in der Höhle Macpelab. 

2) Beim goltenen Kalbe,” 3) Moſcheh. 

4) Die jtveiten Wejegtafeln wurden mit ber Berhelfung ber verziebenen Schuld am Süpne 
tage gegeben. . 5) Der Erjväter. 


10 IV. 
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gebracht, unb ihnen ein Zeichen des Heils erwiefen, und wie Du 
fie [iebft, Allen offenbart, und wie fie Dir teuer find, jedem 
Auge gezeigt, und in ihrer Mitte zu weilen haft Du begehrt, bei 
ihnen zu wohnen, war Deine Luft, und in dem heiligen Rreife 
zu walten, Dir lieb, und Aug’ in Aug’ offenbarteft Ou Dich ihnen, 
Tießeft Deine Herrlichkeit thronen ziwifchen Cherubim, und Dein 
Gottesglang über bem Gnadenftuble in einer Wolfe breitete fid) hin. 

p»! Unb des aufwirbelnden Weihraudhs Wolke follte dieſen 
beute umbiillen nach Deiner Weifung; denn von jeber haft Du 
ihn aur Sühne beftellt unb zur Vergebung eingefegt, und Alles, 
was zn ihm gehört, in Deiner Lehre angeordnet, mieberfofent(id) 
beftimmt, Strafe und Warnung und Opfer feftgeftellt, und ben 
Priefterdienft mit feinen. Pflichten und Obliegenheiten, bie An 
rufung Deines heiligen Namens,  Gilnbenbefenntnig und bie 
Rafteiungen mit weifer Meberlegung verfügt. Und alles bag 
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pen דרז‎ 595 mibod 
haft Du ben Dir Geweiheten übergeben, ihnen Alles fund ge- 
than, und bes Tages Loos und Bedeutung Haft Du zum jchön- 
ften Theile gemacht, Befreiung ber Siinbebebringten, Erlöfung 
ben in ber Haft der Schuld Verfchmachtenden zu bringen, Ret: 
tung den im Wahne Gefeffelten zu verkünden, ben Gabbath- 
feiernden foll er hochheilige Sabbathfeier fein, ein Tag ber 
Sühne Denen, bie nach ihr verlangen, zu fühnen die Sinden, 
daß bie Febhle fehwinven, daß Schuld verwehe, Mifjethat gr, 
8606, zu fpitlen bie fchweren Sünden hinweg, zu lüutern ber 
Sünde Bled, daß Unreinheit entmeldje, bie purpurrothe Schuld 
zu Schnee's Weiß fid) bleiche, bie Schuldigen zu reinigen, Nach- 
laß ber Schuld zu bringen ben mit Dir ewig Einigen, Berge 


bung ber Schaar Dir Ergebener zu finden. 8 
10* 
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ey Und Deine Gemeinde kommt heut, fidy betend Dix 
neit zu verbinden, jid) jammelnd in Deiner Gottesnähe, ehr- 
fürchtig zu Dir fie beten, iu heiliger Schen vor Dich jie treten, 
in Jubel erbebend, iu brünftiger Andacht fid) erhebend, ihre Siln- 
den Dir befennend, vor Dir jid) bückend, voll Dank Dich nennent, 
das Knie Dir beugend, Dir ſenkend das Haupt, fid) zur Erbe 
neigend, zu, Deinen Pforten fie eilen, dort im einmiithigen Girne 
fie weilen, anrufend Deine Einheit, fünbenb Deine Weihe und 
Reinheit, Deine Wahrheit bezeugend, Deine Gerechtigkeit zeigend, 
Deine Huld und Gnade, nicht verfchweigend, und Gebete Dir fie 
reihen, vom Zagesbeginn bis Sonnenuntergang Dir ftets Lob 
fie weihen, fünffach feit geftern war Dir Gebet gereihet, gleich 
ben Opferhandlungen, Dir einft geweibet. Und Deinen Namen 
fie preifem mit aller Kraft und in allen Weifen. 2 

Und fie Alle faftend jid) faftei’n, Aeltern und Kinder,‏ וכלם 
Groß unb Klein, Jung unb Alt, und ijr Gebet zu Dir mallt,‏ 
und ihr Flehen Dir [daft und ihr Jubel Dir Balít, in ber In-‏ 
brunft Gewalt, vor Dir, bem Herrn ber Herren, ba Du fie‏ 
(üjejt aus dem (9006 ber Sünden, vag ihre Fehle mie Wolfen‏ 
entſchwinden, daß in den Höhen ihr Flehen Erhörung möge fin:‏ 
ben, und Gewährung thr Gebet aus Herzensgründen. Zem fie‏ 
find arm und bebrüngt von Leidens Füllen, melen fid) Bergen‏ 
in Deines Schattens Hüllen, von Deiner Fittige Umbegung über-‏ 
wölbt, gefhüst, — auf Dich geftügt. Und wie auf ben Herrn‏ 
ber Knecht, mie auf bie Herrin ter Magd Auge fchant, fo er.‏ 
martenb ihr Herz auf Dich baut, bag Du fpendeft Heil und Er-‏ 
(jung, won ver Sünde Unflath Lauterung, Genejung, bag Du‏ 
verjenfeft ihre Schuld in Meeresgrund, ben Anklägern fchltekeft‏ 
ben Mund, die Berleumder zum Schweigen zu Bringen, die Pfeile‏ 
[dürfen unb Klingen, bag das jur Strafe gezädte Schwert zurück‏ 
in bie Scheide febrt. Und ben milden Fürſprechern ` verleihe‏ 
Wiagt und Sieg, daß verjtummen bie Feinde, bie mit inen‏ 
im ftrieg '( Ue .‏ 

VIO) Und einen Bau des Verſöhnungswerkes auf fie Dir 
Ihichten, Worte zur Gnadengewinnung fie an Dich richten, und 


— — — חח — 


1) Die frommen Werle und guten Thaten fpreden für, bie Sünden ale WnMiger gegen ben 
Menfden. 
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ten Bund ber dreizehn Gnadenworte jie erneuem, bie in beiliger 
Schau Du offenbaret Deinem Getreuen, als Deine Herrlicheit 


vorbeizog an ibm in heiliger Stunde, ba Du mit Deinem Herolde 


vedeteft von Mund zu Munde). In biefem Seife heut ihre 
Andacht (id) vreht, ausſprechen fie Befenntnig unb Gebet, zeugend 
vom ewigen Väterbunde und mabnenb an bie bräutliche Weihe- 
Inte, bag Du jie vetteft bom Gifte der Schlange, befreieft bon 
ver Unterprüder Zwange und aus ber Zermalmung Drange, fie 
hebeft aus jchwellender Fluthen Hocgange, zerreikeft bie Feſſeln 
Der Feindesrotte, fie bergeft vor Uebermiithiger Spotte, fie bor'm 
Zroge zu retten, fie wie Tauben in ihren Neftern zu betten, gu 
ſchützen bor ber Hilfe Berberbensgewalten, ves freijenben Schwertes 
Geftaften, von der Flamme Funfeln und Glüh’n, ber [obernben 
Brände Sprühn, daß ihr Lied Did verherrliche wie von ber 
Sänge Meifter. Und bie heiligen Schaaren, ber Chor ber himm- 
lichen Geifter, wenn fie fehen, bag fret Du fprichit die Deinen, 
bie Du als Knechte Dir wollteft einen, — in erjtauntem, freue 
digem Beben, in Schaaren und Heeren, vereinigt in Chören, Dir 
ben Ruf erheben und laffen ben Ausruf hören: Wer gleicht-Dir, 
o Gott! ber vergiebt bie Schuld der Kinder feiner treuen Ge- 
uofjen, vergeiht dew Fehl ber lieblichen Sproſſen! „Glücklich bue 
Zelt, bem jo e8 ergeht!" „Dem Bolte Heil, bef Gott ver 
Ewige!“ ifr Subel weht! Und fie verherrlichen Dich in ben 
Hinmelsphären, und Dein Preis erfdallt von ber niederen 
Welt Heeren. | 

Und bie. himmlischen Mächte bann preifen Dich, bie‏ ואו 
Bligesichnellen jegnen Dig, bie Schaaren unb Heere erheben‏ 
Did, die Flammendew Jeden ſehnſüchtig Did, die Mächtigrau-‏ 
ſchenden verherrlihen Did, bie Ewigkräftigen bekennen Dich,‏ 
die Konteren benedeiend Nennen Dich, bie mächtigen Schaaren er-‏ 
höhen Dich, die Reinen anmuthig feiern Dich, die Herrlichen‏ 
au$jprechen als Ewigen Did, bie Starfen mit dem Diademe‏ 
fróuen Dich, die Leuchtenden innig uub herzlich. lieben. Did, die‏ 
Engel zum Heren ausrufen Dich, bie in holden Tönen Singenden‏ 
verehren Did), bie Serafim inbrünftig anbeten Dich, bie himm-‏ 
liſchen Herolde, hochrühmen fie Dich, die Namenlofen mit Rubm‏ 
umfranjen Did, die Chöre im Klange befingen Dich, bie Schnell.‏ 
enteilenben heiligen Dich, tie Myriaden nennen hocherhaben Did,‏ 
bie Zahllojen (eben Dig, die Glänzenden, mit eigen Liebe‏ 
ehren fie Dig in dreifachen Beißerufe:‏ 


1) Rad ber Tleberliefetung bat Gott, als Gr bem Moſcheh fid ofenbarte, und ble breichn 


feiner Gnabe ihm vertiinbete (2. Mof. 34, 6), ifm bie erbeifung ertheilt, ba& fo‘ 


Eigenſchaften 

oft fle imanbädtiger Berfammlung angerufen werben, flets heilvoler Erhörung gewiß Je bü-fen, 
Da » Bund ber dreizehn Unrufungen” unb deren Miederholung in ben Dug. und VBettegert, 
namentlid am Sipnetage. 


.,00gle 
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ten Bund ber breijebu Gnadenworte jie erneuen, bie in beiliger 
Schau Du offenbaret Deinem Getreuen, als Deine Herrlicheit 
vorbeizog an ihm in heiliger Stunde, ba Du mit Deinem Herolde 
vedeteft von Mund zu Munde), Sn biefem Rreife beut ihre 
Andacht fid) dreht, ausfpreden fie Belenntniß unb Gebet, jeugend 


ver Unterdriider Zwange und aug ber Zermalmung Dran e, fie 
bebeft aus ſchwellender Fluthen Hochgange, zerreißeſt die Bd 


lichen Geifter, wenn fie fehen, bag frei Du ſprichſt bie Deinen, 
die Du ale Knechte Dir wolltejt einen, — in erjtauntem, freu- 
digem Beben, in Shaaren und Heeren, vereinigt in Chören, Dir 
ben Ruf erheben und ]0]]6 ben Ausruf hören: Wer gleicht- Dir, 
© Gott! ber berglebt bie Schuld ber Kinder feiner treuen Ge: 
uoffen, 000101 ben Fehl ber lieblichen Sproffen! „Glücklich bae 
Wolf, bem fo eg ergeht!" „Dem Wolfe Heil, bef Gott ber 
Ewige!“ ifr Suber weht! Und fie verherrlichen Dich in ben 
Düunmeféfpbüren, und Dein Preis erfhallt von ber niederen 
Welt Heeren. 

IN! Und bie bimmlifchen Mächte dann preifen Di, bie 
Blißesfchnelfen fegnen Did, bie Schaaren und Heere erheben 
Did), bie Slammenden juchen jehnfiichtig Dich, bie Mächtigrau- 
ſchenden verherrlichen Did, die Cwigtriftigen befennen Dich, 
bie Cantereu benedeiend nennen Dich, bie mädtigen Schaaren er; 
höhen Dich, vie Reinen anmuthig feiern Dich, bie Herrlichen 
ausiprechen als Cioigen Dig, bie Starken mit bem Diademe 
frönen Dich, bie Yeuchtenden innig uub berzlich. Lieben Did, die 
Engel zum Herrn ausrufen Dich, bie in holden Tönen Singenden 
verehren Dich, bie Serafim inbrünftig anbeten Did, die himm— 
liſchen Herolde, hochrühmen ſie Dich, bie Namenloſen mit Ruhm 
umkränzen Dich, die Chöre im flange befingen Dich, bie Schuell. 
enteilenden heiligen Did, tie Myriaden nennen bocherhaben Dig, 
bie Zabllofen [oben Di , die Glänzenden, mit ewigem Liebe 
ehren fie Dig in breifadem Weiherufe: 





1) 9tad ber Weberlieferung bat Gott, als Gr bem Moſcheh fif c enbarte, umb bie breigebn 
Eigenfchaften feiner Gnabe ihm verkündete (2. Mof. 34, 6), ihm bie erbeißung ertheilt, bag, fo» 
eft fit in anbidtiger Verfammlung angerufen werden, fete Deilvoler Erbörung gewiß fa bürfen, 
Daher ber „Bund ber breijehn Anrufungen‘ und deren Miederholung in ben Bug. un Bettager, 
namentlid am Sipnetage. . 
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ed oj» MDT? NED UBI TTA 
ren צום אֶכְחָרָחוּ‎ Ups aan Nya? קרוש‎ 
"ba boy, oeh לא טוב‎ ny? NOS SWE . Ub may 
Ue vn got אֲבָרִים‎ zo Dei won) לא‎ OYE 
hy reg mn .Ub3 יציצפת‎ Dp 2b Day 
נָפָש:‎ rwn 
ne» EE Eng לף‎ ev 723 122? 
בְאַחַרז‎ sb כְּל"הנְפָשת‎ WP נָפֶשׁ.‎ ua 0202 
ren Yum נְפָש.‎ rapto "ap NINA מְהורִיףְּ‎ GER 
"33 pa Ana nin) rr כָּלנְפָש.‎ nn nya 
ברוך‎ Gem.) Gelobt fei bie Herrlichkeit bes Gwigenl — ein 
360110064 von feiner Stätte aus. 
ממקומו‎ Aus feiner geweihten Stätte wende Er fid) in Gr: 
barmen, und begnabige das Bolf Derer, bie als einig befennen 


feinen Namen, Abends umb Morgens an jeglihem Tage beftänbig; 
zwei Mal in liebender Hingebung rufen fie: „Höre 9187006 —" 
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"Rp הלא בְּצָרוֹר הַחִַים‎ Eh תמר‎ md. 

"22 pn נָפֶשׁ.‎ DEn n3 hon דורשי‎ Oe 

og. pan D הקלע קלע‎ a2 Ce Ces 

| אֶת"הַנָפֶשׁ:‎ REN qoa אל‎ 

9 "m. Ubro וּבְבָלמְאוֹ‎ 25-523 bmp 
אֶת-הנָפשׁ:‎ FP ער אַשָלִים‎ nv) ARTEN 

ה ממקומו הוא qe»‏ בְּרַחֲמִים Dy pim‏ הַמִיחֲדִים DÉI‏ 


"pn mir 093) Dy,‏ מעמיכז 
"OC‏ שְׁמַע אומָרִים : = 
Dër Oger `‏ יי UN‏ " אֶחֶר: 
TOR‏ הוּא EO‏ הוא PDN‏ הוא 3255 הוּא 
מושיענו. וְהוּא ישמיענו IY vena‏ לעיני 
re‏ להיות Gei‏ לאלקיבם : 
b'y‏ א'ת ב"ש. 
scha wor qn Wow?‏ החרז YD c?‏ לא 
OR TTR en mn =‏ רוּח 03775 
rap‏ הוא אֶלהִי הָרוּחוֹת לָבְל-בָּשֶׂר. 03 לְרְמָה הוא 
רוי בָּשֵׂר. רע Db‏ הוא women‏ בָשָר. הור PER‏ 
כְּהִשְׁחִית Pet Dän‏ בָּשָר. = NY DIV HI) ESPs‏ 
בָשֶׁר.: הלא ap‏ על חטאת כָּשֶׂר. צוּר זָכוֹר "at‏ 
ִּי הַמָּח בֶשָר = ; | 
(Gem) abire Sisrael! Der Ewige, unfer Gott, ift ein‏ שמע _ 
einiges, ewiges Zielen! |‏ 
"nw Ginig iſt Er, unfer Gott, Er unfer Vater, Gr unfer‏ 
König, Gr mier Retter, und Gr wird uns vernehmen laffen in‏ 


jeiner Gnade den Ruf zum zweiten Male, fichtbarlih vor allen 
Lebenden: Ich milf euer Gott fein! 
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ND) tw qms Got‏ כירי בָשֶׁר. RD‏ רינ לא 
IOI‏ וָה אַתָּה הוּא vin‏ הֲרוּחוֹת “Sob‏ 
cv‏ עורף oe oN? mm‏ 
pego ës Cep‏ גיד mw) Cy)‏ עור En‏ 
טָהָרָה 8o N ES SON‏ 
ָשֶׂר. )22 צָרִים Yol) PMA AR vg WH) uypt‏ 
rv» up OW 23 AYP eg‏ למוּר 
KET at‏ ?2723" 
aen nub 125‏ רומף על 3752 5 sting‏ 
A ODOM mat suona AYP PANT‏ 
TY ien IN‏ הת upa‏ וא מַלְבָנוּ Fan‏ 
0 ממושענוּ yb rg Uma WEA am‏ 
nid *n-b2‏ לָכֶם Se ODN‏ 
PN N IR?‏ 
` . (בפפ'דמ PR‏ אומרים IND‏ אדיר אדירנו .6 
אדיר m‏ אֲרונינוּ MP‏ אדיר שמף 522- 
woe? " iya‏ על aa Tra‏ 
D "DN" P Mim. '‏ אֶחָה: 
qma REN ANDY nion ow‏ במקחלות py‏ 
= מ אדיר ug nupun Eë‏ וז ANAS‏ 
mt "ous 0‏ מָה אדיר RW‏ חן ל ON‏ 


(Gem) Yh bin ber Ewige, euer Gott!‏ אני 
O Herrlicher, Du von uns verherrlicht, Ewiger, unjer‏ אדיר 
Herr! wie herrlich ift Dein Name auf ber ganzen Erbe. Unb‏ 
wird ber Ewige König fein über bie ganze Erde. An bem.‏ 66 
felbigen Tag wird ber Ewige einzig fein und fein Name einzig. `‏ 
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317 אדיר‎ np sU בָעם מְהוֹמָמַי‎ Ben יי‎ 
Sy PR אַרוֹנינוּ. חי כִּי‎ PAYS mus 2) 
"vmm אדונינו.‎ v קננו.‎ FWP טָהוֹר‎ yp אדיר‎ nos 
3920 ^ qr» ER הר בְּוּלְמָ. מָה. אדיר‎ 
ipu מָה אדיר‎ som? um uis AAD 
at "282 spp angie " appa מטף כורוע‎ 
BY, AI * OD qeu איה‎ Cp 
שרונינו.‎ aum TB BY אדיר‎ n לשמִף.‎ moy 
AIPA UNDP שמף. מָה אדיר שמף:‎ Da wy 
FE רַחֲמֵיף וקרמו וַעמָףּ. מה אדיר‎ WM s 
Syn יי אַרוֹננוּ. תַּתְרוֹמַם‎ App קול‎ yov 
seu מָה אדיר‎ (Wen 
הַנְעֲמָנוּ:‎ om qum 2225 אֵל‎ qoum 

PINT 222 TOY אדירנו ײַ אדונינו מָה אדיר‎ PTR n 

r על כְּל"הָאָרֶץ. בּיום הַהוּא‎ opo v nm 
| אֶהֶר:‎ pun wo v. 

»0373 קךשף כָּתוּב לפמר : 


ne Ganz v den 
moon | 
נקדיש‎ ANSP pir mq נגיד‎ 58 S199 


y32%21 (Vorb.) Und in Deinen heiligen Worten Debt gefchrie- 
ben alfo: 

Gem.) Der Ewige wird ferrjden in alle Zeit; bein‏ ימלך 
Gott, Zijon, in alle Gefchlechter. Hallelujah!‏ 

(Borb.) 9m 6 Gefdlechter wollen wir verfiinden Deine‏ לדור 
Größe, und in alle Dauer ber Zeiten Deine Weihe auSjpreden,‏ 


157 ` Morgengebet fiir Som Kippur. 


. אֶל‎ 32 mm noob win לא‎ ven uba mar 
JTS WAP) ra Top 


ברוב קהלות אַשכנז pa‏ אומרין חמול ו ומהחילין כי מקדישיך. | 

ar‏ על מעשיף. qb pie) arts not‏ חוסיף. 

rk ba by mw papp עמוּסיף. א‎ ADIN? 

"ND לקדוש‎ mw) rëm st TER? 

Tin פָשַע.‎ wo מול‎ Vë מליץ‎ pw3 "rr? 

doen בַּמַשְׁפָט‎ upam Cer חק‎ 7 Spy? 
Eeer 


sg ds m 


em ei Eng ey npn mma ous SEH 
| לאַרונינוּ:‎ of קדוש‎ s דיננוּ.‎ pq 


und Dein Preis, unjer Gott, ſoll aus unferem Munde nie ents 
weichen in alle Zeit und Gtoigfeit; bemm ein großer und heiliger 
Gott bift Du. 

bmn O matte mild an Deinen Geſchöpfen, und freue Dich 
an Deinen Gejchöpfen! Und fprehen mögen Deine Schüglinge, 
wenn Du rechtfertiget Deine Lieben: Sei peheiliget, o Herr! 
an all Deinen Gefchöpfen! Denn bie Dich heiligen, hajt Ou mit 
Deiner Weihe geheiligt. Herrlich ftebet dem Cwigen an ber 
Preis ber ibm Gebeiligten. Wenn fein fürfprechenver Anwalt für 
uns ftebt, Dem gegenüber, ber uns ber Sünde zeiht, fprid) Du 
für Saafob das Wort des Rechtes und des Urtheils Spruch, und 
jprig Du uns rein im Gerichte, Köuig 66 6 

So mög’ Er uns aud) fiirder gedenfen ber Liebe des‏ עור 
felfenfeften Ahns (Abraham), und um des zum Opfer Gebundenen‏ 
(Jizchak) willen unfere Ankläger zum Echweigen bringen, unb um‏ 
das Verdienft des Untadligen (Saafob) zum Heil ausgehen laffen‏ 
unferen Urtheilfprud. Denn heilig ift ber heutige Tag unferem‏ 
Herrn. Und fo werde denn Deinem Namen die Weihe, Ewiger,‏ 
unfer Gott! au 9189008, Deinem Bolfe, und an Serufchalajim,‏ 
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ube: mat LAMY 1231‏ על .pey er‏ על 
yy eroe‏ (על TOD [2o [t‏ על 220 
meo n ns‏ על מְכונף rep‏ 


š א'ב‎ p'y 
On DEA AYO DO ל‎ nog pus "i" 


* . 


"Dn D אוֹתַיוֹת. ל הַרֶּן ברק‎ MIND 
לכל‎ poti Win nio moy לְבְל"הָיוֹת. ל הוה‎ om, 
תְלוּלִית.‎ nas MwA np ya מחיות. ? הַחוֹנָה על‎ 
?הלחש‎ nan מִישָרים‎ p? רקוּעה על מיות:‎ e 


Ya ה הַמַכַגםנדְחַיגְלְיוֹת.הַנְפוּצִים‎ DOE TOO עפו‎ 
לְקוְראִיו‎ natu? .n*& Sop nalen n Dm מַאַרְבֵּע‎ 
PAY "un? nito MAY Ups rien? nier 


Deiner Stadt, und an Zijon, der Stätte Deiner Herrlichkeit, und 
an bem Herrfcherhaufe Davids, Deines Gefalbten, und an Deiner 
Wohnftatt und an Deinem Tempel. 


(Bord) Der Mächtige in feinem Firmament,‏ האדיר 
Der Herzen prüft unb bie Gebanten kennt.‏ 
Zulünft'ges, titnbet Gr im Anbeginn,‏ 
Geſchöpfe richtet Er mit mildem Sinn.‏ 


Der früher war als alles Sein, 

Der ift und ewig wird Er fein. 

Der Alles [peift, e8 liebend zu erhalten, 
Der thronet über heiligen Geftalten. 


noun Der Himmels Höhen ausgefpannt, 
Der über Fluther feftete das Land. 
Der frommen Sinn und Wandel heißt beftehen, 
Deb: offues Ohr vernimmt bag leife Flehen. 


: Der bie Zerfireuten wieder witb vereinen, 
Bon Erbenenben fammeln wird die Seinen 
Gr hört Gebetes Wort aus jedem Munde, 
Erhört bie Rufenden aus Herzensgrunbe. 


Aus Leibensbrang befreit Er feine Knedte,‏ הפורת 
Der Thatenreiche, Er, ber flet8 Gerechte‏ 
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Form D3bt^ Cp "55 yon רב עַלִילְיוֹת.‎ 
"nsn epp שָבִיבִירז. השופן‎ D22 NU Dnm? 
amino לו‎ emaw voro שלְהביות . התומף‎ 
| ע'פ תשר'קי‎ 
לא‎ pm עולם. ? הַשָר כל‎ n'yt nope (bn 
Dar 5pm לב‎ yaw sënn ` Gan 
עוֹלָמִים‎ m3 "הצר‎ : D22521 מראש‎ NAD RIP ל‎ 
לִשָׂמִים‎ iy" Dam וְסוּבְלֶם. ל הפושט יר לַשָבִים‎ 
inim :oboe yy We שונים‎ rien ? , nop» 12 
at וְָׁמֶש‎ e vatem ְתִיבָה לְהַסְלִילֶם.‎ ovy 
p) לְַלְבִּין מִעְלֶם.  הַכְצָמָר‎ 1332 3982 Enn 
פושעים לְהועִילֶם.‎ oor "et לנקוֹת געוּלִם: ח‎ ye 
JIN חַטָּאִים 35 לְחַשְכִּילֶם ` הַחוֹבֵשׁ‎ nto) ל הטוב‎ 
:Doyjoo ראשונים‎ ma "aim? לְהַתְעילֶם.‎ rowy 
Er ruft bas Meer, gießt branbeub feine Fluthen. 
Hod unb erhaben auf bem Thron von Gluthen. 


Er thront im Frieden reiner Lichtgeftalten, 
Wird gläubig zu ibm Schauende erhalten. 


pm Berd) Die Stiigen ftellt’ Er feft für feiner Welten aft, 
Und nichts ift ihm entritdt, bas Al fein Ung’ erfaßt.“ 
Er heilt gebrochnes Herz, verbindet bie Verfehrung, 
Die Zeiten führet Gr, giebt jeder igre Zehrung. 


Sein Name fdjuf bie Welt; Er ift e8, ber fie trägt, 

Mit mild gebotner Hand Gr rege Sünder trägt, 

Und Schirm iff Er und Sins für Die, fo auf ihn fdauen, 
Zu Schanden: werden Die, fo Gbtzenwahn certrauen. - 


Durg mächt’ger Fluthen Schwall Er ebnet Bahn und Steg,‏ הנוחן 
Den Himmelslichtern ‚zeigt unb zeichnet Er ben Weg. -‏ 
In hellem Ganze Licht. erftraßlt Er feinen. Kindern, -:‏ 
Und läßt ber Siinbe led megidwinden von ben Siinbern.‏ 


Der Giitige, ber lebrt Abtriinn’ge Heil und Frommen, 
Führt Siinbige-ben Weg, bap fie zur Einficht fommen. 
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ה'הַוכח:עותַם:מַעלִיל Dario pean‏ נכוּלות 
ony‏ למספרם em" Oye:‏ וחושקם כְּאַהכָתוֹ 
ran san noon‏ קח aaa‏ וּמַצִילֶם לנטלם 
וּלנשאָם DE Cem nus Gen ‚Day a‏ 
וּמועלם. E "won aen‏ 


ע"פ א'ה ב"ש - 


cy» Fra GEO: ‚DIET. Dë ez 3 en n 
OTM Wan "הַבּוְרא‎ Dean . 

qum מַחֲעָכֶם: ה הגוללל אוֹר‎ "wow cp nin 
Dn רְחָכֶם:‎ yn om הָרוֹנַע‎ cop Ft 
pom "3a DO DE ? לְמֲקוֹם סה חול חַסְבִּיבֶם.‎ 
PODS? aan nm ועיט‎ oyan "הַהִשָרִיצֶם‎ opo 
Daun mom Dean ey pm יח‎ Cp wb 


Er läſſet Heifverband für jette Treu'n erftehen, 
Gebenft des Ahnenbundes, und wird fie nicht verſchmähen. 


Er jeher fie vor Peid, verfenfet ihre Schuld,‏ תגוננם 
Die in ber Völker Reih’n erhöhet feine Huld.‏ 
Shr trauter Freund, erlöft Er fie in Liebe mild,‏ 
Und ewig trägt Er fie, fie ſchützend als ihr Schild.‏ 


Obr Herr und Meifter, ber zu nenem Sein fie 6% 
Der jprag: Go wahr ich feb’ und walt’ in emgcr Kraft! 


. האמן‎ (Wort) Der Hohe Himmelskreife bat nad rem 7006 geipannt, 
Verband fie mit ber Scholle zur Wölbung für das Land. 
Er ſchuf der Erde Siume, Gr 0166 fie aus fid) breiten, 
Er ftellet ihre Säulen und dehnet fe, ap Weiten. 


Der fidt unb Dunkel führer anf feſtgezogener Babu, ` 
Anfiviihlet Er die Wogen und Bürbigt ihren Wahn. `` 
. + Ev, zwingt fie, zu entweichen, wo Ex fie eingebümmt,; — - 

Bald thürmt Er fie zu Mauern,: bald fie bie. Tieſe hemmt. 
ההשריצם‎ Bon Ungethitmen wimmelt's von buntgeregtett Weben, 

Und Jedem feine Nahrung bereit ift für fein Leben. -— 

Er bilder: Berg’ und Thäler, (aft ihnen Fracht entſprießen, 

Und. Thier’ und Weſen ſchuf Er, bie Fülle zu genießen. 


161 Morgengebet für Jom Kippur. 


ל הפועל יָצוּרים nim‏ לרְעוֹת טוּכֶם: ann‏ כָּלדנְּכוּלות. 
אָרֶץ וְהַצִיכָם. ? Dën AM TK MINA‏ וְהִסְבִּיכֶם : 
vain‏ מְאֲשֶׁר Ga ia prow‏ ל הַפּוֹמָבֶם nya?‏ 
בְּצַחֲצָהוֹת בְּלִי לְרְעִיכֶם:  yo PNT? jn) men‏ 
east?‏ ל הנותן n‏ וּמַלְקוֹש ona‏ לְהרְבִּיבֶם: היפ 
AMD‏ לשוּבָבִיכ לְהֲשִׁיכֶם. np. Cyn"?‏ 
ya pino‏ לְהושִיבֶם. bputob wp» pin‏ לְאָמִים 
OD] CR mer 12792 13? Geer‏ בְּחַתְוֹשְׁכֶם: 

פיוטיס הבאים הנכנים על פסוק בירמיה י' ז' הס הנקראים רְהיטים בהג'מיי ה' 
תפלה בסדר ההפלה pm‏ לרבנא קלונימוס כעדות רבינו אלעזר מגרמייזא. בס' 

wem dai‏ כ"י והקהלות mon‏ כמה חרוזים מפני המחלוקת. 
qm‏ מי לא woe ANT‏ הגוים 2 לף "DM,‏ 
ִּי בּכֶלִחַכְּמִי הגויבם וּבְכָלדמַלְכוּחֶם Two‏ 
ּמוף: 


"ES 
Ä ע'פ א'ב כפול.‎ 

Dax] מִי‎ a Wal "On së WD} TR ח' מו אדיר‎ 
'N2] "Dn ! TWD "wm ל מִי‎ PD הָדוּר‎ Yo ח'‎ AMO WD 
02 NY cp p כְּטְָסִיסֶ.‎ into w חלפ : ח'‎ por vo p «pon 
man ח' מִי מָרוֹם‎ ao wah en כְּכְמֵירָתְָּ.‎ wa ח' מִי‎ 

Aufftellt! Er Grbengrengen, bie Marten ber Gelände, 

Und führt im Wechſellaufe ber Jahreszeiten Wende. 

Die ihm vertvau’n begliidt Er, bie Dë auf ibn verlaffen, 

Er fättigt fie bei Ditrre, wird fie nicht barben laffen. 

"hen Giebt feinen Frommen Friftung, hebt fie aus Drang und Leib, 

Qiebt frühen, fpäten Regen, ber Erde Fruchtbarkeit. 

Ruft Sünd'ge zur Belehrung, bereit, bie Schuld zu heilen, 

Er läutert fie unb läffet in feinem Schuß fie weilen. 

Sein Ridterthron zum Sele ber Biller aufgeftellt, 

Drum wenn fein Reid beginnet, aufjauchzt bie ganze Welt. 


11 IV. 
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on  :ףימולילעכ עץ‎ er spyosqwio com נכְחָףּ:‎ T) קמִי‎ 
mm Gm -ANWP yap מִי‎ ‘ns Nav Dis כִּפְלָאיףּ. ק' מו‎ wi 
תִּפְאֲרְפְָּּ:‎ Den שִירוּתִיף. מִי‎ ya מִי‎ «spo» 


ּבָכֵן מָו לא: 

ע'פ, א"ת ב"ש. 
" לא bon Spe Ta‏ רָּבֶר. ? en dm Top‏ 

ir a ma כל תרְבָּר: "לא בקשונִי תְּהוּ‎ . 
Drog veo) pipi "לא גְבוּל‎ ep CON? tp DAM 
79135" Dr Wen NPR?) myth ל רָבִים‎ 
SANTOS BEP WW) NZD DIR? Ern עשות‎ p? 
ל צַמְאֶה נַפְשָׁם לנְעִימַת‎ En שם‎ ning? nanan 
npe mon 03 nz'ev? pp לא‎ n soyan po 
zen Mele} לא‎ 7n סורף:‎ YT? mns cov 
מַהִכָּנֶב: ח' לא‎ DBI mpu3 PID my ? 3725 WON? 
עולֶם:‎ ay מָנוס לָלוּן‎ mno» אַתָּה מַעוֹלֶם.‎ vun Yen 
an Dylan Ab לְבַר. ל נָאור כִּי‎ Pn pyp טוב‎ wo 
Sep np Pü לא יְשֶׁר מִשְׁפָמָיףְ לְבָל"גוֹי‎ m 
למשנו‎ .nps לובש‎ vyp gur לא‎ Eë w ovo 
np» מן‎ np» "ens ven היום‎ 

SANT לא‎ sp poo | 
ע'פ א'ב.‎ 
נְעלִית:‎ INDI p) PRY NIP 'p «AVE prop wp jw AND ח'‎ 
רָמִים הור‎ eren ATP "no כָּלאֲשֶׁר‎ map ann = 

Opp WY 2999 p ap Doa oy המון‎ sn סמנוסף:‎ 
we הַצורִים‎ or sep Dén זר זקים‎ enn שְכִיבָףּ:‎ wa 
Toe ap Gë Gen epa (Ow ws) ro sry. LEI SDD 
בְַּשְּׁלְחֶם עשת מִשְׁמעְָףּ: ח' ָא כְּרוּב וְאוֹן וְאֵלְפֵי שׁנְאגִי‎ vo 
"Ter PID nes pep nn ag wm si nun ק להב‎ 
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TE rona sean bio qnin ga זיב משק‎ qno pno) 
ק' צאן‎ degt "en "pe FR? nS ANP? ופון‎ 322 "123 Tor 
moby nai ק'וח‎ , 13h39) ig bip wp Tg n בְּהַשֶפט:‎ OPA qv 
yon We וְכָל"ְכָכִים. תּתְרוֹמַם‎ nib) aV ANP - hy ein) vn 
מַלְכִי הַמְּלָכִים:‎ 
| ככן מִו לא וְרָאַף מל‎ 

ע'פ תשר'ק: 
ne) pr spot» eo anon» 7B Tots ^‏ חָכם 

הָרִָים: ^ bp‏ רכוחי 329 מחנות קרושיף. 
ל קרוביף "v op " "art DIN wb mb‏ 
Ta‏ כָּלדיָצורִים. med p‏ מעשיף יוֹרְעִים כָּאִישון 
נָצוּרִים: = Top‏ עז ונבור dp nep? Hop wwe‏ 
הַכָּבוֹר גְרוֹל וּמָהֲלֶל: op n‏ נוֹרָא inan‏ מְלְאֶה הָאָרֶץ. 
ל מָרוֹם וקוש נֹרָא pe rg: op "TE‏ 
Jog NPI Rəy IWIN oss 1127? che‏ 
Do,‏ תָרוּם Tv‏ תָעוֹ. irme OND?‏ טוב > MyDS‏ 
NTPs ve mmo» Där DOE THY m non 2p‏ 
man noto » now Ton " itp‏ הַלוּל עָשור 
כל mio pay ah op ^ : F Sən notan‏ מִישָרים. 


ee zer 


| | In Frankfurt a. M. wird biefes Stiid überjchlagen. 
Dën dap INT מִי לא‎ Ga 


ייטו 


q? Dt OWT מוּכָנִים:‎ y» ANT WIT] IT פורשים:‎ 
11* 
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Gréin een‏ לְקוחִיְ mei Ga br: ap Jora‏ מִשִׁתצִים 
gen ren nry ow‏ מְעידִים vie garg‏ הְאָלחים: voy‏ 
קדוש אַתָּה avi‏ תִתְלוּמֶם: "wen ium "pp 72 ma TEX‏ 

` TOR OID app pw 


SD Dün PD אַף‎ my p'y 
a 


TD ND) לב‎ ODI? שָׁבִים.‎ «5 um תוֹדָה‎ 2 n 
כִּי רֶם אַתָּה 222 לֶראש מַהְנשָא.‎ " Drog . 
SD צרְקוֹתָיךְ‎ än נשׂא:‎ ny sov nino pnp? 
Dom Dun My נוֹשְׂאַים‎ ër ny. bx 
sy סלול הײַ‎ ? wand. "mpbern nn כִּי עמף‎ n 
Tet won וְשָׁפָל‎ 222 2152 "n : nin D'REEL 
"ipo byg-os seat D7 OND לא 23" לטינים‎ 
משוסרז‎ am vn ED AS סָתוּם‎ Ən OY ל‎ 
on Spi גענה לף‎ E pr .Sapd Go 
קצור‎ ek לצדקה‎ yon opm bye bry pp 
| בעל‎ ? Dë ION 88 Im 2 n ; זקוּקים‎ 
לשסף רחמים‎ sem van Een אֶלחי‎ Dë 
` SUN Dyson Dia לי גָּרוֹל בִּשְׁתֵּי‎ cw 
WENp "EUN שוב‎ FPS mp ANID על‎ LSC 
NOE e icm» 
299.12 Dün Top quy לא‎ wD Jam | 
א"ת ב"ש.‎ Eu 
dn met רחים אַף‎ qpbnp מִכְּלקָה. ק' כִּי‎ na) SR Woo 
3» n : WOR 32 ^2 שוע לא‎ oi p waxy in חַסִירִים‎ WK 
sin נָאָוֶר:‎ TPAD פשפוט‎ E 32 יִהָאֲוָר. ק'‎ H RS גאות‎ 
bp qw» won ower »pup.» p. Han wg הְהָלֶ‎ men 
sn army wn חק‎ cow» p ¿OY נָצִים עו‎ mon AP “n 
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q? ח'‎ OPW ANN. OI n5 2» .D'epnno NAD p» Ww 

: מְשׁוֹטָטִים‎ map yp or .OWWID מִכְנף הָאָרֶץ‎ Amp 

חי לְֶ WIN‏ כרָקִים אֲמונָה מַרְבִּים. .25 סור OWN py?‏ כְּרוכִים: 

OP פַצְחִים אֶרְאָלִים‎ OVI *2 מוּצְקים. ק'‎ npy OPIN mete 3? ח'‎ 

pu qm Gan wo וְאִישוֹן יָנְשיף. .ק'וחכִּי‎ cyy pom» ai ח'‎ 
em T 52 pub w aa pin? naa n 3» 


:npwe כִּי לף‎ prin dp gen מִי לא‎ GO pw עפ‎ 


nu bag ל וּמִי‎ mq Eh ty) aban nip? n 
ob ibit Oe " TN? דלו‎ Ae? 
non — ad re own קוּמִי‎ — i23 


inn‏ לְהַתָאַמָן: ny iow‏ וּמַמְשָׁלָה לחי עולמים. 
ז וּמִי cons Nb) bb‏ בְּבְלוּמִים נא בכלומים); now‏ 
לספר מלאכות נוֹרָא nam‏ ומ Ga FTW.‏ 
ww‏ בְּמַקְהֲלוֹת: Dn‏ יחוּד DU‏ 72230 לְהָעִידָה. 
Dä mr‏ טעון SION. Angin ` rm by‏ צור 
seo "237 p23 m? cb nop‏ ה nw‏ 
RM‏ וָתִיק bob‏ בְּרנְנָה. ל מ ny inn en pan‏ 
ח' now‏ ררש oben | p"‏ קוה nity yo‏ 
now‏ לְהַמְעִינָה. py mings Dt rm‏ לעילום. 
ON m‏ 82 עד הָלם: 
p joo‏ לא Wr‏ 355 חגוים ?' ANN Ak‏ 29 

ע'פ א'ב מרובע. 
PIT "3n‏ אַש p ANION MOD‏ כִּי MIND‏ כָשָר "ar n2322‏ 

cnm "ër qnn ק' כִּי רבקי‎ pm m2 ECH WD n. 
PN oW pp) vum pp mim m2 ben ín ח' כו‎ 


nep i. en "by "Th noy ְאַתָה‎ n : לעבוד‎ 
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ar pn‏ [בול an iq OVID Ton once'p mp GO‏ 
ong Dons aper or «FAM? ONE "rio "obe‏ 
mp‏ בְרוּבִים MV or ae DPHIQ‏ לקמף arr OPA.‏ 
ח' כֵּי nbno‏ מְעוֹפָפִים בְּמַהָלֶלֶם Doan DW? wb or FPN?‏ 
"3n imus‏ סְכּבֵי 39 Y) 192 TAL 9919 3 p «MIO! DPOR‏ : 
"mr BOIS pr PMS p p armen Wes NPB ie “n‏ 
«sp DEER MP MMP sən‏ ק'וח כּי um EES INST én‏ 
nipu u >‏ בְּשָכָל וְסהַרְוּף. כִּי pm‏ חם yon rana‏ 
Jəə‏ מִי לא FINN? q ^3 Dün qap AND‏ 2 1292 
ע'פ א'ב.. . 
^ בְּבָלדאון אוסיף ny WIE m2? 535 yu‏ 
du an : =‏ = בְּבל"גוף een ut» net:‏ 
ל [in"»93 SPER Yo) e IM qa‏ מִתְאָהַב 
מלְכוּת עלּ. or‏ וקדוש SUP TNT OM‏ 
DT qma? 72 Et Stop Dr n‏ לְהַמָאות 
Dënn "ap ym‏ יועץ IZ? zg Ton‏ 
pow Sr an TOBY IER EE TON‏ 
Or ap‏ לְעַנות ns‏ חֲטִיבַת Paan FIN‏ 
on‏ וקו משקולְךָ. ‏ בָּרוְּ נֹאַמִים TN en‏ לקולך: 
“aD ONY qma? dack "op Dt mb 522"‏ 
CH PO we WED aM CC‏ 
conn og‏ עו dau‏ ^ בְּכֶל"קץ DE Dwoen‏ 
OW gnam? .geye‏ על ren‏ חֲרוּלֶ. eran‏ 
Së sje ap spon 2 Hafe "nio OF WAND‏ 
w a‏ לא o ne so» cran dp s‏ בְכֶלדְחְַמִי: 
ע'פ תשר"ק. f‏ 


"Rap "xpo p" ie שחר‎ p הַמְאַחֲלִים לכון.‎ 733 cn "231 n 
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niv; ק קורים וּמִשְׁפַּחֲוִים‎ -oniaga DEn רְכֵּי תורות‎ wann 
עלוּמף. ק פוקדים שקור‎ OY צרוף אותיורז‎ "n^n pu 
nhw סוקרים‎ p ANON “ION HYP rg ח' חַכְמִי‎ :qpow nep 
ame Cp Am צופים‎ Dio op ח'‎ app DM 
ק'כָּבוֹר‎ ‚pam PED yA? ח' חַכְמִי לָמֶר‎ am Ww. Owe 
opp pr מושל‎ Ge NNT ח' חַכְמַי‎ han jog שָמִים‎ 
חָכָמָה וְרַעַת. ק' זוקקים‎ bob WEN man קרוב וּמצְרִּיק: ח'‎ Op 
Com ק'‎ np^»en Dh בּעֲכוֹדַת‎ wn "53n'n :nymo גָאוּת‎ "ei 
Oya ק'וח‎ H שוכ‎ np. וּסְלָחָה : ח' חַכָמֵי דְבָרִים‎ nyev roa 
Co rz np MPD "mes חַכְמֵי‎ quy? wl NON 
: רלתותיף‎ HIT yw 
הגוים שני נשמט.‎ | 
: 992 Dn "pen 222 כִּי‎ ANNI q? *ə Dün מָלֶךְ‎ qN מִי לא‎ pa 
ע'פ תשר"ק.‎ 

Oma שוררים‎ pio ל‎ Tannen 


THO סור‎ peo» Or Ws ar 
WE an IR TED apis ל קרנות‎ 
"וּבְכָל"‎ :7:232 jo ONS eh 
בְּהַתְעִיכְָ‎ OPO YO saxo » ey? עאָם יושר שיר‎ 
OAR PINTO? enz Wl Dun nie bann 
map a? Fw rawr pws BIN 
צִלְצוּכ‎ VOU cem Ig ף‎ : 7122 No! 1203 
vp) man a jpnp Cep no ל‎ 
sewn» OHS NID! PP syst wow 
ל המון עֶרִיצִיכז‎ spem new am born 
חילף‎ Dyy בְּהכְחירְף: = וּבְכָל"רָּרךְּ יושח‎ Ww? 
DÉI cipio וּבְבָל"בְּרָכוֹת‎ NG omms neus qp 
SE WIRD WHINY. yw קרשף.‎ 


168 שחרית DY‏ כפור 


In Frankfurt a. M. wird dies Std überfchlagen. 

nba 52» D'àn Top qw? לא‎ PP. 

: וּבְבֶרדמָלְכוּתָבם‎ mn won pa > 

ע'פ השר'ק עד אות ל'. — 

200 Top cho pon op Pob an om מַלְכוּתַם‎ 
qpispi Dep vr eg TR OY הְַלָכִים:‎ ' = 
POPTY D'Zong OD "ipn fy) AP : בנָרוֹן הֲמוֹנים הֲמוֹנִים‎ wee 
“oy ‚DIR n32 ye? dom מְלוּבָה‎ wb אֵלִים:‎ bw DIS mn 
יִפְצָחוּ מאָרִישִים.‎ mä כל בַּאָהָבִים: סְפוּר מעשׂיך‎ 93m app 3122 


שו 


nii pp) "para OYNAWD אֲרָקִים:‎ Whom pe y» D) 
12292 לגער רְשָעִים מן הָאָרֶץ: לכן‎ at AME שמר וְעיפָה.‎ 
| / הָאָרֶץ:‎ 9:0 Cen moe 
? npe Fp 2 Bron spp e זי לא‎ jo! 
92 piso הגוים וּבְכָל"מַלְכוּתֶם‎ IPI 
step piso ל‎ ON "ov? DEE dE כ‎ PRD" 
NT כמ‎ so ^ SONO אש‎ 72732 
PND אור מִמַאֲפַל:‎ P273 Tio? DWO KC 
FW TD רקע בְּמחַץ. * מצזין‎ evene qe? 
Ova! MINDY qan gio pap n שסץ:‎ comp להקוות‎ 
"enn חוָלי פְלִיאִים:‎ 903 AMP מאִין‎ ? Dem 
72322 THD Wo + aT) RÉI מֹצָא‎ 722 Top 
"ay pd qt pap Cp moy) גן‎ 
Digo ְכִימָה‎ DDD עש‎ JID FMD wo ? המָאורות.‎ 
Top DO ^ Dm ושרצוּ‎ on E IND" 
t5 72103 WHT מאין‎ " : "COO לעופף‎ qos 


io] noua veg "KS io NID TUS en 
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app Pome IND OX DE 723 Dep 7 
"wp" בו:‎ pne» pow nr qo sos 9193 peor 
Ji» PRO ל‎ FR "21 352 72223 qi 
"to 7193 pio חְכְמֶה.‎ bp n»n ant 32073 

:ombiy yo oor at mio "wo מִָמִים.‎ OF 


wow CG‏ יִשְׂרָאֵל v‏ אָלהינו v‏ אֶחָד: 


p'y‏ א"ב כפול. 
ה הָאַזוּרִים IONS‏ אוֹמְדִים TR N‏ ל Prä ONS‏ 


Gomm ba ban sony > עֹנִים‎ 
E nn" עוֹנִים יַ אֶחָד:.‎ zm אֲלְהֵינוּ. ? הַדְּרוּשִׁים‎ v 


Zei וו‎ Mw Urt oan n fans 5 p 
022 הַכְּלוּלִים‎  :רַחֶא‎ w עוֹנִים‎ OMS emm p 
אֶחַד:‎ w לו לעַם עונִים‎ oma? אומָרִים יי אלחינו.‎ 
cy הַגְשׂוֹאִים‎ p אלחינו.‎ v » אֹמָרִים‎ geck be n 
אוֹמְרִים » אלחינו.‎ bes D'oupn n SN 0 Cam 
Gomm N22 Dënn הָעמוּסים 192 עונים יי אֶחָד:‎ ? 
ח הַקָּרוּאִים‎ ON w Du >82 ל הַצְנוּעִים‎ tbe " 
SEO de ere m'p אוֹמָרִים ן " הש‎ »vp3 


Co ” עונים‎ EE 


wma לבדף — על כל‎ SECH) 
ye. על‎ 3opb-» am a2 moy ga 
DW zh TER יי‎ rom wann BPR... 
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ua Te Jn px‏ על כּלהמעשיף 
AAN!‏ על WNT) NNW OD‏ כָּלי 
המעשים nme)‏ 355 כְּל"הַבְּרוּאִים ויעשו 
כְלֶם mms nw‏ לעשות רצונף 2253 cov‏ 
uye 02‏ יי uba‏ שהשקטון Tae‏ עז 
Jy nan FTA‏ ושמף NTI‏ על 715753 
D87922‏ 

PAM May " a> In p>‏ ליראִיף 
mpm‏ לרורשיף Ep: ne nnnp‏ לף 
שְׁמְחָרז yo nma my? Nee sso‏ 
Pay. Tb‏ נעריכרז גר mu wa‏ 
בַּמָהֲרָה iue‏ 


NPY? וישרים‎ impos INT צדיקים‎ GO 
תִקִפֶַקיה וכל"‎ ANI וחֲסִידִים בְּרנָה ילו‎ 
tota "Syn כְְּשָוְכְלֶה כִּי‎ nbs nyuma 
על‎ spe מִוהָאָרֶץ. ותמלוף אַתָּה ײַ‎ T 
DOT 37122 Dw Py 172 Toy» 
" da WI om HDD קרשף‎ "y 
Ern לדר וָרר‎ iy Tiba לְעולֶם‎ 
Pop PEST שמף‎ NOU) DN קדוש‎ 
יַ צֲבָאוֹת בַּמַשׁפָט‎ rom INP? PIYPIN 
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MAS ID .npa vu הקדוש‎ wm 
הַקרוֹשׁ:‎ qon י‎ 
DEN xpi DIAN ppp VEIT AAS 
BAAD) בָּנוּ- וְרומַמְתָנוּ מִכֶּר-הַלְשונות.‎ 
הרול‎ et ëm vlt vpem · PHN 
: DN9p הַכָרוֹשׁ עָלֵינוּ‎ 
לקדשת‎ nn reen אֶת-יוֹם‎ nanws להינו‎ > ve 
spond) non m הַכְּפָרִים‎ Gin — 
3) EE ping (bh yes 
| : לִיצִיאַת מִצָרָיִם‎ 
"em vy) ובא‎ "bt pts bm ri 
ופקדוגנו‎ VAIN WL TPE yaw y! | = 
mon «my NID DEG psn - אֲבוֹחֵינוּ‎ mm 
ow" ma sën qm עִיר קךשף-‎ 5v m 
men? mom "en לְטוּבָה לחן‎ nebbb ap 
הַזֶה. 33921 יי אלהינו כו לטוֹבֶה.‎ OSs op pibgbs 
"mmer «27» בו לחוים‎ opum . בו לבְרְכָה‎ wpe 
Pas וְהושִׁיעֲנּ. כִּי‎ gg oon am Din cm 
ורחוּם אֶתָּה:‎ mn Top עֵינִינוּ- כִּי אל‎ 


-—— — — — 
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סליחות לשחרית יום כפור. 
wag GE‏ כִּי 33 axa upow‏ 
Lomp‏ לנו o? ipp‏ 329 עונינוּ: 


פתיחה. ע"פ אי'ב כפול. 
GE‏ י הַצְבָאוֹת ‘DWT DjbN Gm rä oy‏ 


PPT OD Tor DEE Vz pi 

nw oe‏ הַיחוּסִים: ep ^» m»‏ בְּכְלאַפּסִים. געים 
Dove nbpi Inn?‏ דּרְכִיטוּבְְ לא Sano‏ לעמוּסים. 
nu WET Gig‏ לְחָשִים: seb son‏ לוז 
sn 2» Dën‏ לשמר נְמוּסִים: וּמִי 290 
שאר Eug‏ ועיר Si wp rupp‏ סוֹבְבָהּ 
vow pip oai tbe?‏ עסיסים: niim‏ וּפָשָעִים 
OMIA‏ תוסְסיםי Win‏ רע yw)‏ כַּנֹשִׂים. sn‏ 
2000 )13 נְִפָשִים: טהורים prepa (ag Dan‏ 
nap‏ מוֹסיף 23 -oby nir‏ יָחַד 37^ OW PD‏ עבוךיו 
com‏ ידעי זְבָחִים DER ay» :00223 c3‏ 
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MID (Vorb) Vergieb uns, Du unfer Vater! denn 046 
Thorheit haben wir gefehlt. 
Berzeih’ uns, Ou unjer König! denn viel find unferer Sünden. 


(Wem) Herr Zebaoth, ber thront im Kreis ber Frommen,‏ ור 
Wie fühlen wir uns am Berbienften Hein!‏ 
Wir flüchten hin zu Dir, bas Herz beflommen,‏ 
Der Gbíen Sprofjen, Deiner frommen Treu'n.‏ 
Sie find nicht mehr die edlen, frommen Beter,‏ 
Durch ihres Flebens Macht Schub und Vertreter.‏ 
Zeig’ Deinen Lieben Deiner Gnade Macht,‏ 
Aufglang’ ibr Heil in mittagheller Pracht!‏ 


Du kennſt Berborgnes! fief bas Herz bereit,‏ תלא 
Herr, Deinem Dienft zu folgen, — Dir gemeibt!‏ 
Sieh, wie ber Sünde Reiz mit feinem Gabren‏ 
Uns halt umſchloſſen, wie mit midtgen Heeren;‏ 
Wie burg umfeliges Geichmeiß, das füllt‏ 
In fantren Moft, die Seele wird vergält.‏ 
Zu frevlem Thun, zu unheilſchwerem Sinn‏ 
Dringt wie ein Frohnvogt uns ber Boje’) bin.‏ 
Den Reinen, Lautren jprigt er an fein Gift,‏ .. 
Die Edlen trübt ev, Kummer brob fie trifft.‏ 
Zwei Mal durch ihn geftürzt find Tempels Hallen,‏ 
As Opfer Priefterjhaaren ibm gefallen.‏ 
Sie find dahin, bie Opfer dargebradt,‏ 
Entihwunden ift des heiligen Dienftes Pracht.‏ 


Du Gnabumhbüllter, (aj ihn einft entfchwinden, --‏ לובש 
Wie Du verheißen haft, — ten Trieb der Sünden.‏ 
wol! ihn fern von Deinen Kindern balten,‏ © 
Nicht Deines Rechtes Strenge Lotte walten.‏ 
Du Retter 91620018, o wol’ uns ſchirmen‏ 
Vor böfen Drängern, bie uns bart umftürmen.‏ 
Den Stimmen Kraft verleih’, bie für uns zeugen,‏ 
Des Klägers Leumund, laf beſchämt ihn jchweigen.‏ 


Wenn um fid griff ber fehweren Sünden Schuld,‏ עונות 
Wir ſchau'n anf Dich, wir flehn zu Deiter Gut.‏ 
Wir kehren um zu Dir, bef Gluth verzehrt,‏ 
Reubol von Wahn umb fiinb'gem Thun befebrt, ` —‏ 
In Buß’ und Pein auf unjren Wandel jhauend, `‏ 
Sn Deinen Schatten flüchtend, Dir vertrauend,‏ 
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Rimm an gleich Opfern gnibig unfer leben, 
Erfül!’ Dein Wort und ebne fteile Höhen. 

₪ ₪0 Dein Volk vom Drang unb Leid gequält, 
SBergeib', ob wifjend, irrend wir gefehlt! 

Wenn wir Gewalt gelibt, Laft ſchwerer Sünben, 
£. je uns mild, laß Deinen Zorn entichwinben! 
Sa frommes Werf, ja Rene ſchützt — ein Schild; 
So laß uns fdhirmen Dein Grbarmen mild! 


(Gem.) Do auf Dein unendliches Erbarmen vertrauen wir,‏ כי 
und auf Deine Hulpbezengungen ftügen wir uns, und auf Deine‏ 
Verzeihung barren wir, und auf Deine Hülfe hoffen mir. Du‏ 
bift 66 ja, o König, der Gnade zu zeigen Debt feit Anbeginn,‏ 
ber binmegfüfrt feines Volkes Sünden, und entfernt bie Ber:‏ 
gehungen ber ibn Fürchtenden, ber ben Bund gejchloffen mit ben‏ 
früheften, und ben Schwur Halt ben fpäteften Gejchlechtern. Du‏ 
bift 68, ber Ou Dich herabliekeft in ber Wolfe Deines Glanzes‏ 
auf ben Berg Sinai, und bie Wege Deiner Güte haft Du bem‏ 
Mofcheh, Deinem Knechte, offenbart, bie Bahnen Deines Gnaben-‏ 
waltens haft Du ihm enthüllt und ihm fundgethan, bag Du ein‏ 
erbarmenber, gnübiger Gott but, laugmüthig, reich an Huld umb‏ 
ber in Fülle Gnade übt, und die ganze Welt leitet durch feines‏ 
Erbarmens Walten. Und fo heißt e8 ja: Und Er fpradh: 3d)‏ 
werde meine ganze Gitte an Deinem Antlige voriibergiehen Laffen,‏ 
und anrufen den Namen des Emwigen vor Dir, und Gnade oën-‏ 
nen Dem, ben ich begnabigen will, und mich erbarmen Deg, dem‏ 
id) Grbarmen zuwenden will. |‏ 


ON (Gem) O Gott! langmüthig Gift Du, und des Erbarmens 
Herr ift Dein Name, und ben Weg reuiger Rückkehr zu Dir haft 
Du uns gezeigt. Der Größe Deiner Barmberzigfeit und Deiner 
Qnaben, der ewig neuen, benfe Deut wie an jedem Tage ben 
Sprößlingen Deiner Getreuen. Wende Dich zu uns voll Erbar- 
men; denn Du bift ja ber Herr ves Grbarmené. Betend unb 
ffebenb fie)! uns Dir naf'n, wie bem Demüthigen '( in ber or; 
zeit Ou 66 funbgethan. Und im Schatten Deiner Fittige lag 
und geborgen rub’n, wie damals, ba Du ihm in ber Wolfe Dich 
fund wollteft (hun, 3Bergieb Schuld und löſche ab Vergehen, wie 
. D Mofo. | 
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bamals, da vor Dir Du ifm Tießeft ftehen. Hör’ unfer Sieben 
und vernimm von uns das Wort, wie damals, als er rief ben 
Namen des Emwigen, unb fo ward gefproden dort: 

(Gem) Als boriibergog ber Ewige an ihm vorbei, ba‏ ויעבר 
rief er:‏ 

Emiger! Cwiger! Gott, barımberzig unb gnibig, lange‏ יי 
miithig und reich an Huld und Treue, ber bewahret Huld bis‏ 
in's tauſendſte Gefchlecht, ber verzeihet Sünde, Miffethat und‏ 
Schuld, und nicht läßt ungeftraft')!‏ 

Ge verzeih’ unfere Sünde und unfere Schuld und‏ וסלחת 
jeg’ uns als Erbe ein. — Verzeih' uns, unfer Vater! denn wir‏ 
baben-gefiinbigt; vergieb uns, unfer König! denn wir haben ges‏ 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihend und reid am‏ 
Gnade all den Dich Rufenden. —‏ 

*2 Sa e$ ijt fein Menſch gerecht auf Erben, ber das Gute 
thue und nimmer fehle. — So fehre um bon Deiner Bornesgluth 
und bedenke Dich wegen des Unheils über Dein Boll. — Höre, 
0 Gwiger, unfere Stimme, — wir rufen! So fei uns gnüblg 
und erhöre uns! 

Dein Erbarmen ift groß, Ewiger! Nad Deinen mil‏ רחמיך 
den Ausfprüchen erhalt uns. Gehe nicht mit uns in’s Gericht,‏ 
denn vor Dir fann fein Qebenber gerecht erfdeinen.‏ 

Wie ein Water über finber, fo erbarme Did, Ewi—‏ כרתם 
ger, über uns. Des Emwigen ift die Hülfe, über Dein Volk femme‏ 
Dein Segen. Der Ewige ber Schaaren ift mit uns, eine Zeite‏ 
und ber Gott 006006. Cwiger ber Schaaren! Heil bem Manne,‏ 
ber Dir vertraut. Cwiger, hilf, ber König erhör uns, wenn wir‏ 
rufen.‏ 

(Bors) O verzeihe bie Sünde diefes 90166 nach ber‏ סלת 
Größe Deiner Gnade, und wie Du verziehen haft diefem Bolfe‏ 
von Mizrajim bis hierher. Unb dort ward das Wort gefproden:‏ 
(Wem) Und der Ewige fpradj: Ich verzeihe nad) Deinem Worte ?)!‏ 

non Neige, mein Gott, Dein Ohr und höre, thue auf Deine 
Augen und fiehe unfere Trümmerftätten und bie Stadt, über bie 
Dein Name genannt worden; benn nicht unferer Verdienfte wegen 

2 Sehe Se und Grwiederung Gottes (4. M. 14, 19 ff.) 


12 A IV, 
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q‏ שְׁמָעָה אַרנִי סְלָחָה um‏ הַקְשיבָה ny‏ אַל- 

nam‏ למענף wotc be‏ נקרא עלדעירף וֶעל- 

| WI 
אלהינוּ וַאלְהִי אַכותִינוּ.‎ 


מיוסד על פי אח'ס בטייע WIND‏ הראשון חתום שהמ'ח יצחק. 


* יום cue‏ זה saad Cp‏ וּלקשטֶה. 
ny‏ אֲשֶׁר nisya an noy‏ מוֹמָה. mp‏ >` 
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RED אֲשֶׁר יעשָׂה"טוֹב ולא‎ PING אִין צריק‎ O28 2 ל‎ 


legen wir unfere Gebete vor Dir nieder, fondern Deines großen 
Erbarmens wegen. O Herr, höre, o Herr, verzeih, o Herr, bord) 
und thue, faume nicht um Deinetwillen, mein Gott! denn Dein 
Name ijt genannt über Deine Stadt und über Dein Bolt!)! 
אלחינו‎ Unfer Gott und umferer Väter Gott! ` 

Oy orb.) Der Tag zur Sühn’ unb Läutrung ift beftimmt, 

Der Sünden Biird’ und Bod). hinweg er nimmt. 

Prüfft Deine Schaar Du heut, o tbu' in Quíb. 
*2 (Gem) Kein Menſch auf Erden ift ja rein von: Schuld! 

Worb.) Unt Sühnetag Bord) auf mein Flehn geneigt. 

Gieb, daß ber Sinbe Sed burg Gnade weicht. 

Wenn ig turd Schuld mid im Geheim vergangen, 

Verzeihe mild! O fieh ber Seele Bangen! 


(Gem.) Kein Menſch auf Erden iſt ja rein von Schuld! 





1) Gebet de Daniel (Dan. 9, 18 Ff.) 
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(Bors) Am Sithnetag giebt Deine Huld mir Muth! 
Ach, ohne fie — ſchwind' ig an Deiner Gluth! 
Wenn faut und offen waren unjre Feble, 
O bid hinweg, bie Schuld Dir felbft verhebie. 


(Wem) Kein Menſch auf Erben ift ja rein bon Schuld! 


Vorb.) Am Sühnetag — willft in’s Geridt Du geben, — 
Laß Deinen Treu’n der Gnabe Banner eben. 
Wenn Zwang und Drang zur Schuld uns Dat verla: 
Vergieb, daß Schuld das 90066 


(Gent.) Kein Menſch anf Erben ift ja rein von Schuld! 


(Borb.) Am Sühnetag — verwerf’ ich eitlen Cand, 
Und Geel’ und Leib ift rein Div zugewandt. 
Wenn Heil’ges ich durch Spott und Hohn gefrintt, 
In tiefen Grund fei meine Schuld verfentt. 


(Gen) Keim Menſch auf Erden ift ja rein von Schuld. 


12* 
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(Bert) Am Sühnetag verzeichnet wird das Loos 
Für Sünder und für Fromme, Hein und groß. 
Hat Opfer nur bie Schuld zu fühnen Kraft; 
O Dip" uns gnädig! fieb, bie Hand erichlafit! 


(@em.) Kein Menſch auf Erben ift ja rein von Schuld! 


(Borb.) Der Sühnetag Abtrinn’ge, Troß’ge richtet, 
Den Bürgen fordernd, der für Schuld verpflichtet. 
Wenn Opferbränd’ erbeifden unjre Ciluden, 
Laß Deines Boltes Reft Erbarmen finden! 


(Gem) Kein Menſch auf Erben ift ja rein von Schuld! 


Bord.) Am Sühnetag fuchft jedes edle Thun 
Dem 60000068 Du auf. O laß uns rub'n 
Bon Schred und Angft. Wenn wir verdient den Dod, 
Laß leuchten uns in Naht Dein Morgenroth. 


(Gem.) Kein Menſch auf Erden ift ja rein von Schuld! 


(Bor. An biefem Tag ber Sühnung unb Erbebung, 
Grmirft! ber Priefer fonft ter Schuld Vergebung. 
St ſchwer bie Schuld, bag fie Vernichtung droht, 
Nimm an wie Weihrauch was bie Lippe bot. 


(Gem) Kein Menſch ja ift auf Erben rein und gut, 
Der, nimmer fündigend, nur Gutes thut! 


(Gem) Gott, König, figenb auf des Erbarmens Thron,‏ אל 
in Milde waltend, verzeihend bie Sünden feines Bolfes, ber‏ 
nachſichtig bie erften läſſet entfdwinden, in Fülle Verzeihung ben‏ 
Siinb'gen, Bergebung den Frevelnden gewährt, ber mit allem‏ 
Sterbligen gnadig verführt, nicht nach ihrer Bosheit vergilt‏ 
ihnen! Gott, Du haft uns gelehrt, Dich bei Deinen breizehn‏ 
Gnabennamen anzurufen '(, ben? uns heute des an fie gefniipften‏ 
Bundes, wie Du fie funbgemadjt bem Demuthreichen 2) in ber‏ 


1) Die pier bald folgenden Bibelverfe: „Emiger, Emiger, Gott, barmherzig u. f. m." 
(2. M. 34, 6. 7) enthalten — nach einer alten Zählung dreizehn — Benennungen Gottes, 
burg melde fein überwiegend gnädiges Walten bezeichnet wird. Dem Mofcheh auf feine 
Bitte (2. Mt. 33, 13. 18) als die „Wege Gottes“ offenbart, dienten ihm die Gottesnamen 
fpäter als gnabenermedender Anruf, da er auf’s neue um Verzeihung für fein Melk betete 
(4. 9). 14, 18), unb fo febren fle auch bei uns als Eingang oder Schluß vieler Gebere 
häufig wieder. 

2) Mofcheh. 
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"TE 

שוב לְמען "mg RT quay‏ חַלְצָה 


DBorzeit, wie 66 heißt: Unb 66 fief fid) herab ber Ewige in einer 
Wolfe, und ftellte fid) Port zu ihm, und er rief beim Namen: 
Ewiger! 
< ויעבר‎ (Wem) Und ber Ewige 3og vorüber vor feinem An. 
gefichte und rief: 

Gwiger, Cioiger — Gott, barmherzig unb gnübig, (ang;‏ יי 
müthig und reid) am Huld und Treue, ber bewahret Gnade bem‏ 
taufenbften Gejchlechte, ber vergiebt Sünde, Miffethat und Schulp,‏ 
unb nicht [aft ungeftraft! —‏ 
So verzeih' unfere Sünde unb unfere Schuld und‏ וסלחת | 
fey’ uns als Erbe ein. — Verzeih' uns, unfer Vater! denn wir‏ 
haben gefünbigt; vergieb uns, unfer König! denn wir haben ge‏ 
frevelt. — Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihend und reich‏ 
an Gnabe all ben Dich Rufenden.‏ 

febre zurüd um Deiner Knechte willen zu ben Stäm-‏ שוב 
men Deines Befiges. — Kehre um, Ewiger, rette unfer Leben!‏ 
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pin» לְמָה יי תַעמוד‎ on we? הושיענו‎ ven 
i2 לעות‎ Gun 
רחמיך רכים. אל תבא. כרחם אכ. ליי הישועה. יי צבאות עמנו. יי צכאות‎ 
אשרי. יי הושיעה. כי לא על. יי שמעה.‎ 
OR אֶלְהִינוּ ואלהי‎ 
כחרוו הראשון.‎ own ע'פ א''כ ושם המחכר שלמה‎ 
“S281 הָאָמוּרות כַּחֲנִינָה.‎ nimm may, ה שלש‎ 


m2! wend anna cb op nbmw nj; מָרָּה‎ 
קְרוּאִים שושנָה.‎ 0723 
aem nsi» nyv don pub 1 

“53 עד-שמִי רום וְכוכְבִיהֶם- נָא‎ ro אם אַשְמְתֶם‎ 
£2»? מָהֶם‎ ben -omby Dom Up2w נְכוֹנָה‎ mat 
-DIPRDN POR 

pads נָא‎ mx onan יאמרו‎ mb ? 

nji2 130753 מִלִספֲרָה- נָא‎ gem עונות‎ imay ON 


Hilf uns um Deiner Gnade willen! Warum, o Ewiger, ftehft 
Du in ber Ferne, verbirgft Dich in ber Zeit ber Noth? 


WN Unter Gott und unjerer Väter Gott. 
שלש‎ — Bon dreizehn Gottestriften gabſt Du Kunde, 
Als Du Dich offenbart in heil ger Stunde !). 

O laß burg jete Dich, mein Gott, erflehen, 
Für Die das Heil, den Segen zu erſpähen, 
Die liebend Deine Roſe Du genannt. 


(Gem) Sei jebes Leid hinfort ihr abgemanbt!‏ מלטם 


Ge Wenn ihre Schuld fid bob zu Sternenhöhen,‏ אם אשמתם 
OD Dein Erbarmen möcht’ ich dann erfleben!‏ 

Löſch' aus den Sprud, der Weh und End’ verhängt. 
למה יאמרן‎ (Wem) Sonft höhnt ber Feind: Nicht Gott mehr ihrer bentt! 
גברו‎ DN (Lorb.) Wenn bis zur Zeng fih gehäuft bie Sünben, 
Um Deiner Gnabenfräfte willen, 
Die Du fig fieBeft uns enthüllen, 


1) Siehe oben ©. 181, Anm. 1. - 
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ew? לשל‎ ops tp an per 2 ap nm 
ie: ER 
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hz) 3» OY? *pPU WEI} npa לו‎ Janna nj 
27322 P כָמָה אֶלהים‎ ? uote 
132752 וְנִשְׁחֵץי נָא‎ WEY לב‎ wen niim ow 
A קול‎ wp wa יי מִמַּחַץי חוּש‎ onis yon נְכוֹנָה‎ 
uk קרר אלף‎ ABP = = 
כָּל"מִרָּה‎ ps rin) mune שקר‎ Pp Cp = 
עלד‎ PON voto" sp_ry ְכנָה ירִירוּת זכר‎ 
עמף.‎ NY 
= 1222 ges nom יי‎ np ל‎ 
נָא 30753 גְכוֹנָה‎ "qom לסלף מני‎ pe 22 Cp 
mp 35 725 Paw vb עלדעטי בְּערך-‎ Ce 
mu 
TTP D-DD) ma Dre קמה‎ ? 
“b> wj פִּשָעִם לְצוּר מַלְכִי וקדושי:‎ 22:700 DN 
WIND] מָרוֹם‎ NW "vpn omoy Dy) נְכוֹנָה‎ mm 
SWE) ND ל לְמָה ײַ‎ "emp row Cp 
732-52 נָא‎ Don OMY, 200 MID ND DN 
"DVD אֲשָׂא למרומים: על-עמי אָפְצָהתָּה‎ py nyo; 
rg 
יָמִים:‎ TIN? URI pn np nep 
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Verbirg die Schuld, bag fie nicht jci- ju. finden, - 
98) auf ben Sprud, ber Zorn und Strafe brobt. 


pd (Gem) Willſt fern Du ſteh'n, ó Herr! zur Beit ber Noth?‏ יי 


ON (Bors) Wenn ihrem Gott im Zrofj fie 0 0%‏ העוו 
1 פע Laut ruf ich dann zu Dir, mild‏ 
Wie Fluth ergießt Dë meiner Seele Drang.‏ 


(Gem) Warum, o Herr! verſchmähſt Du uns fo lang?‏ למה אלהים 


DN (Borb.) Wenn Uebermuth bas ftolge Herz betbort,‏ זדונות 
O ſchütze, daß nicht Wunde uns verjehrt.‏ 
Laß rettenb Deines Rufes Macht erfdallen!‏ 


nd em.) Soll ftets umbitftert ich im Drude wallen?‏ קרר 


DN CBorb.) Wenn Lug fie fannen, Frevles fie vollbracht,‏ טפלו 
Der Liebe Deiner Treu’n') dann fei gebacht.‏ 
Deine Huld dem Reft fei zugewandt‏ ₪ 


Der Deinen, — Gem.) nicht Dein Zorn ob ihm entbrannt!‏ למת יי 


DN (Vorb) Wenn tauben Obrs fie ihren Weg gekrümmt,‏ ככדו 
Mein Wort bann leifes Flehen an Dir ftimmt,‏ 
Der Andacht Strom bann laf, 0 Seele! fließen,‏ 
Bor meinem Hort und Meifter fid ergießen.‏ 


mob Gem.) Warum bridft Du ben Zaun, ber uns umbegt,‏ פרצת 
Daß Seber Hand an Deine Pflanzung legt?‏ 


SIND DN (Gert) Wenn, Heil’ger, fie gefehlt durch ſchwere Schuld, 
Anruft damn meine Seele Deine Hulb. 
Zu bem Erhabnen, Heiligen dein (eben 
Boll Inbrunft faf, o Du mein Herz! ergehen. 


Dd (Pen) Warum, e Gott! foll friedlos Bin ich gehen?‏ יי 


DN GBoré) Wenn in ber Zeiten Flucht, bie hingeſchwunden,‏ סררו 
Sie Deiner Führung flörrig fid) entiounben,‏ 
Das Auge richt’ id zu ben Höh’n empor‏ 
Für fie, bie Schwächſten in ber Völker Chor.‏ 


mod Gem.) Warum, o Gott! willft unfer Du nicht benten,‏ לנצת 
So lang auf uns nicht Dein Erbarmen fenfen?‏ 





. 1 Die Exgvater. 
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30-23 Nj NIN INH וְְבְרוּ‎ YY פְּשְׁעִים‎ ox 
לחלות‎ FN ES צְרוָּה‎ wen קול‎ ege nyo) 
now ay-by 
i?» חיקף‎ DIP. WO TP תֲשִׁיב‎ me 

abpbp nw‏ מַעֲשִׂים ewan "mb‏ נָא כָּל"מְרָּה 
mt;‏ רחש spb‏ להושיעי קוּמִי 37 לילח לאל "Yon‏ 
mnn nb ?‏ כְּאִיש DU)‏ כְגְבּור לא "52 

להושיע: 

“9p נא‎ gtt Ub 22 Go בו‎ pipe Cp 
למענף‎ I ועשה‎ AN MS עמֶם‎ Dap נְכּנָה‎ mp 
po וּסְלַח‎ dni 


? שוב למען עַבְריף way‏ נִחַלְתָףּ: 


אל מלך+ ויעבר+ 
פותחין הארון OTP‏ ויעבר ה' על פניו ויקרא. 


“OD 28? Payri ^» Ap בְמִשְׁפָט‎ wap-5N יוק‎ 


DN (Vorb) Wenn unfre Schuld hochragend angeſchwollen, —‏ פשעים 
Mit mildem Ruf Dich, ewig Ganderwelier, |‏ ) 
Anruf id) Did bei Deinem ew'gen Morte,‏ 
Das treubewährte fei zum Heil und Horte.‏ 
Gem.) Warum o willft Du Deines Armes Walten,‏ למה תשיב 
Die midt'ge Gand — warum zurlid fie halten?‏ . 
Bord.) Wenn fehlend, fünb'genb fie ihr Thun verfehrt,‏ 
Dod für ihr Heil bas Herz mir glüht unb gährt. —‏ 
O rufe laut zu ibm, ber hilft und heilt:‏ 
Gem.) O fei ein Netter, ber zur Hülfe dn)‏ למה תחית 
DION DN CBerb) Wenn aber Alle heut zu Dir 66 6‏ 
Wenn Herz und Seele reuig fic gefentt,‏ 
Did anzurufen, Herr! o bann gemábre‏ 
Verzeihung mild bem briinftigen Begebre.‏ 
Um Deinetwillen Deiner Schaar verzeibe,‏ 
(Gem.) Mit Deinen Treu’u den Bund ber Lich’ ernene!‏ שוכ 


(Borb. u. Gem.) Gehe nicht in’s Gericht mit uns; denn 


אם קלקלו 
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py "D‏ וּמְשְׁפט מְכוֹן Mos TON AOD‏ יקדמו 
פניף: מַלפֶניף מִשְׁפָּמֲנּ wm‏ עיניף pp‏ מִישָרִים: 
DEU! NIT}‏ תכל DEN? p pags‏ בְּמִישָרִים: TPT‏ 
02 יי כְּמִשְׁפָּמִיףְּ Eë wm mp‏ הָאָרֶץ Sun‏ 
bag‏ על גַּאִים: 2 יי wpe‏ " מחקקנו > מַלְכּנוּ הוא 
יושיעְנוּ:  nobm‏ = מעשת 9292 "n‏ לְהָמִית Dag‏ 
“b> opum 7b nbn YD po mm wc‏ 
הָאָרֶץ לא ney‏ מִשְׁפָּט: 


פומון. חחום בו שלמה rom pin‏ 


mm pun H כָּלהַאָרֶץ.‎ pio 

"Ds SWORN y עלדעם‎ om חַיִם‎ a 

noy» עלה תעמיד.‎ Dina ‚men nbpn 
spann אֲשֶׁר לעלת‎ 3527 


bor Dir fann fein Lebender gerecht erfcheinen. -- 441 
und Recht find Deines Thrones Stüge, Huld und Treue begrü- 
Ben Dein Antlig. — Bon Dir geh” aus unfer Recht; Deine 
Augen fdauen gerade! — Unb Er richtet bie Welt in Gered- 
tigfeit, entfcheidet über Nationen in Grabbeit. — Dein Erbar- 
men ift groß, o Ewiger! Nach Deinen Ausfprüchen erhalte uns! — 

Erhebe Dig, Richter der Erde! Bergilt Lohn ben Hochmüthigen ! 
Denn ber Ewige ift unjer Richter, ber Ewige unfer Gefetsgeber, 
ber Gwige unfer König. Er wird uns helfen! — Fern ijt e8 
von Dir, 6501066 zu thun, zu tödten ben Gerechten mit bem 
Frevler, daß gleich fei ber Gerechte und ber Frevler; fern ijt e8 


c Dir! Wie? Sollte ber Richter ber ganzen Erde nicht Recht 
a? — 


(Bord. u. Gem.) O Herr unb Richter Du ber ganzen Welt,‏ שופט 
Der ins Geriht vor feinen Thron fie ftef(t,‏ 
Ob Deinem Volf, bem armen,‏ 
Sei Leben und Erbarmen‏ 
Als Ridterfprud von Dir gefügt.‏ 
D wolle unfer Frühgebet erachten‏ 
Dem Opfer gleich, bem früh einft bargebrachteitl‏ 
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mm "30 4» מַעטָה.‎ rg לכש‎ 
nan x^ my מעשים.‎ ua PS DN 
Pw rn "geb qms יעלו‎ om 

‚on pos pn‏ להטוֹת ws‏ לְתְחִיָה. 
Sina. m voy, an DEn TON? Ty‏ 
מו חיים. mm‏ עלדמְצָחו תָּמִיר: | כ 

PHY קדושי.‎ Ty hin BAT 
"2e גַר‎ n למִקדשי.‎ NID וְשֵׁם.‎ 
כעולת‎ an להעלת נר‎ U^ 

ym OND "oy .D2220 gem om 
"BD לְעמת זו.‎ nw גּם‎ "wn sog 


T ess 


wa Du, ber umhüllt bas Recht wie ein Gewand, 
Def Nam’ allein in Ehrfurcht wird genannt, 
Wenn werthlos unfer Thun, 
Denk’ Derer, die in Chebron bin, 
Und (br Gedächtniß fteig’ empor zu Dir, 
Und glinge ftets in Tichter Pracht, 
Sleih Opfer, einft am Morgen bargebradht. 


nv» Der Du voll Huld bes Rechtes Schale ſenkſt, 
Den Menjhen bin zum Lebenswege lentft, 
D Deinem Volke Lebensheil 
Spri heute zu als Loos und Theil. 
O prag’ ihm auf das Lebensmaal! 
Auf feiner Stirne fafj e& leuchten alle Zeit, 
Wie jeden Diorgen einft bas Opfer ward gemeibt. 


ADwN O wend’ in Huld und Gnade Deinen Sinn 
Auf Zijon, Deine bei'ge Stätte, hin. 
Und in Hem Haufe, Dir gemcibt, 
Sich Deinen Treuen Halt und Feftigteit. 
Unb inte neu des 401666 % 
Dem Sohne Sifdai’s, o laff 66 fröhlich Leuchten, 
Dem Opfer gleich, bem früh einft dargereichten. 


Mit Fräft'gem Sinn, mit ftarfem Muth‏ חוקו 
Halt’ feft, mein Volk, dein ewig Gut.‏ 
Wilft Gottes Wort Du halten,‏ 
BWird Er aud) gnübig walten,‏ 
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We צְבָאוֹת‎ D ep Spy Toy PvE On 
NR way PLAT nn Santa Ce 
"Ce "gen TION ^73 nm לעון הֶעם‎ w noo 

"Gm DV :njn וֶעד‎ deaxxp npn cy? 
Ska nyv wow? 

npe vou sg ow nm‏ עיניף men‏ שְׁמְמתִינו 

POP TY לא על‎ 2 TY AW נִקְרָא‎ WT) 
הָרכִּים:‎ DT על‎ «soe? WIA מַפילִים‎ uns 
ow nüy na'wpnciw nneo "iw שְׁמָעָה‎ cis 
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Denkt des Erbarmens dann in Bornes Gluth. — 


€udt auf ben Henn, kommt vor fein Angeficht. 
Das fet bas Opfer, bargebradt beim Morgenlicht. 
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= אלהונו vin‏ אַבוחינו. 
pore‏ שהמ'ח בראשי החרוזים מרדכי. 


en yeas 


d aen m" i Sy oa‏ — רב 

"en "xm nm בְּקֶר‎ pany s אליף‎ am 
ראש‎ q3 ppum אֲשֶׁר בְּחרתו‎ INN אכ‎ Gen 
pa ? pp opui) i03 421 ech 
baby inen tay, een “pa קולי בּקר:‎ vov 
לו לְמִשׁמַרֶת.‎ mend עמו הַבְּרִית‎ nho mDystb 
בַּבְקֶר:‎ "p23 Dap nop» inpap) inum NIE 
brun INDIE Dr MYND הַאִיר‎ Gaz 02 
ולא תְכְלָא.‎ zb קח‎ b "pam בָּעַשִירִי‎ inp 


— Unſer Gott und unſerer Väter Gott! 
מפלטי‎ (Gem) Mein Netter, Du, mein Hort, mein Schirm und Schild, *) 
Du, meine Macht und Kraft, wenn 9015 mich hüllt, | 
Früh fteb' ich hier, ruf Dein Erbarmen mild, 
An Dich, mein Herr! ergeht mein Fleh'n am Morgen. 
Am Morgen ben! erbarmend an ben Ahn, 
Des Glaubens Fels und Grund, — ber hing Dir an, 
Den!’ an ben Bund, unb von ber Sünde Wahn 
© autre mid! Hör’ meine Stimm’ am Morgen. 
Am Morgen prüfend Sprach zu ibm Dein Mund, 
Und reicher Lohn ihm blüht; ben ew’gen Bund 
Beichloffeft Du, machft Deine Lieb’ ihm fund, 
Daß er Dir DR, wie Weihrauhspuft am Morgen. 
Am Morgen glänzt fein Sten. In Tugenbhelle 
Verklärſt Du ihn. Du fpradjft: Geh’ an bie Stelle, ` 
. Die id Dir zeige, bert Dein Kind in Schnelle | 
Mir opfre —, biefes eine Lamm am Morgen, 
Am Morgen zeigt fein Herz fid) ungetheilt, 
Sm frober Lieb’ Dein Wort zu thun er eilt. 
Der Drang zu Dir fennt 20008 nicht. Unverweilt 
Macht er fid freudig auf am frühen Morgen, 
1) Verfaffer: 9t. Morbechat. 
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"em לְקולְףְּ‎ wow) AoW יחר‎ Spa copus העשה‎ 


namen לעשותו:‎ AN Noy 257222 אַהֲבָתוֹ: וְשָש‎ 
as GER cau" FOE DELT nepop 
yan rg לעשות רצונף‎ now) 032 va WP 
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ken nha 3 ww oN? ON] Cep 
DIP בְּנוֹ‎ "pub rn "302 אָזר‎ CH הַבּקר:‎ rna 
OPO "DW אָרֶםי‎ arm NP) ony? nbaxo np" 
P day po לא‎ mar +07 por gy IPN 


PAR vm amm voy) vm pay HI PRM 


op: pipa 2 nor oUm מִלְאף יַ אֶלדהגער‎ 
לָכם לִמִשְׁמָרֶת ער‎ amio minis? nun ל רע‎ 
עם אליף‎ uw» y^ rm Të mé» בְּקֶר‎ spa 
Cen 230 OPP? 339? niy THA hem “IP 


Am Morgen war ihr Herz bereit zumal: 

Der Sohn das Holz, der Vater trägt ben Stahl. 
Sie zogen ſchlecht und recht! bis fig ber Strahl . . 
Bon Deinem Glanze zeigt am Fritten Morgen. 

Am Morgen rüftet ihn [don frommer Muth. 

Er band den Sohn, [jon brüut ber Stahl! Nicht thut 
Die Vaterlieh’ Einhalt. Bald foll das Blut 

Des Opfers fließen, ſäumen nicht bis morgen. 

Am Morgen war Dein Mitleid hell entbranut. 

Dein Engel rief: Nicht rühre Deine Hand 

Den Knaben. Sein Gedächtniß unbermanbt 

Bleibt. aufgefpart bis jpiter Zeiten Morgen. 

Am Morgen laf ben Frommen Anwalt fein, 

Des Opfers Ade ſchau' — o waſch' uns rein. 

Und ben Dir Nah'nden wolle Heil verleih’n! 
Schnfüchtig boren wir bon Nacht gu Morgen. 
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"mw ve obi כ‎ Tom יי‎ am vor 
כִּי‎ gt pup WO עונות ראשוניכז‎ A1 

vis?‏ מָאד: opp ap pu» "ut‏ בִּישעמֶףּ: 
זור Tw,‏ הניס AY PE 0 ag pay moxa Dp.‏ 
nov‏ ּ: ָכור יי rom Dibyim nan‏ ציון אַל "oan‏ 


Amt Morgen borg, gönn' ihrer Schuld Verzeihen, 
Acht’ Opfern gleich Gebet, das fie Dir reiben, 
Wenn an bie Väter mahnend, fie Dir weiber 

Der Seelen Spenden nen an jebem Morgen. 


Am Morgen fei Dein Herz in Lieb’ entbrannt. 

Sm Meerestiefen fei bie Schuld verbannt. 

Tilg’ fie hinweg, bis ihre Spur entfdwand, 

Dah Nichts von ihr bewahrt fei Ha zum Morgen. ` 


(Gem) Gebenfe Deines Grbarmené, Ewiger! und Dei-‏ זכור 
ner Gnaden; denn fie find von Ewigfeit her. Geben? uns nicht die‏ 
Sünden der Früheren; eilends mög’ uns entgegen fommen Dein‏ 
Erbarmen; denn wir find fehr verfiimmert. Geben? unfer, Gmi-‏ 
ger! in ber Deinem Volfe zugewandten Huld, fud) uns heim mit‏ 
Deiner Hülfe. Gedenfe Deiner Gemeinde, bie Du Dir geeignet‏ 
in der Vorzeit, bie Du erlöft zum Stamme Deines Befiges‏ 
bes Bijonberges, auf dem Du Deinen Sig genommen. Gebenf,‏ 
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לְנְצַח: $123 ײַ 325 אָדוּם אַתדיום D'ënn‏ הָאֹמָרִים 
עֲרוּ y‏ עד Dy ^3 mg omn opp npw «n3 Ton‏ 
"inm‏ כִּי 83 מוֹער: זְכוֹר לְאַבְרָהֶם pod‏ וּלְִשְׂרָאֵל 
atm 72 D Prag "M Iv‏ אלרם אַרְבָּה 
DIR‏ 2222 הַשְׁמַיִם od‏ חוּאת "UN‏ 


la [ws An be ren I a 
SENGEM 
13398? 135 N20 sy חָמָאנוּ‎ 
(In ben meiften Gemeinden wird dies Stüd iibergangen.) 


pn שהמייח קלונימוס‎ own »'na א"ב בראשי החרוזות‎ Dun מיוסד‎ 
. FISCH opp Cw) wp) "yz וְאֲבְכָּה.‎ wD חַחֲנּנִיםם‎ nw 


Ewiger, ber Zuneigung zu Serufchalajim, ber Qiebe zu Zijon, ver- 
gif nicht ewiglid. GedenP, Ewiger! ben Söhnen Edoms ben 
Zon Serufchalajims, jenen, die fprachen: Withlet, wühlet bis auf 
ben Grund darin! Du wirft aufftehen, Did Zijons erbarmen; 
denn e8 ijt Zeit, 66 zu begnabigen; denn die Frift ift gefommen. 
Gebenfe bem Abraham, 314001 und israel, Deinen Knechten, 
denen Du einen Schwur gethan bei Dir, und fpracheft zu ihnen: 
Mehren will id) euren Samen, wie bie Sterne be8 Himmels ; 
und biejes ganze Land, das ich verheißen, werd’ ich geben eurem 
Samen, daß fie eS befigen auf ewig. Gedenke Deinen Knechten, 
Abraham, 9140001 und Jaakob; wende Dich nicht zur Hartnädig- 
feit dieſes Volfes und zu feinem Frevel und zu feiner Siinbigteit. — 

(Bord. u. Gen.) SO fag e8 uns nicht zur Sünde gereichen,‏ אל 
daß wir thöricht geweſen unb gefehlt.‏ 

(Vorb. u. Gem.) Gefiindigt haben wir unfer Hort! Bers‏ חטאנו 
cig’ uns, unjer Schöpfer.‏ 


13 IV. 
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yx? van ADD בְּבָה:‎ ABW Dyn בָּכוּ‎ so30 00323 נקף‎ 2 
70) ep UNE וְנֶם קוּמִי‎ pt onm vo) my? קרני.‎ 
פְּרוּכָה.‎ nm DE קרוא אַרוּכָה. קוּח‎ ngon x (חטאנו)‎ : or 
y/o nav] רְּרוּכָה:‎ nep. upo «DWI נורר וְררְכִּי‎ Wey7 Tr 
dag DID OPM לָהָבָה.‎ per OV NID noma wO 
לרגור.‎ 27023 WAND NDA (חטאנו)‎ wan Dim oni en וּסְחִיבָה.‎ 
וּסְגוֹר:‎ mon pon Siam Pw! onyr53 לְמָנוֹר.‎ mn צוֹדָה‎ NYP 
mW הֶרוס‎ „mom Dar Ze va pm ONIN OND TD) 
TOR NID YIN’ Yopl זְמֲמוּ: (חטאנו)‎ wp) לקחת‎ opm Hd 
am ey PA MINE Hen עלוף. הדיחי‎ mus ni? wb 
Et BWA? YY TR pep DRM Nan חילף‎ Sam 
(חטאנו) טוּבְףְּ יאבָה‎ ao והיטיכף. מָה רב‎ FAWN sow DES 
כְבוּשִים ושוב.‎ vu קוח‎ .2w/5 sos wena Let יָשיב.‎ "wu 
כָלִינוּ.‎ mans uus aan Lo sin aw ושוב:‎ gh m 
pp נָא עַמף 392: (חטאנו)‎ xn חן‎ aaa זו נלף‎ TWA 
Mp אור‎ pm pua me וקרת‎ MIR VI mp nr 
ias tuno CH. Er "ew AYEYD vos? : p rr upip? 
(חטאנו)‎ :;ipippp m qip WD mp ליום‎ pno ny) . E 
CH. כְּוּשִי. מעצב‎ "ER TNE? חש רטפושי.‎ AY? Ken 
pnw תִשְׁתּוֹחָח‎ w/53 :w/53 ברעות‎ "UR ^3 לְהַנְפַּישִׁי.‎ np 
MAND 2022 משוב‎ ni מִשְׁמִיע‎ rale WI? p wm nooo 
בְּחְתְפַשְטִי‎ „nei ולא‎ PAI nbp (wer) :n5p ער עוֹלֶם‎ 
iy הוֹצֵאחֲנִי. ומקרני רמים‎ my ow מש‎ soos qm MD 
מושִׁיעי‎ NAY) לְנפְּפֵי.‎ DS AN? בְּהְַעַטָפִי. הושטְף‎ ny7 222 NY 
DW פקותנו.‎ AMPA Tice (חטאנו)‎ ëmm Hana HIN לא‎ 
משחיתותִינוּ.. כִּי לא על‎ who qn ug .wpto PI? Git 
NON וְלְמָאר קצרו. עונינו רבו וְהַטּוֹב עצָרוּ.‎ DL trag צַרְקוּתונוּ:‎ 
vm MEP וקוצים קצרוּ: (חטאנו)‎ DM gu אָבות 0935 נְאֶצָרוּ.‎ 
Cy OT peyo PRP וְרוֹבֵי.‎ rn מ לְהַכְרִית‎ saw קמות‎ 
הורים‎ np en "w^ ANAM ריכי:‎ AN v «pev 
: שר‎ "hos 399) N קרב וּמִרְשיעי‎ PIE PMN queo 
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71, לְנגֶר עיניף כּי חְתַעֲבוֹ. שמרני‎ aa לא‎ agin "ER (חטאנו)‎ 
קרם‎ vin Ei winp חָבוֹא:‎ `> OW וּמָשׁוֹאַת‎ ximo ny 
נְכוֹר‎ .Dpp OY Damp 2m לקדם.‎ "yp? OW nm 
nan לכתוב‎ pyy iow v ge Cp (חטאנו)‎ mp. קנים‎ AND, 
ww ob n new om להעירני.‎ ppm מרָחוֹק‎ ne) orp 
Dep PITT vain mm ER ועמוֹד‎ Dog emo mon לְהעיל‎ 
TIP] VI "oer (חטאנט‎ mme dan DPW? Org mp 
"e Jing ענײַף בְּבוֹאי לרְכוֹן.‎ um ‚an Ton nj3ep2 nem וכון.‎ 
‚MAD NEN Piao Py . HE ptn Do po) אֶלהִים נְכון:‎ 
“PAID v5 MM? יִחְפָרוּ: (הטאנו:‎ Oy omues „Sp nay נם‎ 0399 
» .wpas5 Wom בְּהוֹצָאַת צַרְקנוּ.  וכוא וְאֵל‎ nwa sn מועקנו.‎ 
DD namen .nyyb לָאם‎ rm מחוקקנוּ‎ ppm " שופטנו‎ 
TA לְהִשְׁתַּעשְׁעָה. וְהָאַר‎ vin הַיְשועה. שמח נַפְשׁוֹתינּ‎ ep 
עונינו‎ ue yn  .הָמיִש‎ qus? gg (חטאנו) ,נה‎ inyy) 
סְלָחָה‎ map vow nog vow ren et os mn לְסלְחָה.‎ 
לאור בְּאוֹר הַחַיִים.‎ um מְחוּים.‎ 243 vv פְּשָעִינוּ‎ Dm wy) ND} 
DJ mw Të אֶלִי וֶה.‎ "pm חיים: (חטאנו) חיים‎ Tipo «oy ^» 
tv zi) mp mu אל‎ noy וָה.‎ bipa לְהַקְדּיש‎ mv mm 
קדוש. וְאָמַר‎ vw nu» nm in 3335 won לקדוש. וה‎ 
שְבְּלֶת‎ n» חַקול.‎ vow wins קרוש קדוש קדוש: (חטאנו) קרוש‎ 
קול. וְאֲשְׁמַע אמרי קול:‎ WIDE mp nip) לשָקול.‎ yas" 

dan לַרְחוּמִים.‎ yawns Lag קול‎ 
33D) p*n Nor מַלְכוּתִי מִמְּקוֹרֵי רְחֲמִים.‎ 
Dt Np» ייב על‎ dp Ox Gott 

חטאנו וכח 

ור 132 na‏ אֲכוֹת כַּאֲשֶׁר AN OS‏ אֶת- 
בְּרִיתִי יעקב ואף AR DU Da pš‏ אֶתִבָּריתי 
אְַרָהֶם "mm PINT) TORE‏ 


(Gem.) Geben? unà des Väterbundes, wie Du verbeiBen:‏ וכור 
Und ich merbe benfen meines Bundes mit 000100, und aud mei»‏ 


13* 
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Pn “PION WWD זכור 5 בְּרִיח ראשונים‎ 

YoND CD "yin אֲשֶׁר‎ DUNS בְּרִית‎ o0? 
יי:‎ vw לָאלְהִים‎ = nim לְעֵינֵי הגוים.‎ Go 
זאת בְּהְוֹתֶם‎ DB AN) שהבטחחְנוּי‎ np» way "ëm 


+. — ns Rp en 


om» oma לא מְאַסְתִּים ולא‎ nyc rm 
כִּי אֲנִי יי אֲלְהֵיהֶם:‎ DAN לְהֲפַר בְּרִיתִי‎ 

ba > ap np vmm bs) wog om 

“ny mae s sp: ולא‎ 35 wb רחום זי אלהיף‎ 


nes Bundes mit Yizchaf und auch meines Bundes mit — 
werd’ ich denken und des Landes benfen. — Gedenk uns des 
Bundes mit den Früheren, wie Du verheißen: Unb id) werde 
ihnen gedenken ben Bund mit den Fritheren, bie ich herausgeführt 
aus dem Lande Mizrajim vor ben Augen ber Völker, daß ich 
ihnen zum Gott werbe; ich ber Ewige. — Thue mit uns, wie 
Du uns verfichert: Und aud) noch dann, wenn fie find im Lande 
ihrer Feinde, verachte und verwerf’ ich fie nicht, fie aufzureiben, 
zu brechen meinen Bund mit ihnen. Denn ich bin ber Ewige, 
ihr Gott. — Erbarme Did) über uns und verberb’ uns nicht, 
wie 68 heißt: Denn ein barmherziger Gott ift ber Ewige, bein 
Gott. Er läßt nicht von bir und verderbt dich nicht unb vergißt 
ותושיענו‎ py? וְהָשב שבות אֶהָלִי‎ POY? ועַקדת‎ DABS n וכור‎ 
'? Rn nepnace? אֲבִינּ.‎ q us mus אוֹת‎ cuu לְמֶען‎ 
SW) Am sos Samoa) ND] הּוֹחַלְתּנּ.‎ MD pos EG ON 
במטיף וכור‎ app we? upuim .על--שְׁאֲרית וִשְׂרָאֵל‎ Com 
DA איש‎ py קול‎ Cep wj aa לִבְּרִית‎ wan wots 3v» לְהַלְֵּן‎ 
וגין‎ sa אהֲביף. ער‎ ep והשב.‎ op MIP mp, Wy ‚Dim 
ררש דָּמִים שׁפְכוּ רְּמַי‎ p] aer no OF נָא‎ DT 
הָשֵׁב‎ ug ושוב. ררש רָּמִים דון‎ "Op וו‎ mon) זכר‎ pon 
SE וְקף‎ Cp PPD ולא‎ WI] Din .vuyp PTR שבעתום‎ 
SRY qup? w/m) ועקב‎ My May aum) לעיגינוּ.‎ DAWA 
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w225-rw מל‎ :nnb va "gn ptn mo2 
"DW prs D מל‎ “MINDY nD אֶת"שמף‎ mama 
“495 אֲלהיך‎ Dx E וְאֶת-לבב זרעף‎ 322b 
OPO למען חײַף: השב שבומנו‎ qub 522 322b 
SU) "bm "avons כְּמָה שָכְתוּב: וְשָׁב ַ אֶלהיף‎ 
OU spre ײַ‎ wwe מִכְהָעמִים אֲשֶׁר‎ wp 
beu YS nm mm oy AE ne» opm rap 
do nen "app cy) sie " wp pub 
Dow nw CG ceps dU nos GEES 
nnb בְכֶללְבֶבֶף וּבְכֶלנפשּׁ:‎ un כִי‎ Gagn 
nro NIT Op Om Pre DUNS yo פְשָעִיני‎ 
PMY nno :"zw וְחַטארָזִיףְּ לא‎ ovp? PYLE 


nicht Pen Bund mit deinen Vätern, den Gr ihnen beſchworen. — 
Deffne unfer Herz, zu lieben Deinen Namen, wie e$ heißt: Und 
66 wird öffnen ber Ewige, dein Gott, dein Herz und das Herz 
beines Samens, zu lieben ben Ewigen, deinen Gott, mit deinem 
ganzen Herzen und deiner ganzen Seele um deines Lebens willen. 
— Führe zurüd unfere Vertriebenen und erbarme Dich unfer, 
wie 66 heißt: Und 66 wird zurüdfehren ber Ewige, bein Gott, 
zu deinen Vertriebenen und fid) dein erbarmen, zurüdfehren und 
bid) fammeln aus allen Völkern, dahin dich zerftrenet Dat ber 
Ewige, bein Gott, — Sammle unfere Verftoßenen, wie 66 
Wenn ein Berftofener הסט‎ bir fein wird am Ende des Himmels 
bon dort wird Er bid) fammeln, ber Ewige, dein Gott, und 
bon dort bid) holen. — Laffe Dich von ung finden, wenn wir 
Dich fuchen, wie 66 Heißt: Und bu wirft fuchen bon dort ben 
Gwigen, deinen Gott, und bu wirft ihn finden, wenn bu nach ihm 
verlangeft mit deinem ganzen Herzen und deiner ganzen 650016. - 

Löſch' unfere Miffethaten ab um Deinetwillen, wie Du verheifen: 
Sh, Ich bin 66, der ablöfcht deine Miffethaten um meinetwillen 
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UD) gie 392 מְחִיחִי‎ NIN WIND 3921 392 
כַּשָלֶג‎ NON më כִּי נְאַלְִיףְ:‎ bs MDW הטאחיף‎ 
ym DN  רמאי‎ ANDI לְכוּ נָא‎ · INDY כְּמָה‎ WD 
כְתּוֹלֶע‎ ime DN E dw» Cg Dyson 
np» nno) עלינו מַיִם מַהוֹרִים‎ pim mr "Ca 
bor Dp מַיִם טהורִים‎ CH APTN ez 
op ADD אֶמְכֶם:‎ "nO — D> nine 
b2' הַוֶּה‎ pP3 כִּי‎ INDY כְּמָה‎ vnb ma n2 
יי‎ p> Coen bar "Dany cb Coon 
Sinden pa une) אל הר קךשף‎ en ep 
rr23 DANY שְׁכָּתוב: וְהַבִיאתִים אֶל הַר קדשי‎ ADD 
כִּי בִיחִי‎ nam על‎ e omman ony KE 

se nobn m3‏ לְכְלדְהָעָמִּים: 
und deiner Siinben geben” Ich nicht. Löſch' unfere Meiffethaten‏ 
ab wie Wolf und Nebel entfleucht, wie Du verheißen: Sch habe‏ 
wie Gewiit abgelöfrht deine Miffethaten und wie Wolfendunft‏ 
deine Siinben. Kehre au mir guriid, denn Sch habe dich erläft.‏ 
faf unfere Sünden weiß werden wie Schnee und Wolfe,‏ — 
wie 66 heißt: Wohlan, wir wollen mit einander e$ ausmachen!‏ 
fpricht ber Ewige: Wenn eure Sünden find wie Purpur, — Wie‏ 
Shee Toilen fie weiß werden; unb find fie roth wie ber Pur—‏ 
purfchnede Saft, — wie Wolle [offen fie (weiß) werben. —‏ 
Spreng’ auf uns reines Waffer und reinige uns, wie es heißt:‏ 
Und Ich merbe auf euch jprengen reines Waffer, bag ihr rein‏ 
werdet. Bon all euren Unveinheiten und all euren Götzen werde‏ 
Od) euch reinigen. — Vergieb unfere Siinden an diefem Tage und‏ 
reinige uns, wie 66 heißt: Denn an biejem Tage fühnt Er euch,‏ 
um euch zu reinigen; von all euren Sünden follt ihr vor bent‏ 
Emwigen rein werden. — Bring’ uns nach Deinem heiligen Berge,‏ 
und erfreu’ uns in Deinem Bethaufe, wie 66 heißt: Und 3d bringe‏ 
fie nach meinem Heiligen Berge, unb erfreue fie in meinem Vet:‏ 
Daufe. Ihre Ganz: und Schlachtopfer follen zum Wobhlgefallen‏ 


fein auf meinem Altare; denn mein Haus wird ein Bethaus ge; 
nannt werben für alle Bitter. — 
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oy emm Din קולנוּ יי אֶלְהָינוּ‎ gra 
unbenns וברצון‎ Coma ban 


pn 


DIPS wu vun nav POR v usen 


vues?‏ הַאֲזנֶרה 2 vm cy ny»‏ לרצון 

"bam oye > » 3355 $35 jh wb ON‏ אל 
bw ae npn Ge ap mm 3255 yon‏ 
nib» ny ny» noun‏ כּחנו ^ 302197 bs‏ 
תעזבנוּ ײַ אלהינוּ % "epp Grp‏ עשה nix my‏ 
WI) wae wp, FOE:‏ כִּי אַתָּדז ײַ ram,‏ 
me 2 AIAN‏ הוֹחָלְוּ אַתָּה AYN‏ אֲנָי אֶלְִינּ: 


(Borb. u. Gem.) Hör’ unfere Stimme, Ewiger, unfer‏ שמע 
Gott! fei fdjonenb und erbarme Dich-unfer, unb nimm in Barm-‏ 
herzigfeit und Gnade unjer Gebet an.‏ 


(erh, u. Gem.) Qüfr uns zu Dir, Ewiger! zurüd,‏ השיכנו 
ba wir umkehren. Erneue unfere Tage wie vordem.‏ 


(Gem) Unfere Worte vernimm, o Ewiger! mer!” auf‏ אמרינו 
unfer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen fein bie Worte unferes‏ 
Mundes und das Trachten unferes Herzens bor Dir, Ewiger,‏ 
unfer Hort und Erlöjer! Wirf uns nicht hinweg aus Deinem‏ 
Angefichte, und den Geift Deiner Heiligung nimm nicht von uns.‏ 
Wirf uns nicht weg zur Beit des Alters, wenn ſchwindet unfere‏ 
Kraft, verlag uns nicht. Verlag uns nicht, unfer Gott! entferne‏ 
Dig nicht von uns. Thu an uns ein Zeichen zum Guten, bafi es‏ 
feben unfere Feinde und befchamt feien, bag Du, o Swiger! nn‏ 
beigeftanden und uns getröftet. Denn auf Dich, Ewiger! harren‏ 
wir. Du wirft erhiren, o Herr, unfer Gott!‏ 
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ptn ח' אֶלהינוּ ואלהי‎ 
"bp וְאֵל‎ apos ow) Un De DIVA bs 
הורנו‎ ED 055 לְתוֹרָתָףּ.‎ wap ans AN 
ומל אֶתלְבָבָנוּ‎ -pu-nw "rk di bn vm 
למען‎ cody zb nya אליף‎ zw» nam 
Ok לעונינו‎ ceam vi bpm ben oin שמף‎ 
לעוני כי רכ‎ arbor 2 ev ppd gp "> 


MEN 
ואלתי אַבותינו:‎ uba n 


:3b 982 לָנוּי‎ bmp «a5 nop 
DAN ARN) qup CUN ow MN) at כי אָנו‎ 
spon ARN) sponp Op AIR Dë NIRV, UN 
רוענו:‎ npa) DNS MN aa ne) נחַלתף‎ us 


(Borb.) Uufer Gott und unferer Vater Gott!‏ אלהינו 
Berlaß uns nicht, gieb uns nicht auf und beſchäm' unë‏ אל 
nicht! Brig nicht Deinen Bund mit uns, bringe uns zu Deiner‏ 
Lehre hin, lehr’ uns Deine Gebote, zeig’ uns Deine Wege, neig’‏ 
unfer Herz, Deinen Namen zu fürchten, und öffne unfer Herz‏ 
Deiner Liebe, daß wir guriidfehren zu Div in Wahrheit und mit‏ 
voller Seele. Um Deines großen Namens willen vergieb und‏ 
verzeih’ unfere Sünden, wie 66 heißt in Deinem heiligen Worte:‏ 
Um Deines Namens willen, Cwiger! verzeihe meine Sünde, ob‏ 
fie auch groß ift.‏ 
(Vorb.) Unfer Gott und umferer Biter Gott!‏ אלהינו 
moo Berzeih’, vergieb unb fühn’ uns.‏ 
Denn wir find Dein 901] und Du unfer Gott,‏ כי 
Wir Deine Kinder, Du unfer Vater,‏ 
Wir Deine Knechte, Du unfer Herr,‏ 
Wir Deine Gemeinde, Du unfer Theil,‏ 
Wir Dein Erbe, Du unjer Loos,‏ 
Wir Deine Heerde, Du unfer Hirt,‏ 
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אָנ AED npN) OID‏ אָנ EN qnoyp‏ יוצְרְנוּ; 
ANY up‏ וְאִתָּה דודינו. אָנ sap PN) AND‏ 
אנוּ UN Abo npa quy‏ מאָמירָיף D npa‏ 


"Uy קשי‎ OR (qum וְאַתָּה רחום‎ 0725 MM ק‎ 
Kä "bp nëm עון‎ yon BY ën TOW DON) 
an ושנותיף לא‎ Ben npw] עוֹבֶרי‎ Syp אנוּ ימינו‎ 
topp תתעלם‎ e פַלְתנוּ‎ qur? NIN pn 
אֲלהינו‎ pap? לומר‎ Ayo OI! pura שאין‎ 
Soy umm gn pm ואלהי אֲבוֹרָזינוּ צדיקיבז‎ 
חטאנוּ:‎ DOI 


eh eng Kei בַּגדָנוּ‎ MIN (n 


Wir Dein Weinberg, Ps * ees 
Wir Dein Werf, Du unfer Bildner, 
Wir Deine Traute, Du unfer Freund, 
Wir Dein Cigenthum, Du unfer Nächiter, 
Wir Dein Volf, Du unfer König, 
Du, ben wir befennen, wir, bie Ou wollteft ernennen; 
אנו‎ (Gem) Wir von fredem Antlige, Du barmberzig und 
gnädig; wir hartnädig, Du Tangmüthig; wir voll von Schuld, 
Du voll Barmherzigkeit; wir — unfere Tage gleichen bem Schat- 
ten, Du aber ftets Derjelbige, und Deine Jahre gehen nicht zu 
Ende. 
אנא‎ (Get) O faf vor Did) femmen unfer Gebet, und ent; 
ziehe Dich nicht unferem Flehen, denn wir find nicht frechen Ant- 
liges und partnidig, daß wir bor Dir fprüdjen, unfer Gott und 
unfer Vater Gott: Gerecht find wir, und wir haben uns nicht 
verfündigt; — Sa wohl haben wir gefiindigt! 
אשכנו‎ (Vorb. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren trei 
106, haben geraubt, rebeten Anftößiges, wir haben uns vergangen 


323 oY לשחרית‎ wm 770 202 


uyy'‏ רֶע. כַּּבְנוּ. TD ug?‏ נָאֲעָנוּ. 
AMY. TI‏ פָשְׁעֲנוּ. FAY DWP MT‏ 
.unnv yv?‏ תעבְנוּ. תעינו. תעַתְענוּ: 


7 סרנוּ מִמצוֹתִיףּ qosuo‏ הַטּוֹבִים MY ND)‏ לְנוּ: 
o Macc Ov ps now)‏ כִּי Dey Mey‏ 
וַאֲנְחְנוּ הַרְשעֲנוּ: 


5222 pm MPD ND 799 ue vue 

T Oy כַּכְתוּב‎ :ygv AS um vus AIT כעוב‎ 

3U^ מַחְשְׁבוָֹו‎ jw ואיש‎ i233 רְשָע‎ 20 es 
DG: natos wow bei npn ” 58 


und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Lügen- 
baftes auf, jannen Böfes, logen, fpotteten, empörten uns Dir, 
ihmäheten, waren widerfpenftig, hanbelten tüdifeh, thaten Ber. 
brecheriſches, handelten feindfelig, waren hartnädig, übten Frevel 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen irre und haben irre 


geführt. 


(Gem) Wir find. gewichen von Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen beilvollen Vorfdriften, und das galt uns Nichts. Du‏ 
aber bift gerecht in Allen, was über und ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 


(Gem) Wir haben gefrevelt und fiver gefünbigt;‏ הרשענו 
parum ift uns nod) nicht Hülfe worden. eg’ e8 uns in’s Herz,‏ 
ben Weg des 896006 zu verlaffen, und wolle bas Heil uns‏ 
ſchleunig nahe fommen laffem, wie gefchrieben ift durch Deinen‏ 
Propheten: C8 verlaffe ber Frevler feinen Weg, unb ber Mann‏ 
ber Unthat feine Gefinnungen und febre zurüd zum Ewigen, und‏ 
Er wird fich fein erbarmen, und zu unferem Gotte, denn Gr‏ 
gewährt in Fülle Verzeihung.‏ 


203 Morgengebet fir Som Kippur. 


ח' אֲלהֵינּ WR)‏ אָבוּתִינוּ. 

5n ndp‏ לעונוחינוּ Gira‏ (הִשְׁכָּת (fa) na‏ הַבְּפוּרִים 
AND tut ue ym mun‏ עבר פָּשָעִינוּ גר 
Py‏ וכף WISTS‏ לְהִשְׁפּעכָּר 72“ VEH vosm‏ 
לשוכ vm pow‏ כְּלְיוּתִינוּ לשמור "app‏ ומל אֶת- 
nav ADIN? waz?‏ אֶת-שָׁמָףְ. "D NPD‏ 
ste > dpa‏ אֶתדלְבָכְף "hw nani TPT D2 My)‏ 
"D qup? > IR‏ 

nps DOEN nun‏ מַכֵּיר. Cjwm Hen‏ הנְלוּים 
והַנִסְתּרִים Don nn que‏ וידוּעים: mp‏ אָי מֶרה 
np an‏ חַסְדֲּנוּ. מה APIS‏ מה יִשׁעֲנוּ. MOND nb‏ 
rop pen mp‏ גאמר së‏ ײַ אֲלהֵינוּ ואלהי 
DWT WIN) que? PND OMB won CR‏ 
ְּלא 0 Dam ep Za Dam‏ כַּבְלִי הַשְֵּׂלי 


(Borb.) Unjer Gott und unjerer Biter Gott,‏ אלהינו 

Derzeih' und bergieb unfere Sünden an diefem (Sabbath: unb) Ber 
ſöhnungstage, und laſſe Dic von uns erflehen im Gebete, Löfch’ 
ab unb Taffe fchwinden unfere Verfündigungen aus Deinen Au- 
gen, unb zwing unferen Trieb, fig Dir zu unterwerfen, und 
beuge unjeren Naden, daß wir zu Dir zurüdfehren, und erneue 
unfer Inneres, Deine Gebote zu wahren, unb öffne unfer Herz, 
zu lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie 66 in Deiner Lehre 
heißt: Und 66 wird öffnen der Ewige, dein Gott, bein Herz und 
bas Herz deines Gamens, zu lieben ben Gtvigen, deinen Gott, mit 06% 
nem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele, um deines Lebens willen. 

Wiffentliche Fehle und irrthümliche — Du fenneft‏ הזדונות 
fie, das Werk freien Willens und des Zwanges, das Offne und‏ 
Geheime, Dir iſt's offenkundig. Was find wir, was unfer Leben;‏ 
was unfere Güte, was unfere frommen Werke, was unfere Hilfe,‏ 
was unjere Kraft, was unfere Stärke? Was follen wir fpreden‏ 
bor Dir, Ewiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! Sind ja‏ 
alle Helden wie Nichts bor Dir, unb die Männer des Namens‏ 
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73 רוב מעְשִיהם תהו. וימִי DT‏ הָבָל לְפָנִיףְ. ומותר 
OWT‏ מן P qw noon‏ הכל הָבָל: 

328? "PC: וּמַה‎ nho awh qup? גאמ‎ np 
יוֹדֶע:‎ nmw שמקים « הלא בְּל-הַנִּסְתָּרוֹת וְהַנְנְלוֹת‎ siu 


(Sn ben meiften Gemeinben folgt ier fogteid מעולם‎ TDW *) 
עייס א'ב כפול.‎ 

a נִסְתְּרוֹת:‎ on nb» qd GER +> מִעָלְמוּת‎ pan DES 

pia unga : bb ולא‎ ion Ge wD + c2 לפתתף‎ m272 
bw noon ow ps : : DD עשה‎ yd pw ma cnm wm om 
eo Dor vg DNO (rap ne? WN דע‎ · SDN en 
ורוי‎ «qma Aviva u> שניאות : ואל מחשוּב‎ po 020 DER הל‎ 
Dv הורע ולא הודע. זדון‎ ub "p> m רצין:‎ ry3 nv) ten 
"y "Bn Sy וּמִיחָה. חֲמוֹל‎ my» win usbn: nun ולא‎ niv 
לפעמינּ:‎ Dë apa Po +o We וצר‎ Wa טפשנו‎ i7" 
כִּי מלפניף‎ runmwn ba 7m Yom ame וֹדֶע‎ vip NON 
yzoN Dm ro לְבִית‎ "Em “IND » H כל‎ nf ^D 
. «vy unn unos מאָז‎ —* Pom עשה‎ qwe» (mino 
GR geha: נצור נפשתינו כִּי בירף‎ rN) ony men 3 wy 
na וחנק. סורם‎ y) now] סְקִלָה‎ : was לף‎ wen uo) "pin 
ירוע 1 ועל נעלם‎ by eb 752 פשעינו אלה‎ ka על‎ : : "DON לוחי‎ 
GR : מעון‎ ap NEG 3339 E “pin ז‎ D. הודינו‎ pp : DD 
בשה‎ ep : n כָּל‎ oY DNUS Vy DV MPIY eun בּאָנוש‎ on 


018 wären fie nicht gewefen, und bie Weifen wie ohne Erfennt- 
nig, und bie Verftindigen wie ohne Einficht; Denn 56 6 
ihres Thuns ift eitel Nichts, und ihre Lebenstage ein Hauch vor 
Dir, und des Menfchen Borzug per bem Viehe — Nichts; denn 
Alles ift vergänglicher Hauch. 

mo Was follen wir vor Dir —— in ben Höhen Woh- 
nenber! unb was Dir erzählen, in ben Wolfen Thronender! 
Alles Verborgene und Offenbare — Du weißt e$! | 
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DOT ion OR uA קשוב קְריאֶתְנוּ:‎ AYR up בְשוְעי‎ ap 
pam רחוּם‎ WNT רחמיף‎ DER 


ל" ray Ga Ae‏ על WN “wwe‏ סאוין 
TUR Era que» Lay‏ על ny» yUp‏ שבי 
פשׁע. WM ANION‏ גיא up OPP‏ עיניף: 

אתָּה ודע Cam ^r)‏ וְתעלְמוֹרז “IND‏ כְל-חָי: 
WIN npa‏ בל חררי 153 an neos mia‏ אין “aa‏ 
Top aby‏ וְאִין Tp WADI‏ עיניף: 

DER וָאלהִי‎ uba מִלְפניך יי‎ | ivl 1221 
ְתסלח-לנו על כל-‎ — by EC 
geb by ub boom « עֲונוֹחֵינוּי‎ 


TBD OIND 7999 Nm won על‎ 
:220 PHONE ap? שֶחטָאנוּ‎ wen על‎ 


(Vorb. u. Gem.) Dein Nam’ ijt von jeher: Schulpver-‏ שמך 
geber! Unjer Sieben vernimm, wenn mir vor Dir ftehen. Bers‏ 
gieb bem 0016 bie Schuld, das fid) befehrt von Schuld. Löſche‏ 
unfere Mifjethaten hinweg aus Deinen Augen.‏ 

AAN Du fennejt bie Geheimniffe feit Ewigfeit und das Ber. 
Bülítefte unter bem Verborgenen alles Lebens. Du durchſuchſt 
die innerſten Kammern, und prüfeſt Nieren und Herz. Kein Ding 
iſt Dir verhüllet, und Nichts iſt Deinen Augen verborgen. 

So mög' es denn Dein Wille ſein, Ewiger, unſer Gott und 
uujerer Biter Gott, daß Du uns verzeiheſt wegen all unſerer 
Vergehungen, und uns bergebeft wegen all unferer Sünden, und 
ung entfiinbigeft ob all unferer Miffethaten. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt im Zwang und‏ על 

mit Willen. 
Um der Sünde willen, die wir verübt mit Verftodtheit des 
Herzens. 


206 סדר וידוי לשחרית oY‏ כפור 


SOY ODD qup? על חַטָא שְׁחָמָאנוּ‎ 
שפְחים:‎ "EG PIB? pg ap om 
ערְיוֹת:‎ 533 37305 bt won על‎ 

ועל ugnu won‏ 3355 533 וּבַסָתֶר: 

על הַטָא (RED‏ 37295 בְּבְעת וּבְמָרְמָה: 
וֶעל ONE won‏ לְפָנִיף 9272 פָּה: 

על wen‏ שָחֶטָאנוּ 4355 בְּהנְאֶתְרְע: 
נעל חַמָא שְׁחָמָאנוּ Ma que‏ 220 
על my 3595 sote) won‏ זְנוּת: 

won dy‏ שְׁחֲמָאנוּ NTN qug?‏ פָּה: 


על won‏ שַמְטָאנוּ לפניף dubia‏ הוֹרים וּמורים: 


Um 
Um 


Um 
Um 


Um 
Um 


Um 


Um 
um 
Km 
Yan 


QU 192 3385 ugnu על חַטָא‎ 


ber Sünde willen, bie wir verübt ohne Willen. 

ber Sünde willen, bie wir verübt durch das Neben ber 
Lippen. 

ber Sünde willen, bie wir verübt durch Unzucht. 

ber Giinde willen, bie wir verübt im Geheimen und offen» 
fundig. 

ber Sünde willen, bie wir verübt mit Wifjen und Trug. 

ber Sünde willen, bie wir verübt durch das Wort 6 
Mundes. 

der Sünde willen, die wir verübt durch Uebervortheilung 
des Nächſten. 

der Sünde willen, die wir verübt durch ſündiges Sinnen. 

der Sünde willen, die wir verübt durch Verabredung zur 
Unzüchtigfeit, 

ber Sünde willen, bie wir verübt durch das Befenntnig mit 
bem Munde. 

ber Sünde willen, bie wir verübt burg Verunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

ber Sünde willen, bie wir verübt burg Troy unb Irrthum. 
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tT pina spapb שמְטָאנוּ‎ won על‎ 
: nun GAN ne שחטאנו‎ nom ovi 

על Dep dE ao) xon‏ שְׂפָתָיִם: 
spd stat won dyn‏ בּטְפְשוּת :np‏ 

על חַמָא שְׁחֲמָאנוּ PAD?‏ 382 הָרֶע: 
oy)‏ חֲטָא qup? UNO‏ בִּיירעִים ולא יֹדָעִים: 


43 מחל‎ aad nbp סליחות‎ moy pb> ועל‎ 
"BD 


‘IRD Un23 queo UNI! NDD על‎ 
בְּכַפַתשְחַר:‎ FAH? NOY nom om 
[922 pp? שְׁחָמָאנוּ‎ NO על‎ 
הָרֶע:‎ oa Map? שְחְטָאנוּ‎ NON על‎ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Gewalt ber Dout, 

Um ter Sünde willen, die wir verübt durch Entweihung des 
göttlichen Namens. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Unlauterfeit ber 
Lippen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burs) Thorheit des Mundes. . 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ben fiinbigen Trieb. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt wifjentlich und unwiffentlid. 

Und für fie alle, Gott ber Derzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 
ung, ſühne uns.‏ 


by Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd Lug und 
Trug. 


Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Hand ber Beſtechung. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Spott. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg böfe Bunge. 
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על te won‏ 77397 בְּמִשָא וּבְמִמן: 
won bg)‏ שַׁחְמָאנוּ Të 92813 Tp?‏ 
על TAP? vNPDU won‏ 1733 וּבְמַרְִּית: 

על won‏ שְׁחֲמָאנוּ mo33 apo‏ גָרוֹן: 
על חַמָא DEG spa» NAY‏ שָפְתוּתִינוּ: 
ֶעל py "po? map? UNITY wbn‏ 

P Oya Map? NENW על חַטָא‎ 

Tp nya 77299 חַטָא שְׁחְמָאנוּ‎ bo 
A bm» A nbp סְלִיחוֹת‎ mios oba ועל‎ 
"ies 
בִּפרִיקת-על:‎ qup? שְׁהָמָאנוּ‎ non על‎ 
בַּפְלִילוּת:‎ 359 up NON dy) 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Handel und Wandel, 
Um ber Siinbe willen, bie wir verübt durch Effen und Trinken. 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch Zins und Wucher. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch frech emporgetragene 
| Haltung. 

Um ber Sünde wilfen, bie wir verübt durch ber Tippen Geſchwätz. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ber Augen eitles 
Blinken. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch ſtolze Blicke. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Frechheit der Stirn. 

Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih' uns, vergieb‏ ועל 
ung, fühne uns.‏ 


Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Abſchütte—‏ על 
fung des göttlichen Joches.‏ 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Wburtheilen. 
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על mTy3 ug? EE NON‏ רֶע: 
ועל pag? usnu wen‏ בְצָרוּת עין: 
על ND‏ שְָטָאנו לפנ pippa‏ ראש: 
ועל NON‏ שָמְטָאנוּ qug?‏ בְּקְשיוּת TH‏ 
על pi mo ny" pag? sn NON‏ 
על ma PAB? UAW NON‏ 
על TAP? WRN NOC‏ כַּשְבוְעתְעְוָא: 
על NON‏ שְמְטָאוּ D nayta Tap?‏ 
Uy Alena qup? UNA! NON oy‏ 
על jinbpa FP? NDD NON‏ ?29 
נעל Sma „ub mbo mimdp mis c5»‏ לנו. 
—B—‏ 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Nachſtellung gegen 
den Nächſten. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Mißgunft. 


Um ber Siinbe willen, bie wir verübt durch Leichtiertigfrit bes 
Sinnes. 


Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Hartnädigkeit. 


Um der Sünde willen, bie wir verübt, indem unfere Füße zum 
Böſen eilten. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Verleumdung. 

Um ber Siinbe willen, die wir verübt burg falfden Schwur. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt, burch unbegrünteten Haß. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt an uns anvertrautem Gute. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt in Betäubung des Sinneg. 

Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 
uns, jühne uns.‏ 

14 IV. 
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: netv omy porn sayy meon על‎ 

: bn Doy Gran vov חֲטָאִים‎ dy) 

: TY] עֹלָה‎ 139p opdy pm על חַטָאִים שְׁאָנוּ‎ 

PMN ואי‎ DYN Ody pan RY חַמָאִים‎ bin 

: 35 NI חַיָבִים עֲלֵיהֶם‎ wee orton יעל‎ 

by:‏ חֲטָאִים שָאָנוּ חַיָבִים עֲלֵיהֶם mpbp‏ אַרְכָעִים: 

: שׁמָיִם‎ "T2 מִיתָה‎ ody own שאנו‎ own על‎ 

"0 NID עֲלֵיהֶם‎ Da ug mon על‎ 

prä ning אַרְבַּע‎ ody on ayy owen bo 
29 Mey. riy על‎ äm 30 ep rt 


Für die Sünden, für. weldye wir ſchuldig wären ein‏ ועל 
Gangopfer.‏ 
Für bie Sünden, für welche wir Ihuldig wären ein Siinbopfer.‏ 
Für bie Sinden, für welche wir Ihuldig wären ein höheres‏ 
oder geringeres Opfer.‏ 
Für die Sünden, für welche wir Ihuldig wären ein Schuldopfer‏ 
für gewiſſe ober unentfdjiebene. Schuld.‏ 
Für bie Sünden, für welche wir ihuldig wären Schläge ber‏ 
Aüdtigung.‏ 
Für bie Sünden, für melde wir Ihuldig wären bie vierzig‏ 
Geißelſchläge. |‏ | 
Für die Sünden, für welche wir jQulbig wären Tob durch Get,‏ 
Hand. |‏ 166 
Für bie Sünden, für. welche wir fQulbig wären Ausrottung und‏ 
I Bereinjamung. . A ;‏ 
Für bie Sünden, für melde wir ſchuldig wären bie vier Tobeg.‏ 
ftrafen, vom Gericht verhängt:‏ 
Steinigung, Verbrennung, Enthauptung ober Erbroffelung, für‏ 
Gebote und Verbote, fei 66, dak damit verbunden: ift bie Pflicht‏ 
zur DVollbringung, ober. ba eine folche fehle; bie uns offen-‏ 
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mum‏ לא תִעַשָה- PB‏ שישׁבָּהּ Dip‏ עשה: PD)‏ שאין 
n2‏ קוּם ny‏ אַתחשנְלוּים M5 Dn D'REI re ch‏ 
zb wm spied puspa 22 ub Gap‏ 
Dom oi cn qup ab Y» Grp · dxoy‏ 
pt 3272‏ הַנסְתָּרוֹת ליי uo ribu ten‏ 
yp‏ עד עולֶם. לעשות kat‏ הַתוּרָה win‏ 

"b éi m p‏ לפנ שנִיאוֹת מִי ₪ שרה 


omg vn‏ עלינוּ cp‏ טחורים Ap‏ ככתוּב 
על יד Goen ‘ADIN Ww‏ מַיִם טהורים Dno‏ 

CHEN — טְמְאוְתִיכֶם‎ 537 
יִשְׂרָאֵל:‎ maw mm e עקב‎ aya Ds ל‎ 


הנח לא ev?‏ ולא ww‏ שומר ישראַל: 


Gebote und Verbote, fet e$, dak damit verbunden ijt bie Pflicht 
jur Vollbringung, oder bag eine folche fehle, — bie uns offen. 
“Haren umd bie uns nicht fund gewordenen; bie uns fund geivor- 
denen haben wir Tängft vor Div ausgefprohen und Dir fie be- 
fannt, unb bie uns nicht betounten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie e8 heißt: Das Verborgene ift des Ewigen, unferes 
Gottes, und bas Offenbare unjer und unferer Kinder in Ewigfeit, 
um all bie Worte biefer Lehre auszuüben. 

(Gen) Und David, Dein Knecht, fprad) per Dir: Bers‏ ודוד 
irrungen, wer fennet fie? Bon geheimen Sünden reinige mid). —‏ 
Reinige uns, Ewiger, unfer Gott, von unferen Vergehingen und‏ 
läutere ung von unferen Unreinheiten, unb ſpreng' auf ung reines‏ 
Bafler und veinige uns, wie gefchrieben ijt burd) Deinen Pro-‏ 
pheten: Und ich werde auf euch fprengen reines Waffer, und ihr‏ 
werdet rein werden. Gon all euren UUnreinheiten imb von all‏ 
euren Götzen werde ich euch reinigen.‏ 

(Gem) Fürchte bid) nicht, Saatob! fefret gurüd, Abtrün-‏ אל 

14* 


by Googl 


Em 
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sow 2 ער‎ ed: na^ em) בוב על:יר‎ 
אֶל.‎ gn 0733 קְחוּעמָכֶם‎ WHI vu Nw? 72 
פָרִים‎ nipun וקח טוב‎ y כָּלתּשְׂא‎ vow pa D 


שפסינוּ: 
nas‏ רחום app‏ שָבִים wD AWAD OM‏ 
upon‏ וֶעל az nim upp mann‏ 
NON‏ " אַלהינוּ none‏ אֶרדישְרְאַל may‏ 
Sa‏ מלְכָּנוּ Meany‏ על 22 pp) ANZ‏ 732 


:ygp וּלְכַפָּרַת‎ hy norbob Non 


עיפ א"ח ב"ש , 


"up ag upvw יום אֲשֶׁר‎ ^ 


nige! Kehre zurüd, israel! Sieh’, Gr jchläft nicht und (dum. 
mert nicht, ber Hüter 01620616, mie gefchrieben ift durch Deinen 
Propheten: Rehre zurüd, 93169060, zu dem Ewigen, deinem Gott! 
benn bu bt geftrauchelt in deiner Siinbe. Unb 66 heißt: Neh- 
met Worte mit euch unb fehret gurüd zum Cwigen, unb fprechet 
zu ibm: Ganz nimm[t Du hinweg die Schuld; fo nimm bag 
Gute.an, und wir wollen erfegen Farrenopfer durch unferer ip- 
pen. Gebet. 


Du aber bift barmherzig, um bie zu Dir renig Zu-‏ ואתת 
rüdfehrenden anzunehmen; denn anf die Kraft reniger Belehrung‏ 
haft Du vom Weltbeginn an uns vertröftet, unb ob biefer ₪6‏ 
fehrung barren unfere Augen auf Dig.‏ 

MIAN) Und um Deiner Liebe willen, Ewiger, unfer Gott! 
mit ber Du 9169060 Dein Volt, geliebt, und um Deiner erbar- 
mungsvollen Milde willen, mit ber Du Dich erbarmteft über bie 
Genoffen Deines Bundes, Haft Du unë gegeben, Gwiger, unfer 
Bott! diefen (Sabbathtag und biefen) Sühnetag zur Vergebung: ber 
Sünde, Verzeihung ber Schuld und Sithne unferer Miffethaten ; 


QT" (Borb.) Den Zag, an bem unfere Schuld in Tiefen pers‏ אשר 
fenft und verfchloffen werben foll.‏ 
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un יִשְׂרָאֵל וְלנֶר‎ 22 nag 52? noon pin? 
ow v2 MTZ? noe «gine 222 
sw3 Gm 53> va Cato wn o» 


^ יום 1723 תשָׂא mn‏ 


ınbor טוב‎ bw e: sov OPT? 
טוב וְסַלֶח‎ " np כִּי‎ Tp 0273 Ee 
לְכָל"קוֹראָף:‎ TEN ורב‎ 


Hy) HS יום גְעַלְנוּ חקיף‎ " 
-30y3 רשע‎ 300) 2221 opm ora ? 
vw) DI רְשֶׁע‎ DIN v על‎ ar 
וירחמחו וְאֶלאָלחינו‎ v ow Sv visto Tw 
לִסְלְחַ:‎ ATL 
שָא נָא.‎ NON UPTO " 
: nop WINN קשוב תחנונינו‎ orn ל‎ 
5*0» run סְלַחגָא לעון הֶעם‎ att nz? 
מִמִצְרים ועד‎ ni OY? MANNY? EH TON 
22 סְלַחֲתִּי‎ » "ow" ow) Dg PG 


Dm (Gem.) Heute mögft Du verzeihen ber ganzen Gemeinde 
9169001 und bem zu ihr fid) haltenden Fremblinge. 

D" (Borb.) Den Tag, an bem Du unfere Untrene anfhedft‏ בגדנו 
unb verzeiheit. |‏ 

Dn (Wem) Heute werde Dein Name bewährt, gütiger, verzei- 
bender Gott! 

OY (Borb.) Den Tag, ba Du vergeffen und nachjehen willft,‏ געלנו 
bag wir Deine Gejete verſchmähet.‏ 

BA (Gem) Heute erbarme Dich unfer, unb wir wollen umfeb- 
ren und ben Weg bes Frevels verlaffen. _ 

(Bort) Den Cag, an bem Du unfern Matel tilgen‏ יום ירפינו 
mögeft! |‏ 

DIN (Wem) Heute ford) auf uttfer Flehen, tmb um unſeres Sr: 
bens willen o vergieb! 
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Hop מוחל וסולח‎ xb weer app at Kc 
4 ו‎ N) 


pes 7213 mes‏ אל הור d‏ ענת 
ראשנים qon wp IP no‏ דלונו ָא 


JN] VP umyp יום‎ " 


TRL עָון‎ Vp opo ow; ph ל‎ R 
jean וּבָעַת‎ DRM Dsg ap כַכּתוּב על יר‎ = > 
ואתדחטאת‎ DRIN IE) FTN ia Y DR 

hi nmm‏ תִמעָאינָה כִּי "UN Han‏ אַשָאִיר: 


" יום Db! 3395 PWT‏ 
ל הַיוֹם מכָּלחַטאתינו אוֹחָנוּ SHON‏ 


Don. 921 mn ODD at NPD 
(PER Ek Gren Har ‘DENNY? 


(Gem. u. Bork) llm Deines herrlichen Namens willen (affe‏ בעבור 
Did von uns finden, Verzeihender unb SBergebenber! |‏ 
O verzeih' um Deines Namens willen! = —‏ 
or DV (Borb.) Den Tag, an bem Du, was ber Dehmithige?)‏ 
von Dir für uns erflehte, benfen mögeſt.‏ 
DOWN (Wem) Heute vergieh unfre Schuld, und der Sünde. ni‏ 
 gebente, \‏ 
D" (Bors) Den Tag, ba unfere Verirrung gefucht und `‏ טעותט 
nicht gefunden wird, I‏ 
DW (Gem) Heut’ erfülle ben Ausſpruch: Gefucht wirb bie Schulb,‏ 
und nicht mehr ift fie ba.‏ 
PUI DY (Borb.) Den Tag, ba fie fuchen Beim Hulp, ‚der Du `‏ 
und veinfprichft.‏ שו 
DPA (Gem) Heute von all » — rn. fri uns rein!‏ 
Meſchth.‏ )1 
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‚Bag nna py כָּלשָא‎ ov 
הַמָּה:‎ yis לשועתנו‎ Dia P 

VOV gp TOs men «sep 212 2732 
NIP) "ER TN) DEE וּרְאֶה‎ soy פּקח‎ 
מַפילִים‎ ou כִּי לא על צרקחינו‎ og qo 
jw Dap Pom על‎ o gë org 
ועשח אֶל‎ nopi "jns AND "jw reg 
על עירְףּ‎ NIP) sov כִּי‎ vn anch Span 

an ועל‎ 

ER nbbn שומע‎ ub הִמְצָא‎ EI TDD aya"? 


תפלתנו למֶען שמף: 


"m2 ON מִי‎ 


(Gem.) (Borb.) 
כּמוף:‎ bi b אַבְרָהֶם‎ pp Dr dipa arm 
SID המַּחִים מִי אֵל‎ mmo מְמְתִים:‎ sms 
aa הקדוש. מִי אל‎ Ton view: 35 
ID חונן הַרָּעת. מִי‎ «nyy wow v4 
mio» bw מִי‎ nana הָרוֹצָה‎ -naw/ הָאוֹמַר‎ 
‘iD מִי אל‎ ëch namn וסולח-‎ Sra 
ip bp מי‎ nitind קול רְנָה (חורות- הטוב לף‎ 
(nz 5w י: מִי‎ sn on קהל‎ am 83 
כל‎ D" Geet ) Den Tag, ba id febenb bitte: Gang bergleb bie 
Schuld! 


Dn (Wem) Heute zu unſerem Rufe neige Dein Ohr! 

(Borb. u. Gem.) Um Deines herrlichen Namens willen [affe‏ בעבר 
Did von unë, finben, Erhörer des Gebets! O erhöre‏ 
unfer Gebet um Deines Namens willen. — |‏ 


| DY Go 
! אל‎ 
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mios p מִי‎ D עוֹשֵׂה‎ - e שלום.‎ ° 020 
am dy OD by nbn So) עֲלֵיכֶם-‎ MD ָּבוֹא‎ 
! (Gem,) . I 
Ip כֶעם שכִי‎ wp על‎ TOUR 
wem) על יר‎ 932 

Papp mag mw? een om Hy, ושא‎ aa אל‎ "D 
וְחֲשְׁלִיך‎ tg יבוש‎ w sw חוּא:‎ Son PED stes לער‎ 
פשליף‎ Innen ma quy וְכָל-מטאת‎ :onnen=b> o» בְּמְצוּלוֹת‎ 
van עלהלב לָעלֶם:‎ MND) לאדונְכְרוּ ולאדיפקדו.‎ "EN Dipos 

DATAN? "en 3px? nox‏ אֲשֶׁר"נשְבְעְח לאכותינו מִימִי קְרֶם: 


Borb. 

zen) Di? obt omas WE TON 
פְּשְׁעִינוּ‎ ym ANH mn DB (pha mp . 

וחשאתינוּ wn u TON "DW Cyyv uo‏ מקר 
"UPp TN pu spem Sud mee‏ 
nv qub 253‏ חטאתיף שוּבָה on 2 bw‏ 
NORM‏ כִּי B2 ma pis‏ עַלִיכֶם wd‏ אֶתְכֶם. S50‏ 
dx O»nwen‏ יי תִטְהָרוּ: לחנו ואלהי. my) Nis‏ 
ugat; ar upbn jo pos ÉP eneo‏ 
מטובף וְשַׂמָּחֲנוּ בִּישׁוּעָחֲףּ.  "pen on vows)‏ 
rat (ER opp "eg ma mem AIP May mm‏ 
nina IMD usb‏ עי mms‏ סְלְחָן לִִשְׂרָאֵל וּמָחְלְן 
mu^ "exeo‏ 523 דור paypata Sm‏ אין Sp b‏ 
מוֹחַל וסולף- «op > np uma‏ מוחל nao)‏ לעוגותינו 
ולעונות toy‏ בִית besten‏ ומעביר אַשְׁמוֹתֵינוּ 37-523 
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Dn win '\ nsu WI על כָּלהְאָרֶץ‎ Top ugh 

: 09837 

"Te וְהָשֵׁב‎ -ONPEND ישראל‎ sp ראה יי אלקינוּ‎ 
copeem ONE? ge ag TPIT Tm 

אַהֲבָה yir no me CAP‏ תָּמִיר עכודת יִשְׂרָאֵל 

: "er 

"DW "s בְּרחֲמִים.‎ jy AWE wy ninm 

:qhy? שְכִינְתו‎ iman > 

may 7p Uy מוֹדִים‎ mney a מודים אנחנוּ‎ 

ot ליט‎ v en TOR rien הוא‎ 


אַמתינוּ לעולם ayy‏ צור DEER ven‏ אלחי כל WF‏ רגי 
get Wi"‏ = וצר Dien pm MYND‏ 
uyo‏ אַתֶּההוּא לְרוֹר rin meh‏ ושיש Sh‏ 


"pp po tung | על‎ FEA "Bea לף‎ TT 


wiry nop! vm OY! TR הַמָּסרִים‎ xm 
"pn ub qup ninynd be 7o nimpen wows 
zm stin ao ולעשות‎ | om pg or-—220 T9 
לד י‎ pryto cuu (טוכוחיף שמכל- | /לם על‎ opge 

טח 399 sd)‏ וְצהָרָיִם. הטוב | גריד אל "RO‏ 


Syon כִּי לא-בזטוּ‎ omom cem Zog 


132 ap obiym 
D? Php vo qv porn" per ots Sy) 
«13 


WH am «33 MI) FOLD vo» וְכוֹר רחמיף‎ wn WIR 2 
TIRE 291 רע וְבָל"מַחֲלָה‎ papa pipas) ועון‎ nw GEN 


WIN (Wm) Unfer Bater, unſer König! Sei Deines Er- 
barmens eingebent, unb Halte ein Deinen Zorn, inb web ab 


. כפור.‎ nv5 שחרית‎ 218: 
upo xd rekt ny? rm bat rogo a EP": 
: 32 ur un 
nm 3752 לְחַיִים טוֹבִים‎ Din 
הָאֵל‎ now ang ibm nbp zm app וכל‎ 
sow הטוב‎ > DER qma «np upon ישועתנו‎ 
| ; : להורות‎ | N) 9» 
רָכָז הַמְשָלֶשָרז‎ up pg TON) TON 
"TX משרז.‎ ~p Sy manis mins | 
POND קדושף‎ oY OAD m Jona pp הָאֲמוּרָה‎ 
Er MAP 2, BEN = רק‎ 
: ory sb oem qo Typ 
wey ON TOM חן‎ APN טוֹבָה‎ pig שים:‎ 
"I3 WED vay UATE APY ego» מל‎ 
אֶלקינוּ תורת‎ nox? Dn TOR כִּי בְאוֹר‎ qup בָּאוֹר‎ 
וְשָׁלֹם‎ p") DNA וּצרָקָה‎ TON nane onn 
“SOR ng ek: ëng 73? PVE וטוכ‎ 
MOP. OMY DT eo? בִּשְלומָף-‎ YY 
בי ישׂרָאֵל‎ Tarp uras qub? INP "2p טוֹבָה‎ 
:Gibyn עֹשׂח‎ > me qma + וּלְשָׁלוֹם‎ Gap ond 


bon uns Seuche, — und Hunger, Elend und Verberben, 
Sub “und Plage und jedes böfe SSegegnif, jegliche Krankheit 
und jeglichen Anftoß, feben Haber, jebe Art von böfem Gefchide 
und jedes harte Verhängniß und. mnerbienten da von. uns und 
all Deinen Bundeskindern. 
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(An Sabbath fält אבונו מלכנו‎ aus.) 
פותחין הארון.‎ 


SAPP VORN) 3250 ue 
אֶתָּה:‎ NPN OID ub pa UD upa 
ov לְמָעַן‎ uy עשה‎ upp Ds 
Top may עלינו‎ wan ve WON 


bn usb was‏ מעלינוּ 52 מרות קשות: 
upa‏ 1555 563 מחשבות שנְאִינוּ: 
"bn 255 WIR‏ עצת DIN‏ ] 
ba n5» wade was‏ עֶר rout‏ מעלינו: 
אמ NE DIND‏ משטינינו W/o)‏ : 
20m ^37 n?» upd wow‏ וְרֶעב ושכי 
ma 335 E‏ 
Unter Vater, unfer König! Wir haben gefiinbigt vor Dir!‏ אבינו 
Unfer Water, en a Wir haben feinen König au-‏ 
er Dir!‏ 
Unfer Vater, unfer König! Thue mit uns um Deines‏ 
Namens willen!‏ | 
Unter Bater, unfer König! offe für uns anheben ein‏ 
neues begliidtes Fahy!‏ 
Unfer Bater, unfer König! Wende von uns ab ale‏ 
böfen Berhängnifie!‏ 
Unfer Bater, unfer König! Wende von uns ab bie An-‏ 
Ichläge unferer Feinde!‏ 
Unfer Vater, unfer König! Zerftöre ben Rathſchluß‏ 
unferer Widerfacher!‏ | 
Unfer Bater, unfer König! Wehre ab von uns jeden‏ 
Feind und Hinderer!‏ 
Unjer Bater, unfer König! Schließe: ben Mund Derer,‏ 
die uns hindern und uns anflagen!‏ 
Unfer Vater, unfer König! Wehre ab Seuche, Schwert,‏ 


Hungersnoth, Gefangenschaft und Berber. 
ben von ben Kindern Deines Bundes! 
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tin nes yy pb w 

und a‏ סְלַח ומחל לכל עונותינו: 

"ym nno ub w‏ פשעינו וחטאתינו 

ag oue 

"Tan Gap ems pins vn wow 
חובוחינוּ:‎ “ww 

SAD EL nana umm UP" ua 

mandy rw nov uro wax‏ לחולי 
Tay‏ 

OS wav‏ קרע רע Wa‏ דיננו: 

të טוב‎ yD 75) UD wow 


Unfer Vater, unfer König! Halte böje Krankheit fern‏ אבינו 
Deinem Erbe!‏ 

Unfer Vater, unfer König! Verzeih' und vergieb uns 
alle unfere Sünden! 

Unfer Vater, unfer König! Löſche ab unb faffe ſchwinden 
alle unjere Vergehungen und Berfündi- 
gungen aus Deinem Auge! 

Unter Vater, unfer König! Löfche ab in Deinem großen 

Erbarmen alle bie Seugniffe unfrer Schul! 

Unſer Vater, unfer König! Lak uns zurüdfehren in voll 
fommener Reue bor Dein Antlig! 

Unfer Vater, unfer König! Sende volllommene Heilung 
ben Kranken Deines Bolfes! 

Unfer Vater, unfer König! Serreige ben fiber uns ver- 
hängten böſen Beſchluß! 

Unſer Vater, unſer König! Denke unſer zu heilvollem 
Gedächtniſſe vor Dir! 


= 


Ly 


N 
š 
š 
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pa wand u255 vow‏ חיים טוֹבִים: 
MBNA WDD WAND Ud WIN‏ וישועה: 
MPM pa wanp u25 way‏ 702021: 
WWD vn? bp WIR‏ זְכיוֹת: 
"PPD wan? bp UN‏ ליחה ‚nd‏ 
ana nyw^ u mun bn WIR‏ 
owe" p DIT x29 WAR‏ עמף: 
1p B» 255 WIN‏ משיחף: 
“pa wy Nb unde way‏ 
IN‏ מלכנו מלא אַסְמֵינוּ ‘yaw‏ 
uns in das Buch‏ ו Unfer Vater, p König!‏ אבונו 
Unfer Vater, mie Le: 6 ung in bas Bud‏ 
Erlöfung und des Heils!‏ 
Unter Vater, une — Zeichne uns in > Bud‏ 
Verpflegung und Ernährung!‏ 
Unjer Vater, wë König! Zeichne uns in das Buch‏ > 
frommer Berbienfte!‏ 
Unter Vater, -— SE — dd / Bud‏ 
Unter Vater, ir NITE inb PE das‏ 
eil in naber Zeit!‏ 
Unter Bater, ne na, Erhebe bie Kraft Jisraels,‏ 
Unfer Vater, une Ring Grfebe bie Kraft Deines‏ 
Unfer Vater, mujer rn Bille unfere Hände von‏ 


en! 
Unfer Bater, unfer Rönigl $ Fülle unjere 90010601 
mera mit Meberfluß! 
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aby Erw Din קולנוּ‎ yaw vg AN 

-T^W וּבְרְצון‎ DAMA 225 uz wow 
upon ` 

nne usb wow‏ שערי GE‏ לתפלְתנוּ: 

SON "y כִּי‎ Si u25 way 

and ריקם‎ zën bn אֲכֵינוּ 250 נָא‎ 

wn uso vm‏ השעה P‏ שערז 
Dam‏ וְעת רצון מִלְפֶנִיךָ: 

ypt) וֶעל עוללינוּ‎ andy חמול‎ wad way 

my על‎ Gap ה למע‎ non WER 


nr הלמע טבוחים על‎ uA WER IN 
WON Unfer Vater, unfer König! Höre unfere Stimme, fei 
Ihonend, und erbarme Dich unfer! 
Unfer Bater, Pos König! Nimm an in Barmberzige 
feit und mit Wohlgefallen unfer Gebet! 
Unfer Vater, unfer König! Define bie Pforten des 
Himmels unferm Gebete! 
Unfer SBater, unjer König! Gedenke, dak wir Staub find! 
Unfer Vater, unfer König! O fag uns nicht leer zurück⸗ 
fehren aus Deinem Angefichte! 
Unfer Vater, unfer ving) Möge dieſe Stunde fein eine 
ege tunbe bes Grbarmens unb ber Gabe 


Dir! 
Unfer Vater, Se König! O matte gnäbig an uns und 
an unfern Sprößlingen und. unfern An 


gehörigen 
Unfer Vater, unfer ל‎ Thue an uns um Derer 
willen, bie hingewürgt wurden um Zei, 
nen heiligen Namen! 
- Bater, unfer. König! Thue an uns um Derer 
willen, bie — wurden um 
Deine Einheit! 
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Ga כָאָש‎ ND eb עשה‎ ub way 
| שמף:‎ wrap על‎ 
73), OF נקמת‎ way? Dip upp OR 
| . השפוף?‎ 
עשה למענף אםדלאדלמעננוּ:‎ usb אָבִינוּ‎ 
עשה לְמענף והושיענוּ:‎ uzb way 
הָרְבִּים:‎ PION we עשה‎ usb WAR 
"mam עשה למען שמף הִנָרוֹל‎ usb una 
עלינו:‎ NC yim 
מעשיס‎ vg PRD un von upp wow 
והושיענו:‎ "pm npa uy עשׂה‎ 


. סוגרין הארון‎ 
«Dow up 


WON Unfer Vater, unjer König! Thue au uns um Dever 
willen, bie in's Feuer und Waffer gingen, 
um Deinen Namen zu heiligen! 

Unfer Vater, unjer König! Nimm vor unferen Augen 
Vergeltung für das Blut Deiner Knechte, 
bas vergojjene! 

Unjer Vater, unfer König! Dhue um Deinetwillen, nicht 
um unfertwilfen! 

Mujer Vater, unfer König! Thue 66 um Deinetwillen 
| und Hilf uns! 

Unfer Vater, unfer König! Thue 66 um Deines großen 
Erbarmens willen! 

Unfer Vater, unfer König! Thue es um Deines Namens 
willen, des großen, mächtigen unb erhabe- 
nen, ber über uns genannt ijt! | 

Unfer Bater, unfer König! Sei uns gnädig und erhöre 

"Esse ung; denn wir haben fein Verdienft. Web’ 
an uns Milo’ und Gnade, und Dif une 
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iW הוצאת ספר‎ YD 
Dën כָּל‎ rap ANID: PPV? ואין‎ YT COM geg vw 
iy) OY? denn pn dap n ch "ro qnov o 
אֶת עמל בַּשָׁלֹם:‎ FIZ? n e foy ty v 
333 חומות וְרוּשָלָם:‎ nsn אֶה-ציוֹן‎ AID np DAMM IN 
: אַדון עוֹלְמִים‎ gen אל רֶם‎ dp unga 129 


zT Wap NW NOS הָאָרן‎ yb33 TM 
מִפֶנִיף: 3^ מציון‎ "NOUIS CD TA R ISDN) 
— - תוֹרָה 037" מִירוּשָלם:‎ WD 
יִשְׂרָאֵל בּקְרְשָתו:‎ way? NTN qv ma 
DER "DW Dim רחוּם‎ ag יהורז ו יְהוָה‎ 
לְאֲלָפִים נשא‎ TON נער‎ :new) "en 37 
AB ntar HEEN עון‎ 


a Keiner ift wie Du unter ben Göttern, o Herr! und Nichts wie Deine 
Werke! Dein Reig ift ein Reich aller Ewigteiten, und Deine Herrfdaft geht 
burg alle Gejdjfediter. Der Ewige iff Herriher, ber Ewige war Herrfder, 
ber Ewige wird herrſchen in alle Zeit und Ewigkeit. Der Ewige wird Macht 
verleihen feinem Bolte, ber Ewige fegne fein Bolt mit Frieden! 

Vater des Erbarmens! Erweile Zijon Güte in Deiner Huld, baue‏ אב 
bie Mauern Ierufchalafims. Denn auf Dich allein vertrauen wir, König, Gott,‏ 
bod unb erhaben, Herr ber Ewigleiten!‏ 

Und 66 gefchah, wenn aufbrad bie Bundeslade, ba [prad)‏ ויהי 
Moſcheh: Erhebe Dich, Ewiger, daß fid) zerftreuen Deine Feinde,‏ 
und flüchten, bie Dich Daffen, vor Deinem Angefidte. Denn‏ 
von Zijon geht aus bie Lehre und das Wort des Ewigen von‏ 
Serujdalajim.‏ 

Gelobt fei, ber ertheilt hat bie Lehre feinem Bolte‏ ברור 
Sisrael in feiner Heiligkeit.‏ 

Ewiger! Ewiger! Gott, barmberjig und gnibig, fang.‏ יי 
miithig und reid an Huld und Treue, ber bewahret Huld bis‏ 
in'$ taufendfte Gefchlecht, ber verzeihet Sünde, Miffethat unb‏ 
Vergeben.‏ 
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won Dam nia"‏ מִשְאַלותִינוּ לְטוֹבָה pam‏ רְצוננו 
vn‏ שְׁאֲלְחֲנוּ- bino‏ על ng‏ ול ָּל- 
עונות "ena nbn woe ee‏ מְחִילָה pp‏ 
APYZBD) EVI PROD IO}‏ 1327 119213 
טוכ N ‘OOD Dm PE ën que‏ 
ek‏ טוּבִים D21981‏ ולשלום KE‏ וְכְַבָלֶה. "i‏ 
arb ub‏ לאָטל cum‏ ללפזש Ge p Tat en‏ 
AP o») mg Ca nuns nno‏ לְהָבִין 
וּלְהַשְׂכִּיל עמקי —piqio‏ וּשְׁלַח רְפוּאָה לְבָלדמַכְאוֹבֵינו 
Iam‏ אֶחכְּל-מַעֲשֵׂה ain) avm‏ עָלִינוּ nim‏ טובות 
ישועות bom nin)‏ מעלינו nim»‏ קשות- nbn)‏ 
ben 25‏ כות JON ek wey PI) TEES‏ )12 
m‏ רְצון: 
Herr der Welten! Erfülle unjre Bitten zum Segen,‏ רכון 
unb gewähre unfern Wunſch. Gieb uns, was wir erbitten, unb‏ 
verzeihbe uns all unfere Sünden unb all bie Siinben ber Leute‏ 
unjre8 Haufes; gewähre uns Verjzeihung in Liebe und Vergebung‏ 
in Barmherzigkeit; reinige uns von unferen Sünden, Vergehungen‏ 
unb Mifjethaten. Dente unfer in fegenSreichem Gedächtniffe vor‏ 
Dir, und verhänge über uns Heil und Erbarmen; benfe unjer zu‏ 
glüdlichem, langem Leben und zum Frieden, zur Ernährung und‏ 
Erhaltung; gieb uns Brod zum jen und Gewand zur. Beklei-‏ 
bung, Reigthum und Ehre und Lebenspauer, uns zu befleißigen‏ 
Deiner Lehre, und zu erfüllen ihre Gebote; gieb uns Einficht und‏ 
Verftand, um zu verftehen und einzufehen bie Tiefen bes in ihr‏ 
verborgenen Geiftes. Sende Heilung all unfern Schmerzen, unb‏ 
jegne jegliches Werf unferer Hand. Waffe über uns fegensvolle‏ 
Beſchlüſſe zu Heil und Troft, und vereitle jeden über uns gefaß-‏ 
ten böfen Befchluß, und fenfe das Herz ber Regierenden unb ihrer‏ 


Käthe und Angefehenen auf uns zum $eife. Amen! Und fo fei 
68 שוש‎ ' 


15 IV. 
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em צורי‎ qug? לי‎ pace ER qne vm 
ג'פ‎ ag: MOND H ION DI רָצוֹן אֶלחִים‎ ny w mb *pbpn o3 


38? OY FW] wm ei one TR עֶלְמָא‎ wo03 Mow BIB 
NON JOP MID PEM? "Ya qe? EEN Doy» ִשְׂרָאֵל‎ 


.... 
D 


f? rina Top, NW צָלֹחָנָא בְּרחֲמין. יְהֵא‎ Papin quina Np ְנָא‎ 
"pa Yay ON? erg BD NTP אֲנָא‎ MID) בְּטִיבוּתָא.‎ pin 
לְכלָא.‎ DIDDY NYO? jp הוא‎ Pop יִשְׂרָאֵל.‎ qeyp "1p e 9 arm er 
7291 וּמַלְכוּחָא‎ mo הוא ְּשְׁלִיט על‎ mas x3 הוא שָלִיט על‎ MIN 
"p" mpm! mp רְסָנִירְנָא‎ Fan qua רְקוּרְשָא‎ et NON NT 
אֲלָהַי‎ TD על‎ NP) am WPS לָא על‎ TT 523 are 
סְמִיכְנָא. אֶלָא בָּאֲלְהָא רִשְׁמַיּא. דְּהוּא אֶלְחָא קשוט. וְאוֹרַיְחַהּ קשוט.‎ 
aa YT) ND FID וקשוט.‎ nap 12999 win קשוט.‎ An 
39 MENT POP, RMD NT) topp sow NON NYPL AYP 
2p Cw may on ROT wën מִשְׁאַלין‎ Gem DNO 

aov?) jn? 


WY Mögen Dir wohlgefällig fein bie Worte meines Mundes 
und das Sinnen meines Herzens, Ewiger, mein Hortund mein Erlöſer! 

ISN) Und mein Gebet an Did, o Ewiger! komme zur Guadenzeit, o Gott! 
Dn ber Fillle Deiner Gnade erhöre mich durch bie treue Zuverficht Deines 
Heiles. 

Gelobt fei der Name des Weltenherrn, gelobt jeiner Allmacht Krone‏ ברו 
6 וו und Stätte! Möge Deine Gnade fein mit Deinem Bolte Yisrael‏ 
unb bie fiegreiche Macht Deiner Medien (aB fdauen Dein Voll in Deinem‏ 
Heiligthume; fag uns guftrdmen den Segen Deiner Erleuchtung, und nimm‏ 
unjer Gebet an in Liebe. Möge es Dein Wille fein, daß Du uns in Gnaben‏ 
dag Leben — und laß mid meine Stelle haben in ber Mitte ber‏ 
Wronunem, daß Du Dich mein erbarmeft, mich fcbiigeft und all bie Meinigen‏ 
und bie Deinem Bolle Zisrael angehören. Du ja fpeifeft Alle, und verpflegeft‏ 
Ale, Du der Herrſcher Ober Alles, Du, ber berrichet (ter Könige, und bie‏ 
Herrſchaft ift Dein. Ich ftehe hier als Kuecht des Heiligen, Hochgelobten. Bor‏ 
ibm beuge id) mid) und vor ber Wilrde feiner Lehre zu jeglicher Zeit. Auf‏ 
feinen Sterbligen verlafje id) mid), und anf Keinen, der Göttlichleit fid) gue‏ 
Ipricht, febre id mid, — nur auf beu Gott des Himmels, ber ba tft ein Gott‏ 
in Wahrheit, und Felen Lehre ift ZBabrbeit, unb beffen Propheten find Wahr-‏ 
beit, und ber in reicher Fillle übt Thaten ber Liebe unb Wahrheit; auf ibn‏ 
vertraue ich, und feinem Namen, bent beifigen und weihevollen, fpenbe ich Lob-‏ 
lieder. Möge 66 Dein Wille fett, daß Du Hffueft mein Herz für bie Lehre,‏ 
und erfillleft bie Wilnfche meines Herzens und des Herzens Deines ganzen‏ 
Volles Figrael zum Guten zum Leben und zum Frieden.‏ 
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שמע See‏ יי אַלְהִינוּ יי אֶחָר: 
אֶחָד uba‏ גְדול ss‏ קדוש ונורא שמו: 
dag‏ ליי MS‏ וּנְרוֹמְמָה שָמו mp‏ 
לף יי nun‏ וְהַנְּכוּרָה TINT] nem nwenm‏ כִּי 
כל stanen bon: "3 vw» coUa‏ לכל לראש:. 
רוֹמָמוּ » non ubg‏ לחָדוּם ra‏ קדוש הוא:. 
nnum wow "10i‏ 25 קךְשו כִּי קדוש יי אֲלהִינּ: 


zen < + * à 


על הכל Käptn posso" gët napu" ppm bum‏ שמו 
mon pe‏ הַמְּלָכִים qma ten‏ הוא : Gagn 892 niobiyp‏ 
pip nin‏ הַבָּא: biv92‏ וְכָרְצוֹן rz ye?‏ כָּל"בִּית יִשְָׂאֵל : "mg‏ 
הָעולָמִים jw‏ כָּלהִהַכְּרִית :nivb3n-53 Sp‏ הַיוֹשֵׁב 20702 * 
ən‏ בַּשְמִי שָמִי קְרֶם: קְדְשָתו על nimm‏ וּקְדְשָתו על wp2‏ הַכָּבוֹד: 
122 וקש wy n u sov!‏ לעונ "ey rb‏ לפנו שור U^‏ 
כַּכָּתוּב. wy) toy ma nio9y2 22/5 Sp tow en Drei yyy‏ 
Cp Dys PY wm) : 999‏ אֶל DW wy PPR PWD. IND vn‏ 
T‏ ציון: וְְאָמַר. tr 32"? wq v 623 n‏ כִּי פי "nn‏ 
OY OM) NIN Damm IN‏ עמוסים )3/27 wn Coups Fam‏ 
niywn yo wnive‏ הָרָעוֹת yo YIN AY. WM‏ הַגְשוּאִים ym‏ 


Höre israel! ber Ewige unfer Gott ift ein ciniges,‏ שמע 
ewiges Wefen!‏ 

Einzig ift unfer Gott, groß unfer Herr, Heiliger, Er-‏ אחר 
habener fein Name!‏ 

Jovi Erhebet ben Ewigen mit mir! und feinen Namen wol- 
fen wir vereint verberrlichen. 

b Dein, o Cwiger, ijt bie Größe unb bie Stärfe unb bie 
Herrlichkeit, bie Macht unb der Glanz, ja Dein Alles im Pint 
mel und auf Grden. Dein, o Ewiger! ift bie Herrfchaft, und 
Du bt e8, ber fid) erhebet über Alles 016 Haupt. Erhebet den 
Ewigen unfern Gott, unb bitdet euch vor dem Schemel feiner 
Füße, heilig. ift Er! Erhebet den Ewigen, unſern Gott, und bücket 
euch vor ſeinem heiligen Berg, denn heilig iſt der Ewige, unfer Gott! 

Der Bater des Erbarmens erbarme fic bes Volles, des von ibm‏ אב 
geihügten, und gebenfe bes Bundes mit ben urgewaltigen Ahnen, umb rette un-‏ 
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mw טוֹבָה‎ MAM. מִשׁאֲלוֹתֵינוּ‎ NOY Com NYP? wp 
: ורַחֲמִיכם‎ 
על השולחן ופותח ואומר:‎ n'en בהגיע הש"ץ על הבימה מניח‎ 
b an Dan pn Gen בו.‎ Gin 525 yu py ויעזור‎ 
(פלוני בר פלוני הכהן):‎ Woy? .39p ji» .myimb כָבוֹד‎ um לאלהינו‎ 
NW ADA " תורת‎ rg יִשְׂרָאֵל‎ dy? nin DÉI ns 
22 imi OW ncmpe פָּחִי:‎ rop נְאָמְנָה‎ n pno ve 
בַּשָלּם:.‎ iy nw sn v jer toy? עז‎ v Sony DOWD np Y D? 
: i2 oon הוא לכל‎ 9 nëm » mox דּרכו‎ Dem הָאֵל‎ 
הַיוֹם:‎ 2372 ovn אֲלְהֵיכֶם‎ "3 OPIID DAN קל‎ 


העולה להורה מברך. 
kk‏ 


: 91 Dewy? quen v ar 
wg ong WY הַעּלֶם‎ yop wpow * now 773 
STAD Ip wa rte ve Vu מִכָּל"הֶעטִים‎ 
I אחר הקריאה.‎ 
We 12 אֲשֶׁר‎ Gan op upa w now qma 
הַתּוֹרָהי‎ Jp Y wa. בְּתוֹכֵנוּ.‎ YO. Dam wm nog nin 


fere Seelen vor bifen Stunden, und wende ab jebe fünbige Regung ben von 
ES Ge[djrintem, und. begnabige uns zu fleter Erhaltung, und e unfere 
iinjge in reihem Maße, in Heil und Erbarmen. 


(Der zur Thorah Gerufene fprict:) 

Preifet ben Ewigen, den Huchgepriefenen!‏ ברכו 

(Gen) Gepriefen fei der Ewige, ber Hochgepriefene‏ ברוך יי 
für immer und ewig!‏ 

ma Gelobt jeift Du, Ewiger, unjer Gott, Herr ber‏ אתה 
Welt, ber uns erforen bat aus allen Völkern, und uns ertheilt‏ 
gat feine Lehre. Gelobt feijt Du, Ewiger, ber bie Lehre ere‏ 
theilt bat!‏ 

(Nah ber Borlefung.) 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt,‏ ברוך 
ber uns ertheilt hat bie Lehre ber Wahrheit, und bag ewige‏ 
Leben gepflanzt hat in unferer Mitte. Gelobt feift Du, Ewiger‏ 
ber bie Lehre ertheilt hat!‏ 


229 Vorlefung aus ber Zborab. 

קורין בפי אחרי מות זויקרא YE‏ א). 
aw nio onw zo "pr "rm‏ 22 הרן 
n owe EE E epa‏ אֶל-משָׁה 
dere te Py 33‏ בְּבְל-ערז אֶל-"הַקרֶשׁ 
מבירז ps En ron Dg‏ על הָאָרן וְלָא 
On M2» nam reng ren py 9 mo)‏ 
rave) :ngyo a rer "CS "pa CET‏ ליו 
ës vru 330399 gë wip ann?‏ 
on ein "gr TB ENG Sam Ta HII‏ 
"ën rs Ca yn‏ וּמאַת עֲרַרז בְּג 
ִשְׂרָאֵל np:‏ שְׁנֵישְׂעירִי ingen? oy‏ אֶחָד STV‏ 
[OON >p‏ אתדפר tuya "E Ger Dro‏ 

Borlefung aus der Thora. 

(3. 9. M. Gap. 16, B.1) 

"2T" Und der Ewige rebete zu Mofcheh mad) bem Tove 
ber zwei Söhne Aharons, welche ftarben, ba fie vor den Ewigen 
traten; unb ber Ewige fprah zu Mofcheh: Rede zu beinen 
Bruder Aharon, daß er nicht jede Zeit gehe in das Heiligthum 
innerhalb des Vorhangs, vor ben Dedel, ber auf ber Qabe, bag 
er nicht fterbe; denn in ber Wolfe erfcheine ich über bem Dedel 
Mit biefem barf Aharon in das Heiligtum gehen, mit einem 
jungen Farren zum GSühnopfer und einem Widder zum (Ganz, 
opfer. — Einen heiligen Leibrod von Minnen foll er anlegen und 
Beinkleiver von Minnen feien über feinem Leibe, und mit einem 
Gurt von Minnen fei ev gegürtet, und mit einem Ropfbund von 
Finnen ummunben; heilige Kleider find Das, und er babe feinen 


Leib im Waffer und lege fie an. Unb von ber Gemeinde ber 
Kinder Siéraef nehme er zwei Ziegenböde zum Sühnopfer und 
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OT Ye along nb? לוי וכשנת ג‎ ra mn 
אהרן‎ a מוֹעֶר:‎ On rte nin ye? oN Tpym 
"DW SATA TO op nia Gren על-שני‎ 
עליו‎ Doy Wwe השָעִיר‎ nw Ton opm לעואזל:‎ 
ney Dues "pn חַמָאת:‎ rëm me Sun 
wey לכפר‎ mër לפני‎ rg, לעואזל‎ Pun rby 
"hw joues IPM הַמִדְָרֶה:‎ rb mm לשלח‎ 
Hen Ca WH AYR sez) Howe פר הַחַטָאת‎ 
"Mop npa, MWB) ג‎ gn nwpnn DENN 
וּמְלָא‎ rr opp Dawn מעל‎ vc m enen 
Co לפָרָבֶת:‎ ab WIN np» OVE Mop vien 
וכפה ו עגן הקטרת‎ Ai, ue? עַל"הָאֶשׁ‎ mjopmnw 


einen Widder zum Ganzopfer. Und Aharon bringe. ben Farven 
ber Sühne bar, welcher für ihn, und fühne fid) unb fein Haus. 

NP Unb er nehme die beiden Bide und ftelle fie vor ber 
Cwigen an ben Eingang des Stiftszeltes. Und Aharow lege auf 
vie beiden Bide Loofe, ein Loos für den Gwigen und ein 8 
für Aſaſel. Und Aharon bringe ben Bod bar, auf welchen bag 
8006 gefallen für ben Ewigen, und opfere ihn 6 Sühnopfer. 
Und ber Bod, auf ben bas Loos gefallen für Afafel, werde 
lebend hingeftellt vor ben Emwigen, um auf ihm zu fühnen, ihn 
fortgufdiden für Afafel in bie Wüſte. Und Aharon bringe 
herbei ben Barren ber Sithne, ber für ihn, bag er jühne 
fi und fein Haus, unb ſchlachte ben Farren ber 650006, ber 
für ibn. | 

Mp) Und er nehme eine Schaufel voll Feuerfohlen vom Altar 
bor bem Emigen und beide Hände voll Räucherwerks von Sper 
zereien, feingeftoßen, und bringe e8 innerhalb 6 Vorhanges ; 
und lege bas Räucherwerk auf das Feuer vor bem Gwigen, raf 
bie Wolfe des Räucherwerks verhülfe ben edel, ber über bem 
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Zeugniffe, und er nicht fterbe. Unb er nehme von bem Blute 
des Farren, und fprenge mit feinem Finger über bie Vorberfeite 
des 9066616 morgenwärts, und vor ben Dedel hin fprenge er 
fiebenmal von bent Blute mit feinem Finger. Und er fchlachte 
ben Bod ber Sühne für das 00010 und bringe das Blut inner- 
halb des Vorhangs, unb thue mit befjen Blute, fo wie er gethan 
mit bem Blute des Farren, und fprenge e8 über ben Dedel und 
vor ben Dedel bin. Und fühne das Heiligthum wegen ber Un- 
reinheiten der Kinder 016206] und wegen ihrer Miffethaten in 
allen ihren Sünden, und alfo thue er für das Stiftszelt, bag 
bei ihnen weilt inmitten ihrer Unreinheiten. Und fein Menfch fei 
in bem Stiftszelte, wenn er bineingeht, zu fühnen im Heilig- 
thume, bis er herausfommt. Unb fo fühne er fid) und fein Haus 
und bie ganze VBerfammlung 6 

Und er gehe hinaus zu dem Altar, ber per bem Ewi—‏ ויצא 
gen, unb fühne ihn, und nehme von bem Blute des Farren und‏ 
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yon bem Blute des 830666 und thue an bie Hörner des Altars 
ringsum; und fprenge darauf bon bem Blute mit feinem Finger 
fiebenmal, und reinige ihn und heilige ihn von ben Unveinheiten 
der Rinder Yisrael. Und hat er vollbradht bie Sühnung des 
Heiligthums und des Stiftszeltes und des Altares, fo laſſe er 
den lebenden Bod herbeibringen. Und Aharon lege feine beiden 
Hände auf ben Kopf des lebenden 220666, und befeune über ihm 
alle Vergehungen ber Kinder Bisrael und all ihre Miffethaten 
in all ihren Sünden, unb er lege fie auf ben Kopf des Bockes 
unb [dide ifn fort durch einen bereitftehenben Mann in bie 
Wiifte; unb ber Bok trage auf fid) alle Vergehungen in ein 
9566 Land. Und Hat er ben Bod in die Wüſte fortgefchidt, fo 
gehe Aharon in das Gtiftszelt und ziehe aus bie Kleider bon 
Sinnen, bie er angelegt, ba ex in das Heiligthum ging, und lege 
fie dort nieder; und babe feinen Leib in Waſſer an heiliger 
Stätte und lege feine Kleider an, und gehe hinaus und opfre 
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fein Ganzopfer und das Ganzopfer des 0166 nub führe fich 
unb bas Zeit, 

Und bas Unfchlitt des Söhnopfers laffe er in Dampf‏ ואת 
aufgehen auf dem Alter. Und ber ben Bod zu Afafel führt,‏ 
wafde feine Reider und babe feinen Leib im Waffer, und Der,‏ 
nad) fomme er in bas Lager. Unb ben Farren ber Sühne unb‏ 
ben Bod ber Sühne, deren Blut hineingebracht worden, um im‏ 
Heiligthume zu fühnen, bringe man hinaus in das Lager, und‏ 
verbrenne im Vener ihre Haute und ihr Fleifd) und ihren Unrath.‏ 
Und ber fie verbrannt, wafche feine Kleiver und babe feinem Leib‏ 
im Wafjer, und hernach fomme er in das Lager. Und 6‏ 
fei euch zur ewigen Gating: Sm fiebenten Monat, am zehnten‏ 
bes Monats follt ihr euch fafteien und feinerlei Werk verrichten,‏ 
ber Gingcborne und der Fremde, ber unter euch melt, Denn an‏ 
dieſem Tage wird Er euch fühnen, baf ihr rein werdet; von all‏ 
euren Sinden follt ihr rein werden vor bem Ewiger.‏ 
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naw Eine Sabbathfeier fei er euch, und ihr follt euch faz 
fteien, eine ewige Satung. Unb es fühne ber Priefter, ben man 
gefalbt und bem man bie Hand gefüllt, ben Priefterdienft zu 
thun an ber Stelle feines Vaters, und ber angelegt hat bie 
Kleider von Sinnen, die heiligen Kleider; — und fühne das Alfer- 
heiligfte und pas Gtiftszelt, auch ben Altar fühne er und bie 
Priefter und das Volk fühne er. Unb das fei euch eine ewige 
Sagung, zu fühnen bie Kinder 016200] wegen all ihrer Sünden, 
einmal im Sobre. Und er that, fo wie ber Ewige bem Mo- 
ſcheh geboten. 

(4. 8. Mol. Gap. 29, 9. 7—11.) 

Und am zehnten Tage diefes fiebenten Monats foll‏ ובעשור 
euch heilige Verkündigung fein, und ihr follt euch fafteien. Rei‏ 
nerlei Werk follt ihr verrichten, unb follt als Ganzopfer barbringer‏ 
dem Ewigen zum Wobhloufte einen jungen Farren, einen Widder.‏ 
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fieben einjährige Schafe; ohne Fehl follen fie euch fein; unb ihr 
Speijeopfer, Kernmehl eingerüfrt mit Del, drei Zehntel zum 
Garren, zwei Zehntel zum Widder, je ein Zehntel zu jedem von 
ben fieben Schafen. Einen Ziegenbod zum Sühnopfer aufer dem 
Sühnopfer ber Verſöhnung und bem beftändigen Ganjopfer und 
einem Speifeopfer und ben Spenden baju. 


(Wenn bie Thorah erhoben wird, fpricht bie Gemeinbe:) 


nan Unb bas iff bie Lehre, bie Mofcheh vorgelegt ben Rin- 
bern 16906] auf ben Befehl des Ewigen durch Mofdeh. Ein 
Baum des Lebens ift fie ben an ihr Fefthaltenden, und wer fie 
erfaßt, ift felig gepriefen. Ihre Wege find Wege ber Anmuth, 
und ihre Bahnen Frieden. Dauer ber Tage ift in ihrer Rech» 
ten, in ihrer infen Reichthum und Ehre. Der Ewige hat es 
gewollt uni jeiner Gerechtigkeit willen, Gr erhebt bie Lehre unb 
verherrlicht fie, 
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(Segensjprud) bor ber Haftarah.) 
ברו‎ Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, 
ber ermahlt hat bie wahren Propheten, und Wohfgefallen gefun- 
den an ihren Worten, ben in Wahrhaftigkeit gefprochenen. Ge— 
lobt feift Du, o Ewiger, ber erforen die Thora und Mofcheh, 
feinen Knecht, und Yisrael, fein Volf, und bie Propheten ber 
Zreue und Wahrheit. — 


Haftarah. 
(Sefaja 57, 14—58, 14.) 
ואמר‎ Und Er fprid)t: Bahnet, bahnet, räumet den Weg, 
Debet jeden Anftoß aus dem Wege meines Bolfes. Denn alfo 
fpricht ber Hohe und Erhabene, der ewig Thronende, Heiliger 
ift fein Name: Hoch und Heilig throne id, — und bei bem Ber: 
ichlagenen und Dem, ber gebeugten Gemüthes ift, zu beleben ben 
Muth ber Gebeugten, unb zu beleben das Herz ber Riederges 
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fchlagenen. Denn nicht auf ewig will Ich fabern, und nicht für 
beftinbig aürue Sch; denn ber Lebensodem ſchmachtet bor mir baz 
hin und bie Seelen, bie Ich gefchaffen. Um die Miffethat feiner 
Gewinnfucht zürnte Ich unb fehlug 66, mich abwendend, und zürnte; 
denn e8 ging abtrünnig ben Weg feines Sinnes. Seine Wege 
fah Ich, und will 66 heilen, und 68 leiten und vollen Troft ge- 
währen ibm und feinen Trauernden, fchaffend ber Lippen Frucht: 
Qriebe, Friede bem Fernen, wie bent Nahen! — fpricht ber Ewige, 
und Sch Heil 68. Aber bie Frevler find wie ein anfgewiihltes 
Meer; denn rufen fann 66 nicht, und heraufwühlen feine Ge- 
wäſſer Schlamm und Lehm. Rein Friede, fpricht mein Gott, ben 
Frevlern! — 


Rufe mit lauter Kehle, Halte nicht ein; wie eine Po-‏ קרא 
faune erhebe deine Stimme und verfünde meinem Wolfe feine‏ 
Miffethat, und bem Haufe 000105 feine Sünden. Da fuchen jie‏ 
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mich Tag für Tag, und bie Grfenntnig meiner Wege begehren 
fie; gleich einem Golf, das das Rechte gethan und bie Vorjchrift 
feines Gottes nicht verlaffen, fragen fie mich nad) ben Vorſchrif— 
ten be& Nechten, bie Nähe Gottes begehren fie. „Warum faften 
wir und Du fiebít e8 nicht, fafteien uns und Du merfejt 6 
nicht!” Siehe, am eurem Fafttage gefet ihr bem Gefchäfte 
nag, unb all euren Erwerb treibt ihr ein. Siehe, zu aber und 
Streit faftet ihr, und zu fd)fagen mit frevler Fauſt. Ihr faftet 
nicht an folchem Tage, daß gehört werde in ber Höhe eure Stimme. 
Sft das ein Faften, das Ich verlange? Ein Tag, wo fid ber 
Menſch fafteiet, zu Frümmen bem Schilfe gleich fein Haupt, unb 
bag auf Sad und Afche er fid) fagere, das magft bu ein Fafter 
nennen unb einen Zon des Wohlgefallens für ben Ewigen? — 
Sit bod) das ein Faften, das Sch verlange: Deffnen bie Schlingen 
des Frevels, löfen bie Bande des Joches, und frei entlafjen Un- 
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terdriidte, und bag ihr jegliches Sod) abreißet! Iſt 66 bod) Das: 
Dem Hungrigen bein Brod bredjen, bag bu umberirrende Arme 


in bein Haus bringeft; fo du fiebft einen Nadten, bag bu ihn 


.bebedejt und deinem Wleifche bid) nicht entiieheft. Dann wird 
anbredjen gleich bem Morgenroth dein ₪101, unb deine Heilung 
jchnell gebeiben, und 66 zieht bir voran deine Frömmigfeit, bie 
Herrlichfeit des Ewigen fchließt deinen Zug. Dann wirft Du 
rufen und ber Ewige erhören, du wirft fchreien und Er fpricht: 
Hier bin Ih! — So bu entferneft aus deiner Mitte Unterjochung, 
Ausfireden ber Finger und frevle Rede. Und fpendet deine Seele 
bem Hungrigen, unb labjt bu gebeugtes Gemüth, fo wird im Fin- 
jtern fdeinen bein Licht unb bein Dunkel wird wie Mittagshelle, 
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Lind leiten wird ber 610186 dich beftindig, und laben in ber Dürre 
beine Seele, und wird deine Gebeine jtärfen, und bu wirft fein 
wie ein getrantter Garten unb wie ein Wafferquell, Selen Wafer 
nicht täufchen. Und aufgebaut werben burg bid) verjährte Oeden, 
' Trümmer vergangener Gefchlechter richteft bu auf, und bu wirft 
genannt: Riffevermaurer, Wiederherfteller ber Pfade zum Wohns - 
fig. Wenn bu zurüchältft um des Sabbaths willen deinen Fuß, 
beine Gejchäfte zu verrichten an meinem heiligen Tage, und nennft 
ben Sabbath eine Luft, ben vom Ewigen geheiligten geehrt, und 
ebreft ihn, ba bu nicht verrichteft deine Wege, nicht nachgeheft 
beinem Gefchäft und eitíe Reden fübreft: Damm wirft bu bid er 
gögen am bem Ewigen, und Sch laffe dich bejteigen bie Höhen ber 
Erbe, und dich genießen pas Erbe 0206008, deines Vaters; denn 
ber Mund des Ewigen hat 66 geredet! 
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ENT יָ מָגן‎ now 


(Segensipritche nad) ber Haftarab.) 

Gelobt feift Du, Ewiger, unjer Gott, Herr ber Welt,‏ ברוך 
Hort aller Ewigkeiten, gerecht in allen Zeiten, Du treuer Gott!‏ 
ber fpridjt und vollbringt, verheigt und erfüllt, bef jegliches Wort‏ 
ift Wahrheit und Gerechtigfeit. Bewährt bift Du, Ewiger, unfer‏ 
Gott, bewährt Dein Wort, und nicht einer Deiner Ausfprüche‏ 
fehrt unerfüllt zurüd, denn Du, o Gott und König, bift bewährt‏ 
und barmberzig. Gelobt jeift Du, Ewiger, o Gott, bewährt in all‏ 
feinen Ausiprüchen!‏ 

OM Grbarme Dich über Zijon, bas ift ja die Stätte 6 
Lebens, und ter Seelenbetrübten Hilf auf bald im unfren Tagen. 
Gelobt feift Du, o Ewiger, ber erfreuet Sijon durch feine Kinder 

Wow Erfreue uns, Ewiger, unjer Gott, bur Elijahu, ben 
Propheten, Deinen Knecht, und burd) das Reid des Haufes 
Davids, Deines Gefalbten; möge er bald berbeifommen, unb 
frobloden unfer Herz. Auf feinem Thron dann figet fein Fremder, 
nnd nicht werden fürder Andere in feine Herrlichkeit fid) theilen, 
denn bei Deinem heiligen Namen haft Du ihm gejchworen, bag 
nicht verlöfchen foll fein Licht in alle Zeit und Ewigfeit. Gelobt ` 
feift Du, o Swiger Schild des David! 


16 IV. 
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DP by| הַנְּבִיאִים‎ Le וְעַל הָעֲבוֹדָה‎ mm על‎ 
wow n uerg AAD MEDD (er על‎ nin reen 
11227» MI וְלַסְלִיחָרז‎ npg? ap) 
Je Cto umw wg v על הכל‎ aan 
Di? ָמִיר‎ 7 *p3 qeu TEN TOR OH 
me אַתָּה " (מלך‎ qns WY? Op new 27 7) 
בית ישראל ומעביר אשמותינו בכל-שנה‎ wy וסולח לעונותינו ולעונות‎ 
Di) ep "ren WIP ra על‎ jon Gum 
09537 

(Am Sabbath werben die folgenden drei 658166 gebetet.) ` ` 

"m וְרחָמִי‎ In NIN NY Tp mp D 
pu ובריוּת‎ NOT NYO) רְוִיחִי‎ camps cas 
DE: NPT RYT RED NT מַעַליָא: ורְעָא‎ NAN 
חֲבוּרְחָא‎ paw PTE? אוַֹיחָא-‎ ODER "E לָא‎ 1 
כלי‎ wu) ורי בְּבָבָלי.‎ PR22771 RIND די‎ NDUUUD 
SH וּלְרִישִי מְִיבְחָא 37191 רי‎ na "E 
ROTE Spd) וּלְכָל-ַּלְמִידִי חַלְמִידִיהוֹן‎ Tipon 
חייהון‎ GE: quo quy waat מַלִכָּא‎ NOTING 
KEEN PIE) לשניהון-‎ NW jan fimo? יסגא‎ 
KT WD די‎ 133 Er P5793 p) Npy 52 מן‎ 
"Gg כְּלזְמן )29 (נאמר‎ CH 


Für bie Gotteslehre, ven Gottesdienft und das Propheten-‏ על 
wort (unb für biejen Sabbath) und für diefen Verföhnungstag, ben‏ 
Du uns gegeben, Ewiger, unfer Gott (zur Weihe und Ruhe), zur‏ 
Verzeihung, Vergebung nud Sühne, zur Ehre und Verherrlichung.‏ 
Für alles Das, Ewiger, unfer Gott, banfen wir Dir und preijen‏ 
Did. Gebenedeiet fei Dein Name in bem Munde affer Leben-‏ 
ben beftünbig und in alfe Zeit und Ewigfeit! Dein Wort ja ijt‏ 
Wahrheit und für ewig beftebend. Gelobt feift Du, Ewiger,‏ 
König über die ganze Erde, ver heiligt (ren Sabbath unb) Bisrael‏ 
und ben Verſöhnungstag.‏ 
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המתפלל ביחידות אין אומר יקום פורקן וה ולא מי שברך. 
jme ew‏ מן "m em KT win NY‏ 


na NT RED] rm taa VS‏ גוּפָא וּנְהוֹרָא 
NYY‏ רֶע Ny Np) ND‏ די לָא wb "y PID?‏ 
טול arm ANE‏ לָכָל pap wen gp‏ 
NIA‏ עם NTT‏ טפְלָא NED NW‏ רעלְמָא qo‏ 
נסכון. wp.‏ מייכון wär‏ יֹמַכוֹן nzow jan‏ לשניכון. 
PINYIN ip SOEN‏ מן כָּ א yor‏ כָּלמרְעִין בִּישין: 
To‏ די «TI 101 22 aD? NWT NWI‏ וְנֹאמַר ow‏ 
מי ODER PRY‏ אֲכָרָהֶם JID san SPM] POH:‏ 


ee +f 
. 


mn עם כָּל"קָהלות‎ min Or bnen»2-nw 
m וְכָל-אֲשַׁרלָהָם.‎ oppo» onum amu» en 
Cat וּמִי שׁבָּאִים‎ .npen? nto n3 DR 
— לקוש‎ pm גר למָאור‎ Daag וּמִי‎ PEN? 
ema שעוּסְקים‎ "o ba לענוים.‎ NATH OTN? ne 
D» mt oben הוּא‎ qm צבור בְּאֲמוּנָה. הקדוש‎ 
לְבָלעונְכז‎ rb opurba sem rap 22 DI 
כָּל-‎ ny OPT nüwp 3 והַצְלָָה‎ rom שח‎ 

"e OND] ִשְׂרָאֵל אֲחֵיהֶם.‎ 


Gebet für den Landesherrn. | 
הַגּוֹתַן תִשְׁעה לַמְלָכִים וּמְמְשָלֶח לנְסִיכִים. מַלְכוּתו‎ 
Dy] 2700 "is WL n& nyten כָּל עולְמִים.‎ M2 


16* 
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"EI FAD נְִיבָה. חוא‎ OY DRM PVA 072 Den 
iqar pa nbypb aan 5» opt y 91235 
71200 


ווילהעלם הֶרַאשון 
EC‏ 


vp os‏ ןשע nba? Er oe nm‏ וּבָא 
eg:‏ גואל. וְכֵן om‏ רְצון. |נאמָר STON‏ 
סדר הזכרת נשמות. 


בעבור נשמת האב. 
"mp‏ אֶלהִים "aw npp?‏ מורי 925( wey? onu‏ 
= | בְעבור ug‏ נֹרַר wnn ma ra np‏ 
PRY. OTT nov) OY OMND wa ny wes‏ 
עקב API Mw‏ רָחַל We ny) MRD)‏ צדיקים 
STON "wot PY. Dei DEET‏ 


Gedächtniß ber Hingefchiedenen. 
(Gebet fiir den Water.) 
יזכור‎ 66 gedenfe Gott in Gnaben ber Seele meines theuren 
Baterd..... , ber zum ewigen Leben beimgegangen, um ber milden 


- Gabe willen, die ich für fein Heil gelobe. Dafitr fei feine Seele 


in bem Bund des Lebens aufgenommen, vereint mit den Seelen 
Abrahams, Yizchafs und 9001006, ber Gara, Rebeca, Radel 
und Vea, unb mit allen -frommen Männern und Frauen, denen 
Geligfeit zu Theil geworden. Amen! . | 
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בעבור nov‏ האם. 
NDP‏ אָלחים ‘No "ow Now)‏ )025( שְׁהָלְכָה Pm‏ 
= בּעבוּר TTY‏ צְרָכָה בַעֲרָהּ. SID TDD‏ 
may nue‏ בְּצָרוֹר החיים nov) OY‏ אַבְרָהֶם pow‏ 
3p»‏ שָׂרָה npa‏ רָחַל Cu AND)‏ שְׁאֶר צדיקיכז 
וצרקניות PTY. Be‏ ונאמר אָמַן: 


בעבור נשמת אב ואס הזקנים ויתר הקרובים- 


SOT) דורי‎ "Den וקני‎ ot OR nov DR "Sp 
DOTY ep אָבִי 2 מצר‎ "WD pa pinay ny 
77203 Da CR נודר‎ E "ovs D 
נִשְׁמַת‎ oy Got why» נַפְשׁוֹתֶם צְרוּרוֹת‎ "pp 
"mm Dy mgd) שָׂרָה רָהָה רְחָל‎ 3px pov omas 
TON —* צדיקים וצדקניות שְבְּנן ערֵן‎ 


dëm נשמות המומתים על קרושת‎ ways 
ayo jn tte vote 52 nov; G'a may) Ody sim 
van WWW) WWI 1n TW הַן‎ mio ves TWH אָבִי הַן‎ 
נִשְׁמוֹתֵיהֶם‎ msn בְּעַר‎ API ANY Nava Own vp על‎ Tan 


(Gebet. fir bie Mutter.) 

gebenfe Gott in Graben ber Seele meiner theuren‏ 66 יזכור 
Mutter..... , bie zum ewigen Leben heimgegangen, um ber milden‏ 
Gabe willen, bie ich für ijr Heil gefobe. Dafür fei ihre Seele‏ 
in ben Bund des Lebens aufgenommen, vereint mit den Seelen‏ 
Abrahams, Jizchals unb 0001006, ber Sara, Rebeda, Rachel‏ 
und Yea, und mit allen frommen Männern und Frauen, denen‏ 
Celigfeit zu Theil geworden. Amen!‏ 

(Gebet filc andere Verwandte.) 

gebenfe Gott in Graben ber Seelen meiner theuren‏ 68 יזכור 
Großeltern, (meines Bruders, Oheims; meiner Schwefter, Zante)‏ 
die zum ewigen Leben heimgegangen, um ber milden Gabe‏ , — 
mifíen, bie ich für ihr Heil gefobe. Dafür feien ihre Seelen in‏ 
ben Bund des Lebens aufgenommen, vereint mit ben Geelen‏ 
Abrahams, Sigdafe und Saafobe, ber Sara, Rebeka, Rachel und‏ 
Yea, und mit allen frommen Männern und Frauen, denen Seligs‏ 
feit" zu Theil geworden. Amen!‏ 
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Gap nov) OY o"na O2 צְרוּרות‎ GE nnm np 2v 
eg rem צדיקים‎ "eg Dy) וְַאָה‎ bo npa MW Spy pow 
אָמן:‎ "Gan CR 


(בקצת קהלות אומר הש"ץ אל מלא רחמים.! 
אָב הָרַחֲמִים pi‏ מְרוֹמַים. בְּרַחֲמָיו הָעַצוּמִים. NIT‏ 
aroma "per‏ החסירים ni»np ECH OW‏ 
OWE reg vpn‏ על nup‏ השם. Gamm‏ 
onion ommma cowim‏ לא נַפַרָדוּ. מִנְשְׁרִים jp‏ 
מַארָיוֹת na‏ לעשות רְצון קונם Cp OY ypm‏ 
uba‏ לְטוֹבָה: NU OY‏ צדיקי myph cip Dam‏ 
WD : Meg May 07 nop)‏ בְּתוֹרַת më‏ איש 
הָאֲלחִים. הרְנינוּ "by oa‏ כִּי דּם Don Dip! "QV‏ 
NDT "ipa DIE at^‏ עפו: וְעל Dam PTY, IT,‏ 
mp2‏ לאמר: וְגַקְיתִי ODT‏ לא גקִיתי. ML‏ שכן ya‏ 
ּבְכְתְבִי en‏ נָאָמַר: לָמָּה יאמרו mas OT‏ אֶלְהִיהֶם. 
uy O83 voy‏ נְקָמַת O‏ עַבָרִיף הַשָפוּף: "mm‏ 
2 רוש anis OW‏ 31« לא Mow‏ צעקת Dag‏ : וְאוֹמַר 
orsa rn‏ מָלָא ymo ni‏ ראש עַלדאֶרֶץ רַבָּה: br‏ 
MN 722‏ על"כן D'Y‏ ראש : 
AN cath "ER‏ ער rop sie‏ 
OT WR‏ שְבְּכָה לו אַשְׁרֵי הָעֶם 9" me‏ 
wu» "Op ver‏ ארוממף MII dën Oe‏ 
OPW? mg‏ וָעֶר: בְּבָלוֹם TAN‏ ואַחַלְכֶרּ שמף 
Gan‏ )9 : גָרוֹל pa Two Warm v‏ אִין ipn‏ 
wm‏ לרוֹר zë nav?‏ ונבורתיף "mg‏ הרר 4123 
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ATW‏ 9579 ִפְלָאתִיףּ אֲשִׂיחָה: rt mm‏ יאמָרו 
bn‏ אספְרֵנֶר: »73 רבדדטוּבף rap wx‏ 
nam i33)‏ ורחום TOW S‏ אפים rb‏ טובדיי 
לכל SR wb "onm‏ וו E‏ 
qmo5o 0253 Am Tom‏ יאמרו Tran‏ 
aT‏ לְהורִיע 929 PEND OWA‏ וּבְבוֹד חדר man‏ 
mindy "2p‏ ָּלְלְמִים iQ) 9177523 poto‏ 
cbp3m-525 » "pio‏ מוקף בָלדהַכְּפוּפִים:  bag‏ 
ro may) mae bw‏ אֶתאָכְלֶם npe gz‏ 
wae: are‏ לְכְל"חַי רְצון: z pw‏ 237523" 
EN Tom)‏ קרוב וי : לכל=קדאָו 525 אֲשֶׁר 
AIP?‏ בָאָמֶת : E EE "erm‏ 
cU 153 Fw) Pate bans x pte : —‏ 
ישְׁמַיר: non‏ יי TI ën‏ כָּלבְּשֶר wip Du‏ 
novo my 9) ura yi ees‏ ֶער-עוֹלָם srmbbn‏ 


הש"ץ npo‏ פ'ת בדו להוליכו מן הבימה ולהצניעו בהיכל ואומר: 
n DÉI DOM‏ כִּנשְׂנָב שמו (mn‏ 
קהל 


“bab nbnm לט‎ nn. nn OMe Yos הודו על‎ 
ar Grp עם‎ beier: ob "TOR 


(Der Borbeter beim Buriidtragen ber Thorah.) 
יהללו‎ Sie follen loben des Ewigen Namen; denn erhaben 
ijt fein Name allein. Seine Majeftät ift über Himmel und Erde. 
(®emeinbe.) f 
חודו‎ Und Er erhöht das Horn feines Volfes, Ruhm all 
jeinen Frommen ben Rindern israel, bem ibm gaben Bolfe | 
Hallelujah! 
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(Am Sabbath.) 

fy) "22 מִזְמוֹר לוד הָבוּ ליי 33 אֶלִים הָבוּ לײַ‎ 9» 
בְּהַדְרַת-‎ "L mp שמו‎ «23 ab 27 
הַרְעִים » על-מים‎ ek קול ײַ עלדְהמים‎ pm 
שמר אֲרָום‎ POP 9993 2 קול‎ ripa קולדין‎ on 
az? pa amp "mn erg 7 "En 
קול‎ er להכות‎ 2yn » בְו"רְאֲמִים: קול‎ tos ושריון‎ 
piow קול » יחולל‎ sep rate יְחִיל י‎ apie bm» 
יָשָב‎ ar 9 אמַר‎ 157 bro» re nem 
yy T ? wv לעמו‎ ty v לעולם:‎ ap וישב יי‎ 

I בּשָׁלוִם:‎ 





(An Wodentagen.) ! 

כר לרור מזמור ליי yown‏ וּמְלֹאָהּ ën bon‏ בָה: 
wm?‏ עַלדימִים ml? PO ag ts‏ 

Dip? נָקי‎ sp ofA? mipi * T N 
Vays wb WPJ wë Fäi "mn 225 "2 
"mg: Cep mn 1 nap בְרָכָה‎ win mër 
שָאוּ שָעָרִים‎ mp עקב‎ qup wpa w "mg 
"pn מל‎ Na עולם‎ "ODE wey רָאשֵׁיבֶם‎ 
IY tin ונבור יי גּבור‎ my » מלך הַכָּבוֹד‎ m 
(En bp wt עולם‎ pe min רַאשיכֶם‎ pou 
:nbp winpn yop sin nisay > 290 ob mr מִיהוּא‎ 
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כשמחזירין הספר pn‏ ההיכל אומרים. 
"POH‏ יאמר שוּבָה ebenen ën rm nim‏ 


"ish PAID וארון עוף:‎ now pour? nr nap 
28 NN TIDY WT פטבור‎ Ger qom ER 
dea לָכֶם‎ hp טוב‎ npocs + Tw 
DOT) ND sub) AZ OPIN היא‎ DM עץ‎ 
אליף‎ ër usn : pig רְרְבִיינְעם וְכָל"נְִיבוֹחֶיהָ‎ 

: np2 ui» WAIN nav» 


D TED ie 
I 1 


. °° 


תפלה מוסף. 


nnm‏ ינדל נא n»‏ אדני כאשר דברת לאמר. 
זכר רחמיך יי וחסדיך כי מעולם חמה: 


vpn osa‏ שמח NIN NDNA NBD‏ כרעותח qoo‏ מלכותח 
It KAS OQ? Fran "pn opi gowns‏ קריב rem‏ 
no» gp wa? mou wm ER‏ וּלעֲלְמִי wg‏ 
np nbypy Spann wo Don "ptn neu qos‏ 
FRY‏ רְקוּרְשָא que‏ הוא NW NW‏ מן MV! na‏ 
REGER‏ וְנָחֲמְהָא JN"‏ בְעַלְמָא STON TUN)‏ 


(Bei bem Buriidftellen ber Thorah.) 

Und wenn fie fid) nieverlieh, fprad er: febre ein,‏ ובנחת 
Emiger, bei ben Myriaden ber Haufen 31620016. — Erhebe Did,‏ 
Ewiger, zu Deiner Nuheftätte, Du und bie Lade Deiner Der:‏ 
fidjfeit! Deine Priefter legen Heil an und Deine Frommen juz‏ 
bein. Um David, Deines Knechtes willen, weiſe nicht ab das‏ 
Angeficht Deines Gefalbten. — Denn gute Lehre gebe ich euch;‏ 
meine Unterweifung verlaffet nicht. Gin Baum des Lebens ift‏ 
fie ben an ihr Fefthaltenben, und wer fie erfaßt ijt felig geprieſen.‏ 
Bhre Wege find Wege ber Anmuth und ihre Bahnen Frieden.‏ 
Führe uns zurüd, Ewiger, zu Dir, und wir wollen jurüdfebren.‏ 
Berjünge unfere Tage, wie vormals.‏ 
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APPAR ופי גיד‎ MED NAY vg 
Omas row ואלקי אַבותינו‎ org" בָּרון אַתָּה‎ 
i235 ^in "en apy ואלהי‎ pry? Ce 
Sam Dan חֲסָדִים טוּבִים וְקוֹגָה‎ Pn (og dag wm 
שמו בְּאהַבָה.‎ vp» ana “ga? Es 
Dro TERS ung) DD yen op · ON? 3291 
73 עור ומושיע וּמָגן.‎ Top - on ory y 
DER Up" DOW 
אַפָּה רב להושיעי‎ armo rip yqa לְעוּלֶם‎ S123 ION 
Gomm מַתִים‎ mmo "Gm Gen 52229 
אַסוּרים‎ van Cam וְרוּפָא‎ Dep oo Dan 
"3 nim23 Sys zip? *p "Ee אֲמוּנְחוֹ לִישָנִי‎ Do 


uN O Herr! öffne meine Lippen und mein Mund verfünbe 
Dein Lob! 

Gelobt jeijt Du, Ewiger, unfer Gott, und Gott unferer‏ כרוך 
Biter, Gott Abrahams, Jizchaks und Jaakobs, Allmächtiger,‏ 
Grofer und Erhabener, höchiter Gott, ber in Güte Gnade er:‏ 
weifet, urb bem Alles eignet, ber gebenfet ber frommen Werfe‏ 
ber Biter, und ben Erlöfer bringen wird ihren fpüte[ten Whfsmm-‏ 
fingen, um feines Namens Willen, in Liebe. Gedenk' unfer zum‏ 
Leben, Herr, der will, daß mir leben, und fohreibe uns in bag‏ 
Buch des Lebens, um Deinetwillen, Gott, emigfebenber; König,‏ 
Beiftand und Retter und Schirm! Gelobt jeift Du, Cwiger,‏ 
Schirm des Abraham.‏ 

DR Du bift mächtig in Ewigfeit, o Herr, Du belebeft bie 
Todten, fort, um ftets zu Helfen, — ber dic Lebenden in Gnas 
ben erhält, bie Lodten belebt in großer Barınherzigfeit, bie Fallen 
ben ftügt, und bie Kranken heilt, bie Gefeffelten 6418], und feine 
Treue bewährt ben im Staube Schlafenden. Wer ijt wie Du, 
Herr müdtiger Thaten, und wer ift Dir ähnlich, König, ber 
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:nbp mbb קדוש וקדשים 523 יום‎ sev קדוש‎ DN 
פָּלהמעשיף‎ by ua פחדף יי‎ GH 
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wy" DNDN] Type nne המעשים‎ 
Cby-2302 לעשות רצוגף‎ NIN rg כֶלט‎ 
עז‎ PIB? Gong vg" uyu מו‎ 
73753 by ושמִף נורא‎ ora yas qma 

שְבָּרָאתְ: 
Wo? PMN sey?» T> DC‏ 
tödtet und wieder belebt, und fproffen lüffet das Heil. Wer ijt‏ 
wie Du, Bater ves Erbarmens, der gebenfet feiner Gefchöpfe‏ 
zum eben, im Erbarmen. Unb Du bift zuverläffig, daß Du be:‏ 
leben wirft bie Todten. Gelobt feift Du, o Ewiger, ber bie‏ 
Tobten belebt.‏ 

Du bift heilig und Dein Name ift heilig, unb Heilige‏ אתה 
an jedem Tage preifen Dich ewiglic.‏ 

1221 So laffe denn kommen, Ewiger, unfer Gott, Deine Furcht 
über alle Deine Gefchöpfe und ehrfürchtige® Bangen vor Dir 
über Alles, was Du erfchaffen, bag Dich fürchten alle Deine 
Geſchöpfe, und vor Dir fid) bücken alle Wefen, und fie Alfe werden 
mögen ein Gund, Deinen Willen zu tfun mit ganzem Her- 
zen, mie wir 66 erkennen, Gwiger, unfer Gott! bag bie Perr 
ichaft ift bei Dir, bie Macht in Deiner Hand, und bie Kraft in 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du 


geichaffen. | 
ובבן‎ Und fo gieb denn die Ehre, o Ewiger, Deinem Bolte 
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pw" IN! we op i»‏ יעלזו 
וחסירים “S3) PE "VEPM npety oy nqa‏ 
הָרְשְׁעֲה HEES APD‏ כִּי תַעבִיר Happ‏ 
דוו מִרְהָאֶרֶץ. ותמלוך ann npa‏ על 
כּלמְעשִיִּבְּהר hu‏ 1200 13432 ּבִירוּשָלִים 
עִיר קרשף Op» xmi»‏ ימל ײַ 
לַעולֶם אֶלהיך ציון לדר וָרר moon‏ : 


ber Ruhm ben Dich Fürchtenden, unb der Hoffnung Buverfigt 
benen, bie Dich fuchen, und bas freie Wort ven auf Dig Hare 
renden, freude Deinem Lande, unb Wonne Deiner Stabt, unb 
bie Macht faffe auffeimen Deines Knechtes David, und bas Licht 
leuchten des Sohnes Yifchar’8 Deines Gefalbten, bald in unfren 
Tagen. 


Dann werden bie Frommen 66 fchauen unt fid) freuen,‏ וככן 
unb tie Getrenen jubeln, und bie Geweiheten in Jauchzen fro.‏ 
[oden, und bas Lafter wird fchließen feinen Mund, und ber ore‏ 
vel gänzlich wie Rauch dahinſchwinden, wenn Du tilgen wirft bie‏ 
Herrſchaft des Uebermuthes von ber Erbe, unb wenn Du Bert,‏ 
schen wirft allein, o Ewiger! über alle Deine Werke anf bem‏ 
Zijonsberge, ber Stätte Deiner Herrlichkeit, unb in Serufda-‏ 
lajim, Deiner heiligen Stadt, wie gefchrieben Debt in Deinem‏ 
heiligen Worte: „Herrſchen wird ber Ewige für affe Zeit, Deir‏ 
Gott, Zijon, in alle Gefchlechter. Hallelujah.”‏ 
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אֶת-כְּלעֲונוֹתֵינוּ מִקְרָא-קש זכר‎ rr mz 
: מִצָרָיִם‎ meg 
by pnma mea 53 REM ER 
קדוש‎ Heilig bift Du, und furchtbar Dein Name, unb fein 
Gott auger Dir, wie gefchrieben fteht: Unb erhaben ift ber Gott 
ber Schaaren im Gerichte, und ver heilige Gott, geheiligt in 
Gerechtigkeit. Gelobt feift Du, Ewiger, heiliger König! 
אתה‎ Du haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt 
und an uns Gefallen gehabt, uns erhöhet über alle Zungen, und 
uns geheiliget burd) Deine Gebote, und uns nahe gebracht, unjer 
König, Deinem Dienfte, und Deinen Namen, den großen unb 
heiligen, über uns genannt. 
ותתן‎ Und Du haft uns gegeben, Ewiger, unfer Gott! in 
Liebe diefen (Sabbath: und) Verföhnungstag zur Vergebung, Ber- 
zeihung und Sühne, um an ihm all wnfere Schuld zu tilgen; 
eine heilige Berufung zur Erinnerung an den Auszug ans Miz- 
rajim. 
ומפני‎ Und um unferer Sünden willen find wir verbannt 
aus unferm Lande, und entfernt von unferm Boden, unb wir 
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fönnen nicht ausüben wnjere gottespienftlichen Pflichten in Deinem 
erwählten Haufe, dem erhabenen, heiligen Haufe, darüber Dein 
Name genannt ift, wegen ber Gewalt, bie gegen Deinen Tempel 
feindlih fid) gewandt. af 66 Dein Wille fein, Ewiger, unfer 
Gott und unferer Biter Gott, barmherziger König, bag Du Dich 
wieder erbarmeft über uns unb über Dein Heiligthum mit Dei- 
ner großen Barmherzigkeit, und 66 bald erbaueft und feine Derr 
lichkeit erhöheft. Unfer Vater, unfer König! Laß bald offenbar 
werden bie Majeftät Deines Waltens über uns, zeige Dich in 
Deinem Gíange und erhebe Dich über uns vor ben Augen alles 
Lebenden, bringe beim unfere Zerftreuten aus ber Mitte. der 
Völker, und unfere Verftiirmten fammle von ben Enden ber Grbe. 
Und bringe uns nad Bijon, Deiner Stadt, in Bibel, לוט‎ 
mad) Serufchalajim, ber Stätte Deines Heiligthum’s, in ewiger 
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ובעשור rn own ve‏ מִקְרָא"קדֶש nr‏ לָכֶם 

syn כָּל"מְלָאכָה לא‎ az niens onm 

bw TO pa פר‎ Do mo והַקְרַבְתָּם עלָה ליי‎ 
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Freude, und dort wollen wir Dir barbringen unfre fehuldigen 
Opfer, bie täglichen nag ihrer Ordnung, und bie Mußafopfer 
nad) ihrer Vorſchrift. Und das Mußafopfer diefes (Sabbath: unb) 
Berföhnungstages wollen wir Dir zurüften und barbringen in Liebe 
nach bem Gebote Deines Willens, wie Du uns borge[djrieben in 
Deiner Lehre duch Mofcheh, Deinen Diener, aus dem Munde 
Deiner Herrlichkeit, wie e8 heißt: 
(Am Sabbath.) 
man Am Sabbathtage zwei fünuner, jährige, ohne Febl, unb zwei 
Zehntel feines Mehl als Opfergabe, mit Del eingerübrt und das baju gebö- 
tige Zrantopfer. Das ift bas Sabbathopfer eines jeglihen Sabbaths, außer 
bem täglichen Opfer unb feinem Tranfopfer. 
ובעשור‎ Und am zehnten Tage diefes fiebenten Monats foll 
euch heilige Verkündigung fein, und ihr follt euch fafteien. Dede 
Arbeitsverrichtung follt ihr nicht thun, unb follt als Ganjopfer 
bem Ewigen, zum Wobhloufte, tarbringen einen Barren, — ein 
junges Rind, — einen Widder, fieben junge Schafe, ohne 1 


y GOO 
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meen Gira ואלהי אבותינוּ מָחֵל לעונותינו‎ Gott, 

Wee "ym nne «mm emen (Gh nin 
הוא מתרז‎ DIN כָּאָמוּר אָנכִי‎ qv ub וחטאתינוּ‎ 
מְחִיחִי‎ ag) וחטאתיף לא-אְַכר:‎ wd HE 


כעב pys! spe‏ חטאתִיף TDW‏ אֶלי >> נְאַלְתִיף: 
Span‏ כִּי So -D2nw "05 Gan "B2 mm DP2‏ 


jollen fie euch fein. Und ifr Mahlopfer und ihr Tranfopfer, 
wie ausgeſprochen ift: Drei Zehntel für ben Farren, zwei Zehn- 
tel für bem Widder und ein Zehntel für das Schaf, und Wein, 
wie zum gehörigen Tranfopfer, unb zwei Bide zur Sühne, und 
bie zwei täglichen Opfer nach ihrer Vorſchrift. 

(Am Sabbath.) 

Pow Treuen mögen fig Deines Neiches, die ben Sabbath halten 
und "0 eine Luft nennen, bas Volt Derer, die den Sabbath weihen. Sie 
alle mögen fid) fattigen unb fid oben an Deiner Güte; benn am fiebenten 
Tage Haft Du Wohlgefallen gefunden und ihn gebeiligt, ben köſtlichſten ber 
Tage bot Du ibn genannt, ein 6000800018 an das Werf ber Schöpfung. 

WON Unfer Gott und unferer Vater Gott! Bergieb unfere 
Sünden an diefem (Sabbath: und) Verföhnungstage, tilg' und Lotte 
ſchwinden unfere Miffethaten und Vergehungen aus Deinen Augen 
weg, wie verheißen ift: 3H, Sch bin 66, ber ablöfcht deine Miſſe— 
thaten, um meinetwillen, und deine Vergehungen benf Ich nicht; 
und 68 heißt: Sch habe abgelöfcht, wie 6901081), beine Miffe- 
thaten unb wie Wolfendunft deine Vergehungen. Kehre zurüd 
zu mir, denn Sd habe bid) 61188. Und e$ heißt: Denn an 
biefem Lage entfühnt Er euch, euch zu reinigen; pon alf enren 


* נ'א ושעיר לכפר מלכר חטאת הכפרים. 
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Sünden follt ihr vor dem Ewigen rein werben. — Heilige unë 
burg deine Gebote, und fag unter Theil fein Deine Lehre, fat- 
tige uns von Deiner Güte, und erfrer uns burd Deine Hülfe: 
(und fag uns zu Theil werden, Swiger, unter Gott, iu Liebe und Huld Deinen 
heiligen Sabbath, bag an ifm ruhe 3167061, das Deinen Namen heiliget :) 
und veinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
bift 66, ber verzeiht israel und vergiebt den Stämmen Jeſchu— 
vun’s in jeglihem Zeitalter, und anger Dir haben wir feinen 
König, ber verzeiht und vergiebt. Gelobt feift Du, Ewiger! 
König, ber verzeiht und vergiebt unfere Sünden und bie Sünden 
feines Boles, des Haufes Siéraef, und ſchwinden (Wet unfere 
Berfhuldungen in jeglichen Sabre, König über bie ganze Erbe, 
ber heiligt (ben Sabbath) Sisrael und ben Gilfnetag. 


Lak Dir wobhlgefallen, Ewiger, unfer Gott, Dein Bolt‏ רצה 
Sisrael und fein Gebet, und führe gurüd den Tempelbienft in‏ 
Deine heiligen Hallen, unb bie Feueropfer 01620076 und fein‏ 
Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefallen ftets‏ 
vor Dir fet ber Gottesvienft 016200616 , Deines Volles.‏ 


17 vl. 
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Unt fchauen mögen unfre Augen, wenn Da zurüd-‏ ותחזינה 
fehrft nad) Sien in Barmherzigkeit. Gelobt fei Du, Ewige,‏ 
ber zurüchringen wird feine Herrlichkeit rach Zijon.‏ 

Wir danken Dir und befennen, daß Du bift ber Ewige‏ מודים 
unjer Gott, und unfrer Vater Gott auf immer und ewig, Hort‏ 
unfers Lebens, Schild unfers Heils bift Du burg alle Gejdled-‏ 
fer. Wir danken Dir, und verkünden Dein Lob. für unjer Leben,‏ 
bas gegeben ift in Deine Hand, wegen unferer Seelen, bie Dir‏ 
find anvertraut, und wegen Deiner Wunder, bie an jedem Tage‏ 
uns geleiten, unb wegen Deiner ımmvergleichlichen Thaten und‏ 
Önadenbezeugungen zu jeglicher Zeit, Abends. unb Mörgens und‏ 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmber-‏ 
zigfeit, — Du Alferbarmer, bent fein Aufhören femnt Deine‏ 
Huld. Bon jeher Hoffen wir auf Did. 1‏ 

by) Und für dies Alles fei gefegnet und erhoben Dein Name, 
unjer König, beftandig auf immer und: ewig. O, verzeichne zum 
heilvolfen Leben affe Genoffen Deines Sundes: Und Alles, was 
(ebt, banfe Dir ewiglih, und rühmen möge c8 Deinen Namen 
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in Wahrheit, o Gott, Du unjer Schug unb unjer Beijtanb 
emigíidy. Gelobt fei Du, Ewiger, Allgütiger ift Dein Name, 
und Dir ift 66 ſchön banfenbe& Bekenntniß abzulegen. 


Du Lak Frieden, Heil und Segen, Gunft, Gnar unb Gr. 
barmen kommen über ganz Sisrael, Dein Boll. Segne uns 
Alle, unjer Water! insgefaommt mit bem Yichte Deines Antliges ; 
denn in dem Lichte Deines Angefichtes gabjt Du uns, Gmiger, 
unfer Gott, die Lehre des Lebens, und bie Liebe zur Milde und 
Mienfchlichfeit, unb Gerechtigkeit und Segen und Erbarmen mb 
Reben und Frieden. Und laß 66 Dir wohlgefällig fein, zu fegnen 
Dein Bolt Qiérael zu jeder Zeit und Stunde mit Deinem Frieden. 
9m Buche ves Lebens, 6560686 und Friedens und gefegneter 
Erhaltung möge unfer gedacht und wir darin eingezeichnet werden, 


jowie Dein ganzes Volt, das Haus 91690006, zu gefegnetem Se: 
ben und zum Frieden. Gelobt fei Du, Cwiger, ber erídafft 
ben Frieden. 
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. אלתינו‎ Unfer Gott und unferer Biter Gott, 
fa vor Dich kommen unfer Gebet, und entziehe Dich wicht 
unferem 16768, denn wir find nicht frechen Antlitzes und Dart. 
nidig, daß wir bor Dir [prüdjen, unfer Gott und unferer Väter 
Gott: Gerecht find wir, und wir haben uns wicht. verfiindigt! — 
Sa wohl baben wir gefünbigt! 

OWN (Bork. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren tren 
fo$, haben geraubt, redeten Anjtößiges, wir haben uns vergangen 
und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten igen: 
baftes auf, Tonnen Böſes, (ogen, fpotteten, empörten uns Dir, 
‚Ihmäbeten, waren wiverjpenftig, handelten tüdijd, thaten Ver— 
brecherifches, handelten feindfelig, waren hartnädig, übten Frevel, 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen irre und haben “irre 
geführt. 

^O (Wem) Wir find gewichen von Deinen Geboten und 
Deinen heilvollen Vorfehriften, und das galt uns Nichts. Du 
aber bift gevecht in Allen, was über uns ergangen; Fenn Du 
bajt Wahrheit geiibt unb wir frevelten. 
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יודע:‎ npa nin) ni^po;n- שוכן שְׁחָקִים. הלא‎ 
כְּל-חָי:‎ pp ותעלמור:‎ Ga c0 yar np& 
rw :35 nib» ima 12 "192 חופש‎ "pe 
עיגיף:‎ p DI PN) “WH Gau 
ptn zem uba רְצון מִלְפָניּ יי‎ m qp» 
על כל-‎ ad-rbon: על בָּלחטאתִינו.‎ xb-"ponp 
geb by לנו‎ "ppm עֲונוֹתֵינוּ-‎ 
fr DAR? 38h usu ion על‎ 
:2bn PIONS aea nb על חַמָא‎ 
דֶעת:‎ 232 sap? NDD NON על‎ 
DER בְְּטוּי‎ qp? UNDDU NON ועל‎ 


Was follen wir vor Dir fpreden, in ben Höhen Woh-‏ מה 
nenber! und was Dir erzählen, in ben Wolfen Thronender! Alles‏ 
Berborgene und Offenbare, — Du weißt es!‏ 

Du fenneft bie Geheimniffe feit Ewigkeit und das Ber-‏ אתת 
ל ל hülftefte unter bem Gerborgenen alles Lebens. Du‏ 
bie innerften Kammern, unb prüfeft Nieren und Herz. Rein Ding‏ 
ift Dir verfülfet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen.‏ 

So mög’ e8 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und 
unferer Väter Gott, bañ Du uns verzeiheft wegen all unferer 
Bergehungen, und uns vergebeft wegen all unferer Sünden, und 
uns entfündigeft ob all unjerer Miſſethaten. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Zwang und‏ על 

mit Willen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Berftodtheit des 
Herzens. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt ohne Wiffen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg das Heben ber 


Lippen. 
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: 99 3512 3265 NEE won by 
שַׁחֲמָאנוּ 3255 53 וּכַסָחֶר:‎ ston bin 
וּבְמַרְמֶה:‎ FOI 332 REG Non על‎ 
LAB 1292 3225 שְׁחָמָאנוּ‎ won על‎ 
בְּהנאַתדרֶע:‎ PREP vpn won על‎ 
1250 לְפָנִיף בְּהַבָהוּר‎ uso son bu 
imp NPB wap RER won by 
VK qb won won bu 
הוֹרים וּמוֹרים:‎ Sbi לפניף‎ Gg Nin על‎ 
ino pitta שַׁחָמָאנוּ לפניף‎ tom bin 
272 PINS Tab? uNpDU wn על‎ 
: בְּחלוּל. הַשֶם‎ apo RER Non על‎ 


Um ber Sünde ‚willen, bie wir verübt durch Unzucht, 

Um ber. Siinbe willen, bie wir — im Geheimen und offen- 
unbig 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg das Wort des 
Mundes. | 

Um ber Sünde willen, bie mir verübt burd) Uebervortheilung 
bes Nächiten. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt burg fündiges Sinnen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Verabredung zur 
Unzůchtigkeit. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Belenntniß mit 
dem Munde. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung von 

Eltern und Lehrern. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Trog und Irrthum. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Gewalt ber Hand. 

Um ber Sünde, willen, bie wir verübt bur Entweihung bes 
göttlichen Namens. 
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ony nwpo2 q355 שְׁהָטָאנוּ‎ nom על‎ 
Imp mp2 apd vg won ועל‎ 
הָרֶע:‎ WR TWAS שַׁחָמָאנוּ‎ won על‎ 
vais son DyIPS לפניף‎ uwpnu som ועל‎ 


Ab br b np nimbo móx Cha ועל‎ 
:3077*52 


En בְּכְחש‎ TBH sprei won על‎ 
שָחטָאנוּ בְּבָפה-שְׁחַר:‎ NT געל‎ 
בְּכְצוֹן:‎ EL WRAY NOT על‎ 
הָרֶע:‎ wa spd uxony won על‎ 
"IECH בְּמִשָא‎ wpb שְׁחָמָאנוּ‎ xn על‎ 
וּבְמִשְׁתָּה:‎ bona 335^ NOM על חֲמָא‎ 
Fran 7253 T שחטאנו‎ NED עַל‎ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch linfavterfeit bei 
Lippen. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Thorheit nes Mundes. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ben fandigen Vrieb. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt wifjentlich urd unwiſſentlich. 

Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzih’ uns, bergieb‏ ועל 
uns, fühne uns‏ 

by Um ber Sünde willen, bie wir veribt burd) Lug und 

Trug. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Hand ber Beftechung. 

Um ter Sünde willen, bie wir verübt buró Spott. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt duch b?je Bunge. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt in Handel und Wandel. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt tur Effen und Zrinfen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Zins unb Wucher. 
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על nia qug? Na non‏ גָרוֹן: 
על Miva 72) nb tom‏ שָפַתוחִינוּ: 
won by:‏ שַחְטָאנוּ "po2 PA?‏ עין: 
על חטא dAn KE axon‏ רָמוֹת: 
על E nom‏ 295 בְּעזוּת מַצַח: 


על Cha‏ אלו סליחות. nop‏ לנו. מחל לנו. 
neen‏ 


. צל wen‏ שׁחָטָאנּ qup‏ בּפרִיקתיעל: 
על li. HE PAB? UNENY NON‏ 
על RER xon‏ לְפָנִיף y m3‏ 
ועל qug? UNDDU non‏ בְּצָרוּת עין: 
על EZ nibo 355 awe tor‏ 


Mn. ber Sünde willen, bie wir verübt durch frech emporgetragene 
Haltung. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch ber Lippen Geſchwätz. 

Um der Siinde willen, die wir verübt bird) ber Augen eitles 
Blinken. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch ſtolze Blicke. 

Um ber Gib: willen, bie wir verübt burg. Frechheit der Stirn. 

Und fü fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih' uns, vergieb‏ ועל 
uns, ſühne une. =‏ 

by llm Ze EE willen, die wir verübt burg Abfchlitte- 
| {ung des. göttlichen Buches. 

Um ber Cube willen, bie wir verübt burg Aburtheilen. 

“Unt ber Sünde’ pillen, die wir verübt durch Nachftellung gegen 

| den Nächiten. 

Um per Sünde witen, bie wir verübt durch Mißgunit.. 

Um ber Stinde wilen, bie wir verübt burg Leichtfertigfeit des 
Sinnes. 


265 Mußafgebet fiir Jom Kippur. 


ועל ra PIP? RE NOD‏ ערף: 
on ya Ek‏ לְהָרֶע: 
נעל Ce NON‏ לפ SYD IE‏ 
על PAP? UNE NOD‏ בִּשְׁבעת-שָׁוְא: 
Con nwjts TA BAY won oy)‏ 
m, ra Tap? unphu won ov‏ 
על sap mer qup? uwpoU NOD‏ 


„ob bn „ab nop mim dp ms cp» על‎ 
RN u = | 
: עלֵיהֶם עוֹלָה‎ p'a ow Dapp על‎ 
(reien עלֵיהֶם‎ Day aw Cat על‎ 
19h עולה‎ jap עלֵיהָם‎ pan uN! על חֲטָאִים‎ 


Um ber Sünde willen, bie mir verübt burd) Hartmädigfeit. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt, indem unjere Füße zum 
Böſen eilten. 


Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Verleumdung. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg faljchen Schwur. 
Um ber Sünde willen, die mir verübt, burg unbegründeten Daf. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt an uns anbertrautem Gute. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt in Betäubung des Sinnes. 
by) Und für fie alle, Gott ber Berzeihung! verzeih’ uns, vergieb 
| ung, ſühne ung. 
ועל‎ Für die Sünden, fiir welde wiv ſchuldig wären ein 
Ganzopfer. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein Sünbopfer. 


Fir die Sünden, für welche wir ſchuldig waren ein höheres over 
geringeres Opfer. 


y Geog! 
x 
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Dig amby on REI orton dy)"‏ ודאי וְתָלוי: 
ועל nə Dyby, Gran get Dep‏ מַרְדּוּת: 
על omy pap aye own‏ מַלְקוּת אַרְכָּעִים: 
DD! "T2 npo omby Drm wv own by:‏ 
ny? ody own use owen bin‏ וערִירִי: 
dy‏ חִטָאִים on Ny‏ עליהם “PAD MIND YIN‏ 
map‏ שָרְפָהי «papi am‏ .על מִצָוֹת עשה Sy)‏ 
מצות לא Dip ABW pa "Ep‏ עשה- PRY pa‏ 


Für die Sünden, für welche mir fehulbig wären ein Schulbdopfer 
für gewiffe ober unentfchiedene Schuld. 


Für die Sünden, für welche wir fdjufbig wären Schläge ber 


Züchtigung. 

Für bie Sünden, fiir~welche wir jd)ufbig wären, bie vierzig 
Geißelſchläge. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Tod durch Got— 
tes Hand. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Ausrottung und 
Vereinſamung. 


Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären bie vier Todes- 
ftrafen, vom Gericht verhängt: 
Steinigung, Verbrennung, Enthauptung ober Erdroffelung, für 
Gebote und Verbote, fet 66, daß damit verbunden ift bie Pflicht 
zur Vollbringung, ober daß eine folche fehle, — bie uns offen: 





*בפפ'ד וכקצת קהלות אשכנו אומרין כסדר זה: 
ועל חֲטָאִים Cp uku‏ עלֵיהֶם אֲשָׁם: 
"bp DÉEN OMY. Dia vm ON dyn‏ . 
על PL nos MY, DD usu; Gran‏ 
by)‏ חַטָאִים Dn "va npo omby oN xv‏ 
על SDAIN NP oy on Suku; owen‏ 
על oven‏ שאנ Du nam‏ מכת rop‏ 
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ab Ga Braun ub אֶה-שְנְלוִם‎ "0. Dip AR 
yb wm VB? pupa 33 go Care 
Co OP Dn sg? לנו-‎ OF} DIET OT Y 
wo» nam pw? AED "rap 3272 
הַתּוֹרָה הזאת:‎ “TOE ng לְעַשות‎ Gap עד‎ up? 
Son לְשׁבְטֵי ישָרוּן‎ Go "eg Gë DOW CP 
:mbip) brio ap 1:5 pw דור וָרוֹרי וּמִבַּלְערִיףּ‎ 
YOY WEY] em TY נַֹרְתִי‎ NY אֶלהי עד‎ 
SND "pim קל‎ OR אני‎ WY, ern לא‎ Le 
יְרזי ְצון‎ më MAD מל‎ 22 PI? הריני‎ 
"3 עור-‎ stom: Wa ואלקי אַבוחי‎ crow v pap 
Sy לא‎ og app FR TP? CDNPDU 
רָעים:‎ Dap ome? "v 
baren und bie uns nicht fund gewordenen; bie ung fund geivor- 
denen haben wir: längft vor Dir ausgefprochen und Dir fie be: 
fannt, und bie uns nicht befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie e8 heißt: Das Verborgene ijt des Ewigen, unjeres 
Gottes, und das Offenbare unfer und unferer Kinder in Cwigkeit, 
um all bie Worte diefer Lehre auszuüben. Denn Du: but e$, 
‘ber verjeibet Sisrael, und vergiebt ben Stämmen. Jeſchuruns 
in allen Gefchlechtern, unb außer Dir haben wir feinen Herrn, 
ber wergiebt und verzeiht. 
אלהי‎ Mein Gott! Ehe ich noch gebildet ward, war ich ein 
Nichts, und nun ich in’s Sein getreten, bin id) als wär’ ich Nichte. 
“Staub bin ich in meinem Leben, wieviel mehr erft nach meinem 
Tode! Siche mid) hier vor Dir wie ein Geräth, voll Schmad 
und Beihämung. Sei es Dir wohlgefällig, Ewiger, mein Gott 
unb meiner Väter Gott, daß ich fürber nicht fünbige, und 8 
ich bereits vor Dir gefünbigt, ſpül es hinweg mit Deinem großen 
Grbarmen, aber nicht durch Leiden und böfe Krankheiten. 
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Soa מַרְמָה‎ ep "Det YIP to נצוֹר‎ TION 
לגי‎ nns לכל תהיה.‎ ey» wen nmn E 

Sy החושְבִים‎ bo wer nfn ga sp 
myy . מַחִשַׁבְתָּם‎ bebe Maney Yan my ny) 
קרשתף עשה‎ wd עשה‎ sv שמף עשה למען‎ woo 
SL חושִיעָה‎ qm למע יַחֲלְצוּן‎ ap למען‎ 
ba) vm יי‎ queo 23 am פִי‎ OR Ve avy 
ba ועל‎ vis שלום‎ ngy הוּא‎ gina שלום‎ riy 
| Tass pss ְִׂרָאֵל‎ 
pa nya snis cow uba > ae והי רצון‎ 
:snyina upbn wi up n3 goen 


: קְדְמוֹניוֹת‎ cy Hat YD mem 3172 Ov 
וּכְשָנִים קדמוניות:‎ Gan כִּימִי‎ OWN) יְהוּדָה‎ pp wb näm 


Mein Gott, bewahre meine Zunge vor Böſem, und‏ אלהי 
meine Yippen, daß jie nichts Zriigliges veben. Denen, die mich‏ 
ſchmähen, fag meine Seele jchweigen, und gleich bem Staube fei‏ 
fie demiithig gegen Alle. SO öffne mein Herz durch Deine Lehre,‏ 
und Deinen Geboten eile meine Seele nad. Und aller derer,‏ 
bie gegen mich Böſes finnen, Rath unb Anfchlag gevitóve, und‏ 
vereitle ihr Sinnen. Thue e8 um Deines Namens, um Deiner‏ 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf‏ 
bag Deine Lieblinge gerettet werden, Hilf mit Deiner echten‏ 
und erhöre mid! Mögen wohlgefällig fein meines SDümbes Worte‏ 
und meines Herzens Sinnen bor Dir, Cwiger, mein Hort und‏ . 
Erlöſer. Der Frieden ftiftet in feinen Höhen, Er laſſe walten‏ 
Frieoen über uns und über ganz 0181006. Darauf jpredjet: Amen!‏ 

vv Mög’ es Dir wohlgefällig fein, Ewiger, unfer Gott, und 
Gott unferer Väter, daß erbauet werde das Heiligthum bald in 
unfern Tagen, und laß uns an Deiner Lehre unfer Theil haben. 
. Dort wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in ben Tagen ber 
Vorwelt und in den Jahren ber altejten Zeiten. 
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mm‏ התפלה לשליח צכור. 


פותחין הארון, 


Come "fe oppe ov row now ברו‎ 


win om en ואלהי עקב‎ rg: "e 
"in הכל‎ mip) חֲסָרִים טוֹבִים‎ op poy אל‎ ern 
: בְּאהָבָה‎ fot > גוֹאֵל 229 בְנִיהֶם‎ ses NN mon 
Annas -D'y35 nys Wwe. מפוד תַכְמִיםוּנְבוֹנִים-‎ 
7?p 338 De nion? וּבְחַחֲנּנִים.‎ apna פי‎ 
הארון,‎ pano : לעונִים‎ noto מוחל‎ 


ע"פ nav mona‏ שבתון ד'פ, וכל בתי הפיוט הוה והכאים אחריו בעלי 
“mon ^‏ 


ry ey «ngo pinay nag now poy ?שושן‎ 
“PATIO? op ny» ma wp OW npo 

opes PATI nypp OB mp pn2 AND? 
non nen צוֹרִים.‎ OVER mp לָהַשְעִין יְרוֹחָיהָ:‎ 


"DO (Borb.) Was Weije, Verftänd’ge erfonnen im Bunbe, 
Belehrung von Denen, bie enthüllet Wiffensfunde, 
Spred’ aus mein Mund als Gebet umb. Flehen 
Vor dem König, ber verzeiht unb ſühnt Vergehen. 


(en) Des Thales Roſe!) fieh verſchüchtert bangen,‏ שושן 
Der Weihe Tag zu fetern voll Verlangen,‏ 
Bor Dir fie Stamm und Aefte im Verein,‏ 
Dir büßend heut des Lebens Kraft zu weih'n!‏ 
Wenn auch zerfiel das Heiligtum gum Stanbe,‏ 
Dod feftgegriiudet Debt ihr Muth und Glaube.‏ 
Die ruben in ber Doppelhöhle dort, .‏ 
Sind Gti! und Säulen ihr, Vertrauens Hort.‏ 








1) Jisrael, nach Hobelted 2, 1 
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np npn onm‏ לעצורים: San‏ לְהָאָפִיל לְצָרִים: 
bo‏ ְבָעוֹת אַרְבַּעי "bp NW‏ הַמְרְבָּעי nipup yap‏ 
אַרְבֵּע. ‘ODE qantas rto :yənb Dog nyp‏ 
sows‏ לְחוּמו MIN wa Dt‏ כְּחֲמִים- Obw3‏ 
אוּרים :om‏ חמור תַשְׁלּמֵי 8 xn Jap‏ הַמִסְפָּר. 
GO ypin‏ שֹׁפַר. TOU) :"py 0523 o3wbn‏ 
qim) am non‏ שרירי bm may‏ יחי oy)‏ 

"nb הַסְּלִיחָה- נְכוֹן‎ qo נְאוֹר‎ yay Tipp mna 
noo "yp הַצְלִיחָה: נאַק‎ wap נִיב‎  .הָחֹלְסל‎ 


TIT 


Der Ahnen fromm Berdienft fie feft. erhält,‏ תמכו; 
Auf die gegründet Du haft Deine Welt,‏ 
Zap Licht Du fenben wirft ben Hartbebrängten,‏ 
Und Nacht ben Feinden, bie jo ſchwer fie frünfter,‏ 
Der edlen Mütter Sprofien — ihr Gebet,‏ 
Nimm’s an, das brünftig heut an Dich ergeht!‏ 
Benn vierfah Dir ber Andacht Stimm’ ertönt '(‏ ` 
Sud’ auf ihr Heil, — fet ihnen milbverföhnt!‏ 
mu Um jenen 9(9n?), ber treu fig Dir bewährt, —‏ 
Die fromm Dein Bunbesfiegel frets geehrt,‏ 
Begnadige, laf Siinbenmaal’ entweichen, —‏ 
Wenn nicht mehr fpreden Deiner Gnade Zeichen.‏ 
Und ftatt ber Opfergab’ und Altarbrände‏ 
Zu unferm Flehen Did in Liebe wende,‏ 
Am Mondbeginn vernahmft Du Mahnungsflänge *).‏ 
fühnend ſchwinden unfrer Frevel Menge.‏ 908 
D fünft'ge, wenn fie brennt, des Bornes Gíutb,‏ ושכך 
Der Deinen Reft — nimm ihn in Schuß uud Hut.‏ 
Und über uns (af Deinen Frieden walten,‏ 
Aus Deinem Lebensquell uns zu erhalten.‏ 
Bei Dir, o Lauterer, ift mild Verzeih'n,‏ 
tile, Deine Sühn’ uns zu verleih’n.‏ © 
Der Lippe Sproß und Trieb, laß (bn gebeih’n,‏ 
Hör’ unfern Nuf und moll uns mild verzeih'n!‏ 


2 ar vier Gebete bed Verfühnungstages: Morgen, Mufaf-, Minga: u. 6 + 
rapam. 
3) Den Hall des Schofars, 
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by qn» „DW מִדובְבות‎ ODER + 
2N שושנים. יחֲרָשִׁים וְגם ישָנים. בְּמָננח‎ 
de 


SER? vang! Cp Ten om לְַיִים:‎ WIT 
שר‎ gan Gap אֲלהִים‎ qucm oc 
אֲבְרָהֶם:‎ pn Do npa ena וּמְגֵן-‎ wei 
yino מַתִים אַתָּה רב‎ mns "jw לָעולֶם‎ 23 NAS 
Os) GET Dp nno "eps o" ben ` 
Cep אָסוּריכז‎ Tn) נוֹפְלִים וְרוֹפַא חוֹלים‎ "ER 
בע ננורורז וּמִי‎ aa לישני 99" מי‎ dopo 
mmer ומַצְמִיח‎ npe) ry ep 2 nen 
* 


o» mam Grp‏ כפורים דיפ. 
ל DT‏ מִיָמִים BD oF Gm‏ הַמְיְחֶס : Sion ryt?‏ 
noyie? PY PY «cm‏ הֶס: וכו supp rap?‏ 
ודי OND‏ ָאִיצוּ Vun pr SD le‏ הָרִים 


(es) Die ruh’n un Grab’, aufwedt ber Lippe Wort.‏ שפתיני 
O prie es Did, wie einft bes Ganges Hort)!‏ 
Geſchlechter, bie entihwunden, fo wie neue —‏ 
Sie ſchützt als Schirm uralten Ahnes Treue!‏ 


DY (Gem) Der ftebt voran in aller Tage Reihe, 
Der Sühnetag, ber heilige, voll Weihe, 
Die ibn begeb^n, o faf fie Gnade finden! 
Zum Schweigen bring’, bie güfnt mit offnen Schlünden *). — 


1) Das Gebet mahnet an die längft entichlafenen Erzvater. O ba es Gott wohlge- 
fällig fet, mie das Ried des "Dfalmiften שושנים‎ Sy, was (n einer Pfalmüberichsift zur 
Bezeichnung einer Geſangsweiſe vorkommt, unb barum den Pfalmenfänger überhaupt Mer 
bebeutet. 


2) Die nad) Opfern gleihfam glerende Unterwelt, nach dem Prophetenworte: „Darum 
e Ver auf die Hölle Ihre Gier, unb ſperret auf ihren Rachen bis zum Unmaage.” (el. 5. 14). 


^ne» an חפלת מוסף‎ 4 


ph חָלא‎ vy pay לא‎ SD וד‎ enya rt? 
‘on? em ba ren וסגלת‎ tom 139 nay TWO 
ATP OR API "en לְהועילנוּי‎ may OD res 
3332 יְאסְפָנוּ: שוב‎ INT Tis Whey ER ya 
mnes ng בְַּהֲבָה‎ mpn op min עול‎ wë 
AN?) Typs uqun ישׁרֶה.‎ APD up fn ימי‎ 
puo gn TEND mp לעזרֶה: "שרי קגני‎ uum 
"ez MAR? תושר‎ "in לְהַחֲוֹת ולא לְהָמִית‎ 
TIN OP? vm לְהַחָטִיב ולהמר- קימנו לחיים‎ 
אחֲרִיתוֹ:‎ DO? לְהַחֲיוֹתוֹ‎ nme יציר‎ Pap יקו‎ app a עור‎ 


DARN לְחַיים‎ vue Sat Dong SN Wio2 מי‎ 
TOD Pas mg לְהַחֲיוֹת מָחִים=‎ DOW Josa 


store 


: nn 
DIT חעשור‎ OW ע'פ התיבות‎ > 
צאן‎ "DCH Mwy צום‎ "app n23 npy ל‎ 
סופן‎ KEN AYO "pp API מִיחָה.‎ myiyn3 


Die Himmel Ip, ibm ſcheinen fie nicht we, `. —‏ חן 
Wie fol'8 der Sitnd- unb Shulbbefledte fein?‏ 
Der ftolje Thor — wie merlt er nit im Wahn,‏ 
Wie bald fein Lag ihm wird, fein Ende nab'n? . —‏ 
Nicht frommt fein Geld, nicht Reichthum und Bermögen‏ 
Sag bes Borns, wird hin als Sühn’ er'6 legem. -‏ 
Dar Mild’ und Recht fein Strebensziel — gelangen‏ 
Wird e8 vor Gott, def} Glanz ifn wird um angen.‏ 
Dem, der trägt bas Joch bet eget Lehre,‏ ב טוב 
Daf fromm und rem er ihreit Unsfprud ebre, ` °'‏ 
Sie führt durch's Leben ibn gerab'; und ben, |‏ 
Stügt ihn mit Kraft, fteht bei zu neuem geben.‏ 
Wie Thon in Bilbners Hand — fo feb uns ſtehen.‏ 
t esto. © Den vi daß wit (eben, nicht vergehen. "es :‏ 
Reith unë qu Deiner Furt, zum Preis: umb Spent, —‏ `" 
E Erhalt’ us, ſtets bam tönt Dir unjer Sangh! ie:‏ 
Dy Gem) D [dau Dein Kind, bas Deg zum Tob bereit,‏ .. 
בצ Das zu bem Sebentfaften. fich gereiht.‏ 
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KOCH ek Ee וְלחשוף‎ apa? 
ppp ap. ta app qo : ות נטקב‎ 
מלמם למען‎ aa, ברשוּמף: טולהוסְיו. הַבְלוּלִים.‎ 
הצילה.‎ Ap nig». poen Op now הכר‎ ceu 
שור:‎ welcuy 2 ep prp yn. bat big 


ולי "ay wp‏ שוע Sea‏ עגם DENS‏ ואשור:. 
ח.לשבי פשׁע. ve yon. SCH‏ סרר bap‏ 
"YE — man Dm ee? rop "3p men‏ 


"Dine bat oerbient den Bod; C: d d i 
eis fie nicht bem 06186, das ihr Probt. 


rd auf der“ Reiger tritt, die Schuld zu filuben, 
2 הליה‎ e ec fij. birgt in Seelengriinben; # meleda 
-* P faffe nicht yu Wort ben Kläger femmen, ` 
y amet ibt die Schuſd der Sproſſen Deines (romen). IT 
מכון‎ Als Du in Höh'n gegründet Deinen Thron, 
Sein Bild war eingezeichnet damals fdon; 
Die Sprößlinger die ‚Deinen Ramen tragen, 
Um Deinen Namen, rette fie von Plagen 3). 
Denes tse’ im "elt ^e er weil’ im jrommen Muth, 
Kühn⸗ mit bent Furſten tang ts Feuers Bluth. 
£ rete jeine Schaar bor Schrecken spein, 
Die Heilung ſuchet durch Dein mild Verzeib'n. 
ענוי‎ O ſchau', wie fie tafteien ihre Seele, 
D idane nidt.auf ihre Sünd' unb qebte: = 
‚Die, iby Gebet ang Tautrem Herzen. reichen, 
Erhüre fic: mit: Zus irte und Mnadenzeichen. dd 


Nimm, auf. bit reuig 6 betehrt von Schub, 
Schuld Henge nieder der Berzeibung Huld. 
Hord ihrem Siekn im wohlgefügter 9teife, 
Der Rettig Ge ישי‎ Mayen Hone eibi: 





wën t Bolted. Bie rem he an: ou widen +) ו‎ 
Bur Im den göttlichen Then: ai Zei Mott (get ugen, AR miefcim Jisrael burg 
feinen. Beruf n "US Mäbrung a einer Zä Ir 906006 Aufgabe im 
Bereiche dev 6166 zu 13f A ber Seddnte zu feiner: Gattung da - Kee 
vorweltlicher, unb daher Ge Zo ründer 6 Bolted als (don bei AN Kl 


me: 04006 über Die 9008), +n b tr 
הט‎ einbegr M Marcia —8 i M ב‎ 


18% 


i by Google 
aa 
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235 וּצְמָאָם c» mm 3 Day mn‏ רחשם 
Cap, br‏ סלח sj‏ לעון העם mm‏ 
ימל יי לעולם n5‏ ציון לדר moon om‏ 
MEN)‏ קדוש by oe nipi aw‏ נָא: 
X» Supe‏ בְּאִיתוֹן. דחות Spa‏ עקלתון. 
nsu nav TIT‏ קדוש : 
= היום .DIIED T2‏ חן op DIN‏ 
מפֿאָרים. inp .O BST OVA TW"‏ : 
vr‏ מסטין 5322 אָסור. “TDS MPM‏ בָשור. 
OND Tw py‏ העשור. קרוש : 
שהמיח אלעזר בירבי Wp‏ כפול כראשי החרוזים, 
" אֶשָא דעי לְמַרחק: Pina na Tip‏ 
ay (per:‏ רחוק: 
n‏ אֲסַפרָה ba‏ חק. Zo Geo‏ לרחוקי 
? חיים לי pn?‏ : 
n‏ לשור Anna‏ ימחוק: "PND‏ לכל pini‏ 
exa xm) "Dip p Noo e‏ 
" עורְכִי n2 pn. «385 pwy‏ ערוֹב: 
ל פני אֲלְהִים samp‏ 
spna "‏ או ZP‏ - עַבְרְתִי aan O29‏ 


tap 525 אל‎ ? 
NES * Por וומם‎ " 


"up OW "em apan OD "ep‏ לְעורְרֶם 
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DON) Und wenn Wie Sterbliche fie ohne Kraft. 
Gewaukt, wenn ihren Hand und Arm erichlafit, 
+ בצ‎ Du, bef Ange cb bent Menſchen wadt, 
&ieb'é ibnen nad, Därf fie mit neuer Macht. 
Sieg wie’ DE büßend, faftend vor Dir ftehen, 
D ibre Bosheit — wolle fie nicht feben! 
Des Flehens Rauſchen — e peragët e$ nicht, — 
Den, Sa ber: 2 verzeih’ dem Zeit!" — fpridt. 
ימלך‎ (ot! u. Gem.) Herrfchen wird der Ewige in Ewigleit, 
bein: Gott, Sion, in alle Gefchlechter. ` Hallelujah! 
ואתה‎ Leck, u. Qe). Du but ja ber Heilige, thronend unter 
ben Lobliedern Bisracls. "O Gott! ^ ` 
aum «Bord. Gem) d) uns dem Priefter gleich im Tempelthore dort. 
Dear Kläger, ſchlangengleich, — ſtieß' mein Gebet ihn fort! 
| Dirweihen mir ob ant hochſten Sabbatb, Hort, — Heiliger! 
היום‎ (Bers. ₪ dem) irt zum Gebächtniß heut bie Biider auf Du rollen, 
Sei quübtg ue, bie wir det Preis Dit: bringin wollen. 
Am Sühnetag wir Did erhöh'n, den Weihevollen, — Heiligen! 
מסטין‎ (Bork 6 Bed) Den Kläger, ver uns zeiht, dak Feffetihn umſchlinge! 
Den Haftbedräugten Heil Dein Gnadenwort heut bringe! 
Am Zehentfaften Dir ber Weiheruf erflinge, — Heiliger! 
NWN (Ber): ee zurück in alte Zeiten, 
t auf Den, der fam vom Weiten’), 
(Gemy Durch jein Berbienft brüng' ig bem Feind zur Seiten! 
eRorb.) Sd) mahn’ am alte Kunde, 
Entzieh' Dig nicht bem Bunde. 
(Sen) Heil tom aus Deinem Munde. 
(orb. Bertilg’ ber Kläger Rotte, 
„Daß fie méi höhnend ‚fpotte. 
ant jubt ich meinent Gotte. 
עורכי‎ Eee Gebers Bil’ ñC plaas ` 
Süß jeien Liebes Range! 
(Wem) Daf es zum Ew'gen Drange! 
(feet Wenn mein-Geber 
Nicht laure שאר‎ Ai 
Gem) deindſelig zum Verrath. 


"sët bes ds Zog 
SC: er Beiub *) — 


` Y) Wbrabont--b 3 Km Zut" tam. 


2) Die ald An 
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NUNC d‏ בְּמַצַדִּיק ovn) + : ano‏ בפתחך וכו') 
r‏ רשע pn ER‏ זפזר לי yim‏ 
Syyind noy ga:‏ 
ny r‏ צאן 90^ Aya‏ טוב לְהַרְעי. 
ser‏ חיים לרעי: 
mie Dye "‏ רְבְעִי: gp mes p>‏ 
ל נא אל Syl‏ (מסטין בככל 2^( 
ra‏ שוכ gab‏ גשים jw p‏ 
7 להעצים new‏ רן: 
rn në naw Em mn Sm n‏ 
NND) n2 s‏ אַהָרן: 
Dewi‏ קרא ange‏ פלוש aan ou‏ 
sen) iym) * Kun?‏ כצג וכה 
ey yp Dray 023 oe '‏ 
E 343 m P‏ 2 


— 


m 


= 


pa | 


u 
j 
i 
s 
₪ 
Ax 
+1 
m 
XE 
1 
AS 
Zu 
— 
ER 
Ge 
ב‎ 
הי‎ 
₪ 
תו‎ | 


E SCH EE ‘ 
wes vin. 'amgomw יצג‎ 
(הוום בפתחך וכו')‎ + ac ה ` ושיחי לגוחו‎ 
"EU “IPN PCS EI קול אָרִים‎ i 
oo ` (Ep D לפני‎ a. 
ss "pp: Opto. יניב‎ pcm: am 1 
coo e E 


eu. 
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(Wen) Stilgt Bott, mid treu vereinty — . ~ חרהב-‎ ° 
רשע‎ (Bork) Bengt Schuld die Schaale!) iene, 
oo som Dank meines: Hivten 3) wieder! 
(Gem.) Froh fing’ ich Subellieber. 
Berk.) Vaf reine Heerbe jim ° ` 
Auf fetter Weide Grin; 
(Wet) Sn Lebensglanz fie Mim) 
(Wor) Wenn. Schuld, vom Pfade, ueigte, 
Son graber Schnur mich beugte, 
(Wem) Daß nicht mid) Straf’ erreichtel· 
יסכוחו‎ (Sen? In's v mn zu fehren — 
Die St וו‎ mögt ihr hören 
(Bem) Beim dlehn in Jubelchbren. 
‘Bork. Y Bum ev'gen Horte flehet, = 
- „Der Zoruesgluth verwehet, 
(@em.) Daft Ahron aıferfteßet 3). 
(Bers) Erwedt mit lauter Keblar 5,” 
Aus Chebrons Grab bie Seelen 
(Wem) Zur Sühnmug ree, Fehlen 4). 
PWR er ont Gr zum ward, 


— dies Feinde ët: > sage yp Fer) 
(Bors) Mög’ Dränger Gr ns ai 
להקה‎ 7898 in tez Weg Där, <7 
(Wem) 1 Und vor ihn fomm’ mein Klagen. 
Bers.) ‚Bil 6 zum Spine. + fid) wenden, 
_ Süß fein ihm Flebens Spenden `. _.. - 
(Wem) Aus meims 9(nma(t8 *) — 


or bag le lam 
* 1 " Sinai, & WT 


| pags: 6 

(Berb.) piers, cinft g ren samme cp) 
לי"‎ Hp oe d € . i i 

ber Tiide tx Tide trader a. TTY‏ ו 


3 rm erën geste. mm. 
3) 3ER er bet Son ben y cem vollgogene Lempeldienft die gortliche 


— ——— den ëtt Brice e Felten @ürfyrecher fein 


* D Fürfprecher perfonificitt find, wie ie 





6) Die [3-5 
Sünden als ?Infídaer- Verleumrrer. 


ar nom ren 280‏ כפור 
" לְפְלוּסְום כְּכוֹבָבֵי cb‏ וְשָהִים "py "y‏ 
pyxa ?‏ ועווים “E>”‏ + . (מסטין 5203 (am‏ 
GR wage”‏ שָנִים nios bp: k‏ השָנִים י 
Due on cv V‏ : 
"n3 y»‏ שושנים . eov OWN? sav‏ 
? בְפלוּל אֲשֶׁר משננים: 
" רַחֲצוּ im‏ מַעְשׁוּנִים > nin rank‏ שונים . 
soma Sy)?‏ שעונִים : 
"bea nim Ire y? um)‏ עקלתון< epa‏ 
vn: qa nous ₪4‏ 


4 ₪ e P # 


, שתִי, סעמים‎ ksh ne 0 ; 
הָאֵל קדוש:‎ Ri רְצָה‎ DI ָאי‎ VI e 


. נוֹרָא וְקָדוּש:‎ pnm A m ₪ אָרוֹן‎ 


ע"ם איב. 


(Borb.) Die Sternenheeren gleichen, | 
Die fid gum Staube ntigen '( 


(Wem) Qafj ihre Schuld entweichen! 

(Ber) Safi wie des Schneees Rein‏ ישלגו 
Der Sünde Purpur fein,‏ 
(@em.) Der alten fammt der neun. ` `‏ 
(Bert) Sei Sindenfled gefíürt! Kg‏ 
Rebr’ in bie Scheibe, Schwert)!‏ 
Wem.) D: fei mein Fleh gewährt!‏ 
(Berb.) Waſcht euch von Maleln wen ; 2358 AE + t:‏ 
gern laſſet Thorheit fein! ` oo "ap, Vos‏ | 
(Bem.) Trait eurem Hort allein! ' eit‏ 


1) Sis 1, nad) der Segensv nd’ das 4i Sich Gë tO 0 
A Die [^4 "ו‎ * de Sne a Ce 


à e de Ai whe 
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up, rra Gren et ripo op wenden + qn Tab 
DR קרש : אריו ִפְּפָרֵי מרבעי‎ w חָשוב‎ eren WO 
en את.‎ ag wi D'35759 IA אוֹפַגִים‎ CH FW" 
Em — e EN rona p מתנשא לכל לראש.‎ 


Nisi US אה לחשו‎ om d רצה‎ Con קול שג‎ 
min ehe vy nim m : חֲלפִים‎ Mare), Gong אַלְפִים.‎ 
1 2% 7 sob לקנל‎ wis v; orphan non 


nho Es new Go‏ ל 
es 73 Ww Ein‏ ₪ 


אל por: ary. syn pow. 15 "em‏ אשר 

REH wn‏ : (ואתה כרחום IPT OWE GS rp‏ ותעננוּ. 
av‏ אֶתעֲלינוּ: bn nme bp "opm "pm‏ 
xy qoc? yim Tom‏ תופיע; IND‏ אוחנו 
תושיע: ואה 3723 393 לְעוּקֶם: זְכוֹר נָא אָכות Gm‏ 
anms opm‏ לעולם: :ואתה m 18192: b mima:‏ 122 


(Hore) Und fo ftimmet an: Du, Allerbarmer, o o verzeiß!‏ ובכן 
(Wem) Š nicht unfrer Sünden wollt gebenten,‏ אל 

Rett uns bon Denen, bie uns frünfen, 
Bor Allem, was fie gegen uns benten! - 
Wir rufen Deinen Namen, (aÑ erhört ni feit 
Zerbrich das uns beugende Sod) ber Pein, 
Herrſch' über uns Du allein. 0 

Dein Erbarmen laf an uns ergehen,‏ גרל 
Dein Reig (af uns aufftrablen fehen,‏ 
Unb wie vormals uns Dein Heil denge më‏ 
Dein Wort befteht in Ewigkeit rr TEEN‏ 
Geben!’ ber Ahnen aug frit fer Beit ©‏ 
Und erhalte Deinen.Bund in alle crit.‏ 

Wie-vordem nimm syste 8806 Dh, = ST‏ הרצ 
D gitb tns fete Otaudensmath, rr 7 "IP LEN‏ 
Dein Gebot zu erlernen, theurer beni Grdengut.‏ 


rbon: 282.‏ מוסף ליום כפור. 


WI ipp: AE PWM nne. app- onore 9052) ti 
UD ‘oman אַתימקךשף* ונטריץ‎ opto 
Sch oua זכור:צדקת ראשונים; ולמ גָא‎ 
RIND Ms על‎ nonne אֲרְבוֹתֵיהֶםבְּוֹנִים:‎ bu 
Ui mme mm כְּאָו‎ mob אתהנהלתף<<‎ TuS 
על -מוראף‎ pa spines ותוריע‎ AWD wp 
"pu^ open "ge MWY PNT, cim 
Y עברו .9 ואתה:‎ aba m «wo 
:ואתה‎ :33199 FINDS. "up בכָלדיום לף‎ > pr 
DONE I mrs — Ton. ab 
-nbyn by :מָרָאשִׁית:. ואחה:מַקְבוְּ‎ HIND: Pr 


"uo BF eng ‚Deiner groen, Wohnung nieder, 
Erbau' Dein Heiligthum wieder, 
Daß flets wir Deine Heiligkeit, feiern durch. Subellieder.. 


wo Der Frommigleit ber Ahnen dente, . i e RBN 
Den Sproffen Berzeihung fhente. |... Wo 
^ fie Wanben in ihre, Stätten fie in Frieden tente... 


906 Über bie Heerde Deiter Qut Dein אש‎ 1 mm, ` 
Sieb. Deinem Erbe Deinen Segen, - 
Unb molíe mie fonft Deine Lehr’ in’s Herzuuns ven. 


- טתור‎ Lautrer! juge Deine Hertlichkeit flax, E 
Mache Deinen SGlany an uns offent: 07 32 
Billig trigt/ Sein: Sod bie Die in: Grut em ear. 


Dann werben Deine Frommen an Dir fi freuen, off 
Dir beugen fie fid an jebein Tage) "den neuen, 4 
Unb Bolter unb Reiche hann bienen Su ate’ "Deine ‘Gatrenen, 


Deinen Scharen mole ‚mit - ten Bk gore‏ 68 ברתמיך 
Die wir röglich Dig, sufenb An. Zrog CW, EN‏ 
Sei mit uns, Gott be Schaaren oy ss; 3 den sPS‏ 


© herrſch' allein, wie! bn 3inbtginm oo 2 eut 
Bend’ auf Dein Ureigenthum Seiten Sinn; rs 
Auf bie Stätte, bon Anfang geweihetchimirsun mund 


£? 
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rn umma ב‎ p^: unsi Kä um 
רְשָׁעים‎ IWIN 183 NDI pt ne "pb 
“WDR "OG 100 ואתה‎ "res "bz 202) - PAR 
ואתה‎ "St צאן‎ CR "8. FINS gt 
Kb Jo» PRS INT פניף‎ 
bo על‎ ovina 5 "Pm 322 ואתה עֲרִּיק אַתָּה‎ i iuto 
קרוכ אַתָּה.לְכל-קוֹרְאִיר:‎ me ban TP הוא‎ que 
am מעשה יָרִיּ: ואתה‎ on > עַל-מַמְלִיבִיף.‎ om 
apuman GECKEN v. 


a. 


— über ung, Deiner Herrlichleit Walten, 

Erheb” uns, zeig’ uns Deiner Wunder Gevwalten, 

Bon Zijon ans Tag Deine Macht fis entfalten.” 

Leit’ une mit Deiner Treue, 

Mit Deinem Heil ums freue, 

Wir find Dein Erbe, Dein Bolt, bas Dir getrent, — 


Mach’ une zum Segen im Lande,‏ שימנו 
Schüttle die Frevler hinweg aus bem Lande,‏ 
im Lande.‏ ו Daß ruhig wir‏ 
Nach Deiner treuen Verheihung Dich zu uns —‏ 
Um Deiner Gnade willen Dein Heil une ſende. ^‏ 
Wir find ja bie Heerbe, die führen Deine Qünbe.‏ 


fef ob Zijon ſtrahlen Dein. Angeficht, |‏ פניך 
seo Gard) Über uns in, Deiner ‚Herrlichkeit. Licht.‏ 

O bulb’ Unlauterkeit in Zijon nicht. 
Gerecht biſt Du, geredt, was Dri thuſt, Alles; 
Dein Erbarmen midtig über Alles: 
Aus Deiner Hand kommt, — Dir eignet ja ges. 

AM Deren, bie Dich rufen, Du gnibig gugemánbt, `‏ קרוב 
Ueber Die, fo Dir huldigen, fei Dein Erbarnten enthtannt.‏ 
Sie find ja bae Werf Deiner Hand.‏ 
Barnibergiger! e vergiebodie Schuld: 222 im G‏ 
Denn jeglicher Menſch sf ja soll ven Schule, coe‏ 
Drum verzeihe Du bie 60109. mi‏ 
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ואתה MEIST SYR PAN REIT‏ תענגוּ: 
"pn. qoo‏ עינינו: me‏ :האר qup‏ הראַמ: 
OR pan s Ty‏ ) טוב De ` ER Pei?‏ 
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In Deiner Lehre Weisheit: o 0006 gu coc! oS 

Ein reiches. Lebensloos ó wolf uns pit: oo mos 
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em —in2 כי אתה רחום לכל:פֿעל: אף סְפוּרִים‎ m 
בי אתה רחום לבל פעל:‎ «Dy ְּמְצוּלוּת‎ vn ompin 
-53 gh iaa א עוֹנים:-אַרְכַּע קדשות- לפֶנִי הוֹקה‎ 
לחיים (טוֹבִים).‎ DDB qw כיאתה רחום לכל פעל:‎ PT 
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IIE‏ אֲמְרוּ לאלהים NTI nma‏ מעשיף: 
TIN‏ לאלהים: 
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OK "rts. הורוּ:לי:קרְאוּ‎ ay: Wach ROT 


ECH (Bor. Und jo itimintet an: Sprechet zu Gott, wie Ltr 
find Deine Werke! 


(Vorb. u. Gem.) Bringet Preis bem Herrn!‏ אמרו 
Dem Kön'ge, bent Herrn in ſeinen Meltenväumen,‏ 
Seinem Bolte Heil fenbet Er obue Säumen, ` 00 _ Ju.‏ 
Daf feiner Verheißung Spruch fei: erflillty> ° To "is"?‏ 
Denn bei ihm, ift Berzeibung mild. 5.‏ 
Spendet dem Herrit Dant, ruft: feinen Remen mit grecs‏ 
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VBringet- Preis deur Zeen! 
@epriefen unb betr in Herrlichkeit, 7 
6 Der ſeiner Schaar-guädig verzeiht —— ee = 
Wien feine: Größe jo tund Er Gut, | 
Ex⸗ der mit hohter Hand gant bie Furry. © 
Preifet ibn mit Siebesfiang und Weibejang. 


reis dem Seren ! 
EG fein heilig olt befreit, ` 
von, t ibmgefitbnt; new Do thm Joeiht, = u IGFs 


ufridtet Er das Seiligthum neu 
Den Sptoffen 3f6fafanté, ſeines Diener fo dun | 
Rubm fet gebracht feinem Namen in beiliger Pradt, 
Beinget Preis dem Seren! 
Leuchtend jein Glanz das Firmament verklärt, 
coc cene dite Volle Er bente gewährt. SS CR Lie, A 
Dru E: ſeine Schaar, won ihm gerüſtet mit Stirs, 
t “anf ber Herrn und jeiner Allmacht Werke! "` 
Bringet Preis ben. Seren: 
Sein Wort ſchuf fides AU in fehrer Bradt, 
dei at'8 gebildet unb vollbragdt ; 
š aud raebung feinen Ve dilitmge Gt ₪4 = 
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Gedenket Ber — die Er vollendet. 
Preis dem Herrn! 
Er wird jeines tes Wort Refiillen, 
oom > idl deß Gang Qinuuc( md be, ff גל‎ , nov 
* Gr werzeihtdem Bolte, 8 ibn bekennk als Einigen, ` aa 
— Das Er berief in, ſeinen · dta lb⸗ den bitten, yer sam pr 
Dem Geſchlechle, entſtammt israel), ſeinem treuen bag 


Bringet Preis peer! ! 
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Bergiebt bem oe einzig auf Erden | i “ A 
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Er ift der Emige, unfer Gott, auf der ganze Grot! 
Bringet Preis bem Herrn! 
Ewig lebend, in feiner “ar ait 4e 
Erbarmend jene nenb. 
In Gnaden wird Di it. א‎ Gär eber febren. 2 
Wen ag he Get enger 
ged wiet IB Binbesfepren! 
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Bringet-Preid bem Herrn: 
Shr jeine Kinder, bie Er bear, 
Lämmer feiner Deerbe, die Er trügt. 
6% läßt die Verheißung fid bewähren, 
Berzeichnet in feinen ewigen Lehren, —, 
An 9(brabant das Bundeswort ` 
Und des Schwurs uuverbrüdlichen Sort! 
Bringet Preis dem Herrn! 
Der in jeinem Nathe uur Heil verhängt, 
Seinen Getreuen Lebensfegen jGentt, 
Die.Schuld vergeihi, ihrer wicht mehr Denti, — — 
Wie ſeinen treuen Hirten vordem Er verfündet, 
In Jaalob e8 als Gefe gegründet! 
Bringet Preis bem Herrn! 
Dem Mächtigen, bem Dern ber Welt, 
Der fein Wort für ewig hingeftellt, 
« Deu fein Auge ) 
Wir aber preifen ewig feinen Namen (aut. 
Drum fei ber Emige, ber Gott 01610016, 
Bon Ewigkeit zu Ewigfeit! 


(Borb.) “Unb for ftimmet benn an: Groß jind vie Werke‏ ובכן 
unſeres Gottes!‏ 
Borb. u. Gem.) Groß find die Werke unferes Gottes!‏ מעשת 
In feinem ThronfiBe voll Macht,‏ 
Die Hoh’ und Tiefe erfüllt von feiner Pracht,‏ 
Der feinem Diener fein Licht enthitlfer.‏ 
Ihm feine Verheißung erfüllek.‏ 
Drum fei ihm bie Hoheit gereicht,‏ 
Dem Keiner fonjt gleicht!‏ 
Groß find die Werke unferes Gottes!‏ 
Der tennet bie Welten allzumal,‏ 
Ewig beftimmt ihre Grenz’ und Zahl,‏ 
Seines Thrones Sig hat feft Er geftellt,‏ - 
Aus jeiner Vefte faut Gr die Erdenwelt.‏ 
Drum wollen wir ibn erbeben,‏ 
Deß Blick die Erde madjt zittern und beben!‏ 
Groß jind bie Werke unferes Gottes!‏ 
Der trägt bie Weltenlaſt,‏ 
Die Erbe, feinen Schemel, in’s Mug’ € faßt.‏ 
Seines Allmachtwortes Walten‏ 
Hat Alles vollbracht, wird es ewig erhalten. ' | o‏ > 
Zomm fei bodjerboben,‏ 
Den als Ewigen feine Schaaren, [oben‏ 


19 IV. 
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Grog find bie Werke unſeres Gottes! 
Sm Allmacht herrſchend in feinem Werte, 
In feiner Stätte voll erhabener Stärke, 
Seiner Größe gleiget jeine Pracht, 
Seine Hobeit der 116 feiner Macht. 
Drum Preis und Herrlichkeit 
Ihm, den der Serafim Schaar umreiht! 


Groß find bie Werke unfered Gottes! 


Def Ruhm fd verkündet im Firmament, 

Der Alles fchauet unb Alles kennt; 

Den preijend bie Schaar ber Meinen nennt; 

Der meine Dränger zwinget. 

Drum Preis ihm, beg Werte jo herrlich, bringet! 
Des Sterblichen Thun 

Boll Xüd' und Trug, 

Er weilet in Wahn und Lug. 

Gewilrm fein 9tubebette, 

Eine Erbenrite feine Grabesftättel 

Wie dürfte fid) überheben auch 

Der Sterbliche, gleihend enteifenbem Hand? 


Wie anders das Werf unferes Gottes! 


Der Mächtige, ber über'8 Nichts gefpannt bie Erbe, 

Ihre Bewohner fdjigenb, daß fie zur Wüſte nicht werde, ` 
Er grilndet’ ob Fluthen ber Länder Kreis, 

Der Herrliche, feinem Namen Preis! 

Drum fei des Gewaltigen Nam’ in Erhebung genannt, 
Der das Licht umbilllet wie ein Gewand. 


(Borb.) Und fo ftimmet an: Den über ihnen in Allmacht‏ ובכן 
Waltenden verherrlichen fie ')!‏ 


WN (Bork. u. Gem) Def Ehrfurcht waltet 
In der Himmelsvefte Schaaren, 
Den Mächtigen im Aether, dem Klaren, 
Gebilden ftarrender Fluth, 
Flammender Slut). 

Und fie beben in Ehrfurdt vor Dir! 
MIN) Dod) nimmít Du das Loblied an 
Bon ber Scholle Gebilden, 
Die weilen in Erdengefilden, 
Den an Verbienften Leeren, 
Die nicht Tugenden verklären. 

Unb bas ift Dein Ruhm! 


Def Ehrfurcht waltet‏ אשר 
In der Engel Flug,‏ 
Heiliger Lager Zug,‏ 
In den 65000768 von Taufenden,‏ 
Den Myriaden ber Branjenben.‏ 
Und über ihnen waltet Deine Majeſtät.‏ — 
Der Gedanke, bag, Gott im Simmel mie auf Erden, von den vollendeten Bemoh-‏ )1 


nern ber Höhe, ben Engelsichaaren, mie von bem ſchwachen, hinfälligen Menichen verherr⸗ 
licht wird, iÑ in dem folgenden Stüde, wie in Zeie re poetifch brarbeitet. 
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ODPDD וְאֲבָיתָ‎ 
WU מְחורְשי‎ op כָּבָה. מחסרי‎ "igo rated מזיו‎ 
pono wm) ל‎ um 
"CR WS” 
שְׁחָקִיםי בִישָׁרת ערָתָל: כִּירִיעוֹת‎ 0:363 -niaymees 
עֲלֵיהֶם:‎ ANDI ל‎ ipp 
ABAD masi" 
"wb opp «nib "20 “Oe I שָׁמֶץ‎ En 
AIPA em ל‎ 
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nm» דק.‎ MID eg בַּמְרְומִי‎ oun "oops 


FN TIN ' ‘Oy‏ עֲלֵיהֶם: 


MIN) Doch nimmft Du das Loblied an 
Bom Glanze, fo ſchnell verbleichend, 
Bon ber Schöne Pradt, fo flüchtig entweidend, 
Denen, bie im Geifte brengt, 
Deren Sinn auf Gilube benft. 
Und das ift Dein Ruhm! 


Def Ehrfurcht waltet‏ אשר 
Sm Firmamentes Bogen,‏ 
In der Himmelsdede, prächtig gezogen,‏ 
In ben Wolfen, zierlih gewoben,‏ 
In ben Teppiden feiner Wohnung droben. -‏ 

. Und über ihnen waltet Deine Majeſtät. 
MON) Doch nimmft Du das Loblied an 
Bon Mafelbefledten, 
Cdulbbebedten, 
Denen fo oft bie Schlinge broft, 
Leid, bitterer als ber Tod. 

Und das ift Dein Ruhm! 


Def Ehrfurcht waltet‏ אשר 
Sn den Bahnen ber Himmelshöh’n,‏ 
Dem Gewölbe, das raget hoch und ſchön,‏ 
Sm Himmelsflore, bem ausgefpannten,.‏ 
Bm Gewölfe, bem ausgefandten.‏ . 
Und über ihnen waltet Deine Majeſtät.‏ 
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BAN וְאָבָיתָ‎ 
מַערוּרֵי‎ dh "yawn מען.)‎ MWD מַעַשי (נ"א‎ TOD 
ls ל וְהִיא‎ "eg OIYP DER 
DR WS” 
PIED -YIIN “WIND בָרוּךְ.‎ NID DD בְּפוֹחְחֵי‎ 
עַלִיהֶם:‎ mio) ל‎ we Vv) 
ann Draw 
מרקי‎ pots מרחוקי‎ na מקוראי‎ PR מקרוּאִי‎ 
pm sm? PR 
DR WR r 
mona רוּם:‎ ana mp Sawa בִּשְבִיבִי אש-‎ 
:Omby וְמוֹרָאָףְּ‎ 7 m» 


Doch nimmft Du das Loblied an‏ ואכית 
Bon Denen, deren Gebet Dir erklingt,‏ 
Die jo oft Gram nmringt,‏ 
Deren Sinn Lüge begt,‏ 
Die Deine Liebe ſchützt unb trägt.‏ 
Und bas ift Dein Ruhm!‏ 


Dei Ehrfurcht waltet‏ אשר 
Ueber Denen, bie ben Heiligen Dich befennen,‏ 
Den Gebenebeiten Dich nennen,‏ 
Den überall von Schau Umringten,‏ 
Flügelbeſchwingten.‏ 
Und über ihnen waltet Deine Majeſtät.‏ 
Doch nimmſt Du das Loblied an‏ ואכית 
Von Denen, die ein Nichts ſind genannt,‏ 
Dich rufend noch haften an Wahn und Tand,‏ 
Denen fern bleibt, was ewig wahr,‏ 
Die am Berbienften arm und boor,‏ 
Und das ift Dein Ruhm!‏ 


` אשר‎ Def Ehrfurcht waltet 
` Heber Feuersgluthen, 
Waſſerfluthen, 
Ueber hochragende Firne, 
Die Höhen der Geſtirne. 
Und über ihnen waltet Deine Majeftat. 
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. . . קוח‎ 
ma emp ערָבוֹת.‎ 2275 .mbnn ליושב‎ 
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אוֹמָרִים קדוש:‎ ben מַלאָכִים. שמו‎ 'n23 
קדוש וּבָרוּך:‎ man of Dy» בְחוּנִי‎ 3 
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קדוש:‎ i D sab לאמיץ‎ «ra ovis; 
בְּרוְּ:‎ OM DIN T1923 wap ëm Sr 


Doc) nimmft Du das Loblied an‏ ואכית 
Bon Denen, die Fleifh und Blut,‏ 
Eitel und vergänglich,‏ 
Ein verborrend Grün,‏ 
Ein Schatten im Vorüberziehn,‏ 
Eine Blume, bie weltt,‏ 
Deren geben vergeht,‏ 
Deren Hauch verweht;‏ 
Im Flug enteilt‏ 
Die Seele, bie in ihnen weilt,‏ 
Sm Nu entfährt‏ 
Der Geift, ber fie —‏ 
Die Du verhörſt im Gericht,‏ 
Sie vergehen, wenn * Recht, das Urtel Du ſprichſt,‏ 
Und leben nur von Deines Erbarmens Macht,‏ 
Und von ihnen wird Dir, bem —— der Preis gebracht.‏ 
Und Dein ₪ verflixet fiel‏ 
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אוֹמָרִים קדוש: 
קדוש וּבָרוּך: 
PAD LAN‏ 
אוּמָרִים קדוש: 
IZ ois‏ 
אוֹמְרִים קדוש: 
קדוש "on‏ 
"vip‏ 
now‏ קדוש: 
DIN‏ בָּרוּך: 
אוֹמָרִים קדוש: 
קדוש na‏ 
ep‏ : 
אוֹמָרִים קדוש: 
אוֹמָרִים arm‏ 
אוֹמָרִים קדוש: 
קרוש וּבָרוּדָ: 
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רְּמוּת אַרְבָּעָה פָנִים. 525 y‏ פּוֹנִים. 
om‏ נְצוּרָה- ma oY?‏ 
ליושב תהלות, 35195 ערבות. 
המון "up ote? "gp way‏ 
aon qw 2?‏ לְהַצוּר Drop‏ 
ev‏ וְשָׁבִים- D'aVpp WY OVO‏ 
i5)‏ ישועות- "sim‏ סְלִיחוֹת: 
awd‏ תֶּהלות. 32195 ערְבות. 
זְמִירוֹת רבות: "oU DL‏ ערָבוֹת: 

רֶע «now yop‏ לאלהים ‘DIN‏ 
חַשְׁמַלִים עזִים. לְעוֹשֵׂה ‚om‏ 
חוֹנִים וְנוֹסָעִים- "oe"‏ נשִיאים. 
ליושב תהלות. לרוכב ערְבות. 
EE‏ מָרוּמִים: לָרֶם על רָמִים. 
טוֹבוּ «viris‏ יקיו ועולליו: 

INH OND obi mim 
e Go E Die WP 


לְיֹשֵׁב תהלות. לרוכבערְבות. קרוש SID‏ 


אומרים קדוש: 
TI. nw‏ 
mpi‏ קדוש: 
קדוש PAP‏ 
קרוש aw?‏ 


Diete NP oy כְּתִּי הֲמוֹנִים.‎ 
אִיחָנִים:‎ 73 Dad "n2 

להקת UN) rm‏ לְהָבִים. 
Se?‏ גוי אֶחַר. - oy‏ אל "mon‏ 
rb ay‏ 2215 ערְכות. 
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מסוּככִים מַרוּפָפִיםיבְּכֶנְפִיהֶם מְעופְפִים- אוֹמְרִים קדוש: 
omy‏ לְהַתְמִיר. > mp ob‏ אומרים rna‏ 
rm pogb «nis eo Cem‏ אומרים iR‏ 
גריבי sek pbobon - "ey‏ קדוש ID‏ 
ron awd‏ לרכב ערבות. MID ED‏ 
cb‏ עומָרִים. מִשְׁתַּחַוִים וּמודיםי Os‏ קדוש: 


am סולדי בְחֵילָה. לְנורָא עלִילָה. אוֹמָרִים‎ 
WAP אוּמָרִים‎ Dapp Cp Cap OY 
sD וְקולוֹת. קרוש‎ una בְּמקהָלות-‎ otv 


"ta vip ערכות.‎ EK mnn avid 
אוֹמָרִיםקדוֹשׁ:‎ OND 31219 OP OP DION 


pm Gen mp von cns‏ אומרים בְּרוּ: 
ni«2y‏ שמים: 2215 moy‏ אוֹמְרִים קדוש: 
צאן קָרָשִׁים. yep‏ קדושים: קדוש וּכָרוּף: 
ליושב תהָלות. 23195 ערְבוֹת. man win‏ 
Dro op‏ קוֹרְאִים ‘DIPS‏ אוֹמְרִים קדוש: 
קהלות ‚any 25 *b2 “apy?‏ אוֹמְרִים SAD‏ 
Daan piv) ma Gran‏ אומרים קדוש: 


רצוּים לְבוֹרְאָם. Dr‏ אֲשֶׁר כֶּרְאָםי | "mm vip‏ 
ליושב תהלות. לרוכב ערבות. קְדוֹשׁוּבָרוּףְ: 
שוכְנִי ONY nd Oya‏ אִין יי | אוֹמְרִים WAP‏ 
שׁוֹמְרֵי חֲקוּקִים- ‘DPM riw‏ אוֹמְרִים 19192 
nj»‏ תַּרְשִׁישִׁים. בַּמָרוֹם amp | Din‏ קדוש: 
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use "DIT MEN SPIT cvv 
a a קריק‎ pog ce pon up 


27 שְרפִים E"T2y‏ ממעל לו: 


דק אלו לאָלו Dowie‏ אלו לאלו r DZ‏ 
bo Ce‏ להמרישו להקדישו. - ups‏ מֶסֶלְסָלִים: 


£5 א'כ. 
coo ow -‏ אומרים pe Zen‏ לגל D720‏ 
en 2 SCD DW en > CT‏ 
DW:‏ עימרים ממעל ל 1 * EP‏ 
rz => s‏ בר MS TEN‏ כ U‏ 
APT ADT‏ ְאִים 7 
:שש ODD‏ שש —:"DND OID‏ * 
or en =‏ על rex‏ 317805 3 על 
wes > "ER‏ ושיב — mab‏ 
ON‏ 7 : אלד 


Ee Ken 8 שרף‎ or 
* D noz בִשְׁתַיִם‎ 
Dy "Cn yep ren poz an ees 
מתְריפף:‎ 3 7:5 UTD Tr ys orbe 
* FEINT CDUA 
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מסוּכְכִים מרופפים- -5322 DDD DT‏ אוֹמְרִים קדוש: 
omy‏ לְהַתָמִיר: Ton orbe,‏ אומָרים rp‏ 
Gm‏ בְִּפְלְאות- ër pub‏ — אוֹמָרִים WIR‏ 
"py am‏ מְסְלְסָלִים SPIN wp ees‏ 
.nidam v5‏ 2275 ערְבות. ema vip‏ 
obw‏ עוֹמְדִים. מִשְׁתַּחַוִים my» lio‏ קדוש: 


סולדי בְחֵילָה. לְנוֹרָא עלִילָה. אוֹמָרִים :qm3‏ 
cun» Ca ovv‏ מְמִלָאִים. ‏ אומָרים קדוש: 
unb» -nibnpos pip‏ וקולות. קרוש STAID‏ 


ma vip ערְבוֹת.‎ E mbnn av^ 
אומריםקדוש:‎ DNE TBI D" YNIDDD322 00728 


ma אומרים‎ ‘DIN Goetz «Dim viam IB. 
שָׁמַיִם. אוֹמְרִים קדוש:‎ 22195 «poU niKdy 
: קדושים: קדוש‎ yon “OWI צאן‎ 
emma ליושב תהלות. 2315 ערְבוֹת. קרוש‎ 
קוֹרְאִים לָיוּצָרֶם. אוֹמָרִים קדוש:‎ OW? Gap 
"am mots ‘apy קהלות יעקב: בְּלִי לב‎ 
אוֹמָרִים קדוש:‎ boim pt) ys amo 


SPUD vip כֶּרְאָםי | א‎ UN Dr לְבוֹרְאָם.‎ onen 
sD wD ליושב תהלות. 3555 ערְבוֹת.‎ 


WAP אוֹמָרִים‎ | cu pe ONY שריי‎ bus vg 
STZ אוֹמְרִים‎ ‘DPM riu חֲקוּקִים-‎ mild 


nin‏ תַּרשִישִים. בַּמָרוֹם Gr ` Dën‏ קדוש: 
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spem who  .םֶהיֵרֵי בְּדַרכִיהֶם: וּכְמַעַשָה‎ ODN 
PAD לְיוֹשֵׁב תִּחֲלוֹת. 22195 ערְכות. קרוש‎ 


p>‏ שׂרָפִים עומְרִים ממעל לו: 
Che dg dp >>‏ אלו da‏ מְמַלְלִים- now‏ 
שוכן pop‏ ` להטריצו לְהַקדישו: INES‏ מְסַלְסְלִים: 
Dy‏ א'ב. 
7 אִילִי מָרוּם אוּמָרִים הָלוּלו- אוֹפְן 5153 מַבִּיעִים 
סלסולו. בְּאֵימָה nga)‏ מַכְתִּירִים O73 OW‏ 
OD Ww?‏ עוֹמְדִים ממעל לו: אלו 
"Dë "I mq] nita opa o3 DBE ©‏ 
ְּמָמָה Owl APT‏ בְּלֵי “IND‏ | 
שש ODD‏ שש Dës‏ לְאָחָר: * 
vm agen‏ על -v;b‏ 300 27" בְּכוּר על 
EECH‏ 
P np» Oma‏ = 
vus wp? wn‏ חשמליו- vom nes AY‏ לוי 
on‏ אִימָה P‏ 
e "at ne»? eva‏ 
geg: nun) "ys bbp “pews‏ טחור Dy‏ 
DÉI *?3 TID nbz viv «nem omby‏ 
Oy‏ יְעוֹפף : אלו 
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rp BD"‏ הוּא moy‏ 3 לא may, nm‏ עם X‏ 
epi men‏ וּלֶהעריצו יָחַר To m ene‏ 
wi rm Np‏ אלו 
OPER OPT ob"‏ גָמַר- מורְאו עֲלֵיהֶם תּמִיד 
לְהַשְׁמַר. ibn Gun wg‏ לומר. 
TOR Dt NTP»‏ וְאָמַר: - 
ID tW‏ אֶחָד קדוש: סלוד אוֹמַר PID‏ 
vip‏ עוֹנים napa‏ לָאֵל ipn‏ 
vip‏ קרוש קרוש: אלו 
Mag) "wp‏ לאַרוֹן MINT‏ פּוֹצְהִים Cum‏ 
מַלְאָכִי 78 way‏ (מָרוֹם) Dm‏ מַצְכִּיאוֹת. 
TINY p |‏ אלו 
| קרוש וְנורָא rm omby priv‏ קלים yin?‏ ער 
קצח הָאָרֶץ. BWP wg DD‏ על חוג "TR‏ 
PN NON)?‏ - 
שָמַיִם n'pDU mp ne» Dipy meh‏ מל 
‘ip gi ban nbin «Tv Syp‏ 
?מלא rr‏ כְּבודוּ: אל 
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ap אֶלהינו‎ no כִּי‎ mdp nbyp לף‎ 122 
וסולח.‎ Brit 


mna‏ תקף קרשת „Dim‏ כִּי הוא נוֹרָא 
m mm‏ תִנַשָא "Dna ND‏ 
IM RS‏ עליו nbs . MND‏ כּי MON‏ 
הוּא דין ומוכיח Canin) zm» .y um‏ 
"bio‏ וּמוֹנָה. nen .ninsvan-5» DIN)‏ 
Sep na‏ הַוְּכְרונות. Pex?‏ יקרא. enin)‏ 
יר כַּלדאָרֶבם בוֹ. .ypm ina "iva‏ 
וקול names‏ רקה יִשְׁמַע. וּמַלְאֲכִים „NEM‏ 
5m‏ ורערה PID OP nmn MON ume‏ 
לפקור על gay‏ מְרוֹבם ran‏ > לא n‏ 
TAO may Gong wan ran TVA‏ 


(Bors) Und fo möge zu Div ber Weiheruf emporfteigen,‏ ובכן 
ben Du, unfer Gott, bift ein Herr, ber vergiebt und berjeibet!‏ 


MINI (Gem) So wollen wir von der hohen Weihe des 
Cages Zeugniß laut ablegen, denn wohl ift er gewaltig unb er- 
fhütternd, Und an ihm richtet fig auf Deine Weltenherrfchaft, 
und auf Gnade baut jid) Dein Thron, und Du figeft auf ihm 
in Wahrheit. Wahr (e, daß Du bift ber Richter und ber 
Meberführende, ber Kundige und Zeuge, ber fchreibt und befiegelt, 
zählt unb rechnet, und alles Vergeſſene benfft Du, unb aufroffeft 
Du das Buch ber Crinnerungen, und 66 Kieft fid) felber, und 
eines jeglichen Menfchen eigner Zug ift darin. Und auf ber 
Weltenpofaune wird geblajen, und eines leifen Gemurinels Hall 
wird vernommen, und bie Engel erzittern, Angft und Beben fajfet 
fie, und fie fpreden: 650006, e8 ift ber Tag des Gerichts, um 
heimzuſuchen das ganze Heer bes Himmels im Gericht! Denn 
fie find nicht rein vor Dir im Gericht. Und affe Bewohner bet 
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VIVID יכְּבקָרת רוֹעה ערְרוֹ.‎ 3171 un 
“EDIT תעביר‎ p» שַבְטו.‎ PAN צאנו‎ 
nawp כָּל"חָי. ותחתוף‎ WHI TIPEM nim 
: וְתכְתּוֹב אֶתגְזר דִּעָם‎ 01927525 

“BD OW DIN qanm mun vu 
מִי‎ DEA Uu») au: nu» opt 
epa יָמוּת. מִי בְקָצוֹ. וּמִי לא‎ e ‚mm 
T2 מי במים. )19 בָאֵשׁ. מי בַחֶרֶב.‎ 
MBIT מִיבֶרְעש.‎ N22 מִיבָרֶעב. וּמִי‎ 
A וּמִי‎ AR ּמי בַפְקילֶה: מי‎ IND 
THEY וּמִי‎ AN מִי ישקט. וּמי‎ 
Dot וּמִי‎ pg יעשִׁיר. מִי‎ S מִי יֵענִי.‎ 


Welt ziehen bei Dir vorbei, wie bie Schafe ber Heerde. Wie 
die Mufterung halt ber Hirt mit feiner Heerde, ber feine Lam- 
mer 18]]66 burdjaieben ımter feinem Stabe, fo lüffeft Du vorüber- 
ziehen, und zäbleft uud überfchlägft und mufterft bie Seelen aller 
Lebenden, und theileft jeglichem Gefchöpfe fein Gewiffes gu, imb 
verzeichneft ben über fie gefällten Spruch. 

Am Iahresbeginne wird 66 verzeichnet und am Sühne-‏ בראש 
tage wird 66 befiegelt, mie Viele jollen bahinfcheiden, und wie‏ 
Diele in' Leben treten; wer leben [off und wer fterben, wer das‏ 
Rebensziel erreiche, und wer bor ber Zeit hingehe, wer burg‏ 
Waffer, unb wer burch Feuer, wer durch Schwert, wer burg‏ 
wildes Thier; wer burch Hunger und wer burg Durft, wer‏ 
burg Sturm, wer burg Seuche; wer ermürgt, wer gefteinigt‏ 
werbe; wer in Rube lebe, wer unftät irre, wer in frieblicher‏ 
Stille, wer mit verwirrtem Sinne; wer verarmen foll, unb wer‏ 
Reichthums Fülle gewinnen; wer finten foll und wer emportommen.‏ 
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צום ממון 
many GE: maina‏ 
מעבירין אֶת-רע SI‏ 
כִּי Ten yD qeu‏ קשה m» cuz‏ לְרַצוֹת. > 
לא TED‏ בְּמוֹת Dë‏ כִּי np NDR Catia Ow‏ 

Dow" aM Tp Den ER -do-nann מותו‎ oF ועד‎ 
SOT WWD כִּי הֵם‎ Dv) vom) Dt אַָּה הוא‎ 2 
ont יָבִיא‎ WEI ES? bio) "Eat יסורו‎ DIN 
bus bo: vus יָבֵשׁ.‎ "pan> gn DM oet 
‘OID DR (manm Du my עוֹבַּר י‎ 
: y Dom 

Can הוצת 755 - חי‎ DN 


Uber renige Belehrung, Gebet und fromme Werke‏ ותשוכה 
wenden ab das böſe Berhängniß.‏ 


(Gem.) Denn wie Dein Name, fo ift Dein Ruhm! Schwer‏ כי 
zu ergiirnen, leicht git befänftigen! denn Du willft nicht, dab‏ 
ber Todeswürdige fterbe, fondern, daß er guriicffehre und lebe,‏ 
unb bis zu feinem Sterbetage harreft Du fein. Befehrt er fid,‏ 
fofort nimmft Du ihn auf unb an. Wohl ijt e$ wahr, dag Du‏ 
bift ihr Bilbner, und fennft ihren Sinn und Trieb; fie find ja‏ 
Ofeifd und Blut! Der Menfch, fein Urjprung ift im Staube, und‏ 
fein Ende ift für ben Staub; fein Leben einfegend gewinnt er‏ 
fein Brod; er, ber gleicht dem zerbrochenen Scherben, bem trode‏ 
nen Grafe, der welfenden Blume, dem enteilenden Schatten, ber‏ 
entfchwindenden Wolfe, und bem verwebenden Hauche, bem bere‏ 
fliegenden Staube, und wie ein Traum fleucht er dahin.‏ 


Aber Du, Derfelbe ewig, König, Gott, ewiglebend‏ ואתה 
und dauernd. —‏ 
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“ye? ואִין‎ ap TIN? PPP) - לשנותיף‎ MI? אין‎ 
שמֶף‎ -"pu עילום‎ Lp? PN) a מַרְכָּבוֹת‎ 
"bt Dip En לִשְׁמָףּ.‎ rm qo nag 
"pu וקדש אֶתהשמף על מקרישי‎ pv למען‎ MWY 
mig כְּסוֹר‎ (WAIN Ya שמף‎ 122 "ay» 


שרפי קְרָש- המקדישים "opp mg Tey‏ עם 
nop 7‏ קוֹרְאִים וּמְשַלְשִים בְּשְלוּש קְדְשָׁה IPI‏ 
ang?‏ על יד qwe‏ וְקָרָא mp‏ אֶל T‏ וְאָמַר: 
vip‏ קרוש קרוש יי “b> KD INDE‏ 
rn‏ 11022( 
ody wo ma‏ מִשְׁרתָיו שואָלִים m‏ 
לוה pip mis‏ 11123 לְעְמַתֶם ma‏ יאמרו: 


סוגרין הארון e‏ 

DN (Borb.) Reine Grenze giebt’s für Deine Sabre unb fein 
Ende ber Dauer Deiner Tage, feine Zahl für die Träger Dei» 
ner herrlichen Pracht, nicht zu enthiillen ift das tiefe Gebeimnif 
Deines Namens. Dein Nam’ ijt Dein Schmuck, und unfern 
Namen haft Du genannt nad) dem Deinen! 

O tbue 66 um Deines Namens willen, und laß Dei-‏ עשת 
nem Namen bie Heiligung werden an Denen, bie ihn zu heiligen‏ 
find auserfehen, — um ber Hoheit Deines Namens willen, ber‏ 
verherrlicht wird im Rreife ber Andacht Heiliger Serafim, bie‏ 
Deinen Namen weihevoll erheben, bie Bewohner ber Weltenhdhen‏ 
mit denen ber Grbentiefen vereint rufen in breifachen Hall:‏ 

(Vorb.) Wie gefchrieben fteht durch Deinen Propheten:‏ ככתוב 
Und Einer ruft bem Andern zu, und fpricht:‏ 

(Bem) Heilig, Heilig, heilig ift Gott ber Heerfchaaren,‏ קרוש 
jo weit bie Erde reicht, feine Herrlichkeit.‏ 

Seiner Herrlichkeit voll ift bie Welt, feine Diener‏ כבודו 
fragen Einer den Andern: Wo ift ber Ort feiner Herrlichfeit ?‏ 
Die ihnen gegenüber Gejdjaarten antworten: ,Gelobt fei — ^‏ — 
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ע'פ אייב כפול. 

"pp AD wR יום.‎ ph AR הָשית:‎ OD ny בְרָאשִׁית.‎ up אָז‎ 

2} מְשועִים:‎ Dy NOM nipj m3 לְשעשועִים.‎ mw2 San? 
fioe "apo MPI בער כְל"יְצוּרֵי חֹמֶר:‎ gno ny ND כל‎ mnyya 
yoo rn עד לא עוּלֶם.‎ napin :navimos noy» yv» דְּרוֹר‎ .nae 
או‎ Go OF P» רְכָבוֹת נְרוּדִים.‎ ën וּשָנִי‎ Gm Od w^ 
מַרְבִּיבִים:‎ OP VHD ‚man 035055 וקוף‎ :o"müno o3 
שוֹפְכֵי לב‎ wen GG בְּמְצוּלוֹת‎ nam מָיִם.‎ bon oy o nm 
wy nn פִּשָא:‎ ba בְּקוֹל‎ wy טוען‎ ae AND) נושא‎ nio :DX92 
en .Dippi mm ap 293927) PENN? oy ep un Em 
שָׂרָפִים:‎ map dy זי מַרְפִּים.‎ INP DEG נשר‎ 


mg mb m Dram מִשָׁרְהָיו‎ Dam wbp כְּבוֹהוֹ‎ m 
יאמָרוּ:‎ Ip oppy» 1123 aipp 


Wap‏ 122 " מִמַּקוֹמוֹ: 
ממקומו הוא Er‏ בַּרְחֲמִים im‏ עם המִיחָרים 
שמו Jy,‏ וְבְקֶר Gage wen Dron‏ 

בְאַהֲבָה שְׁמַע Em‏ 


(Gem) Gelobt fei bie Herrlichkeit des Ewigen! — ein‏ ברוך 
Jeglicher von feiner Stätte aus.‏ 


Aus feiner geweihten Stätte wende Gr fid in Gr‏ ממקומו 
barmen, und begnabige bas Volk Derer, bie als einig belennen‏ 
feinen Namen, Abends und Morgens an jeglichem Tage beftünbig ;‏ 
zwei Mal in liebender Hingebung rufen fie: „Höre Siérael —“.‏ 
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exa D'ow RE 52D IN‏ חַשִית: npo‏ אַרְבָּה. Pard‏ אַרוּכָה: 
GEN wo‏ מִחֲרוֹת ege‏ מעץ nao om‏ לְהַלְגין: סקר 
ov .nni nivy‏ ליום הּוֹכֵחֶה: YY‏ כְּמחֲשְׁבָה FER, IM‏ 
odd‏ מִמַּמַר: pbyn one‏ מִקְרֶם. "EN :D'p Depp nipj yw‏ 
m Gi Wi?‏ צועקים nbp‏ נָא לעון הֶעם gp mp‏ דורות מראש. 
קשט MTOM vent Ge wisn pan oad ax‏ רצות PIN‏ 
"DW. "rom‏ — מעכְּדְיו. PED "Typ YOR‏ 
"mm oa‏ 


pan m‏ הא jm) OM ge‏ .עם הְַַּיחֲרִים שָמו 
ערב קר "mp Droen‏ פעמיִם boy "Goes‏ 
toqto‏ 
yum‏ יִשְׂרָאֵל יי אֲלהֵינּ "DR"‏ 
by wm "DN‏ הוּא UEP wn DR‏ 
הוא מושיענו POR rt vg: wv‏ 
לעיני ba‏ לית SDN? C35‏ 


| עייפ תשרייק כפול, 

JR WARD Grp הַשִית: תַּלפָוֹת‎ Jn ny בְרַאשִׁית.‎ Mohn א‎ 
Ty» שונים‎ .niwn? oy vy pw qu» py-b> Cp 

(Gen) Höre Si$rae(! Der Cwige, unfer Gott, ift ein‏ שמע 
einiges, ewiges Wefen!‏ 

Einig ift Er, unfer Gott, Gr unjer Vater, Er unter‏ אחר 
"König, Gr unfer Retter, und Er wird ung vernehmen [offen in‏ 
feiner Gnade ben Ruf zum zweiten Male, fichtbarlich vor allen‏ 
Lebenden; Ich will euer Gott fein!‏ 


Mufafge! et für Som Kippur.‏ הת 


"yp ON AYP הקרים:‎ ADIT הָאָדִים. רחצו‎ CN רְשע‎ Din בררבי‎ 
עד עתָּה. צורני‎ Xyy23 ves. קרוש לא ועיר כְּלחמָהוֹ:‎ * tree 
לצדקנו:‎ "p TRO vip upay מְשִים‎ uo op D לא‎ vg 
pow על‎ bom :wywep age man) Dm oppe oy) pty 
mma my) מְצא לעונוחינו: נִרְפָּא לנו בְּחַבּירָתוֹ.‎ nmbp  .וניתאטח‎ 
63 gr לבראתו: מחוג העלהוּ. מִשְׂעִיר חַרְלְהי:‎ np ër 

mm TD הַלְבָנּן. שְׁנִית‎ 


gn pag r‏ אֶלקינוּ הוא אָבִינוּ NIT‏ מַלְכָנוּ הוא 
pro ugi mid Tom DR: wm ENG‏ 
ond nin?‏ לְאלהִים: 

קהל IM‏ אֲלהֵיכֶם: 
אדיר QN‏ יי אַרונינוּ מָה אדיר שמף 
mm reno‏ יי nau Jo.‏ 
Da‏ הַהוּא mm‏ יי INS‏ וּשמו SDN‏ 


או 00 בֶראשִית. now nysv‏ הַשִׁית: OND‏ מעת sb‏ כְּתוּרִים 

DER‏ הָרִים ub» T 1929 Cam Doy c»‏ ְבָעת חוללוּ: 
nad wn mao .naw/p Dana De‏ הַשוּבָכֶה: Ditor "y nen‏ 
wb) win‏ נְטָעִים: m3 nux ron‏ לדְחוֹת. ועף ma Uy)‏ 
למחות: וּמַלְפְנִי Sp‏ עשרח. my‏ לְמַרְפָּא upa wj AND‏ 95 
Digg‏ הַבִּיטָהּ AND‏ בְּשְׁבְרוֹן 25 הַיוּם: nbs‏ שנקים. 2353 Do‏ 
n2‏ מְָניִם. ימעד קִרְסלַיִם: Dë. Mya ‚DEM DW}‏ גישות 
D'So‏ כְשִׁירוֹת מְעפְפים: 73 ממהדרים. THON „DIT THY‏ 
מַאָרְירִים. אַרִּיר DUNS‏ בְּקול אַרִּירִים: = 

(Gem) JH bin ter Emige, euer Gott!‏ אני 

O Herrlider, Du von uns verherrlicht, Ewiger, unfer‏ אדיר 
Herr! wie herrlich ift Dein Name auf ber ganzen Erde. Uno‏ 
e$ wird ber Ewige König fein über bie ganze Erde. An beni‏ 
felbigen Tage wird ber: Ewige einzig fein und fein Name einzig.‏ 
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“22 qoU ropp ײַ אֲרוֹנינּ‎ uma ז אדיר‎ 
cra ywoowqefjmmnme — 
אֶחָר:‎ En ײַ אֶחָד‎ mm הַהוּא‎ 
לאמר:.‎ sind קדשף‎ xm | 
mm ײַ לְעוֹכֶם אֶלקיף ציון‎ dr 
: moon 
step ony mo don mm oy לְרוֹר‎ 
לא יָמוּש לְעוֹלֶם‎ ED אלהינוּ‎ qnae נקדיש‎ 
אֶתָּה:‎ or onu Top כּי אל‎ y) 
+ ve ba novo) gp חֲמוֹל על‎ 
OW jw app עֲמוּחִיףּ.‎ yp? pin 
J 
לקרוש‎ pe wD Te que ^2 
אֲלהֵינוּ על‎ PAY מקדושים: וּבְכֵן יקדש‎ wp 
Gët mg ov) ov Cer על‎ wey oer 
ובדברי‎ Gert) Und in Deinen heiligen Worten fteht ge 


fchrieben alfo: 


(Gem.) Der Ewige wird herrſchen in alle Zeit; Dein‏ ימלך 
Gott Zijon, in alle Gefdfed)ter. Hallelujah! |‏ 

(moj) In alle Gefchlechter wollen wir verfünden‏ לדור 
Deine Größe unb in alle Dauer ber Zeiten Deine Weihe aug.‏ 
[preden, und Dein Preis, unjer Gott, foll aus unferem Munde‏ 
nie entweichen in alle Zeit und Ewigfeit; denn ein großer und‏ 
heiliger Gott bift Du.‏ 


S walte mild an Deinen Gefchöpfen, unb freue Dich‏ חמול 
an Deinen Gejchöpfen, und fpreden mögen Deine Schüglinge,‏ 
wenn Du rechtfertigeft Deine Lieben: Sei gebeiliget, o Herr!‏ 
an all Deinen Gefchöpfen! — Denn bie Dich heiligen, haft Du‏ 
mit Deiner Weihe geheiliget. Herrlich ftebet bem Heiligen an‏ 
ber Preis ber ihm Gebeiligten. Unb fo werbe benn Deinem‏ 


307 Mußafgebet fiir Jom Kippur. 


ip על‎ Pe mm nə mwopp oy) min? 
[22^ at qw MINE UP PN היכָלֶף: עור‎ 
(OV) OFS הַתָּם יֹצִיא‎ mam 2" 3v? "pyin 
w^ pb pea לאַדוֹגינוּ:‎ Dim כִּי קדוש‎ -uy pub 
BPA) חק וּמִשְׁפָט.‎ "on 3py» "ib SUR Tib מול‎ 

: הַמַּשֶמָט‎ Tom ORY 


פותחין “PINT‏ חק 
מיוסד ע"פ א"ב כפול. 


"DEI Fa T3 msn 

ipapa og ing Droa 53 
נִסְתָּרורת:‎ 733 pria הבוחן‎ 

oa שְׁהוּא בוחֶן‎ pu וכל‎ 
men n nu aan 

spin ep מַאֲמִינִים שָהוּא‎ 5» 


Namen bie Weihe, Civiger, unfer Gott! an 9169060 Deinem 
Bolfe, und an Ierufchalajim, Deiner Stadt, unb an Bijon, ber 
Stätte Deiner Herrlichkeit, und an dem Herrfcherhaufe Davids, 
Deines Gefalbten, und an Deiner Wohnftatt und an Deinem 
Tempel. — Ge mög Er uns auch fiirber gebenfen ber Liebe 
des feljenfeiten Ahns (Abraham), und um des zum Opfer Ge. 
bundenen (Jizchak) willen unfere Anfliger zum Schweigen brin- 
gen, und um bas Berdienft bes Untadligen )000109( zum Heil 
ausgehen laffen unferen Urtheilfprud. Denn heilig ift ber heutige 
Tag unferm Derrn. Wenn fein fürfprechender Anwalt für uns 
fteht, Dem gegenüber, der uns ber Sünde zeiht, [prid Du für 
Jaakob das Wort des Rechtes und des Urtheil® Spruch, unb 
fprih Du uns rein im Gerichte, König 66 6 

(Borb. u. Gem.) ber handhalt bie Waltung 66 68‏ האוחז 
Und Alfes glaubt an ihn, ben Gott ber Treue,‏ 

Der Tiefverborgenes durchforſcht und prüft. 
Hub Alles glaubt an ihn, ber in bie Herzen bringt, 

Der erlöft vom Tode, und rettet ans BVerderben 
Und. Alles alaubt an ihn, den gewaltigen Grlöfer, 
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קהל 
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+ 1 AN 
עולם:‎ "435 rm ra 
"TR TL mg וכל מַאֲמִינִים‎ = 
| TOS WS IIND unm 
"TO nre וכל מַאָמִינִים שָׁהוּא הָיָה‎ 
DD j2 Tow "wm 
"la ra וכל מַאמִינִים שָהוּא‎ 
טוכות זכְרונות:‎ T" 
הַכָרִית:‎ "aft שְׁהוּא‎ Dal וכל‎ 
7729 חיים‎ an 
Coon וכל מַאַמִינִים שְׁהוּא‎ 
וְלְטוֹבִים:‎ Od הטוב ומטיב‎ 
וכל מַאַמִינִים שָׁהוּא טוב לכל:‎ 
כָּלדיצוּרים:‎ wo היורע‎ 
1992 Gr sind וכל מאַמִינִים‎ 
Den, der allein ift Richter für alfe Weltbewohner. 
Und Alfes glaubt an ihn, ben wahren Richter, 
Der fid) verkündet hat als Den, ber ewig bleibt und dauert. 
Und Alles glaubt an ihn, ber war und ift, und ewig wird Er fein. 
Der Unwandelbare ift fein Name, das ift fein Ruhm, 
Und Alles glaubt an ihn, außer bem Reiner ift, 

Der ben fein Gebenfenben ihr fromm Verdienſt gedentt. 
Und Alles glaubt an ign, ber des Bundes gedentt, 

Der jeglichem Leben fein Lebensloos zutheilt, 
Und Alles glaubt an ifn, ber ewig lebt und dauert, 

Der Gütige, ber gütig fid) erweift ben Böfen unb ben Guten. 
Und Alles glaubt an ihn, ber gütig gegen Alle ijt, 


Der kennt ben Sinn aller Geſchöpfe. 
Und Alles glaubt an ihn, der im Mutterſchooße ſie gebildet, 


and "295 
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| חון קהל 
הפל m Dao or‏ 

וכל מַאֲמַינִים Da wing‏ יוּכָל: 
ap ova "npa Ian‏ 

וכל מַאַמִינִים ab‏ הוּא: 
Ton‏ מְלְכִים »1 ADOT‏ 

mbiy Top aan וכל מַאַמִינִים‎ 
דור:‎ 53 ispn2 man 

וכל מַאֲמַינִים שְׁהוּא :on wb‏ 
oe‏ וּמַעלים. py‏ מפוררים: 

map סולח‎ wn וכל מַאַמִינִים‎ 
brachen 

un) njly any put וכל‎ 
mna PEM? שער‎ nen 


וכל מַאַמִינִים nmneg‏ יָרו: 
Der Alles vermag und Alles umfaßt.‏ 
Un Alles glaubt an ihn, den Allvermögenden,‏ 
Der im SSerbergenen thront, in ber Allmadht Umhüllung.‏ 
Und Alles glaubt an ihn, ren Alfeinigen,‏ 
Der Königen die Herrjdaft giebt, und ihm allein eignet bie‏ 
Herrſchaft.‏ | 
Und Alles glaubt an ihn, den Weltenbeherrſcher,‏ 
Der in ſeiner Huld waltet in jeglicher Zeit.‏ 
Und Alles glaubt an ibn, ter tie Huld bewahrt,‏ 
Der jchonend trägt, und ten Blid abivenbet von ben trogigen‏ 
Siinbern.‏ 
Und Alles glaubt an ihn, ber ewig verzeiht, |‏ 
Der Höchſte, beg Auge ben ibn Fürchtenden ijt zugewandt.‏ 
Und Alles glaubt an ihn, ber erhört das leije Flehen,‏ 
Der öffnet bie Pforten ben renta Anflopfenden.‏ 
Und Mes glaubt an ihn, beg Hand ift aufgetban, ` `‏ 
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"m zen‏ לְבְצתי עולם: 


DON p וכל מַאָמִינִים שָהוּא‎ | 
x TIS WS ההגוי בְּאֶהִיה‎ 
To) TIN הָיָה‎ ien! מַאַמִינִים‎ 551 

"Denm 12 5v mn 
23 PY) NAY וכל מַאַמִינִים‎ 
ריו טובות זְכְרוֹנוֹת:‎ 
הַבָּרִית:‎ "aft וכל מַאַמִינִים שְׁהוּא‎ 
ms חַיים‎ sp 
"ER חי‎ wem וכל מַאַמִינִים‎ 
וְלְטוֹבִים:‎ Od הטוב וּמטיב‎ 
טוב לכל:‎ Kr וכל מאַמִינִים‎ 
כָּלדיצוּרים:‎ wo היודע‎ 
1992 Oy? וכל מאַמִינִים שְׁהוּא‎ 
Den, ber allein ift Richter für affe Weltbewohner. 
Und Alles glaubt an ihn, ben wahren Richter, 
Der fid) verkündet hat als Den, ber ewig bleibt סח‎ 
Und Alles glaubt an ihn, ber war und ift, und ewig wird Er fein, 
Der Unwandelbare ijt fein Name, bag ift fein Ruhm, 
Und Alles glanbt an ihn, außer dem Reiner ift, 
Der ben fein Gebenfenben ihr fromm Verdienſt gebentt. 
Und Alles glaubt an ibn, ber des Bundes gedenft, 
Der jeglichem Leben fein Lebensloos zutheilt, 
Und Alles glaubt on ihn, ber ewig lebt und bauert, 
Der Giitige, ber gütig fid) erweift ben Böfen unb ben Guten. 
Und Alles glaubt an ihn, ber gütig gegen Alle ift, 


Der fennt den Sinn aller Geſchöpfe. 
Und Alles glaubt an ihn, der im Mutterſchooße ſie gebildet, 


195 ADAM 
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| חון קהל 
הפל ‚m Gan Sov‏ 
וכל מַאֲמַינִים wee:‏ כל יוּכָל: 
ag ys "npa ibn‏ 
= = וכל מַאַמִינִים aber‏ הוא: 
onn‏ מְלָכַים »1 Topp‏ 
וכל מַאַמִינִים Top wing‏ עולכז: 
pma man‏ כָּל דור: 
וכל מַאַמִינִים שָהוּא SION wi‏ 
Sain‏ ומעלים py‏ מפוררים: 
וכל מאַמִינִים wine‏ סולח map‏ 
הָעליון aya uy‏ 
וכל מַאַמִינִים un) njiy ing‏ 
DIE‏ שער לרופקי ana‏ 
וכל מַאַמִינִים nmneg‏ יָרוֹ: 
Der Alles vermag und Alles umfaßt.‏ 
n> Wiles glaubt an ihn, ben Allvermögenden,‏ 
Der im SBerbergenen thront, in ber Allmacht limbüffung.‏ 
Und Alles glaubt an ihn, ven Alfeinigen,‏ 


Der Rónigen die Herrſchaft giebt, unb ihm allein eignet bie 
| Herrichaft. 
Und Alles glaubt an ibu, ben Weltenbeherricher, 
Der in feiner Huld waltet in jeglicher Zeit. 
Und Alles glaubt an ihn, ber die Huld bewahrt, 
Der jQonenb trägt, und ten Blid abivenbet von ben trogigen 
Siinbern. 






| ibn, ber ewig verzeibt, | 

Auge ben ibn Fürchtenden ijt zugewandt. 

Dñ, ber erhört das leije Flehen, 

orten ben renig Anflopfenden. 
nd ift aufgetban, —— 
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"n‏ קהל 


"poena yam לרשע‎ npn 
0") ps וכל מַאֲמִינִים שהוּא‎ 


"pn‏ בְזֶעם PIED‏ אַף: 
)22 מַאָמִינִים :Dty25 TED NITY‏ 


הרחום וּמקרים tib erem‏ 
וכל מַאֲמִינִים שָהוּא ר nie?‏ 


aan קטון‎ mewn men 
| PIR שְׁהוּא שופט‎ more וכל‎ 


nam עם‎ amne D 
yp Dp Coen וכל‎ 


(Borbtter.) |‏ 
בפפידמ וכקצת קהלות א'א לא תשגב ולא ככתום . 


sama על כל‎ stop 3225 men 


Der harrend ausſchaut nach dem Frevler, und will, daß er 
ſich rechtfertige. 

Und Alles glaubt an ihn, ber gerecht ift und gerade, 

Dep Born uri, und lange währt feine Nachſicht. 
Und Alles glaubt an ihn, ber zu ergitrnen fo ſchwer, 

Der Erbarmer, bef Grbarmen feinem Borne vorausgeht. 
Und Alles glaubt an ihn, ber jo mild ift, leicht. begütigt, 

Der gegen Alle gleich, Groß und Klein gleichſtellet. 
Und Altes glaubt an ihn, ber ein gerechter Richter, 

Der Sabelíofe, ber mit ben Treuen in Treue verführt. 
Und Alles glaubt an ihn, bef Wirken makellos! | 


Sei erhaben, Du allein,. und Herrfde über‏ )89:6( תשגב 
Alles in Deiner Einheit!‏ 
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PINT IPD Top? 2 rum Uem) TOO» 2092 
: וּשָׁמוֹ אֶחָד‎ DN  הָיָהִי הַהוּא‎ DP2 


p>‏ חן rte" TINE‏ על כָּל"מֶעשִיף 
gt‏ על "WT HNO TM IND‏ כָּלי 
המעשים Wy piman” Pup? "noe‏ 
כְלֶם nox nw‏ לעשות pov 3253 sg‏ 
ְּמוֹ TN "o UyTY‏ שהשלטון לִפְנִיףּ עז 
WD MIN 03‏ ושמף נורא על כָּל"מַה- 
שְׁבָּרָאתָ: 


Wie gefchrieben Debt durch Deinen Propheten: Unb‏ ככתוב 
ber Ewige wird zum Könige werben über bie ganze Erbe, an‏ 
bemfefbigen Lage wird ber Ewige einzig fein und fein Name‏ 
einzig.‏ 

So laffe denn fommen, Ewiger, unfer Gott, Deine Furcht‏ ובכן 
über alle Deine Gefchöpfe und ehrfürchtiges Bangen vor Dir‏ 
über Alles, was Du erfchaffen, daß Dich fürchten alle Deine‏ 
Geſchöpfe, und vor Dir fid) büden alle Wefen, unb fie Alle werden‏ 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit ganzem Her-‏ 
zen, wie mir 66 erfennen, Ewiger, unfer Gott! bag bie Derr‏ 
ſchaft ift bei Dir, bie Macht in Deiner Hand, unb die Kraft in‏ 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du‏ 
geichaffen.‏ 
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TNT? MAN Ay v TOTEN 


ab Gab np "pp לרורשיף‎ mpm 
קרו‎ np לעירף‎ peg לאַרצַף‎ ar 
"Y Cer e ועהיכרת. גב‎ Play: om 

Wes TE 


tot וישמְחוּ וישרים‎ ART ORTE GO 
SORTE YEP ANI) גיל‎ nqa וחֲסִידִים‎ 
noga תֶעבִיר‎ > rosmv/ys nas nyuma 
: owns mt 
כָאֲים‎ IPR) ros OW Cem yp OD TON 


Und fo gieb denn bie Ehre, o Cwiger, Deinem Volke,‏ ובכן 
ben Ruhm ben Dich Fiirdtenden, und ber Hoffnung Zuverficht‏ 
denen, die Did) fuchen, und das freie Wort ben auf Dich Har-‏ 
renden, Freude Deinem Vante, und Wonne Deiner Stadt, unb‏ 
bie Macht Laffe auffeimen Deines Knechtes David, und das Licht‏ 
leuchten des Sohnes Jiſchai's, Deines Gefalbten, bald in unfren‏ 
Tagen.‏ 


Dann werben bie Frommen 06 fchauen unb fid) freuen,‏ ובכן 
und bie Getreuen jubeln, und bie Geweiheten in Sauchjen frob.‏ 
(oden, unb das Lafter wird schließen feinen Mund, und ber Fre‏ 
vel gänzlich wie Rauch vahinfdwinden, wenn Du tilgen wirft bie‏ 
Herrſchaft des Uebermuthes von ber Erbe. |‏ 


Und Alle nahen Dir zu dienen, und preifen Deinen‏ ויאתיו 
herrlichen Namen.‏ 
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"Geen IT IT, ויררשוף עמים לא‎ AP 
«Gxyrarmw ל‎ ira ous von mew) אָרֶץ.‎ 
שָכֶם‎ Xe פֶּסִילִיהֶם:‎ OY "aem אֶתדְעצַבֵיהֶם.‎ Mum) 
rr" Wap עם שמש מְבקשי‎ PNM] 3729) TOW 
Tp Dya bon תועים בִּינָה:‎ vob" «0:255 ps 
up nbn3 mbon לְרֹאש.‎ 555 wie וינשאוף‎ 
omg «m הָרִים‎ gë wën ויעטרוף גר‎ 
וירוממוּף‎ Drog 25b by ba epes אַיים‎ 
"De q? vm] wn Gm Kei ‘oy om 
bp 
פַּלהמעשיף‎ by לבדף‎ 7 nns ותמלדוף‎ 


Und berfünben in Eilanden Dein Heil, Völker Ki Dig auf, 
bie nie Dich gefannt. | 

Und alle Enden ber Erde preifen Dich, und fprechen: Ewig grog 
ift ber Herr! 

Und fie opfern Dir ihre Opfer, und verfehmähen ihre Gögen, 
und werden zu Schanden fammt ihren Bildern. 

Sie neigen einmüthig bie Schulter Dir zu dienen, und fürchten 
Dich, fo weit bie Sonne reicht, Dein Antlig fıtchend. 

Und fie erfennen bie Macht Deiner Herrfdaft, und Srrende ler: 

nen Einficht. 

Deine Starke verfünden fie, und erheben Did, ber über 6 
erhaben als Haupt. 

In glühender Sunbrunft fleh’n fie zu Dir, und Tränen Dich mit 
bem Pradtbiabeme. | 

Und Berge brechen in Subel aus, und Gilonbe jubeln, wenn Du 
regierft. 

Sie nehmen auf fid das Bod) Deiner Herrſchaft, und — 
Dich in Volkesſchaaren. 

Es hören's die Fernen und kommen herbei, und reichen Dir die 

Herrſcherkrone! 
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"y COIN ANID jv Wë tg‏ 
IN. WIP‏ 373 קרשף "sta‏ לְעֹלֶם 
mg Tribe‏ לדר וָרר (ern‏ | 
קדוש TO rana‏ שמף DCN pan‏ 

quy^an‏ כַּכְּתוּב MIN» rom‏ בַּמשְפָט 
Sem‏ הקרוש "DW qa TED O3‏ 
voten‏ הקדוש: 
upon IN‏ מִכָּל"הֶעמִּים. pons‏ אוֹחֲנוּ PEN‏ 

BAVIP) מִלָל-הַלְשונוֹר:.‎ té a» \ 
Ou ושמף‎ at uz WHIP) Ius 
והקרוש 19 רָאחָ:‎ 
לקרושה‎ nm Pawn) ותתןךלנו יי אֲלְהֵינּ בְּאֲהֲבָה אֶת-יוֹם‎ 

mond) לְמְחֵילָה‎ nm 09532 (pina ולמנוחה‎ | 
"t Wp Ip. כו אֶתדכָּל-עונוחינוּ‎ binpb) 03535 
: מִצָרָיִם‎ Dë 

upin UR WD RE up‏ מעל 
OID uns PR) DN‏ לעשות חובותינו 
otn mea nma mas‏ וְהקדוש NPY‏ 
"EE ADDED cn uet voy "eU‏ 

GR ואלחי‎ TON ER 

emm wmv! van ke‏ עלינו על מקדשה 
Tri opm my viam ODI oma‏ 
nno voy AMI 22 n5: ad wag‏ 
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MDVD DID wwe הגוים‎ yam ue 
provo ana qYy לציון‎ UNIT אָרֶץ.‎ 
—wyDv| עוֹלֶם.‎ nneva qup ma 
57152 OTN אֶת"קִרבְנוֹת חובותִינו‎ PAB? 
nm rop OP וְאֶתדמוּסף‎ Diana וּמוּסְפִים‎ 
IPI MWY] mn מוּסף זם) הַכְּפּרִים‎ ny. 
MANDY "22 yu? MYO? NIWA que? 
BD Tuy מֹשָׁה‎ cv בְּתוֹרְחְֲּ על‎ wy 
| כבוךף כָּאָמוּר:‎ 
(Am Sabbath.) 
סְלֶרז‎ OWY pn Cp my way Daun pra 
Span על-עלת‎ imav/a naw עלת‎ pm awa Hals mm 
71302} 
c3» mr מִקְרָא"קְדֶש‎ rm en ובְעשור לַחְרֶשׁ‎ 
apup אֶח-נפְשְתֵיכֶם כָּלמְלָאכָה לא‎ ONIN | 
bw פר בְּרְפָקֶר אֶחָד.‎ rm ma ya עלָה‎ OMIM 
לָכֶם:‎ vm ODN ya ny732 DES INS 
ph Gig וְנסְֵיהֶם כּמְדְכָּר. שׁלשָׁרז‎ DAMM 
ri wand prem gz Din men = = 
SOND וּשָנִי חֲמִידִים‎ BP שָעירִים‎ ag os 





(C‏ נ'א ושעיר לכפר מלכד חטאת הכפרים. 
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(Am Sabbath.) 
Cha שְבִיעִי.‎ WIP עם‎ UP וְקֹרְאֵי‎ pav "usw To? ks 
ָמִים‎ ED YAP) בו‎ DÉI E aeo uy YS 
אתו קרָאסָ. 991 לְמעשה בְראשִירז:‎ 


פותחין הארוןי 


53 nnd הפל‎ xd Dap wy, 

vgn ID שלא עשנו‎ mesa rk 
my כּמשפַּחוֹת חְאֲרְמָה שלא‎ wov ולא‎ 
yx mee "הַמונָבם,‎ 225 x9 on upbn 
ומורים לפני מלף‎ eminet כרעים‎ uno 
P) ana המלכים הקדוש‎ >b 
יקרו בַּשָמִים‎ xvi ויוסד ארץ‎ ONY nb 
הוא‎ mee עזו 7322 מְרוֹמִים:‎ NPI Lon 
זוּלתו‎ Day usb Mas עור.‎ py אלהינוּ‎ 
ax והשכת‎ Dim nyc» rt mp 


Uns fiegt e8 ob, zu verherrlichen ben Herrn bes Alls,‏ עלינו 
die Ehre zu geben bem Schöpfer ber Welt, bag Gr 6 nicht‏ 
bat fein laffen wie bie Völker ber Erbe, und uns nicht gleichge-‏ 
ftellt ber Gejchlechtern des Erdbodens, ba. Gr unſern Theil nicht‏ 
gleich gemacht bem ihren, und unjer Qoo8 bem ihrer Schaaren.‏ 
Wir beugen das nie und büden uns und befennen bor dem‏ 
Könige, bem Weltfönige, bem Heiligen, gelobt fei Gr, daß Gr‏ 
ausgeſpannt bie Himmel, und gegründet die Erde, mt einer‏ 
Allmacht Sitz iſt im Himmel droben, und der Thron feiner Alf-‏ 
macht ift in ben böchiten Höhen. Er ijt unfer Gott, Keiner fonft,‏ 
in. Wahrheit Er unjer König, Niemand auger. im, wie. gefdbrie-‏ 
ben fteht in feiner Lehre: Und bu [offft Heut erfennen, und 6‏ 
bir zu Gemüthe-führen, daß ver Cwige ber mobre-Gott-ijt, im‏ 
Himmel oben unb auf ber Erde fienieben, Reiner 1‏ 
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3225 כִּי nim‏ הוּא Diawa OTONT‏ ממזעל 
ren Su‏ מִתָּחַרז אִין עור: 


כשעה שהציכור אוטר הוא אלהינו אומר y'en‏ אלו הפסוקים.: 
now‏ הֶרְאף ovre nys?‏ הוא הָאָלהים pa‏ ער St pop‏ קיום 
on? ad De pisum‏ הוא ru get Got OND‏ 
מִתָּחַרז pw‏ עוֹר: vow‏ וְשְרְאל rien‏ אֶחָר: qn‏ לוי אָלהיף 
DIR voc? "eren rn nun pn cvv‏ הוא 
vip‏ הָאֲלְתִים sim Sam Doan ben Gen cime‏ אֲשֶׁר לאדושָא 
פָנִים וְלא np‏ שׁחַר: כִּי שם v‏ אָקְרָא DW m aod ba on‏ 

gp"‏ מַעמָּה וְעדעוּלֶם: 
yen‏ חוור כקול רם הוא אלהינו וכו' 


any. "mou nhe עם‎ vno ואלהַי אַבוחינוּ‎ TON 
yupi nien wed om ִשְרָאֵל-‎ ma 

ONY np aym יִשְׂרָאֵל:‎ ma» «oy על‎ gët 
To DÉI ne np הָשִיבֶם‎ mg DD Dy22 
ov» num יהלכון: 92 לף‎ ap פָאָרוּ: בְּאוֹר‎ 
mov up rb ד‎ T? וּמִבָּרְכוֹת‎ Op. DE 
OD «ov "ry, mt pa om יעבירון:‎ queo 
vpn מוּל אַרוֹן‎ cv לף מיחלות:‎ Dy nin 


(art O Gott unb unferer Biter Gott! Sei Du‏ אלהינו 
mit dem Munde ber Boten Deines Volkes, tes Haufes Siérael,‏ 
bie vor Dir ftehen, des Gebetes Wort uud des Flehens Ruf von‏ 
Dir gu erlangen für Dein 9010 das Hans Bisrael! Lehre Du‏ 
jie,. wie fie reden folfen; gieb Du ihnen die Einficht für das,‏ 
was fie ausjprechen; leg’ ihnen in ben Mund, wie fie bitten;‏ 
mad’ ihnen fund, wie fie Dich preifen mögen! Im Lichte Dei-‏ 
ned Angefichtes mögen fie wallen! Das Knie beugen fie Dir.‏ 
Deinem Volfe mit ihrem Munde mögen fie Segen bringen, und‏ 
von ben Segnungen Deines Mundes fie Alle gefegnet werden.‏ 
Dein Bolt führen fie an Dir vorbei, und in feiner Mitte ziehen‏ 
fie daher. Deines Volfes Blid hanget an ihnen, und ihre Augen‏ 
ſchauen harrend zu Dir. Sie treten vor bie heilige Lade bin‏ 
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tem rm ovs WW men‏ מַסְכִּיבִים אוֹחֶם 
nme, GT‏ מן הַשָׁמַיִם npiw made‏ לְרַחֲמָה: ny.‏ 
נוּשָאִים roo zb‏ לב שוּפָכִים )372 MAN) ODD‏ 
תשמע jo‏ הַשָׁמָיִם: ? שָלא wip‏ בְלְשוֹנֶם. ולא YU»?‏ 


Dap‏ ולא יבוש Data‏ ולא יִכָּלְמוּ OD‏ שָאונֶם. 
ma NPY DL DT "bs bs‏ כִּי gun‏ ײַ 
אֶלחִינוּ nen‏ חֲנּנִים: nts SOMA nen emp.‏ 
 oym‏ יי uba‏ אֶת-אֲשׁר תָּחן omn Non) Ym‏ 
WMS Ham ap 332 ony‏ אָחן: "Dom‏ 
אָהאֲשֶׁר Pip o bag Rn Gm‏ ארני 
אֲלהִים צְבָאוֹת- 5w‏ 3552 2' מכקשיף CM‏ ישְרְאֶל: 


in ehrfurdisvollem Bangen, Zorn und Grimm zu wenden iff ihr 
Berlangen, und Dein Volf, wie eine Mauer rings, Halt es fie 
umfangen. Und Du aus Deinen Himmeln [dau gnübig, laß fie 
Huld erlangen! Sie richten das Auge zu Deinen heilgen Höhen, 
aus tiefem Herzen im Strom ergießt fid) ihr Flehen, und Du 
erhöre fie aus Deinen Himmelshöhen, — (Gem) bag fie nicht 
mit ihrer Zunge ftrauchelnd wanfen, fein Fallftrid umgarne Wort 
und Gedanfen, daß fie nicht beſchämt werden in ihrem Vertrauen, 
an ihmen nicht zu Schanden feien, bie auf fie fdjauen, und bag 
ihr Mund Nichts fpreche, was Dir nicht gefalfe. Denn nur bie 
bon Dir Begnabeten finden Gunft, und derer Du Dig om 
nimmjt, bie finden Liebe und Huld, wie wir e$ ja wiffen, Ewiger, 
unfer Gott! wem Du Gunft verleiheft, Der ijt begünftiget, unb 
wep Du Dig in Erbarmen annimmit, Lieb’ ijt fein Theil, wie 
gefchrieben ift in Deiner Lehre: Unb ich werde dem Gunft bey 
leihen, ben ich begiinftigen will, und mich erbarmen befjen, bem 
ih Grbarmen gebe; und eS Heißt: Nicht werden burg mich zu 
Schanden, bie auf Dich hoffen, Herr, Gott der Schaaren, und 
nicht befhämt im mir, die Dich fuchen, Gott Jisraels! \ 
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פותחין הארון. 


mp Toms לְאָלל.‎ nons 

Dp nowvN‏ מענה לשון: 

Wy NYS עם.‎ "Ca אֶשר‎ 
"rafen cy» רְנָנוֹת.‎ EN 

OTN‏ מערכִי לב. Mayra wa‏ לשון: 
אֲרנָי NNN pp‏ וּפִי "tan Ti‏ 


12891 צורי‎ 2 sape לכי‎ jim אמרידפי‎ pieno vm 


סוגרין הארון, 


ע'ס א'ב, א עדנ ד"פ, D‏ ע ח"פ, p‏ ער ש ^3 פ', n‏ כ'ד פעמים, ואח'כ 
חתום ש'המח משלם בירבי קלונימוס חזק. 


WYP? më אוגים. אֲשֶׁר מִי‎ IT) 22 DG אַמיץ‎ 
אַף‎ cp OOP עליות‎ ron pt 


(mor) Ich trete hoffend hin zu Gott, flehe zu feinem‏ אוחילח 
Antlige, erbitte mir bon ihm, was ausfprechen foll bie Zunge;‏ 
ber id) vor verjammeltem Bolte feine Macht befingen will, Lob-‏ 
Hieber ftrdmen lafje für feine Wunderthaten. Der Menfjch richtet‏ 
des Herzens Gedanken, aber von Gott fommt, was bie Zunge‏ 
ausipricht. Emiger! öffne meine Lippen, und mein Mund ber:‏ 
finde Dein Lob! Mögen zum Wohlgefallen fein bie Worte mei»‏ 
nes Mundes und meines Herzens Sinnen vor Dir, Ewiger, mein‏ 
Hort und Erlöfer!‏ 


DN (Gem.) Gewalt’ger') Du, Allmächt'ger, voller Kraft, wer thut 646 Det. 
nen Wunberwerten gleih? Des Himmels Söller balfteft Du ob Fluthen, ge 


1) Das folgende Gtüd ift eine dichterifche Bearbeitung des feierlichen Opferbienftes 
(Abodah), mie er nach den Darftellungen der Mifchnah unb Gemara am Berföhnungs- 
tage bon bem Hobepriefter felbft verrichtet wurde. Berfaffer: R. Meichullam 5. Kalo- 
nymos. 
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mupey) qun עֹלֶם‎ nina :np'?s על‎ op mp 
זרוניכז‎ pa PO opa אור‎ "EL "ENER Deu) 
ap po» —25 Gren Awa. הַנוֹרָא‎ nmops pun 
לשעשוע‎ Eu GG גן‎ Op וְהַנְצָה‎ w o9 Da 
Ny Di. quy VG nn מאורות‎ pret 
op yg Cen ony דַי‎ C עמָם.‎ nio 
MANET רְנָבִים‎ MPI יושְכִי גגים.‎ NIB? mes דמיון‎ 
: לאַרוּחַת קרוּאיף‎ mm np 0] cU) cu 
"Grp C הקרצם‎ «PN WHOL FPR} Map men 
מזבוקף:‎ OW] טהר‎ Tata pngn app ana 
ym לָעוט‎ 3 i" :muy לא‎ Wy vou הָרְרֵּם‎ 
Fa Ux dnm בְּהַשְׁאַת‎ ne» ws em הדעת:‎ 
: לַחְמוֹ‎ y וְעָרוּם‎ PSS NN) pn אַף לטרוף‎ 
gründet baft bie Welt Du ob bem Leeren. Ws Nacht und Düfter Deine Welt 
umbilllte, da: fief Dein Licht das Morgenroth erfirahlen. ` Du trennteft Fluthen 
burg Kryſtallgewölbe; fie bannteft Du, daß nicht bie Erd’ fie deden. Auf 
bedteft Du die Erb’ und Frucht entiproßte, ben Treu'n zur. Luft gepflanget 
ward ber Garten'). Der Leuchten Pracht erftrabít ant Firmamente, ber 
Sternenbilder Schaar entbot Dein Wort. Was ſchwimmt und fleucht, aus 
Fluthen : ward gebildet; was feucht und ſchnaubt, giug aus ber Scholl’ ber, 
vor, Bereit: war Trank und 65001, 686 fehlt der Gaft; — bem Erdenkloß 
aufbrüdteft Du Dein Siegel, der Himmelsodem baudjt im Sterblicen; und bit 
Gehülfin bildeteft Du dem Schlafenden. Nicht jolt er von bem Baum bes 
Wiffens foften; er brad) das Wort, verleitet bou ber Schlange, Ju Schweiz 


fein Brot zu zehren, war bie Strafe, fie follte Schmerz nun leiden, und ber 
Schlange zur Nahrung ward des Stanbes Soft gewiejen. Der Liebe Frudt 


U Der Warten Gden (das Paradies). 


821 Abodah. 


רו WI‏ הקפיס 1923 nam nyw .nupin‏ אַכָּר 
AYN‏ צאן :: cw nar‏ הגישוּ DOY! wp oz‏ 272 
nv‏ שורת DW AY) mne vom Don cvy‏ 
owe dn .nw b po) qup nón‏ קרוא apen‏ 
Ga: bn pps‏ קָרָאתָ oO‏ ְאְבָדוּ: ON] WO‏ 
wp‏ סור amb‏ טדפו cna‏ הוֹמִים pn on‏ 
מעון Wr‏ נושע Twa Dy?‏ . טפוּליו won pen‏ 
rb Gem wyy my ub‏ ער לשחק. WD) wp‏ 
m3‏ סוֹעָה UT AYO}‏ אתוי y Sim FPP WY‏ 
זְקוּניו ‚on wx n3 Don ng3 KOCH 95 noyn‏ 
na^ pum»‏ אהָלִים SE‏ אסרִיף. כְּשָר tun‏ יוף 
הוצאת FNW ën re now vy $2 ."ybnp‏ 
Cem‏ לוי איש ‚PD‏ לְהַבְדּיל wp wipe imo‏ 
ep‏ לקשור E n‏ ולעשות אוּרים. 24/5 71233 


eye np Way MIR מחזיקי‎ :ny3v יָמִים‎ moe 


gebar fle zwei, ben Boden bebaut ber Eine, Heerben Begt ber Andere!) Die 
Spende reichten Beide Dir; Du wanbteft Did gnübig Einem zu, veriwarfft 
ben Anbern. Unbritderlid, lieblos warb er ber Mörber bes eignen Bruders. 
Dod er fíebt Did an, unb Deine Gnade priget ihm ein Zeichen. — Das 
fündige Bejdlegt mit Deinem Namen benennt Gsgenbilder, und bas Graun 
empörter Fluth bat fie hinweggeſchwemmt. Die Troß’gen?) fünbigten Gerber, 
"fam Dir, und Deine Fluth tilgte fie auf ben Grund. Bon Dir geſchützt ber 
Eine in ber Arde entfam, und feine Sproffen dann gemebrt bevilferten die 
Grbenmiüfte neu. Bereint dann wollt’ zu Himmelshöhen bringen ein neu Ge- 
jglegt, — es ward im Sturm jerfirent3). Dein Freund, aus Kernen kommend, 
madt Did) fund?) ber Welt, bringt feines Alters Segen Dir zum Opfer. 
Ein mafellojes Lamm wird dann erwählt, er, ber ſtille weilt im Zelte, treu Dir 
folgenb 5). Anmuth’ge Sproffen trieb fein Stamm, fie Alle von Matel frei 
nur eble gute Saat. Erſahſt zum Dien Dir Lewi, Deinen Frommen, aus 
feinem Schaft wählft Dir der Weihe Blitihe®), ben heil'ges Diabem und Grp, 
1) Rajin unb Hebel, Söhne Adame. 2) Das Gefdledt ber Sünpflutb. 


3) Die ben babylonifgen Thurm bauten. 4) Abraham. 5( 59 
6) Die Ermählung bes Stammes Lewl unb bes Hobenpriefters Aharon aus feiner Mitte, 
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CQ TOY DD OND הָראש כְּדַת‎ [2 Dep? 
: 31293 bainnb sop טקטיר‎ py? TS nion 
M) שער. נֹאַמִים לו קְרָא‎ wee? mi) poy לנָלוִים‎ 
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ſchild ziert, ber fieben Tage bor bem Fe’ in Ehren zur Rilſtung für ben Dienft 
in Tempel weilte. So vor dem Zehnten fondern Glaubenstreue ben Priefter 
ab, wie por ber erflen Weihe. Befprengen ihn, daß rein er fei, entfitndigt, 
"unb Opferdienft verrichtet. er zur Uebung. i 


(Gem.) Ihm gejellten fic) bie Weifen zu, bie Greije,‏ נלוים 

des Gefeges funbig, ihn anffordernd, daß er felber bie Vorſchrif— 
ten ber. Mebre [eje und fid) einprage. Mit bem Einbruche beg 
. neunten Thifchri ftellten fie ihn in das öſtliche Tempelthor, liegen 
an ihm vorbeiziehen bie für ben Siifnetag beftimmten jtattlichen 
Opferthiere. Um die Zeit des. Somnenunterganges reichten fie 
ibm nur fpärliche Speife, bag Schlaf ihm nicht pie Weihe 6. 
Die Greife feines Stammes führten ihn dann, daß er bie Weih- 
vauchipende zu handhaben erlerne, und beſchworen ihn, diefelbe 
in Wolfen erft im Sunern des 9[(ferfeiligiten *) aufwirbeln zu 
faffen. . Ihn ergriff Angft,und Zfrünen vergoß er, baf ihm Sin- 
Diges mar zugetraut worden, und auch fie weinten,. bag. folder 
Fürforg’ e8 bedurfte. Lehrreihes Gefpräch aus ber überlieferten 
Lehre unb bem Schriftworte führten anregeub feine Umgebungen, 
ihn bis zur Mitternacht wach zu halten. Fröhlich eilten fie, bie 
Aſche vom Altare zu bofen nad) dem erjten €oofe. Dann ward 


1) Die der Ueberlieferung feindliche Sette ber Jedutim hatte Hterin eine abweichende Anfidt 
unb Erklärung, unb mam vergewifferte fi, ba er ben Dien nad Borihrift verridren werde. 
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geloejt, wer ben goldenen Altar und ben Leuchter von Aſche fän- 
bere. Für die Darbringung des Weihraudhs mort zum Fritten 
Male gelooft. Das vierte Mal, wer. bie Opferftiide heranbringe 
und fcichte. Rief ber Späher auf ber Warte: Der Morgen 
bligt herauf! — dann fpannten fie eine Byſſusdecke, ben Priefter 
zu bergen. Er entf(eibete fich, babete, legte bte Goltgemünber*) 
an, wufd Hände und Füße, und fchlachtete das tägliche Morgen: 
opfer. Das Weitere bejorgte ein Anderer; bod) er fing das Blut 
auf und fpreigte 66. Dann ründjerte er, fauberte die Lampen, 
opferte und gop das Tranfopfer. Hatte er dies tägliche SOpfermevt 
mad) üblicher Orduung vollbracht, fo ward wie vorher bie Byſſus— 
bede gefpannt. In ber Kammer des Parwah, im Heiligthume, 
tort nahm er Waſchung und Bad vor, entfleidete fid) ber golde- 
nen Gewander, legte bie weißen an, von Pelufifhem Byſſus, 
achtzehn Minen ihr Werth, fofibar, um in ihnen ben Dienjt bor 
bem Könige der Ehren wilrdig zu verfehen. Inzwiſchen ftand 
fein Opferfarren zwifchen ber Vorhalle unb dem. Altare, bag 
Angeficht nad Weiten, ven Kopf nad) Süden gefrümmt. Er trat 
Beran und legte feine fant ihm auf das p befannte Aen 
Sünden und barg fie nicht in feinem Innern: , 

S. Die golddurdwirlten Pradtgewänber bes Hohenprleſters (2. B. Bef 28, 2-89), welde 

et elgner Berridtung des. gembbnliden Gottesbienftes. zu tragen hatte. Rur-am 
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Bord. n. Gem) Und alfo fprad er: O Gott! Jd habe‏ וכ 
gefiindigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, id) und mein Haus. O‏ 
bei Deinem heiligen Namen ruf' ih: Bergieb die Siinden, Fehle,‏ 
revel, durch die ich gefiindigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, id‏ 
unb mein Hans! mie gejdrieben ftebt in ber Lehre Mojcheh's,‏ 
Deines Knechtes, aus dem Munde Deiner Herrlichkeit: „Denn‏ 
an diefem Tage wird Er euch jühnen, euch zu reinigen, von afl‏ 
euren Sünden vor dem 6101868" —‏ 


(Gem. u. Vorb.) Die Priefter aber und das Volf, bag‏ והכהנים 
in der Vorhalle ftand, wenn jie vernahmen ben ebriviirdigen und‏ 
erhabenen Gottesnamen, wie er flar und deutlich gejproden aus‏ 
pem Munde des Hobenpriefters fam in Weihe und Reinheit,‏ 
fnieten nieder umb bildten fi, bekannten ihn umb fielen auf ihr‏ 
Angefiht und ſprachen: Gelobt fei ber Name feines herrlichen‏ 
Reiches auf immer und ewig.‏ 

Und aud) er (ber Hohepriefter) wußte 66 fo einguridten,‏ ואף 
daß er ben Namen ausſprach zugleich mit jener Benedeiung, und‏ 
fügte pas’ Wort hinzu: ,follt ihr rein werden.” — Du aber‏ 
in Deiner großen Huld ließeft Dein Erbarmen fid) regem, imb‏ 
gabft Berzeihung Deinem Frommen.‏ 


(Gem) Er [dritt nach ber Morgenfeite der Borbhalle.‏ צער 
Dort ftand das Paar ber Opferbüde aus den Mitteln ber Ge-‏ 
meinbe, geeinet unb gepaaret durch Gleichheit ber Geftalt umb‏ 
Größe; ba jtanben fie zur Sühnung ber Schuld: Deines abtrün-‏ 
tigen Kindes. Die golofdimmernden Loofe zog er, fle durch—‏ 
einander fehlittelnd, aus der Urne, verfiinrete laut, nachdem er‏ 
gelooft, bag fir bem Allerhidften und das für ben Fels in ber‏ 
Wüſte Gezogene, rief mit lauter Stimme: Gin Siinbopfer für‏ 
rem Ewigen! Die 66 hörten, antworteten burg Benedeiung des‏ 
Herrn. Einen Purpurfaden band er an ben Kopf des in bie‏ 
Wifte zu Senvenven, den er hart an die Stelle fette, burd bie‏ 
er pabon geführt werden follte. Er ging zum zweiten Male zu‏ 
feinem Opferfarren, feine Schuld unb bie feines Stammes vor‏ 
dem Allmächtigen befennenb.‏ 


TO) (Vorb. u. Gem.) Und alfo fprah er: ₪ Herr! 3d) habe 
geflinvigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, id und mein Haus unb 
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orb. n. Gem.) Und alfo fprad) er: O Gott! Ich Habe‏ וכ 
gefiindigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, id) und mein Haus. O‏ 
bei Deinem heiligen Namen ruf ig: Bergieb die Sünden, Fehle,‏ 
Srevel, burg bie ich gefünbigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, id)‏ 
,6 %+ל000 und mein Haus! mie gejdrieben fteht in ber‏ 
Deines Knechtes, aus bem Munde Deiner Herrlichkeit: , Denn‏ 
an biefem Tage wird Er euch fühnen, euch zu reinigen, von all‏ 
euren Sünden vor dem Emwigen“ — |‏ 


(Gem. n. Vorb.) Die Priefter aber und das Volf, bag‏ והכהנים 
in ber Vorhalle ftand, wenn jie vernahmen ben ehrwürdigen und‏ 
erhabenen Gotte&namen, wie er flar und beutlich gejproden aus‏ 
pem Munde des Hobenpriefters fam in Weihe und Reinheit,‏ 
fnieten nieder und bildten fid), befannten ihn und fielen auf ihr‏ 
Angefiht und fpraden: Gelobt fei ber Name feines herrlichen‏ 
Reiches auf immer und ewig.‏ 

Und auch er (ber Hohepriefter) wußte 66 fo einzurichten,‏ ואף 
daß er den Namen auéfprad) zugleich mit jener Benedeiung, und‏ 
fügte pas Wort Hinzu: ,follt ihr rein werben." — Du aber‏ 
in Deiner großen Huld Tießeft Dein Erbarmen fid) regem, imb‏ 
aabft Verzeihung Deinem Frommen.‏ 


"WS (Gem) Er [ditt nach ber Morgenfeite ber Vorhalle. 
Dort ftand das Paar ber Opferböcke aus den Mitteln ber Ge: 
meinbe, geeinet und gepaaret durch Gleichheit ber Geftalt und 
Größe; ba jtanden fie zur Sühnung der Schuld. Deines abtrün- 
tigen Kindes. Die gelojhimmernden Loofe zog er, fle burg. 
einander ſchüttelnd, aus ber Urne, berfiinvete laut, nachdem er 
geloojt, das für bem Allerhöchſten und das für ben Fels in ber 
Wiifte Gezogene, rief mit lauter Stimme: Gin Siindopfer für 
rem Gwigen! Die 66 hörten, antworteten durch Benedeiung des 
Herrn. Einen Purpurfaden band er an den Kopf des in bie 
Wiifte zu Senvenven, den er Bart an bie Stelle feste, durch bie 
er Davon geführt werden follte. Er ging zum zweiten Male zu 
feinem Opferfarren, feine Schuld und bie feines Stammes bor 
vem Allmächtigen befennenb. 


= For (Vorb. u. Gem.) Und alfo fprad er: O Herr! Ich habe 
geflinvigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, ih unb mein Haus umb 
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die Söhne Aharons, Dein heiliger Stamm. O bei Deinen her 
figen Namen ruf’ ich: Bergieb die Sünden, Feble, Frevel, burg 
die ich gejiinbigt, gefehlt und gefrevelt vor Dir, id) und meu 
Doug und bie Söhne Aharons, Deine heilige Schaar! wie ge- 
fchrieben Debt in ver Lehre Mofcheh’8, Deines Knechtes, aus dem 
Munde Deiner Herrlichkeit: „Denn an diefem Tage wird Er end) 
jühnen, euch zu reinigen, von all euren Sünden vor bem Ewigen —“ 


(Gem. u. Vorb.) Die Priefter aber und das Boll,‏ והכהנים 
das in ber Vorhalle ftand, menu fie vernahmen den ehrwürdigen‏ 
und erfabenen Gotteónamen, wie er far und deutlich gefproden‏ 
qué tem Munde des Hohenpriejters fam in Weihe und Reinheit,‏ 
fhiétén nieder und biicten fib, befannten ihn, fielen auf ihr An-‏ 
geficht und fpraden: Gelobt fei ber Name feines herrlichen‏ 
Reiches auf immer und eig.‏ 

FN) Und auch er (ber Dobepriejter) wußte e8 jo einzurichten, 
bag er ben Namen ausfprach zugleich mit jener Benedeiung, und 
fügte das Wort hinzu: „jolt ihr rein werden.” — Du aber in 
Deiner großen Huld fieBeft Dein Erbarmen fid) regen und gabjt 
Berzeihung bem Stamme Deiner Diener. 


(Gem) Er nahin ein jcharfes Meffer und jchlachtete fein‏ קת 
Opfer nach üblicher Ordnung, fing das Blut in ver Schale auf,‏ 
und gab 66 bem, ber 66 im Fluffe erhalten follte bis zur Spren-‏ 
gung, daß es nicht erftarrend zum Werfe ver Sühnung untaugfid)‏ 
je. In eine Pfanne vom feinften Golde — fie war von feiner‏ 
Golvplatte mit langem Griffe — fcharrte er leuchtende Kohlen,‏ 
drei Rab voll, dann reichte man ihm bie Schale und ein Gefüf,‏ 
gefüllt mit bem feinften Weihrauch. Er griff heraus eine Hand‏ 
voll, und jehlittete fie in die Shale. Raſch fchritt er, bie Pfanne‏ 
in der Rechten, bie Weihrauchfäule in der Linken, mit weithalfen:‏ 
tem Schritte, an bie Vorhänge und trat bis an bie Stangen ber‏ 
heiligen Babe’), dort legte er ben Weihrauch auf bie Kohlen, bag‏ > 
aufwirbelte die Rauchſäule, und verlief das Allerheiligjte wieder.‏ 
Dem jungen Priefter, ber das Opferblut im Fluß erhielt, nahm‏ 
er 08 ab, unb trat fofort wieder hinein, zwifchen den beiden Stan-‏ 
gen ftehend, tauchte er den Finger in das Blut und jprengte zur‏ 


Im WHerhetlighten Dinter ben es fdfiefenten Vorhängen.‏ וו 
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Gnadenwirkung nad) ber Zahl, einmal nad oben und fiebenmal 
mad) unten. 


(Worb. u. Gem.) Und alfo zählte er: Eins, — Eins und‏ וכך 
Eins, — Eins und Zwei, — Ging unb Drei, — Eins und‏ 
Bier, — 6186 und Fünf, — Eins und 6006, — Eins und‏ 
Sieben! —‏ 


y^ (Wem) Stellte dann eilends das Blut auf das Geftelf, 
opferte ben Ziegenbod, fing fein Blut in Beifigem Geräthe auf, 
nahm dann feine frühere Stelle wieder ein, dort, mo bie Bundes— 
[abe rubete, und nahm bie Sprengungen vor mie mit des Opfer- 
farren Blute. 


(Borb: n. Gem.) Und alfo zählte er: Eins, — Ging und‏ וכך 
Eins, — Eins und Zwei, — Eins und Drei, — Eins und‏ 
Bier, — Eins und Fünf, — Eins unb Sechs, — Eins unb‏ 
Sieben! —‏ 


en (Gem) Er eilte unb fegte 66 aus Händen, nahm dann 
des Garren Blut, und ftellte fid vor ben Vorhang, ber 6 
Allerheiligfte abjdlog, befprengte, wie vorher ben Siihnededel '), 
jo ben funjtgewirften Vorhang, und fo fprengte er dann aud) von 
bem Blute des Riegenbodes. Nachdem er das eine mit bem 
andern gemifcht, entjünbigte er ben golbenen Altar, fieben Male 
befprengend deſſen oberfte Fläche und vier Hörner. Dann trat 
er zu bem nod lebendigen Ziegenbod, des Volfes Verirrung und 
feine wiffentlihe Schuld befannte er vor Gott. 


(Borb. u. Gem). Und alfo fprad er: O Gott! Gejünbigt,‏ וכך 
gefehlt und gefrevelt bat vor Dir Dein Volf, das Haus Sisrael.‏ 
D bei Deinem heiligen Namen ruf’ id: Bergieb bie Sünden,‏ 
Frevel, burd) die gefündigt, gefehlt, gefrevelt vor Die Dein‏ ,86016 
Bolt, das Haus Yisrael! wie gejchrieben Debt in ber Lehre‏ 
Mofdeh’s, Deines Knechtes, aus bem Munde Deiner Herrlich-‏ 
feit: „Denn an diefem Tage wird Er euch fühnen, euch zu rei-‏ 
alf euren Sünden vor bem Gmigen"—‏ הסט nigen,‏ 


(Gem. u. Vorb.) Die Priefter aber und das Bolf, das‏ והכהנים 


in ber Vorhalle jtand, wenn fie vernahmen ben ehrwiirdigen und 
————————— 
1) Der gelbene Dedel mit ben Cherubim uber ber Bunbeslabe. 


כ 
< 
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erhabenen Gottesnamen, wie er Har unb deutlich gefprochen ans 
bem Munde des Hohenpriefters fam in Weihe und Reinheit, 
fnieten nieder und biiften fid), befannten ihn imb fielen auf ihr 
Angefiht und fpracen: Gelobt fet ber Name jeines herrlichen 
Reiches auf immer und ewig. 

FIN) Und aud) er (ber Dobepriejter) wußte 66 jo einzurichten, 
daß er ben Namen. ausſprach zugleich mit jener Benebeiung, und 
fügte bas Wort hinzu: ,,follt ihr rein werden.” — Und Du in 
Deiner Gnade liegeft jid) regen Dein Erbarmen und gemübrteft 
bie Sühne ber Gemeinde Sefchurun. 

(Gem.) Fort janbt er dann den Siinbenbod burg ben‏ שגרו 
dazu beftellten Mann in bie felfige Wüſte, die Siinbenmafel des‏ 
Bolkes in bie Dede zu tragen. Bon einer Felfenzinne warb er‏ 
finabgejd)mettert, er ftürzte, fein Gebein wie irden Geräth zer—‏ 
trümmert. Der Hobhepriefter ergriff dann ein fcharfes Mefjer,‏ 
ſchlitzte Farr’ und Siinbenbod auf, nahm die inneren Stüde er‏ 
aus und verbrannte die Veiber. Mit hellem Tone las er bie‏ 
Ordnung des Tages’) vor, und legte bie goldgewirkten Gewänder‏ 
an. Dann bradte er ben für ihn unb ben für das Volk bez‏ 
ftimmten Widder bar, opferte die Fettftiide des Sünden- nnd‏ 
des Mußafopfers nach üblicher Weife, dann wieder in linnenem‏ 
Gewande trat er in das Allerheiligfte, holte das Geräth für das‏ 
Räucherwerf heraus, unb bie linnenen Gewänder legte er ab, bie‏ 
dann für immer bei Seite gethan waren. In den goldenen Klei—‏ 
bern brachte er das tägliche Abendopfer bar, räucherte und alin‏ 
pete bie Lichter auf bem heiligen Senter. Zum Schluffe ves‏ 
Dienftes wuſch er Hände und Füße, es waren fünf Male, daß‏ 
er badete, und zehn Waſchungen nahm er vor. Seine Geſtalt‏ 
ſtrahlte in lichter Herrlichkeit, wie bie Sonne in ihrer Majeſtät,‏ 
froh unb friſch legte er bie eigenen Schmuckgewänder an. Die‏ 
Schaar ber Trauten geleitete ben treuen Boten beim, frof bei‏ 
ber Runde, daß ber rothe Faden weiß geworden. Alles prangte‏ 
7 וו in Gíüd, war umbiillt vom Segensgewande, brad) aus‏ 
walfte über im Luft und Wonne. Die Hithmelshshen träufelten‏ 
ihres eer Segenergitffe, ber Flur Furchen aus üppiger Fülle‏ 





1) 3. -— 17. 
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ſpendeten ihre Frucht; Dank verkündeten, bie heimbrachten Saaten 
des Friedens; Loblieder ließen erjchallen, die jubelnd ihre Garben 
einbrachten. Aus ber Erde Tiefen erfcholl Preisgefang; das Heil 
6001166 fiinbeten, bie in Sthaaren des Weges zogen. Die Hoff- 
nung derer, bie ifn") auégejanbt, war erfüllet, ibr Sehnen gee 
währt, wie Schneefühle am heißen Erntetag [abt und erguidt. 
Bon ihrer Unlauterfeit befreiet, von der Sitnde Schmutz gereinigt, 
voll und ganz ju Lauterfeit und Reinheit wieder erneut, bag fund 
66 iverbe, daß Er, ber fie läutert, ein Duell ijt lebendiger Fluth, 
Gr, 01620616 Hoffnung, der fie rein macht von Schuld, ein tie 
verfiegender Strom. So waren fie zu lautrer Schuldloſigkeit 
wieder gelangt, erneuet wie ber junge Morgen, von jedem Flecken 
befreit. Gottes Verherrlidung war in ihrer Kehle, auf ihrer 
Bunge Jubel, in ihrem Munde neuer Lobgejang. Sie jauchzten 
in beifigem Schauer, dienten ifm in Ehrfurcht, bem Heiligen Sis- 
rael8, ber bie ihm Geweihten heiligt, mit Sang und Klang, mit 
Hall und Schall ifn zu verherrlichen, in Lobliedern ihn zu feiern, 
und in holdem Sange. Bon der Macht ber fodjerbobeuen Red. 
ten Gottes waren fie umfchlungen, gehalten durch feine Hand, bie 
erfüllt ijt mit Gerechtigkeit. Hinwallten fie, in feine Thore mit 
Jubel einzuziehen, und Wonn’ und Luft war für ftets ifr Theil, 
froblodend und freudig in feinem Namen ben ganzen Tag, wonn- 
erfüllt vor feinem Antlige. Ihres Lichtes Glanz brad) hervor 
wie Morgenroth, ihre Stimme erhoben fie jubelnd in ber Herr- 
‚lichkeit des eiwigen Portes: Heil dem Volfe, bem 6501066 ward, 
Heil bem Bolle, beg Gott der Ewige. 

OW Und einen Fefttag bereitete ber Hohepriefter all feinen 
Freunden, wenn er in Frieden hineingegangen in bas Heiligthum 
unb herausgefommen war in Frieden, ohne jeglid) übles Begeg- 
nig. — Und alfo lautete das Gebet des Hohenpriefters am Siihne- 
tage, menn er aus bem Alferheiligften fam ohne Unfall, woblbe- 
balten. 

(Gem) Sei es Dein Wille, Ewiger, unfer Gott und une‏ יהי 
jerer Biter Gott! bag diefes Bahr, das anbebt für uns und‏ 
ganz Yisrael, fei ein Jahr, in bem Du Deinen Segensihag uns‏ 
aufthujt, ein Jahr ber Fülle, des Segens, heilvoller Verhangniffe‏ 


— 





1) Den Sohenprieſter, den Vertreter des gefammten Bolles vor Gott. 
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von dis, eüt 0 bes — — und Deis ein H 
Des Gebeibene unb Gelingens und des Beftandes, ein Bahr beg 
Bereines in Deinem Heiligthume, ein Jahr des Ueberfluffes, von 
Dir gefegneten Lebens, ein thau- und regenreides Jahr bei 
Sonnenhige, ein Jahr, in welchem bie Feldfriidte ihren Saft 
voll Süße fpenden, ein Jahr ber Sühne all unferer Sünden, 
ein Jahr, in dem Du unfer Brot und Waffer jegnejt, ein Faby 
bes Verkehrs und Wandels, darin wir in’s Heiligthum gelangen, 
ein Jahr der Sättigung, ber Wonne, in bem Du die Leibes- und 
Erdfrucht jegneft, unfern Ein- und Ausgang fegneft, unferer Ge— 
fammtheit aufBilfft, in welchem Dein Erbarmen gegen uns liebend 
fid) rege, ein Jahr des Friedens und ber Stille, in bem Du unë 
fret heimführeſt in unjer Land +) ein Jahr, in welchem fein Weib 
eine Fehlgeburt tbue, ein Jahr, ba Du uns fröhlich in bie Hei- 
math bringeft, ein Jahr, in weldem Dein Bolf israel Keiner 
des Andern bebiirfe, und feines fremben Volfes, weil Du Segen 
giebft Gem Schaffen Deiner Hand. — 

Und für die Bewohner res Scharon fprad er das Ge‏ ועל 
bet: © geb, unfer und unferer Väter Gott! nd ihre ze‏ 
nicht. ihre Gräber werden mögen ?)... -‏ 


--- 





1) Diefe und ähnliche Wendungen, wie fle fpäter veränderte Berbaltniffe an bie Hand gaben. 
find in Ko Gebet nadtriglid eingefhaltet worden 

2) Der febr oft vortommenbe Einftury ber Haufer in ber Ebene Scharen (am Mittelmeer in 
Palatina gelegen) und viele baburg berbeigefährte Unglüdsfäle erregten die allgemeine Theil. 
nahme fo fr. bap ihrer im Gebete erwähnt warb, 
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MON (Vorb.) Sa wohl, herrlich prangte ber Hohepriefter, wenn 
er aug bem Afferheiligften fam wohlbehalten, ohne Unfall. 
SAND (Bors) Gleich bem agurnen Zelte, geſpannt in ben Höhen, 

(Gem.) war des Priefters Geftalt. 
(eid ben Bligen, bie zuden aus bem Schimmer ber Himmels- 
geftalten, war bes Priejters Geftalt. 
Gleich ber purpurblauen Schnur, prangend an bes Gewandes Eden, 
war des Priejters Geftalt. 

Gíeid) bem Bogen, ber farbig glänzt am Gewölle, 
war des Priefters Geftalt. 
Gleich bem Schmelze, mit bem 561161066 ber Schöpfer feine Gebilde, 
war des Priefters Geftalt. 

Gíeid) ber 910] die glanget im prächtigen Garten, 
war bes Prieſters Geftalt. 

Gíeid bem Diadem, gefhlungen um des Königs Stirn, 

war des Priefters Geftalt. 
Gíeid) der Huld, vie erftrahlet auf bem Antlitz des Bräutigams, 
war des Priefters Geſtalt. 
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Gíeid) ber ungetrübten Reinheit des Priejterjtirnbundes, 
war des Priefters Geftalt. 


Gíeid) bem Sterne, der glinget im äußerften Often, 
Ä war bes Priefters Gejtalt. 
כל‎ Bord) So war das Alles, fo lange ber Tempel auf 
> feinem Grunde ftand, und das Heiligthum auf feinen Pfeifern 
tubete, und ber Hohepriefter feines Dienftes waltete, — e8 fab 
66 feine Zeit und fie war froh. 


(Bord) 10486 bas Auge, bag alf Das gefdjaut,‏ אשרי 
(Gem.) ling betriibt fid) bei ber Kunde davon die Seele.‏ 
(Won) Glidlid bas Auge, das unfer Prachtgezelt gefchaut,‏ 

Die Wonne unferer Schaar וזו‎ 
(Gem.) Uns betrübt fid) bei ber Runde davon bie Seele. 
Bor) Glitdlid bas Auge, das ber Wonne gelaufcht, 

Die feb und jauchzend die Gemeinde durchrauſcht. 
(Wem) Uns betrübt fic) bei ber Kunde davon bie Seele. 
(Bech) Südlich das Auge, das gefehen ber Sänger Mengen 

Mit all ben holden Liedestlingen. ` 
(Gem.) Uns betriibt fid) bei der Kunde davon bie Seele. 
(Bert) Qiitidíid) bas Auge, das gefhant den Prachtpäfaft, 

In bem ber Ewiglebende fand feine Raft. 

(Gem) Uns betrübt fid) bei ber Kunde davon bie Seele. 
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(Bert) Glücklich das Auge, das faf beim wes ge bie Luft, 
Da fie jchöpften Geiftesweihe, bie burdraujdte bie Bruſt. 
(Wem) ling betritbt fig bei ber funbe bavon bie Seele. 
(Wort) Glücklich bas Auge, das fab, wie ber E warb zum Dienfte geweiht, 
Wie den Namen Gottes er rief ו‎ 6 
| (Sem) Uns betrübt fig bei ber Runde davon die Seele. 
(Borb.) Glitdlid bas Auge, bas bie heilige Schaar 
Im Heiligthume Gottes rauſchend ward gewabr. 
(Geni) Uns betrübt fid) bei ber Kunde davon bie Seele. 
(Vorb) — das Auge, das ſah, wie der Purpurfaden erblichen, 
n Zeichen, y op Schuld entwichen. 
(Gem.) Ins betritbt fid) bei ber Runbe davon bie Seele. 
(Borb.) Gildíid) das Auge, das fab ber Opferditfte Wallen 
$n ben didtgedrangten Hallen. 
(Gem.) Uns betrübt fid) bei ber Kunde baten bie Seele. 


(Gem.) Aber unferer Vater Sünden haben beriviiftet bie‏ אבל 
heilige Wohnung, unfere Schuld verzögert die Zeit ber Erlöfung.‏ 
Dod fel das Gedächtniß in Worten unfere Sühne und das Ra-‏ 
fteien unferes 061066 unfere Gntjünbignng. Darum Daft Du uns‏ 
ja in Deinem großen Grbarmen biejen Tag ber Verſöhnung ge-‏ 
geben, diefen Tag bet Siindenvergebung, zur Tilgung jeglicher‏ 
Schuld und Verjeibung jeglicher Miffetbat; — ben Tag, an bem‏ 
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mans not ph‏ וְרַעוּת. PREP MDW ch‏ וְתַחֲרוּת. 
mor) or‏ לכָל-טונותינו: ny»‏ וּבָעוֹנָה PREM‏ 53" 
ub TWU „mia ND ve ob Gem‏ לא bom‏ 
oD‏ הַראשונִים לא Sima pi‏ לְהַקְרִיב. 120p‏ ולא 
man‏ להעלות iby py‏ 
2i DEE?‏ עונונו 
ל אִין m5‏ לא אֶשִים. ולא DEN‏ לא NO) az‏ כלוּלות. לא גוּרָל sn‏ 
ona‏ אֶש. לא 927 > ולא רקה. לא bon‏ ולא הְַָה. לא ‚um‏ 
DEn SD i‏ לא nar‏ > ולא וריקה. לא מַטָאת. Nd)‏ חַלְכִים. לא 
Advan‏ ולא טָהָרָה. לא Dean‏ יַעַר הַלְבָנוֹן. לא כְיוֹר. ולא 32 
. לא לְבוּנָה. ולא .Oga cmo‏ לא mn‏ ולא מַנְחָה. לא nm‏ ולא 
נְסָכִים. לא סָלֶת. ולא Dep‏ לא arm‏ ולא .nbiy‏ לא PO‏ ולא 
.n*je2‏ לא צָיוֹן. לא yos‏ הַוָּהֶב. לא .mjop‏ ולא .nbiy‏ לא pop‏ ולא 
Dim mo‏ לא -w‏ ולא שְׁלָמִים. לא תוֹרָה. ולא חִמְדִים: כִּי Miwa‏ 
ובעונות אֲבוֹחֵינוּ ven‏ כָּל"אֲלָה : 
pp nu —‏ כָּלהאָלֶה 
b'y‏ תשר"ק 
Dan :‏ )2 א תקפו) xy‏ צָרוֹת. ay —R‏ ראשנוּ: ny WIN!‏ 
TP ny otov Tra‏ רבו Ay Don‏ רמו (NU) DN‏ 
ראש: קצנו np - .pwoy De:‏ עלינו Damp‏ צְבֵי nb3n YIN‏ עֲלֵינוּ. 
Nb) nos‏ לְכַרְכָה : 299 ER? ND Ub) nb -DyD nam mann‏ 
ONL pg‏ שַמְנֶם. phim,‏ ולא ASP Dit TID :pbp wp‏ כָרֶם. 


Speif und Tranf, jegliche Gemächlichfeit und jeglicher @ennf des 
901866 und ber Sinne uns ift verfagt; ben Tag, an bem Liebe 
und Wohlgefalfen eintreten, Neto und Grol ſchwinden fol; ben 
Tag, an bem Du uns unfere Vergehen vergiebft. — Jn biefer 
Zeit und Stunde aber ift 66 ja bor bem Throne Deiner err 
lichkeit offenbar und fund, daß wir feinen Führer haben, wie in 
ber Vorzeit, feinen Hohenpriefter, ber unfere Opfer darbradte, 
und feinen Altar für unfere Spenden. 


889 Mußafgebet für Jom Kippur. 


ea ya יקכ:‎ IMP! לא‎ je 
לראש‎ NO) 33 וּמַהַרָין:‎ pron ue בְּלְלוּ.‎ Dr, מִמְכְלְאוּת. צאן‎ 
Gan nb Za pb wa rub vom ולא‎ CG ge 
וער‎ DY gang Pap וְאִין מִי‎ a ra sy. ws apy 
לְמו: חֲשְׁכָה‎ poo לא‎ Dep (נ"א‎ PPD Cup NO) DENK ִם.‎ 
שָלְחוּ‎ npa AY. ma dap Cp שׂכְרוֹ לְמַפּח:‎ awn evo py? 
"eo PIE רָש: הן‎ pin מִמְצִיאִי יָר. וְעֲשִׁיר לא‎ IT N72) inpyp 
DCH בַּירז אֲלהֵינוּ‎ WIT "Pn mg לא‎ ni Jin רְעִים.‎ Wa 
us rop u3255 nog rop np bu :mbynb מַאֲנוּ‎ 1977 
min? ma mg opp OD ap 92 "mp אָב‎ nns ח' בְּאִין‎ 

Dip ag) NEW (e? 


app ma 3929 תשר'ק.‎ py 

.nbmbn wg וַאֲנָחָה: רָבְחָה‎ Dirbaa naw bo צָרוֹת לא‎ ntn ל‎ 
nei on "pg "ove «m NED H: Spy עד‎ PT 

עשי np‏ לא wb ovy)‏ בצע לא עֲמָדוּ: WY‏ 022 רִיק.. Zap‏ 

Y 0 ננשש‎ OD YD DW עֲרּפִים: לא נְכִיא‎ VONUA 

nn Drba uvm אָמָרְנוּ:‎ OND nio טוב‎ up np נאמַר‎ ph 

tnn NOD אָנ‎ qn עָשו.‎ rn וּמַה גְעַשָה‎ :29]2 GEO WD וָרִים‎ 

ODT‏ נָבְוִים וּשְׁפָלִים. "Dn Dow) Doy?‏ ה' בָּנִי o2)‏ מָשלוּ בָנוּ. 

ug La) CR‏ אָרוֹן הקל YU mows .uby‏ לְגְאָלְנו: 

, / אֲלהֵינוּ ואלתי OR‏ 

NS ee vM ע'פ תשר'ק.‎ 

Nina בַּמַשְׁפֵּם.‎ TP "Wm "ba upy pun ל אַל‎ 
AAW "mp אֵל‎ 35902 up 0:325 תוֹבַחָה‎ 


MPT :q9 rt: em pw cing‏ מעשים 


WSN Unfer Gott und unferer Biter Gott! 
אל‎ O faf uns nicht zu Grunbe gehen, wenn Deine Hand 
bes Rechtes maltet! Wenn das Strafgericht vor Dir anDebt, o 
löſche unfere Namen nicht aus Deinem Buche! Trittft Du Beran, 
das Urtheil zu befiegeln, o faffe Dein Grbarmen Deinem Borne 
vorauseilen! Siehft Du uns arm am guten Thaten, laffe Deine 


22% 
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pb מה שְׁנצְעק‎ wan spo CN sp STEI 
‚On אהלי‎ mov zt בְּמַפְנִיע:‎ um my 
עדוּת‎ nog לא‎ any wo רְאֶה כִּי שממוּ:‎ PAN 
בְּלְפוּדֶהּ:‎ OY תַּתִּיר. סורף‎ nan onim ורְעוֹ:‎ Et 
אֶת-‎ YT "men nom Ok אנן הפהר. נָא‎ "map 


I 


אֲשֶׁר wo yy‏ עם לא ar‏ כִּי תָשִׁיב לְבַעָרון. 
לכוּרים pam “pow‏ 


DÉI אנ‎ Ei | 

ע"פ תשר'ק . 

px Got d‏ לבקש. pay Da‏ לְשוֹבֵכ: כִּרְעבִים PR)‏ לְהַאֲכִיל. 
pa) OMIp2‏ לקנות : nipyind ppm Nov»‏ . כַּפְּתָאִים ai‏ 

PR Damp לָאֲהוֹב:‎ pa) Ova לְהֲשִׁיב.‎ wn ow? . 95 

we Drum» ,39pb‏ לְהַפִּיר: בְּלקוחים ואין אדונים. OVID‏ וְאִין 

PR כַּחַסְרִים‎ : 995 pa) O'wDb3 .2N ond לוקוף: כּיתוֹמִים ואין‎ 

pi 21973 . מְנוּחָה‎ on paq כְּהוֹמִים‎ : sind pe] omar , לַמַלְאוֹת‎ 

‚on‏ ח' כְּגְרִים a e VE KE pa,‏ בּאַבְלִים וְאִין: 

:Di x] DR? . OMI 


Gnade Beranfomunen aus Deinem Willen. Lehr’ uns, wie mir 
vor Dir flehen follen, eutbiete Dein Heil unferer Fürbitte. Stelle 
fie wieder Ber, bie Zelte des Untadligen’). Steh’, wie feine 
Pforten verddet fino. Denke, wie Du verbeißen, daß nicht in 
Bergefienheit kommen werde das Zeugniß aus bem Munde feiner 
Sprößlinge. Löſe das. Siegel Deines ewigen Zeugniffes, offen: 
bare fein Geheimnig denen, vie 66 erforfden. Laß in bem Kreife 
ber Deines Wortes pflegt, den reinen Erguß Deiner Lehre nicht 
fehlen. © erfenne gnübig Die an, bie Dich erkennen; [af ble 
Abgewandten babingefen; führe juriid in Deine neugefejtigte 
Stätte bie von ben Feffeln des Hoffens Umfchlungenen. 


1) Die Wohnungen Zisraels, ber Nahlommen 3001056, ber in ben „Belten (ber Lehre) Ritt, 
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wriox‏ ואלחי אַבוּתינו 
ע"פ תשר"ק . 
ON?‏ תָּעִינוּ לא תַתְעֲנוּ. ug ox‏ לא חשלנוּ: CR‏ 


OX prp לא‎ DTP DW נָא.‎ DIP UPN 
YY Ow פְּשָענוּ לא תִפְרֶע:‎ ON לא תעלים.‎ upp 
‚ombn לא‎ 1093 CR SIO לא‎ WIP pa an לא‎ 
DN .ynbn לצָנוּ לא‎ os mn לא‎ wp CR 
YO ON „Yan ירַרְנוּ לא‎ DW :nbon לא‎ ug 
לא‎ x1 ON snm לא‎ bon CR ER לא‎ 
epp לא‎ uya ox לא תוכיח.‎ una pa : DIN 
ox לא תְנְעַל:‎ by OX .nmn לא‎ up D& "n 
—J לא‎ OWN DN Deg לא‎ UN? 


Dy, 31991‏ 
ע'פ א'ת ב"ש . ,7 


ל MIND‏ לב לא ën‏ שקט קוינו Na‏ רנָז: om‏ קרן bey nam‏ 

Aap na לְטוֹבָה‎ ER : npn ws ושועה‎ nap 

rm עִרְבֶח‎ DER באֲסָמוְנוּ: עצכון בְּמַשְׁלַח יָרִינוּ.‎ NB Vb) nb 

deg now‏ שָׂרָה mt)‏ מָעַט mono 22) TDD‏ לרוון 

ולא לְשׂבַע. mr»‏ לא met "v :nb moin‏ מוטטוּ. pp"‏ לא 

ny Gris NYP לָרים. זְמוֹרות‎ novo aon im wem 
אלהינו‎ Unfer Gott und unferer Bäter Gott! 

DN Haben wir geirrt, o laß uns nicht irre gehen; haben 
wir gejehlt, laß ung nicht bem Wahne! Haben wir ung von Dir 
entfernt, bring’ uns Dir nahe; nahen wir Dir, o bleibe nicht 
fern! Rufen wir, entziehe Dig uns nicht! Haben mir gefrevelt, 
ftvafe nicht; haben mir gefiinbigt, trag’ 06 ung nicht nad! Sind 
wir abgewiden, weiche nicht von uns! — Waren wir Übermüthig, 
ben’ e8 uns nicht; haben mir Böfes gethan, verftoß’ ung nicht! 
Wenn wir anflcpfen, wei’ uns nicht ab; wenn wir uns verſchul⸗ 
det, verwirf uns nicht; wenn wir omn verſchmäh' uns nicht; 
wenn wir ung vergangen, o faf ums nicht vergehen! 


342 חפלת מוסף ליום כפור 


oD מִמְצוֹא‎ Di ënn "Oo רָעִים. ההון בָעַע לא מָצָאוּ‎ v3 yo 
“930 TOM MER אל חָרֵב.‎ upo ma äm הוצורים:ח‎ Sal n3) 
| : WIN 
ואלהי אַכותינו‎ vios 

. א"ב‎ p'y 
no» um Dap win pue ל תאמר למחות‎ 

Aman pp nia 5335 ain שנת שלומינוּ.‎ 
Sam מִמָרוֹם לְרוֹמְמָנוּ:‎ vein מַתְקוֹמְמֵינוּ.:‎ pino 
poU "roD לְנְחַטנוּ:‎ D חיש‎ pne vem 
UT עון‎ EP "lan הוּא‎ mas כִּי‎ ven arn 
D'Mjn up תִּמָחוֹל עקשוּת‎ ups jan ראש‎ dap 
Thy, mupp שִׂיהנו.‎ n»ev meon sume mano 
SEW ניב‎ PA pap לְקוֹמַם‎ MEN : unus 
Spm נִיחחַנוּ:‎ mo AYIA מְשִיחְנוּ.‎ yp DPA 
pun וְכָאַזוֹר‎ UQONA anm meo 


| אלחינו‎ Unfer Gott nnb unferer Bäter Gott! 


ſprich aus, daß unfere Schuld entſchwinde. Gil‏ ₪ תאמר 
herbei, unfere Tage zu erneuen; faf aufftrahlen das Jahr unferes‏ 
Heils; Taffe Deine Fahne meben, bap unfer Name geehrt fei!‏ 
Glin; aus Deinen Höhen hervor, uns zu erheben! Dente Dei-‏ 
nes Erbarmens, Dich unfer anzunehmen; laß eilen zu unferer‏ 
Aufrihtung ben Troſt! Reinige uns von Unlauterteit; mache Fund,‏ 
bag Du bift unfer Gott! Sühne unfere fehweren Vergehen; er‏ 
heb’ unfer Haupt, daß freudig wir leben! BVerzeihe, wo wir krumm‏ 
wandelnd ung Dir empört; tfue ben Spruch, daß mir blühen‏ 
und gedeihen! Horch ben Erguß umferes Flehens; erhöre ben‏ 
Drang unferes Betens; richte unfern Altar wieder auf; laß uns‏ 
ferer Lippe Wort zum Heile gereidjen! Laß ber Erlöfung Zeit‏ 
berbeifommen; nimm in Gnaben an ben Wobhlouft unferer Spen-‏ 
ben; führe zurück unfere Verftoßenen von ber Erde Enden! Stitt’‏ 
uns und eigne ung Dir, mie ben Gurt ber Venten. | |‏ 
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NaN ואלהי‎ TIN 

ע'ס א"ב. 
?אורף AWN mie‏ בְּרחֲמִים OR NUN Garg‏ 

N2WN Ier Don‏ וָתַרְפָאֲנּ: 
wn moi "mei unun e UON map wo‏ 
Ep‏ זְכוֹר. nito‏ גְעוּרִים AYN mp ON‏ מעלינו 
pp‏ ידידוּת qub)‏ אֵל map‏ כְּלוּלות unans‏ 
Yan uu "GEN MOOS un? om‏ אחריף. 
Dy A app ue STE e ukna um‏ 
ִּי gen‏ קולף: gp‏ מִשָאון גַלִים. צוּלָה SD‏ 
es‏ קוּמָה בהרונף על .ON‏ רְוּמָה Dt FAY‏ 
שְׁפָלִים: שבור jou SPI II? FiO . yw] yi‏ 
py? vun‏ בָּלאִֶים. DEP TOR PSD‏ 
SWIPE a3 urpi „mp WP wan‏ 


Unter Gott und unferer Vater Gott!‏ אלהינו 


JUS Laß ftrablen Dein Licht ber Berfinfterten; Fehr’ in Er- 
barmen zu ihr jurüd; laß aufgehen ben Zog ber Vergeltung, ben 
Du Dir vorbehalten; fende Dein Wort, uns zu heilen. Lak 
Dein Antlig uns leuchten, umb vergif uns nicht fiir ganz! Des 
frommen Berbienjtes ber urweltlichen Horte gebenfe; ber Ber 
fiindigung aus ber Sugend nicht benfe! Unreinheit von ung ente 
ferne; Deiner Seelengeliebten vergiß nicht! Unferer bräutlichen 
Anhänglichkeit an Dich fei eingebenf, mie wir in ber Wiifte Dir 
nachgezogen! Zeuch' uns Dir nach, wir folgen Div willig. Führ’ 
ung und bring’ uns in Deine Gemüder! Stiig’ und halt’ ung, 
bag wir leben; 66 ift Zeit, bag Du ung Deine Stimme läſſeſt 
erſchallen! Rette uns aus ber Wellen Braufen, bie Tiefe, die 
grundloſe, trockne aus in Deiner Macht! Grfebe Dich in Deiner 
Macht gegen bie Irogigen; zeige Deine Herrlichkeit hoch, und bringe 
empor bie Gebeugten! Bric) ben Arm des Frevels, berrfche 
Ou allein unter Denen, die Deinen Namen anrufen! Mache 
fund bor ben Augen aller 3581160, bag es feinen Gott giebt auger 
Div, wenn Du ums bringeft an Deinen heiligen Berg und uns 
erfreueft in Deinem Heiligthume! 
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אֶלהינוּ וָאלחי אכותינו 

b'y‏ א'ב משולש. 
mods "ER p‏ איר. ni yi2‏ מִכְהִיק: גיל ra‏ תגיש. Aba‏ 
pp nb `‏ הַר „Nam Down‏ ותשוב Spin vow)‏ 
d‏ וְבוּלְךְ mann‏ מדר DY OM mnao no "prp qpbn‏ 
nop‏ תִּיִסַרָהּ: ‚mayian sa «i232‏ לאגרהּ on mbm Gen:‏ 
‚pay mingy rb :moobm ONY) réi .mwoon teg‏ 
ענן DDOS pug EP EPPA pp inyqeym EY‏ הַּצְמִים: "op‏ 
vA» MPH PAP‏ רְנָלִים :y"op‏ ח' שְבָטִים RPP Daten teg‏ 


rer / 


poem ma» Dnm ES WAP Dian o» :yprm שרק‎ 


anion wey vrbs — 
it^ ei ° p עפ תשר‎ 


YAN?‏ אחרית ap‏ פּשִיב wipe‏ לְוּנוּ: Ding n Dion‏ חָרִים. 
py Dog‏ גְרועָה: Can REN mp GÉIE ya‏ 
n^n mom ab ADD AQ rop iv‏ מעִיר: WIA‏ זרים | 
rm Ron - Toto‏ לעדְתף: 2355 m2 m5 nin at nw‏ 
nme) pm inv‏ בְּעִינִיף. Dina ninen‏ טְהוֹרִים: "ys nis‏ 
pp nop mimm am un‏ תוריע לכל spa thom wer‏ 
:wpibno‏ ח' Nan :upbpo YP. nbsp ub nbwi Grp‏ מְהֲרָה 
uos aem‏ לף bh gem‏ 


äm 2i — 
po רחקנוּ‎ SPEER שְׁנגְנוּ‎ Den gn P 
We de קלקלנו אָרְחוּת עוֹלֶם: צערִינו‎ an | 
סרנו מאמרי פיף:‎ FD DIN xay קרשף:‎ ovo und 


Unb in unferer großen Siinbigteit‏ ומרוכ 
WYN find wir von Dir abgeirrt, verfehlten Deiner Gebote,‏ 
jind von unferer Lebensftätte wir entfernt, haben wir bie ewigen‏ 
Wege gefriimmt, unfere Schritte lenften wir nicht gerade, an Dei-‏ 
nem heiligen Namen haben wir uns vergangen. Wir verließen‏ 
Deine Lehre, miden bon ben Worten Deines Mundes. Wir‏ 
höhnten Dich durch unfer Chun, empörten uns Dir und lehnten. ung‏ 
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ques‏ בְּמַעשׂרז pm mp Um‏ 8 לא 
חקשבְנו TR op‏ כעסנוף ולא FAST: utpa‏ 
abn‏ שְׁכַחְנוּ. FANIQ‏ בְּמַעֲשֵׂה UT‏ סְמָאנוּ: חָמָאנוּ 


a2 FO te: mb‏ עונינוּ: VEER]‏ אֶת- 


2220 TY quy אֶתְערְפנוּ:‎ wupn x35 

yo) ww כּעונינּ.‎ OW ANB לא הגְרְנוּ:‎ ANP 

Cep? 

mupp ët Maya FEN aD" 
עור‎ xo wem רָעוֹת.‎ unbe טובות‎ bol 

; Nyd ae ְרְקָה לועוק‎ 


סליחות למוסף Dr‏ כפור. 
סְלַח"לָנוּ PW 372 DADE‏ שגינוּ. 
"ug 329 03 ëm ub np‏ 


פתיחה. ע'פ א"ב ושחמ"ח אפרים בר יקר. 
NBD) DAN PK‏ פָנִים. בְּבְשֶׁת "o oy‏ פָנֵי לבָנִים: 


auf. Deiner Propheten Worte haben mir nicht vernommen, wir 
frünften Dig, fuchten Did) nicht auf. Die Scheu vor Dir ente 
jhwanb unferem Herzen, Deine Reinheit hat unfer Thun in uns 
entweihet. — Gefünbigt haben mir vor Dir, Ewiger; unfer Gott! 
Dig burg unjere Siinbigteit erzürnt. Unfer Herz verjtodten wir, 
bart war unfer Naden. Dein Wort haben wir bei Seite gewor- 
fen, Deine Herrlichkeit nicht bezeugt. Dein Haus ift umgeftürzt 
burg unfere Siindigfeit, bie Stätte Deiner Luft umgeriffen burg 
unfere Vergehungen. Was Könnten wir reden, was zur Redtfer- 
tigung jagen, und was als Antwort borbringen? — Er that ung 
Gutes, wir vergalten Böfes, und welches Berbienft haben wir 
nod, um mit ifm das Antlig des Herrn anzurufen? 
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9722 927 עונות ראשונים: CU I a‏ אַחֲרוֹנִים: 
Cp mn‏ מְשׁוּחִים כּהֲנִים. וְשְׁבְעָה פרשים ru hb‏ 
נכונִים: Tom Depp "Op vp ovr‏ עֲלְוֹן 53 
:myen‏ מָבִילוֹת Tey Won‏ הַגְמָנִיםי vy‏ לקש 
"ey EN Mey DEn Gan ppp?‏ שי 
on Teva‏ שוֹנִים: ac mb‏ יָשִים bp‏ 
n^ wig oye‏ על-שעירים ANA RD Le‏ 
OS :mj e jw Dw rm (Dum nu‏ 
DIN -D'yby Wie 093 952‏ יָלִין דר De‏ קשר 
לשון tin)‏ הַשָנִיםי רחום b io‏ ב אוֹנִים: שְׁמָּה 
הָי Grip cb‏ תּוֹרָה min bipp ons‏ עונִים: mg‏ 
IN‏ 82 5922 רַעֲיוֹנִים. Dn mee "p‏ מִשְׁתַנִם: 
"you nipa 0227‏ הַמונִים- em mëch 35 mm‏ 
DRM -D3N HD ON) MEAD "675‏ | לבא 
C222‏ וּבְתְחַנּנִים: = Dp pem OB. sta‏ 
DÉI ED vam‏ אֵיחָנִים: gp Dep‏ 20" 
qv Fus: Dj mn‏ וֶעל-צְרְקוֹחִיףּ מְסוּרִים 
וּנְתוּנִיכץ: 
> על ug OID am‏ בְטּחִים. ועל gp‏ 
uw Tin" cuya op‏ מְקום- A]‏ אָנו 
ITs TR N ADS Cap‏ צְרָקוֹת DIR‏ מַעֲכִיר 


(Gem.) Sa auf Dein unendliches Erbarmen vertrauen mir,‏ כי 
und auf Deine Pulbbegeugungen ftügen wir uns, unb anf. Deine‏ 
Berzeihung harren wir, und auf Deine Hilfe hoffen wir. Du‏ 
bift e8 ja, o König, ber Gnade zu zeigen liebt feit Anbeginn,‏ 
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DWN r3 ND :ya וּמַסִיר חטאת‎ top עונות‎ 
1392 DIY אַתָּה הוא‎ sooty apy on 
mynd sp vm mem oyo על הר‎ 7323 
by np a Gan 4b mb: yen אֲרְחוֹת‎ ang. 
ono aa ION ורב‎ DEN PIS Jam Dim 
רַחֲמִים: )19 כָּתוּבִי‎ Datz b> obmn ּמַנְהִיג‎ 
" וְקְרָאחִי בְשֵׁם‎ PID אֲנִי אָעבִיר כָּלטוּבִי על‎ Gun 
ר ֲרַחָם:‎ ONT) | או‎ nme ra Ek 


Enz הָרַחֲמִים‎ um אַתָּהי‎ D'UN TIN אל‎ 

Tom gtt Ham pain man am‏ תזכר 
ar v pi-523 or‏ תַּפַן wow‏ כְּרַחֲמִים- 
npa 2‏ הוא בעל map nbenm opt pp‏ 


ber hinwegführt [eines Bolles Sünden, und entfernt bie 6 
gehungen ber ihn Fürchtenden, ber den Bund gefchloffen mit ben 
fritbejten, und ben Schwur halt ben fpäteften Gefchlechtern. Du 
bift e8, ber Du Dich herabließeft in ber Wolfe Deines Glanzes 
‘anf ben Berg Sinai, und: dic Wege Deiner Güte Daft Du dem 
Moſcheh, Deinem Rnechte, offenbart, bie Bahnen Deines Onaten- 
waltens haft Du ihm enthüllt und ihm funtgetbon, bak Du ein 
erbarmenber, anübiger Gott bift, langmüthig, reid an Huld unb 
ber in Fülle Gnade übt, und bie ganze Welt leitet durch feines 
Grbarmené Walten. Unb jo heißt e8 ja: Und Gr ſprach: Ich 
‚werbe meine ganze Güte an Deinem Antlige vorüberziehen foffen, 
‚und anrnfen ren Namen des Cwigen vor Dir, unb Gnade gön— 
nen Dem, ben Sch beguadigen will, und mich erbarmen Deg, bein 
Ih Erbarmen zuwenden will. 


bn (Wen) O Gott! langmüthig bift Ou, und des Grbarmens 
Herr ijt Dein Name, und pen Weg veuiger Rückkehr zu Dir haft 
Du uns gezeigt. Der Gripe Deiner Barmherzigkeit unb Deiner 
Gnaden, ber ewig neuen, benfe heut wie an jedem Tage ren 
Sprößlingen Deiner Getrenen. Wende Dich zu uns voll Erbar- 
men; denn Du bift ja ber Herr ves Erbarmens. Betend umb 
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os EC "om eB על‎ "oup m : * 
ipso BP וסקשיב‎ up "mb :DU wv aw 
ON) DV » בְשֵׁם‎ Np" Drs 

NIP PI על‎ niv עבר‎ 
27) D'EN TIS pam אֶל רחוּם‎ mim mim 
עון‎ rx? לאלפים‎ TPM נוצר‎ NN) "6n 

inp nani yup; 

open upa לעוננו‎ O20) 
“yD כִּי‎ ap 335 br חִטָאנוּ‎ 2 wpe ub ADD 
SPP PD? THN 23 MPH) טוב‎ "jos אַתָּה‎ 2 


flehend Geh! uns Dir nah’n, wie bem Demüthigen in rer Bors 
zeit Du 66 Tunbgetban. Und im Schatten Deiner Fittige 8 
und geborgen rub’n, wie damals, ba Du ihm in ber Wolfe Dich 
fund wollteft thun. Bergieb Schuld und löſche ab Vergehen, wie 
damals, ba vor Dir Du ibn Debet ftehen. Hör’ unfer Fleben 
unb vernimm bon uns ba$ Wort, mie bamals, als er rief ben 
Namen bes Emigen, und fo warb gefproden dort: 

(Gem.) Als vorüberzog ber Ewige an ihm vorbei, ba‏ ויעבר 
rief er:‏ 

Emiger! Ewiger! Gott, barmberzig unb gnübig, tangs‏ יי 
müthig und reid am Huld und Treue, ber bewahret Huld bis‏ 
in’8 taufendfte Gefchlecht, ber verzeihet Siinbe, Miffethat und‏ 
Schuld, und nicht läßt ungeftraft!‏ 

So verzeih’ unfere Sünde und unfere Schuld und‏ וסלחת 
je! uns 016 Erbe ein. — Berzeih’ uns, unfer Vater! denn wir‏ 
haben gefünbigt; vergieb uns, unfer König! denn wir haben ge-‏ 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihen und SH an‏ 
Gnade all ben Did Rufenden. —‏ 
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כו שהמ'ח אפרים חקטן‎ cw — פוהחין הארון.‎ eg 
ADU nb ם יֹסְפִים אַנְחנוּ-לעמר‎ 
" לחִמו. שמע‎ AWN DEN ur am 
זְבְחִימו:‎ non ww EU קול‎ 
OND OF 323 מִשְׁפַט 1139 ומשפט עו יִשְׂרָאֵל‎ nityyb 
אָרון לקב. אִין‎ ta non פפו שמרי‎ 
DN! יקב.‎ wy) ran rt ואי‎ Grp 
muy» בְּצוּמו:‎ aen ADT .3py hy "p> 
3299 נַפְשות‎ AO? בּקע.‎ now > ראַה‎ 
rg 273 "DN "IN תקע.‎ wp; mad 
עמו: לעשות‎ > PT S. EE 


On Denn wir im Dienfte per Dir fteben, 
Die Hände breitend, zu Dir fleben; 
Wenn Opferbrand und Gab’ entſchwand, 
Sei unjrem Beten gugewandt, 

Und wahr’ in Gnaben Du bas Recht 
Stets für dein Volk, ben treuen Knecht! 


Sie ift dahin bes Tempels Wacht,‏ פסי 
Für feine Wartung tren bebadht *).‏ 
Kein Opfer mehr ımb feine Spenden‏ 
Empfangeft Du aus ımfren Qünben.‏ 
Und ſoll's nad firengem Rechte geben,‏ 
Wie könnten wir per Dir beftehen?‏ 
So nimm zur Sühnung unfrer Schuld‏ 
Des Volles Faften an in Huld!‏ 
Und wahr’ in @naben Du bas Recht‏ 
Stets für Dein Volk, ben treuen Knedt!‏ 
Denn Sühne wir Dir nicht mehr meiben,‏ ראה 
Wilt Du ber Seele Heil nicht leihen? —‏ 
Wir können nod Dich benebeien!‏ 


— — — 


3) Die Prieſter am Tempel. 
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— לעשות‎ = m Gu? Dr 


| — — Re אַבתינו.‎ ms 


ee "a = . 


WR rua שׁנִשְַׁלחָה.‎ v pt 

DR} 20 vt מעת‎ .nnyo pa) nar ns 
muy» = אַרְמָחו עמו:‎ "EH gb שיב‎ 

POS MDR EM quo ropan 


Und Du wirft voll Erbarmen ſchauen 
Auf Deine Diener, die Dir trauen. 

Dn Gnaben wahreft Du das Recht 
Stets fir Dein Bolt, ben treuen Knecht. 


Den Sithnetag molft'ft Du beſcheeren 
Daß wir zu Dir uns fromm befebren, 
Wenn leer von Gaben Dein Alter, 
Nimm das RKaftei’n als Opfer wahr. 
Du, bem bie Biter ſtets vertraut, 

Auf ben umfonft fle nie gebaut. 

Und wahr’ in Guaben Du bas Recht 
Stets für Dein Bolt, ben tremem Kuecht! 


„on Weil Feindes Hand gemiithet bat 
In Deinem Tempel, Deiner Stadt, 
Hat Spend’ unb Opfer aufgehört, 
Und ift Dein Heiligthum zerſtört. 
Bergilt 66 Dem, ber fid erkühnt! 
Dod fei Dein Bolt, Dein Land gefühnt! 
Und wahr’ in Gnaben Du das Recht 
650606 für Dein Bolf, ben treuen Knecht! 


— 
- 


ס 


D wie bes Weihrauchs Specerei’n‏ הקטרת 
Laß lieb ber Lippe Wort Dir fein, .‏ 
Des Armen Ruf, an Did gejendet,‏ 
Wie was einft Priefterhand gejpenbet.‏ 
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PP n» מלא‎ Dion tr yo FOE 
לעשות‎ "pb som לשחת. וְלא‎ nux ולא‎ 
קמצו.‎ Nora ny TOY עלידל‎ no 
ya שואל‎ ayy אֲכוֹתי.‎ nbpn cippo 
עלדעמו. לעשוֹת מִשְׁפַט‎ Sam ZNO יקנא יי‎ 
בְּיוֹמוֹ:‎ arma Sw וּמִשְׁפַּט עמו‎ mam 
יוספים:‎ ON 
“TONS pp pt Kor על‎ "er dp אל‎ 
MAI ראשון ראשון:‎ way ee ning om 
ny צְרָקוֹת‎ ney מְחִילָה לְחַטָאִים וּסְלִיחָה לפוּשָעִים:‎ 
13> pop אֶל‎ mp לא כְרָעְתָם‎ mn jv 


+ :דח‎ 
Nicht lag zum Tobe mich verderben, 
Lak mich verfiimmernd bin nicht fterben, 
Und wahr’ in Graben Du das Regt 
Stets für Dein Bolt, den treuen Knecht! 


O auf mein Wort bab’ gnübig Acht,‏ נצרת 
Wie auf bie Spend’, einft dargebraddt.‏ 
Bon meiner Ahnen Andachtsort‏ 
D treib’ bas Götzenweſen fort.‏ 
eifre Du für 900] und Land,‏ © 
Erbarmend nen wns zugewandt!‏ 
Und wahr’ in Gnaden Du das Recht‏ 
Stets für Dein Bolf, den treuen Knecht!‏ 


(Gem.) Gott, König, figenb auf des Erbarmens Thron,‏ אל 
in Milde waltend, verzeihend bie Sünden feines Volkes, ber nach-‏ 
fichtig bie erften Läffet entidwinden, in Fülle Verzeihung ben‏ 
Sünd’gen, Bergebung ben Frevelnden gewährt, ber mit allen‏ 
Sterblichen gnübig verführt, nicht nach ihrer Bosheit vergilt ihnen!‏ 
Gott, Du haft uns gelehrt, Dich bei Deinen breizehn Gnaden-‏ 
nomen anzurufen), den? uns heute des an fie gefnüpften Bun.‏ 


1) Die pier bald folgenden Bibelverfe: „Emiger, Ewiger, Gott barmberzig u. f. m.” 
(2. Dt. 34, 6. 7) enthalten — nach einer alten Zählung btelaebn — Benenntmgen Gottes, 
bur win: fein überwiegend gnaͤdiges Walten bezeichnet wird. Dem Moſcheh auf feine 
Bite (2. M. 33, 13. 18) als die „Wege Gottes" offenbart, dienten ihm biefe Gottesnamen 
fpäter als gnadenermedender Anruf, ba er ]0ב‎ 6 nette um Berzeihung für fein Volk betete 
— n 18), unb fo febrem fie auch bei uns ale Gingang oder Schluß vieler Gebete 
g wieder. 
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(nio) spd‏ שלש עשְרֶה* וְבָר"לָנוּ OD‏ בְּרִית שלש 
עְשָרָה. 102 -DTpD wy» Ay‏ כְּמוֹ ang‏ 73 


nj ava Nu" OW עמו‎ 2v ya» nim 
| "RO VIP על‎ nj "yn 

Ps IR nim רחום‎ Sy יְהוָה‎ mim 
לְאֲלְפִים נשא‎ "PD וְאֲמָח: נער‎ TON 2 
Dp וְחִפְאֶה‎ yup) ny 

pena open לעוננוּ‎ Ando) 

2 UPD V) OM e CP אָבִינו‎ up n?D 

:uygp‏ 2^ אַתָּה jw‏ טוב THN 39) neo!‏ לְכָל- 


| קְרְאִיף:‎ 
733 "nin sën ^3: Toy rëm queo NIDA 

PANDA DEE אָסִיר‎ npo yiow> תְמוּסָה:‎ 
"oW "Det Pain bw ster למען‎ rap bn 
"ës x2 "En 


bes, wie Du fie fund gemacht dem Demuthreichen '( in der Ver- 
zeit, wie e8 heißt: Und 66 lief fid) herab ber Ewige in einer 
Wolfe und Dette fid) bert zu ihm, unb er rief beim Namen: 
Giviger. 

(Gem) Und ber Ewige jog vorüber vor feinem Ange‏ ויעבר 
fidte und er rief:‏ 

Emwiger, Ewiger — Gott, barmherzig und gnübig, (ang:‏ יי 
müthig und reid) am Huld unb Treue, ber bewahret Gnade dem‏ 
taufendften Gejchlechte, ber vergiebt Sünde, Mijfethat und Schuld,‏ 
und nicht läßt ungeftraft. — |‏ 
s DoD! €o verzeih’ unfere Sünde und unfere 6500015 , und‏ 
jeg uns als Erbe ein. — Verzeih' uns, unfer Vater, denn wir‏ 
ישה haben gefünbigt; vergieh uns, unjer König, denn wir haben‏ 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig unb vergeihenb und reid) ci‏ 
Gnade all ben Dig Rufenden.‏ 

1) Mofeyed. 
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START "AND v ואמ‎ ° 
שממתינו‎ MEW עיניף‎ npe veu sow TON non 
לא עלדצדקותינו‎ > aa TOW אֲשׁרנְקְרָא‎ TTT 
Dram POTTY כִּי‎ pap INA OH urma 
אַל-‎ pip) ron UN אֲרנָי סְלמָה‎ DUSU pw 
"y נא על-עירף‎ AO! fw ABM en 


| עמף:‎ 
ואלו אכותינו:‎ veo 
וכל‎ “NID שהמ"ח מאיר ברבי יצחק‎ own mb» עקרה. ע'פ אלביימ‎ 
בית של ה' תיבות.‎ 
"EI PIE לְאַבְרָהֶם‎ -nyyum וְאֶת-הַחֲחָר‎ msnm 
לְתָבְעָה.‎ Gar נְאוֹתִים‎ uw 73 קבועה:‎ men 
pn yn רְבוּעָה:‎ chte nbens "moo nom 
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Unjer Gott nnb unferer Biter Gott!‏ אלחינו 


Auf's Bunbeswort, das Du ergeben liefeft‏ את 
Auf Morijah, ba Huld Du einft verbießeft, —‏ 
Daranf geftilGt, wir uns zu flebn erfühnen,‏ 
Heut im Gebet, daß Du uns wollteft flihnen.‏ 
Ein tbeurer Sproß von holder Lieblichfeit‏ 
War wertb, bag er zum Opfer iei gemeibt.‏ 


23 IV 


354 סליחות למוסף יום 0122 
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*$ Gottes ——8 amt ber Greis'); 
epos Dod verve Gehorſams höher Preis, 
"s Das“ ו‎ und Sünigtbum mar fetu, 
(2.2. Nog höhern Lohn ihm wollte Gott verleibn 
~~, © Für jenen jhweren Gang. Den Gottesglang 
Zeigt Er ibm 018: ber, Deilesfratte.. - Kranz. 
Wie ward fein fromnter Sinn fo bod) ee geebrt, 
Daß ber Gerechte heim in. Frieden ‚kehrt... —.. - 
Dem Liebling 3y der das Opferbolz ihm truy, 
As er ibm, frage, regt ber Liebe Zug, 
Auntwortet er; «Gott. wird -66 jig. eujehen- ` -- 
vd Das Opfer> Und in ſinn'gem Doppellaute 
Er ihm alſo der Rettung Wort vertraute. 
Der Lautre richtet bett Witar, es ftand- 
Die Schicht! Er bindet feinem. Opfer Fuß unb Sanb, 
“Und ats ber Stahl ſchon an das Leben dringt, 
Gin Liebesruf aus Engelmund erklingt. 
In Treue war der Fromme neirbenähtt, 
Bom Hummel. ward gefchaut er rein werflärt. 
Und ber zur Sühnung war von je beftummt, ., 
Der in bem Waldgezweige fig verfangen, — 
Den Widder er zum Löjungsopfer nimmt, 
Nachdem an jein Gewand er fid) gehangen. 
Ihn opfert er, im britnftigen: Gebet 
An beil’ger Stitt er für die Zukunft fleht. 


1) Abraham. 2( 1 
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O Heiliger, bodjgefobt, gebenedeit, 
O laß hier thronen Deine 46101001 - - 
- Dies Opfer fet vorm Aug’ Sit unverwandt, - 

. Ms wär’ aur Aſche es verbramt, — — 5M: 

"^ Hes Anes Namen freudig fie!) befennen, —— 
Mit ftolger-Luft fie ibve Väter nennen, `. ` - 
Heil ihnen, Heil! Wer if'&, ber fie befreit . 
Bon Schuld? Wer (üutert fie von Siindigteit? - - 
Ihr Vater iſt's im Himmel, — Zuverſicht 2— 
Und Stärkung Jisraels, — ter rein fie ſpricht! — 
D woll' ung gnädig unſern Wunſch erfitllen, 
Und unjer Sebnen Du in Gnaden ñiffen' 


i) we iéraeliten. 
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nen J‏ עלינוּ "pa nen‏ נואָלנו 
= וַאֲשֶׁר SNOT‏ 
חֲמָאנוּ צוּרנו smt 339 nbo‏ - 


a hy» COM tan 2 אִשְׁפָּכָה.‎ WY WEI TID DON 

: מְלוּכָה‎ an אֲרוּכָה. לְעַשָרָה‎ mindy הֲפוּכָה . כִּי בִימִי הַשַר לא‎ 
רְשוּמַת. וּפָתַ‎ m PIPT pem? משולי ערמת.‎ ep "ep 119? 
Dio fus Muy Tra וגונב איש‎ reg הַמִשְׁפָטִים וְחֲשֵׁב‎ rn: 
.D'byi taeda לְמַלְאוּרז‎ ny Cat לב‎ maj (wem) inv 
vv soeben may דת‎ yz לְעַשָרָה חֲכָמִים גָרולִים.‎ kr 
mam pw לָאָמְרוֹ. כִּי‎ 392 MAMA oa rs: np מִשׁפְט‎ 
"pnm oW" מַאָחָיו מִבְּני‎ WEI 228 WN wy כִּי‎ , HIND? re: 
איה אֲכוֹחֵיכֶם‎ D) הַהוּא.‎ ayo כְּעְנוּ"לו וּמַת‎ OA בו וּמָכָרוֹ : (חטאנו)‎ 
נעלים‎ m mtn ישמְעאלִים‎ nme) mp Damme אֲשֶׁר‎ 
NS) אֲבוחֵיכֶם לא‎ MD ^» „DIN, OMY דין‎ pp DER imn: 
POD INN עון‎ NYA DEN *D29p2 OPP on OID הָי‎ DM Das 
"em ^n) DW PY ער‎ E שָלשָה‎ wo nm yor וחטאנו)‎ 
: Con kp remm diag? ‚Dion Coop אָנ‎ DC rr 
VENI? עיגימו.‎ up Dy יְִׁמֶעאל כהן‎ DD על‎ Ga wy un לו‎ 
: tieren AWA nav לְרעת אַם‎ . fot? לעלות‎ cen אֶת‎ 
אֶת-הַשֵׁם בְּסְלוּדִים. וְעֲלָה‎ wav o bxypu^ "21 Cp (חטאנו)‎ 
pp" D>bp ap לו‎ o» הָאִישׁ לכוש הַבַּדִּים.‎ nwo daw oid 
77! : נַלְכָרִים‎ Ds ra 2 TIEN nie PER ויריריכם. כִּי‎ 
cu^ mw» לְהָרגם בְּכח‎ Sodan nin מאַמַר אל.‎ mt um 
—1 ji» yp 23 ."wo גְרוֹלֵי‎ ang nbnp wiyin ono 
rnm ראשו‎ niv» נְשִיא יִשְׂרָאֵל : (חטאנו)‎ Lagbta-m meer 127 
בְּמָעון.‎ Te כְּמִיחַת מְשָׁרת‎ naqa ow) ANN yD DA (quz ABA 
for wbw5 על בַבֶּן שמעון:‎ Span ben mes my nio Dam? 
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Twp Ano‏ פֶּר. "pt‏ ראשו dipa voy np Cen‏ מַר בַָּשוּפֶר. 
אי mena pwn‏ לְהוֹרוֹת eRe‏ שְׁפַר . rznib nay ps nya‏ 
pun pa‏ : (חטאנו) ys pa nana vy n23 "We mo‏ לקול 
"ep „nom na he: wp .nyoy ew? 2" — pes‏ 
rer‏ אָבֶיהָ IND‏ לְהעמִידָה: yw)‏ בְּליֶעל 33 m‏ לעשותו. p bn?‏ 
עורו wp v»‏ שָאָלֶה pat‏ ולא aay‏ רָּכֶר m‏ לעשותו. mann‏ 
bipa moy poen DG?‏ מר noge) who‏ : (חטאנו) שרְפִידמַעָלֶה 
py‏ בְּמָרָה. notp ANDY m ADIN m‏ כַּשֵׁלְמָה אוֹרָה. YNIO NN‏ 
n» quw yim bin se‏ על nz Any, nf vn‏ קול 
מִשמַיִם. yovw Ox‏ קול" one‏ אָהֲפוֹךְ אֶתִהְעוּלֶם wig ipo „omb‏ 
אֶשִית חֲדוֹמַיִם. mbzp poo wn AY‏ מִשׁעשְׁעֵי דת יוֹמַיִם: (חטאנו) 
ְקִירִים nra Te yo np .nhpjs "mo nə "onmes uy‏ 
APPY ng wey‏ חורש IND‏ אותיות. AY? PIP)‏ בְּמִפְרְקוֹת 
פיפיוֹת : NN 29 eyinb rg‏ בְּדפְּרַדָיוֹן map‏ אוּלְמו . rams‏ 
ומורות .Sowy 32y5 ib by wy eg bw ropp au pop‏ 
כְשְׁנסְתּלְקִי vo‏ נשכף cp)‏ הּוֹרֶרז vam men) ep‏ עם לא 
e‏ כִּי על רָּכֶר מועט eg‏ רָמְן. לקדש Je OP OY OW‏ 
meyn > nmn?‏ הַמְתוּרְגְמְן: ‏ רְעֲרָה DIN) ep Vera men‏ 
weed: bzw» em mea rs‏ על noon‏ רבי “JB ap‏ 
Owen) : ve‏ שחתוני צוֹרְרֵי scum‏ וּמְלְאוּ pg yp DOI‏ 
m‏ ראש Kin oua meos ox‏ בְּמָקִינַאי: EE‏ עָלִינוּ צָרוּת 
mw‏ לְֲפַר. Jin nppb mn‏ וְכְפֶר. "ER OND pip; Ca sp‏ 
Y>. pm‏ 2 2292 חַפּוֹפַר : (חטאנו) att‏ בְּנֵי ‚ae nap‏ 
הרעי mem Goen YP‏ וְהָרְגוּ "lnmPym mec nes up‏ 
a EE wer nim‏ עקב אש ni‏ יוסף לְהָבָה. הן E‏ קש 
.n33 ODN‏ חי ועקי קשוב וקרב MON MOND .wzn OY WD‏ 
Deg Mwy, shad‏ עם 33^ יְהוּרָה :wz27]2‏ (חטאנו) ואת DAN IP‏ 
UZEY) mea WIPO}‏ לכ שפול וְאָנן. מִמָרים opp poon‏ 70 
bw‏ רחום magn pam :qum‏ מִמְרוֹמִים. ropp‏ 07 הַצַדִּיקיכז' 
p‏ רָמִים. RUM TPR ARIA‏ כְּתָמִים. dap bw‏ יושב על 

: DW ּפָא‎ 
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וְכור nw mus up‏ כַּאֲשֶׁר Aa DER‏ אֶת- 
H‏ שקב IT n) pow RTS AN‏ 
אַבְרָהֶם SDI PONT) DIN‏ 


man Pn NED ראשונים‎ n> ub v2 
IS Din ראשונִים אֲשֶׁר הוצופתי‎ om ont 


otic rit D ESI presi 7 upp נשה‎ 
DTi525 ei ND} MOND אוֹּבֵיהֶם לא‎ PINS 
Dory "op CP OM לְהָפַר בְּרִיתִי‎ 


not; nes wmm ow) by om‏ > אל 
רחום 2 ATTA‏ לא sey‏ וא שי ולא rov‏ אֶת- 


21 (Wen) Gedenk' uné bes Vaterbundes, wie Du verheifen: 
Und Ich erbe denfen meines Bundes mit Jaakob, und aud mei 
nes Bundes mit Jizchak und aud) meines Bundes mit Abraham 
werd’ Sch benfen und bes Landes denken. — Geben” und bes 
Bundes mit ben Fritheren, wie Du verheißen: Und Ich werre 
ihnen gebenfen. ben Bund mit ben Früheren, bie Ich hevausgeführt 
aus bem Lande Mizrajim vor den Augen der Völker, daß Ich 
ihnen zum Gott werbe; Sh ber Ewige. — Thue mit ung, wie 
Du uns verfidjert: Und aud) nod) dann, wenn fie find im Lande 
ihrer Feinde, veradhte und verwerf? Ich fie nicht, fie aufiureiben, 
zu brechen meinen Bund mit ihnen. Denn Ich bin ber Civige, 
ihr Gott. — Grbarme Did) über und unb verberb’ uns nicht, 
wie 66 heißt: Denn ein barmhergiger Gott ift der Gwige, bein 
Gott. Er läßt nicht von bir und verderbt bid) nicht und vergißt 
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U32578 מל‎ cond yarı "Ww אַכותִיף‎ Ge 
DW וּמָל ײַ אלקיף‎ cMPPU ts לְאַהֲבָה אַת"שמף‎ 
Jam Tw IW Dum זרעף‎ aad nyy sch 
ED umor aps qon למטן‎ ehn wi 
2v qom Tuna אַלהיף‎ y 2C) Dev EE 
TQ —— 
DER נרחף‎ EEE אם‎ mna nu» Mmm yep 
לנו‎ won app gr אֲלהִיףְ‎ sap own 
אלהיף‎ ` VAN DEL DEE 220 792 upv223 
מְחַה‎ mega 7235-523 תדרשנו‎ ? Ne 
Ar הוא‎ za TY EE wwe FWD we 
YY nop לא אָנְכּר:‎ ster Cove? sp 


nicht Sen Bund mit deinen Vätern, ben Er ihnen bejchworen. — 
Define unfer Herz, zu lieben Deinen Namen, mie es heißt: Und 
eS wird sffnen ber Ewige, dein Gott, beim Herz und das Herz 
deines Gamens, zu lieben ben Ewigen, deinen Gott, mit deinem 
ganzen Herzen und deiner ganzen Seele um beine8 Lebens willen. 
— Führe zurüd unfere Vertriebenen und erbarme Dich unfer, 
wie 66 heißt: Und e8 wird zurüdfehren ber Gmige, dein Gott, 
zu deinen Vertriebenen unb fid dein erbarmen, zurücdfehren und 
bid) fammeln aus allen Völkern, dahin dich zerftremet hat ber 
Ewige, bein Gott. — Sammle unfere Berftoßenen, wie e8 heißt: 
Wenn ein Verftoßener von bir fein wird am Ente des Himmels 
von dort wird Er big fammeln, ber Ewige, bein Gott, und 
von dort dich holen. — Laſſe Dich von uns finden, wenn wir 
Dich fuden, wie e8 heißt: Und bu wirft juchen von bert ben 
Ewigen, deinen Gott, und bu wirft ihn finden, menn bu nach ihm 
verlangeft mit deinem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele. - 

Lösch" unfere Miffethaten ab um Deinetwillen, wie Du verheißen: 
Sh, Ich bin 668, ber ablöſcht reine Miffethaten- um meinetwillen 
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HL RE 392 NM DIOR WD D 292 
iow» w'wen mon spade כִּי‎ Ze חַטאחיף שוּכָה‎ 
ym ON ? יאמַר‎ ANDI לכו נָא‎ EE כְּמָה‎ "NH 
כתּוֹלֶע‎ ime DW HCH lw» cuv» Dyson 
כְּמָה‎ vno) טְהוֹרִים‎ Cp עלינוּ‎ pim mm "gz 
Sop Ono מַיִם טְהוֹרִים‎ Gg "npo eU 
חַטָאֵינו‎ ADD אַחְכֶם:‎ "nos ווסכל-גלולכם א‎ DININDD 
"B2" nmn or2 כִּי‎ ES Web UO "m on 
7 ob comen bap Ga onto oy 
pop m3 קרשף ושמחנו‎ n הַבִיאָנוּ אל‎ AON 
בְּבִית‎ CONE Grp אֶל הר‎ ewm ae np? 
כִּי בִיחִי‎ ma תִפַלְתִי עולוחִיהֶם וִבְחִיהֶם לְרְצון על‎ 

war nbon ma‏ לכְלדְהָעָמִּים: 
unb deiner Sünden geben! Sch nicht. Löſch' unſere Miffethaten‏ 
ab wie Wolf und Nebel entfleucht, wie Du verheigen: Sch habe‏ 
mie Gewilf abgelöfht deine Miffethaten und wie Wolfendunft‏ 
beine Sünden, Stehre gu mir zurüd, denn Ich habe bid) erlöft.‏ 
af unfere Sünden weiß werden wie Schnee und Wolle,‏ — 
wie e8 heißt: Wohlan, wir wollen mit einander e$ ausmachen!‏ 
fpricht ber Ewige: Wenn eure Sinden find wie Purpur, — mie‏ 
follen fie weiß werden; unb find fie roth wie ber Pur-‏ 6500166 
purichnede Saft, — wie Wolle follen fie (meiß) werden. —‏ 
Spreng’ auf uns reines Waffer und reinige uns, wie 6 heißt:‏ 
Und Ich werde auf euch [prengen reines Waffer, daß ihr rein‏ 
werdet. Bon all euren Unreinheiten und all euren Götzen werde‏ 
$d) euch reinigen. — Bergieb unfere Siinben an diefem Tage und‏ 
reinige uns, wie 66 heißt: Denn ar biefem Tage fühnt Er euch,‏ 
um euch zu reinigen; von all euren Sünden follt ihr bor bem‏ 
Ewigen rein werden. — Bring’ und nach Deinem heiligen Berge,‏ 
und erfreu' uns in Deinem VBethaufe, wie e8 heißt: Und Ich bringe‏ 
fie nach meinem heiligen Berge, und erfreue fie in meinem Vet:‏ 
Baufe. Ihre Ganz⸗ unb Schlachtopfer jollen zum Wohlgefallen‏ 


fein auf meinem Altare; denn mein Haus wird ein Bethaus ge- 
nannt werben für alle Balter. — 
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oy omm Din now קולנוּ יי‎ Gre 
אֶתדִתְּפַלְתנוּ:‎ nuqa) OMT "a 


pvn 
DID יָמינּ‎ WIN naa ON YUP AT 
Quz» mr PAP. ײַ‎ wn wupw ל‎ 

"ap: ua? PIA up ER‏ צוּרְנו וְגוּשָלְנוּ: אל 
m Pape ve?‏ קרשף "pp npn ow‏ אל 
ow am ow vp» nez mä nyb svn‏ 
תעזבנו > אַלהינוּ אל תרחק samp‏ עשה nix op‏ 


Em. v nues ow) owes wn MPV? 
SOON אֲרנָי‎ app now וְנחַמְתָּנּ: כִּי לף ײַ הוֹחָלְנוּ‎ 


(Borb. u. Gem.) Hör’ unfere Stimme, Ewiger, unfer‏ שמע 
Gott! fei fehonend unb erbarme Dich unfer, unb nimm in Barm-‏ 
herzigfeit und Gnade unfer Gebet an.‏ 


(Borb. u. Gem.) Führ uns zu Dir, Swiger! zurlid,‏ השיכנו 
daß mir umkehren. Erneue unfere Tage wie vorbem.‏ 


(Wem) Unfere Worte vernimm, o Ewiger! mer? auf‏ אמרינו 
unfer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen fein bie Worte unferes‏ 
Mundes und das Trachten unfered Herzens vor Dir, Gwiger,‏ 
unfer Hort und Erlöfer! Wirf und nicht hinweg aus Deinem‏ 
Angefichte, und den Geift Deiner Heiligung nimm nicht von uns.‏ 
Wirf uns nicht weg zur Beit des Alters, wenn fehwindet unfere‏ 
Kraft, verlag uns nicht. Verlag uns nicht, unfer Gott! entferne‏ 
Did nicht von uns. Thu’ an uns ein Zeichen zum Guten, bag 6‏ 
jehen unfere Feinde und beſchämt feien, bag Du, o Ewiger! ms‏ 
beigeftanben und uns getröftet. Denn auf Dich, Ewiger! harren‏ 
wir. Du wirft erféren, o Herr, unter Gott!‏ 
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wn |‏ וַאלהַי אבותינו: 
bg‏ תעוכנו. ° pt ben‏ וְאֵל bn ben pap‏ 
wn WD ww + pins NAP ps FNS‏ 
na. E on mm‏ אתה -. ומל rena‏ 


+e en. 


: | 3 amm 
ipto ואלתי‎ yb שי חי‎ 


| סְלח ez bmp ub‏ לָנּ: 


(cn npe Go vw “OMT now quy Cp כי‎ 
pl וְאַתָּה‎ FNP אָדונינוּ. 77 אָט‎ ABN SUY אני‎ 
eh DON) צאנף‎ UN גורלנוּ:‎ Ka "Dom up 


unferer Biter Gott! | |‏ לוגוג (Bors, Mujer Gott‏ אַלהינו. 
Berlaß uns nicht, gieb uns nicht auf und befchän’. ung‏ אל — 
nidt! Brig nicht Deinen Bund mit uns, bringe uns zu Deiner‏ 
Lehre fin, febr" uns Deine Gebote, zeig’ uns Deine Wege, neig’‏ 
unfer Herz, Deinen Namen’ zu fürchten, und öffne unjer Herz‏ 
Deiner Liebe, dak wir zurückkehren zu Dir in Wahrheit und mit‏ 
voller Seele. Um Deines großen Namens willen vergieb und‏ 
verzeih' unfere Sünden, wie es heißt in Deinem heiligen Worte;‏ 
Um Deines Namens willen, Ewiger! verzeihe meine Sünde, ob‏ 
fie auch groß ift.‏ 
orb.) Unfer Gott ‘und umferer Biter Gott] -‏ אלהינו 
THD Berzeih’, wergieb unb. fum uns,‏ 
OX» Dem wir find Dein Bolf und Du unfer Gott,‏ 
t ` ir Deine inter, Dn unfer Vater, aii‏ 
RE Deine Suede, Du unfer Herr, 70707 007007‏ 
Wir Deine Gemeinde, Du unfer Theil,‏ 
Wir Dein Erbe, Du unfer 9008;‏ 
Wir Deine Heerde, Du unfer Hirt,‏ 
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sw MER) MYDS נוטרנו.‎ MAR) FID אָנ‎ 
ap ARN) qno דודינו.. אָנ‎ npa רעיתף‎ DE 
LCE TAR) POND WN מַלְכָּנוּ.‎ MER DYN 


: לפנו עזי פָנִים DE‏ רחום “am‏ אָנוּ קשי ערף 

aom. מל‎ npa) PY מִלְאִי‎ ug pipa TIN TON) 

amp ושנוחיף לא‎ run npw) ca Sep up ue 

SANIT תתעלם‎ e oan 3e? NIP jM ח‎ 

pp puma paw‏ וקשיְעָרְף לומר map?‏ אָלקינו 

CN AED gn pm Cp ואלהי אבורזינוּ‎ 
חטאנוּ:‎ GER 


sp] 997 As WDD NWS הק‎ 


"e טְפְלְנּ‎ ED am והרשענו.‎ anyn 

Bir Dein Weinberg, Du unfer Hüter, 

Wir Dein Wert, Du unfer Bilbner, 

Wir Deine Traute, Du unfer Freund, 

‚Bir Dein Eigentum, Du unter Nächiter, 

“Bir Dein Volf, Du infer. König, 

Du, den wir befennen, wir, bie Du wollteft ernennen; 
IR (Gem) Wir pen fredem Antlige, Du barmherzig und 
gnädig; wir hartnädig, Du langmüthig; wir voll von 698, 
Du voll Barmderzigfeit; mir — unfere Tage gleichen bem Schat- 
ten, Du aber ftet$ Derjelbige, und Deine Jahre gehen nicht zu 
Ende. 

(Berti O laß vor Dich femmen unfer Gebet, und ents‏ אנא 
ziehe Dich nicht unferem Sieben, denn wir find nicht Frechen Ant:‏ 
lige8 und Hartnädig, daß wir vor Dir [prüdjen, unfer Gott und‏ 
unjer Biter Gott: Gered)t find wir, unb wir haben uns nicht‏ 
verfündigt; — $a wohl haben; wir gefünbigt !‏ 

(Bord. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren trew‏ אשמנו 
haben geraubt, rebeten Anftößiges, wir haben uns vergangen‏ ,106 
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UNI mp . 7» aD רֶע.‎ Ge 
FY קשינוּ‎ ATTY פָשַענוּ.‎ AY, TO 
:Mynyn רשענו. שחְתנוּ. תּעבָנוּ. מעינוּ.‎ 
לְנוּ:‎ myy ולא‎ — "rees me da ? 


unan‏ הרשע 
p oppen Ern‏ לא jn vun‏ 222 
ub wem vU an ax‏ ישע: T Sy ana‏ 
Na)‏ + יעזוב רְשָע דּרְכו וְאִישׁ pw‏ מַחְשְׁבוֹחָיו DW‏ 
£ > וירחמהו uba bw‏ כִּי ירְבָּה DCH‏ 


und gefrevelt, waren übermütbig, übten Gewalt, brachten Ligen- 
haftes auf, fannen Böfes, logen, fpotteten, empörten uns Dir, 
ſchmäheten, waren widerfpenftig, handelten tüdifch, (baten Ber 
brecherifches, panbelten feindfelig, waren hartnädig, übten Frevel 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen ivre und — irre 
geführt. 


Po (Wem) Wir find gewichen von Deinen Geboten und 
Deinen heilvollen Vorfdriften, und das galt uns Nichte. Du 
aber but gerecht in Alem, was über uns ergangen; denn Du 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten. 


ש< (Gem) Wir haben gefrevelt und ſchwer‏ הרשענו 
barum ift und noch nicht Hiilfe worden. Leg’ e8 uns in'6 Herz,‏ 
ben Weg bes Frevels zu verlaffen, und wolle das Heil uns‏ 
fehleunig nahe fommen laffen, wie gefchrieben ift burd) Deinen‏ 
Propheten: G8 verlaffe ber Frevler feinen Weg, unb ber Mann‏ 
ber Unthat feine Gefinnungen und febre jurüd zum Ewigen, und‏ 
Gr wird fic fein erbarmen, und zu unferem Gotte, denn Gr‏ 
gewährt in Fülle Verzeihung.‏ 
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ח' wwe‏ וָאלהַי אָבותינו. 

oni noo‏ לעונוֹחִינוּ en nin nwa) Ga‏ הַכְּפּוּרִים 
AN EIER ub Any) m‏ וְהַעבֵר YH‏ 3:0" 
PTY‏ וכף upT vom AO caso wen‏ 
vno Un) are aw‏ לשמור are‏ ומל “My‏ 
vz‏ לְאֲהֲבָה וּלְירְאֶה אתשְמִףִּ כַּכְּתוּב yin‏ 
obw p Lo‏ אלב "nw "ab sy agony‏ 
yn qup? IMD 92377792 PHN ?‏ 

b"»)n Dan) BID מַכִּיר.‎ AS Naw noto 
mp אָנוּ.‎ np גלוּים וִירוּעִים:‎ om FI! oppi 
IAD np yp מה‎ apos nb En np ovn 
אֲלהֵינוּ וְאלהָי‎ > 4395 «DN Mp sayy mn 
Dgn "V ae PND niin go > אבוחינוי‎ 
ba b2» וּנְבונִים‎ pap 22 הָוּ- וַחֲכָמִים‎ NSD 


(Borb.) Unjer Gott und unferer Biter Gott.‏ אלחינו 

Verzeih’ und vergieb unfere Sünden an diefem (Sabbath: und) Ver: 
föhnungstage, und 10]]6 Dich von uns erflehen im Gebete, Bid’ 
ab und Lotte jchwinden unfere Verfündigungen aus Deinen Au- 
gen, und ming unferen Trieb, fid) Dir zu unterwerfen, und 
beuge unferen Naden, bag wir zu. Dir zurüdfehren, unb erneue 
unjer Inneres, Deine Gebote zu wahren, und öffne unfer Herz, 
zu lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie 66 in Deiner Lehre 
heißt: Und e8 wird öffnen ber Ewige, dein Gott, bein Herz und 
bas Herz deines Samens, zu lieben ten Ewigen, deinen Gott, mit bei- 
nem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele, um deines Lebens willen. 

mmn Wiffentlide Fehle und irrthümliche — Du fenneft 
fie, ba$ Werk freien Willens und des Zwanges, das Offne unb 
Geheime, Dir ift’s offenkundig. Was find wir, was unfer Leben, 
was unfere Güte, was unfere frommen Werte, was unfere Hülfe, 
was unjere Kraft, was unfere Starfe? Was follen wir fprechen 
vor Dir, Ewiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! Sind ja 
alle Helden wie Nichts bor Dir, und die Männer des Namens 
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an TAR? on omm "2" xí opwyp רוב‎ 2 
am הכל‎ 2 p הַבְהֵמָה‎ po OW? 

"385 "be? mar DI שב‎ mE pn ` 

"ES noun J wen: re n‏ יוֹדֶע: 


Gn dew- meifier Gemeinden fetgt hier ere Pen. 
| - 29028 ע'ס‎ | 

Les H p hb» > cow לב.‎ ningun 86 Ve 

pré vUa: dies NY ien אַל‎ Go) » 23 3 wei "373 
ממנוי‎ sm um Y DNA : Aber mən: BR y. rëm | er 
N. mag "pv. vb ואל תחשוב‎ t E rop 25 now. va 
Ga הורע ולא הוֹרע. זדון‎ ub "am  :ןֹוצְר‎ nba mv upo 
och Zb bipri וּמִיחָה.‎ nr ענש‎ usb :+ ולא תעשה‎ ny 
לפעמונג:‎ DB VB PS ua אֶשָר מנעריני.‎ SY S טפש‎ Leen 
Tb השהיהגו: כִּי‎ bg) רחמוף‎ pm „ann pm m At 
Pw Don m mad ico ie ל‎ E כל‎ app מִי‎ 
e DEN חִקַרְתָנוּ‎ unos) wo : * py» "EH qwe» mimo 
Nl נצור נפשתינו כִּי בירף ל בלפש‎ nw] x non 5 rëm 
na op «pun yn Dër Apo: vias ap. uvam BET Np NM 
על נעלם‎ wb ym. על‎ «nb es אלו‎ vue La bp לוי אַמתף:‎ 
by צור‎ ; fw UPI חוקר לב 335 מחטא‎ E WTA wea. veo 
"um uo ro 22 עם‎ Dua wey niv "ER evan vos ER 


6 wären fie nicht geweſen, לוו‎ ble elfen wie ohne Erfennt⸗ 
niß, und die Verſtändigen wie ohne Einſicht; denn das Meiſte 
ihres Thuns ijt eitel Nichts, und ihre Lebenstage ein ‚Hauch vor 
Dir, und des Menfchen Vorzug vor dem Biehe — Richtas bes 
Alles ijt vergänglicher Hauch, 

ivo Was follen wir vor. Dir ſprechen, in bes Hoben oe, 
nenberl und was Dir erzählen, in ben Wolfen Thromenorrt 
Alles Berborgene und Offenbare — Du weißt e! : 
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vom ton Sox אַליף קשב קריאתנו :. רשעו‎ usw בְשׁע.‎ su» 
1 Tam py AND? POT EEN 


Cap ag m‏ עבר :על Moss ms‏ סאזין 
"gp Et E: BIPYR‏ על "Oy OY? yup‏ 
ODER nmon HE‏ !ג"י PLY yp (ee‏ 
"yo roy) Gan ry vr npa‏ — 
now‏ חופש DD 3 nid» ni 192 "Ton b»‏ 
PPV. Wa SPO) Tei qb oy‏ 
p»‏ יְהֵי רצון 255b‏ ` אלהינוּ (אלהי אבותינו. 
pen‏ על כּל"חטאתינו. | “bp by vrbem‏ 
man) arm‏ לנו על כָּל "uge:‏ 
על app‏ שְׁחָמַאנוּ Ogee T2585‏ וּכְרְצון:. 
ED won bo‏ 3225 ד Yana‏ הלב: 


(Bork. i. Gem) Dein Nam’ ijt von jeher: Sdhuldver-‏ שמך 
geber! Unfer leben: vernimm, wenn wir vor Dir (eben. Ber.‏ 
ור och bem Bolfe bie Schuld, vas jid) befehrt von a‏ 
unfere Mifjethaten hinweg ans Deinen Augen. +‏ 
DS: Du fenneft. die Gebeimnijfe: jeit Ewigkeit; und das Ber‏ 
Hülltefte unter bem Verborgenen alles Lebens. Du durchſuchſt‏ 
bie. innexjten Ramntern, und priifeft Nieren und Herz. Rein Ding‏ 
ift Dir verhülfet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen.‏ 
mög’ ‘e8 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott unt‏ »€ 
uujerer Väter Gott, daß: Du und vwerzeiheft wegen all unferer‏ 
Vergehungen, und uns vergebeft wegen all unjever Sünden, und‏ 
ums eritfünbigeft ob all unſerer Miſſethaten.‏ 
Um der Sünde willen, die mir verübt im many pes:‏ 2 
mit Willen. |‏ 
Um pet en willen, bie "wir verübt mit Verſtoctheit des‏ 
Herzens. *”‏ | 
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על wë‏ שְׁחָמָאנוּ qug?‏ 232 דֶעת: 
NON oy‏ שְׁחָמָאנוּ Tap‏ 5233" שֶפְחים: 
על חֲטָא bt)‏ 3385 533" ערְיוֹת: 
| ועל won‏ שְׁהָמָאנוּ לְפָנִיף 1512 וּבַפַתַר: 
על won‏ שְׁחָמָאנוּ PMID DÉI qub‏ 
על wr PIS uxQov won‏ פָּה: 
- על won‏ שְׁחֲטַאנוּ E‏ בְּהוּנְאַתדְרְע:. 
נעל na qug5 RED won‏ 250: 
על ron mv 9b payne won‏ 
על won‏ שְׁחֲמָאנוּ pow qug‏ 


IT יד‎ 


על wen‏ שְׁחָמָאנוּ dubia ig^‏ הורים וּמורים: 
על NON‏ שְחְטָאנוּ mue ip ABP‏ 


Um ber Siinbe willen, bie wir verübt ohne Wifjen. 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt burg) bas Neben ber 
Lippen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Unzucht. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Geheimen und offene 
fundig. 

Um ver Sünde willen, bie wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch das Wort 6 
Mundes. 

Um rer Sünde willen, bie wir verübt burg nebewortheilung 
des Naͤchſten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch ſündiges Sinnen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verabredung zur 
Unzüchtigkeit. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Belenntuiß mit 
bem Munde, = 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Berunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Mm der Sünde willen, bie wir verübt durch Troy unb Irrthum. 
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LT pina לְפָנִיף‎ RED won על‎ 
הָשֶם:‎ kéen mp שחטאנו‎ xon 5v 
DOE tes 7325 ugr app על‎ 
פָּה:‎ mwbo2 ap uwpnu won dyn 
הָרֶע:‎ "3 STEE שַׁחָמָאנּ‎ won על‎ 
וֹדָעִים:‎ son בְיוֹדָעִים‎ Pap? np nom על‎ 


ub ep לנו.‎ nde לחת‎ mbs Cha Syn 
:3077:52 


"appa DH PI? שְׁחֲמָאנוּ‎ NOD על‎ 
כְכַפַתשָחַד:‎ PRB? שְׁחֲמָאנוּ‎ NOT נעל‎ 
1892 "jp? UNDOU NOT על‎ 
בְּלְשׁוֹן הָרֶע:‎ Pap? חַטָא שְׁחָמָאנוּ‎ oy 


Um ter Sünde willen, bie wir verübt durch Gewalt der Hand. 


Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Entweihung bes 
göttlichen Namens. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Unlauferfeit ber 


Lippen. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burch Thorheit bes Mundes. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt durch ben fünbigen Trieb. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt wiffentlid und unmwifjentlich. 
by) Unb für fie alle, Gott ber Bergeihung! verzeih' uns, vergieb 
uns, fühne uns. 
על‎ Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Lug und 
Trug. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Hand ber Beftechung. 
Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Spott. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch böfe Zunge. 


24 IV. 
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על won‏ שְׁחֲמָאנוּ 55 wë‏ וּבְמתָן: 
Lous 335^ Gg an by)‏ וּבְמִשְׁתָּה: 
bu‏ חֲטָא UNDP‏ לפניף YBN Was‏ 


ועל DIR 3395 eg won‏ גָרוֹן: 


"tte ms PA? שָׁחֲמָאנוּ‎ wen על‎ 


13, wpo2 SUE שְׁחֲטָאנוּ‎ app על‎ 


על att wen‏ לְפָנִיףְ בעִיניִם רְמוּת: 


A35 5m 


bin‏ חטא שִמְטָאנוּ 3325 Dm?‏ מַצַח: 


ועל co‏ אלוה סליחות Hp‏ לנו. 
nes‏ 


על qup? usnu non‏ בְּרִיקת-על: 


Um ber Sünde 
Um ber Siinbe 
Um ber Sünde 
Um ber Sünde 


Um der Sünde 
Um ber Siinbe 


Um der Giinde 
Um ber Siinbe 


על won‏ שְׁחָמָאנוּ TAB?‏ בַּפְלִילוּת: 


willen, bie wir verübt im Handel und Wandel. 
willen, bie wir verübt durch Efjen und Trinken. 
willen, bie wir verübt burd) Zins und Wucher. 


willen, bie wir verübt durch fred) emporgetragene 
Haltung. 


willen, bie wir veriibt burg ber Lippen Geſchwätz. 


willen, bie wir verübt Durch ber Augen eitles 
Blinken. 


willen, die wir verübt durch ſtolze Blicke. 
willen, die wir verübt durch Frechheit der Stirn. 


Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih' uns, vergieb‏ ועל 


uns, ſühne uns. 


by llm der Sünde willen, die wir verübt durch Abſchütte— 


Um der Sünde 


lung des göttlichen Joches. 
willen, die wir verübt durch Aburtheilen 
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על won‏ שְׁחָמָאנוּ Prä PI‏ רע: 


ועל ag tor‏ 3292 בְּצָרוּת עין: 


על mp3 799 vpn xon‏ ראש: 
ועל uxpny won‏ לפנ mg npa‏ 


על NON‏ שְחְטָאנוּ ?739 maj) ng?‏ לְהָרַע: 


RRE xon ow‏ »3732 בְּרְבִילוּת: 


SRI MII apo שְׁחָמָאנוּ‎ won oy 
"Dep nayta 395 RED) won על‎ 
T nona ma שחַטאנו‎ nom על‎ 


:225 בְּתְמְהוֹן‎ mob שַׁחֲטָאנוּ‎ app dy 


ועל Gs‏ אלה סליחות סלח לנו. מחל לנו. 


Um 


Um 
Um 


Un 
Um 


- 


Um 
Um 
Um 
Um 
Um 


ber Sünde 


ber Sünde 
ber Sünde 


ber Sünde 
der Sünde 


ber Sünde 
ber Siinbe 
ber Sünde 
ber Siinbe 
ber Siinbe 


EE 


willen, bie wir verübt durch Nachitellung gegen 
den Nächiten. 


wilfen, die Wir veriibt durch Mißgunſt. 


willen, bie wir verübt durch Leichtfertigfrit bes 
Sinnes. 


willen, die wir verübt durch Hartnäckigkeit. 
willen, die wir verübt, indem unſere Füße zum 
Böſen eilten. 

willen, die wir verübt durch Verleumdung. 
willen, bie wir verübt durch falſchen Schwur. 
willen, bie wir verübt, durch unbegriindeten Hag. 
willen, die wir verübt an uns anvertrautem Gute. 
willen, die wir verübt in Betäubung des Sinnes. 


llnb für fie alle, Gott rer Bericihung! verzeih' uns, vergieb‏ ועל 


24° 


ung, jübne uns. 
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: עִלִיהֶם עוֹלָה‎ msn Rw חֲטָאִים‎ yy; 

: חַטָאת‎ omy on חֲטָאִים שַׁאָנוּ‎ Sy 

mm MY PIR עַלִיהֶם‎ OW חֲטָאִים שְׁאָנּ‎ oy 

ov‏ חֲטָאִים wm OWN amby Dam ung‏ וְתָלױ: 

יעל הַטָאִים שָאָנוּ חַיָבִים AIR POL omby‏ : 

DON, ODN ug Can ov:‏ מלקות אַרְבָּעִים: 

: שׁמָיִם‎ "v2 npo עֲלֵיהֶם‎ On vest Cap ov 

iyu mp עֲלֵיהֶם‎ s'en VAY Caen על‎ 

PUR מיתות‎ VIE חַיָבִים עֲלֵיהֶם‎ UND חַטָאִים‎ by 
^y) ny ry על‎ «papi 3] man "Ep 


Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein‏ ועל 

Garngopfer. 

Für bie Sünden, für welche mir ſchuldig wären ein Siindopfer. 

Für bie Siimben, fir welche wir fchuldig wären ein höheres 
ober geringgges Opfer. 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein Schuloopfer 
für gewiffe ober unentjdiebeue Schulv. 

Für bie Sinden, für welche wir jchuldig wären Schläge ber 
Züchtigung. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären die vierzig 
Geißelſchläge. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Tod durch Got— 
tes Hand. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Ausrottung und 
Vereinſamung. 

Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären die vier Todes— 
ſtrafen, vom Gericht verhängt: 

Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Erdroſſelung, für 

Gebote und Verbote, ſei es, daß damit verbunden iſt die Pflicht 

zur Vollbringung, oder daß eine ſolche fehle; die uns offen— 
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RU rn -Mivy ow nag pa "En מצות לא‎ 
ְאֶתדשְאִינֶם 0993 לְנוּ.‎ ch NOUN קום עֲשֵׂה:‎ 73 
ct um לְפָנִיף‎ Dumas 722 ub Oman 
oy) onda on לפנ‎ ab cs Greter, on 
wo nbxm rg הַנִסְתָּרוֹת ליי‎ Ee 3272 
הַוּאת:‎ mina "2T 52-nW ער עולם. לעשות‎ —* 
DEE שניאות מי יָבִין‎ «395 rox PI WN? 
op wane) upup->p wre m upi cum 
Sin; pn ורק עלינו מַיִם טהורים‎ HIND 
Dro עליכם מים טהורים‎ ppm cwm) על יִד‎ 
אֶמְכֶם:‎ MON on טַמְאוּחִיכֶם‎ ap 
Jup: rap «cuj md Spy? «yn Oe ל‎ 


TA שומר‎ qu" ולא‎ eu לא‎ mn 


Gebote und Verbote, (ei 66, dak damit verbunden ift bie Pflicht 
zur Bollbringung, ober daß eine folde fehle, — bie uns offen. 
baren unb bie uns nicht fund geworbenen; bie uns fund gewor- 
benen haben wir längft vor Dir ausgefproden und Dir fie bez 
fannt, und die uns nicht befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie 66 heißt: Das Berborgene ift des Ewigen, unferes 
Gottes, und das Offenbare unfer und unferer Kinder וו‎ 64 
um all bie Worte diefer Lehre auszuüben. 

(Gem.) Und David, Dein Knecht, [prad) vor Dir: Bers‏ ודוד 
irrungen, wer fennet fie? Bon geheimen Sünden reinige mid). —‏ 
Reinige uns, Ewiger, unjer Gott, von unferen Vergehungen und‏ 
läutere unà von unferen Unreinheiten, und fpreng’ auf uns reines‏ 
Waffer und reinige uns, wie gefchrieben ijt durch Deinen Pro-‏ 
pheten: Unb ich werde auf euch fprengen reines Waffer, und ihr‏ 
werdet rein werden. Bon all euren Unreinheiten und von all‏ 
euren (Sógen werde ich euch reinigen.‏ 

(Gem.) Fürchte bid) nicht, Jaatob! fehret zurüd, Abtrün-‏ אל 


153 OY? מוכף‎ ren 374 


ste עד י‎ ek: "gi am v על‎ ms 
קְחוּ עמָכֶם רְבָרִים 12 אֶל‎ WON “NYE WD כִּי‎ 
פָרִים‎ nahen וקחדטוב‎ ny WC vow mbps > 
שפחינוּ:‎ 

npa)‏ רחוּם "tip by ow bapb‏ מַראש 


+P מיחלות‎ wry wna הַבְמַחִתָּנוּ על‎ 
נְבְרָא:‎ NDR "aU «main ED וּגְמוּרָה- בְּסוֹד‎ mar 

stong‏ > אֲלהֵינוּ Dans Eng‏ עמף 
mony vo "non‏ על 92 np AN"‏ 25 " 
אֶלְהִינוּ אֶת-יוֹם MYT OBIT (enna nin nu‏ *— 
non‏ ולסליחַת op npa hu‏ 


ע"ס א"ב Wows‏ רוב החרוזים י 


DU" yup "EC אֶתָא‎ DV" 
Gë אחת‎ inw3 ק היום‎ 


Wie gejchrieben ift burd) Deinen Propheten: Kehre‏ ככתוב 
jurüd, israel, zu dem Ewigen, deinem Gott! denn bu bift ₪‏ 
ftrauchelt in deiner Sünde. Und 66 heißt: Mehmet Worte mit‏ 
euch und febret zurück zum Ewigen, und fprechet zu ibm: Ganz‏ 
nimmt Du hinweg die Schuld; jo nimm das Gute an, und‏ 
wir wollen erfegen Farrenopfer durch unjerer Lippen Gebet,‏ 

Du aber but barmberzig, um bie zw Dir reuig Zu—‏ ואתה 
rüdfebrenben anzunehmen; denn auf die Kraft reuiger Befehrung‏ 
haft Du vom Weltbeginn an uns vertröftet, unb ob viefer Bez‏ 
fehrung barren unjere Augen auf Dich.‏ 

Und um Deiner Liebe willen, Ewiger, unfer Gott!‏ ומאהכתך 
mit ber Du Jisrael, Dein Volf, geliebt, und um Deiner erbar-‏ 
mungsvollen Milde willen, mit der Du Dich erbarmteſt über die‏ 
Genoſſen Deines Bundes, haſt Du uns gegeben, Ewiger, unſer‏ 
Gott! dieſen (Sabbathtag und dieſen) Sühnetag zur Vergebung der‏ 
Sünde, Verzeihung ber Schuld und Sühne unſerer Miſſethaten;‏ 
DY (Borb.) Den Tag, ber femmt ber im Sündenſchlummer‏ אתא 

Betäubten Schuld zur fühnen; 

(Gem) heute ijt ter Zag, ber einmal eintritt im abre.‏ היום 
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ATO (Borb.) Den Zag, an weldem das Beugnig') überliefert 
ward diefem Bolfe; 

(Wem) heute war's, daß flehete Dein frommer Bote ?):‏ היום 
Derzeihe bie Sünde diefes Volkes.‏ 

(Gem. u. Vorb.) Um Deines herrlichen Namens willen 6‏ בעבור 
Dich von uns finden, ber Du verzeihft und vergiebft.‏ 
O verzeih’ um Deines Namens willen! —‏ 

Dm (Borb.) Den Zag, an bem Du Verzeihung 3) berfünbet‏ מחילה 
Deinem Herolde unter Gnadenbezengung;‏ 

DN (Wen) heute war's, ba Du ihm erfchieneft und riefeft ben 
Namen. 

(Gem. u. Vorb.) Um Deines herrlichen Namens willen fafje‏ בעבור 
Did von uns finden, Verzeihender und Bergebenber!‏ 
O verzeih’ um Deines Namens willen!‏ 


1) Die zweiten Gefegtafeln. 
2) Mofcheh. 
3) Für Jisrael, das durch das golbne Kalb fid) verfündigt hatte. 
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Ov (Borb.) Den Tag, an bem Du Deines Heiligthumes‏ שממות 
Zrümmerftätten anfchauen mögeft;‏ 
DI (Gem) heut! o wend’ uns Huld zu, auf uns zu bliden.‏ 
(Borb. u. Gem.) Um Deines herrlichen Namens willen laſſe‏ בעבור 
Did von uns finden, Erhörer des Gebets! O erhöre‏ 
unfer Gebet um Deines Namens willen. —‏ 
Wer ift Dir gleich, o Gott!‏ מי 
(Borb.) Herrlih und ftrahlend, ber fchuf den Himmelsbogen‏ אדיר 
und bie bergünglide Erde, —‏ 
(Gem.) Wer ift, o Gott, Dir gleich!‏ מי 
Der Berborgenes enthüllt, Gnade verhängt, —‏ 
Wer ift, e Gott, Dir gleich!‏ 
Slänzend im Majeftätsgewande, Keiner ift außer ihm, —‏ 
Wer ijt, o Gott, Dir gleich!‏ 
Der aufrichtet Gebeugte, begnabigt Bebiirftige, —‏ 
Wer ijt, o. Gott, Dir gleich!‏ 
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(Borb.) (Gen.) 

Lautren Blides, im Himmel thronend, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 
Sn ben Wolfen weilend, Unfchuldige ftügenn, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 
Sünde verjzeihend, Schuld vergebend, — 

Wer ift, o Gott, Dir aleid)! 

(Gem.) Wie gefchrieben ift durch Deinen Propheten:‏ ככתוב 

Wer ijt, o Gott, Dir gleich, Sünde vergebend, Schuld verjeihend 
für ben Weft feines Erbes. Nicht für ewig hält Gr feft feinen 
Zorn, denn Gnade zu üben verlangt Er. Er wendet fid, unfer 
fid zu erbarmen, brüdet unfere Sünden nieder, und Du wirft 
werfen in bie Meerestiefen all ihre Vergehungen. Unb all bie 
Bergehungen Deines Volkes, des Haufes 9164066, wirft Du werfen 
an einen Ort, ba ihrer nicht erwähnt und gedacht wird, und fie 
ewiglich nicht in ben Ginn fommen. Du wirft verleihen Treue 
an 000109 unb Huld bem Abraham, wie Du zugefchworen unferen 
Vätern feit ben Tagen ber Urzeit. 
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Creme mëi בְּשּׁבְּ‎ vuv Du Cars 
ותערב‎ (Sem) Š fag Dir wohlgefallen unfer Beten, wie 
Gansepfer und Wltargaben. O Crbarmer! in ber Fülle Deiner 
Darmberzigkeit laffe zurückkehren Deinen Gottesglanz nach Zijon, 


Deiner Stadt, und die Ordnung ves Teimpeldienjtes nad) "eru, 
ichalojim. Und unfere Augen mögen es fehen, wenn Du nad 
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ny» nu bəy, niy me an RECH‏ וְשְנְאַת lg, Cp‏ 
spa 937537290‏ 
Sijon zurüdkehreft in Barmherzigkeit, und dort wollen wir in‏ 
Shrfurcht Dir dienen wie in den Tagen ber Borwelt und ben‏ 
Yahren ber Vorzeit.‏ 


Gelobt fei Du, Ewiger, unfer Gott! bem wir allein 


in Ehrfurcht dienen wollen. 

WON (Gem) Unter Vater, unfer König! Sei Deines Erbarmens ein- 
geben! unb halte ein Deinen Zorn, umb webr’ ab bon unë Seude, Schwert 
unb Hunger, Elend und Verderben, Schuld und Plage und jedes böfe Begeg- 
nif, jegliche Krankheit und jeglichen Anftoß, jeden Haber, jebe Art von böſem 
Geídide und jedes harte Verhängniß umd unverdienten Haß von uns und 
all Deinen Bundestindern. 
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Und verzeichne zu Beifoolfem Leben alle Genoffen‏ וכתוב 
Deines Bundes.‏ 
Gorb.) Unfer Gott und unferer Biter Gott! Segne‏ אלהינו 
und mit bem in Deiner Thora georbneten breifachen Segen, wie‏ 
er durch Moſcheh, Deinen Knecht, verzeichnet und durch ben‏ 
Mund Aharons und feiner Sprößlinge ift ausgefprochen worden,‏ 
bie Priefter, Deine heilige Schaar.‏ 
Die Priefter.) Gelobt fei Du, Ewiger, unfer Gott‏ ברוך 
Herr ber Welt, ber und mit rer Weihe Aharons geheiligt und‏ 
ung geboten hat, fein Volt 018900] in Liebe zu fegnen!‏ 
Gs feque Sid) — Gs jegne Did ber Ewige von Zijon aus,‏ 
ber Schöpfer des Himmels und ber Erben.‏ 
Der Ewige — Ewiger, unjer Herr! wie herrlich ift Dein‏ 
Name auf ber ganzen Erde!‏ 
Und, bebiite Dich! — Bebiite mich, mein Gott! Denn auf‏ 
Dich vertraw ich.‏ 
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Es la(fe leuchten — Gott begnad’ uns und fegne uns, [affe 
leuchten jein Antlig mit uns! 

Der Ewige — Ewiger, Ewiger! Gott, barmbergig und gnübig, 
fangmütfig und reich an Huld und Treue! 

Sein Antlig — Wende Dich zu mir und begnabe mich; denn 
einfam und bedrangt bin ich. 

Zu Dir — Zu Dir, Gmiger, will id) meine Seele erheben! 

Und begnabe Dig! — Sieh, wie ber Rnechte Augen aui 
bes Herrn Hand, mie ber Magd Augen auf ber Gebie- 
terin Hand, fo find unjere Augen gerichtet auf den Ewi— 
gen, unjeren Gott, bis Er uns begnabigt. 
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Gs wende — Gr empfängt Segen vom Eigen, und Huld 
bom 690116 feines Heils. 

Der Ewige — niger, begnab! uns, auf Dich hoffen mir! —- 
Sei ihr Arm an jegfidem Morgen, und unjeve Hülfe 
zur Beit ber Bedrangnif. 

Sein Antlig — Berbirg Dein Antlig nicht vor mir am Tage, 
ba ich beoringt bin. Neige mir Dein Ohr am Tage, 
da ich rufe; eilig erhöre mich! 

Zu Dir — Zu Dir erheb’ id) mein Auge, o Du im Himmel 
Thronender! | 

Und gebe — Und fie folfen meinem Namen ben Ausspruch geben 
liber die Kinder Sisrael, und ich werde fie feguen. 

Dir — Dir, Giger! gehört die Größe und Stärke, und Glanz 
und Sieg und Majeftit; denn Alles im Himmel uno 
auf Erven ift Dein; Dein, Ewiger, bie Herrichaft, und Dur 
erbebjt Dig Über Alles als Haupt. 

Wrieben! — Frieden, Rrieben mit dent Naben und Ferren 
ſpricht per Ewige, und id) heile ihn. 
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Bem.) Sei e8 Dir wohlgefüllig, Cwiger, mein Gott und meiner‏ יהי 
Biter Gott! daß Du um Deiner Heiligfeit und Gnade und großen‏ 
Barmherzigkeit willen, fo wie um Deines erfabenen unb Dod‏ 
heiligen Namens willen, wie er in dem Priefterjegen gefproden‏ 
wurde aus dem Munde Aharons und feiner Sprößlinge, ber Dir‏ 
geweihten Schaar, — daß Ou mir nahe feieft, wenn ich Dich rufe,‏ 
unb mein brünftig Gebet ſtets erhöreft, wie Du das Flehen Saaz‏ 
fob8, des Untadligen, vernommen. Und mögjt Du mir geben und‏ 
allen Gliedern meines Haujes unjere Nahrung und Verpflegung,‏ 
reichlich, nicht bebringt, auf erlaubtem, nicht verbotenem Wege, in‏ 
Gemächlichkeit, ohne Kummer, aus Deiner mildfpendenden Hand,‏ 
wie Du Nahrung und Fülle und Gewand zur Umbiillung ge-‏ 
geben bem 000100, unjerem Ahn. Und laffe uns Liebe, Gun[t‏ 
und Gefallen finden in Deinen Augen und in ben Augen Aller,‏ 
bie uns fefen, und vernimm unfere Worte, wenn wir Dich an-‏ 
beten, in Gunft, wie Du ben Sofepb, Deinen Frommen, anmuthig‏ 
und in Gunjt und wohlgefällig erjcheinen ließeft vor Dir und‏ 
Allen, bie ihn fahen. Und ermeije mir Deine Gnade und wun-‏ 
dervolle Führung in 816068: und Hulpzeichen. Verleihe meinem‏ 
Herzen Einficht, all bie Worte Deiner Lehre zu verftehen und‏ 
zu halten und den im ihr verborgenen Sinn, und bewahre mich‏ 
vor Hehltritten, und läutere meine Gedanken und meinen Sinn für‏ 
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Angehörigen (meines Vaters, meiner Mutter, Frau, Söhne, 
Töchter) in Lebenskraft und Frieden. 


Mächtiger in ben Höhen, thronend in Alimacht, Du‏ אדיר 
bift der Friede und Dein Name Frieden. Set 66 Dir wobhlge-‏ 
füffig, daß Du walten lafjeft über uns und über Dein ganzes‏ 
Bolt Siérael Leben und Segen zu bleibendem Friedensbefige.‏ 
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"mp piov חיים בְּרְכָה‎ "EES 
Gro "3p? 202 "p Pain 
יִשְרָאֵל לחיים טוֹבִים‎ ma Toy?) 

לְשָלִים : 

Ep שָנורז‎ d וְוֹסִיפוּ‎ ap er כי כִי‎ WON] 

pan? n"n אֶלְהִים‎ swansn טוֹבִים‎ on? 

Gan 72 par ONS? הַחיים: כַּכָּתוב‎ "epa 
. Dn 0273 Gap 


. הארון‎ pnmo 


ten Dim‏ אמן 
sup IA Din‏ אמן 
on pi‏ אמן 
ua em‏ לְטוֹבָה אמן 


(Bors) Und 68 heißt: Denn durch mich mehren fid)‏ ונאמר 
Lebensjahre. Zu heilvollem Qez‏ טופ deine Tage und häufen fid)‏ 
ben verzeichne uns, lebendiger Gott! verzeichne uns iws Buch‏ 
bes Lebens, wie gefchrieben fteht: Shr aber, treu anhangend bem‏ 
Ewigen, eurem Gotte, lebendig jeib ihr Alle bent.‏ 
(Gem. u. Bors) Deut, o Fräftige uns!‏ היום 
Heut’, o jegne uns!‏ 
Heut’, o erhebe uns!‏ 
Heut’, o ſchaue nach uns zum Seife!‏ 
IV.‏ 25 


(o 386‏ רוכן 


pin‏ השמע שועתנט .. אמן 
TINS NN OMIA Syn pin‏ אמן 
היום תִּתְמְכֵנּ בּימִן DR IPA‏ 
puros» mbom Sinan own‏ — אמן 


סונרין הארון. 
Ging‏ קד an‏ שָשִׂים וּשְׂמַחִים Day OC‏ 
nem v Lon aen |‏ והֲבִיאוֹתִים ^w‏ הַר 
ev"‏ וְשְמַחְפִּים ppp n'as‏ עֹלתֵיהֶם Han‏ 
rium‏ על wp noe narras ono‏ לְכָל"הֶעפיִם: 
OPPOSE ny nito » ve iom‏ הָאלָה "PY?‏ 


Comp apron? cron» nb לטוב‎ wow pw 
"TW לעשות‎ ou כִּי‎ up nnm npn הוה: וְנָאֲמַר‎ 


Deut, o erhör' unfer Flehen! 


Deut, o nimm in Barmherzigkeit und Huld unfer 
Gebet an! | 


Deut, o ftüß' uns mit dem Arme Deines Heils! 
Dent, o bergieb und verzeih’ all! unfere Sinden! 


Wie am heutigen Tage, fo mögeft Du uns heim:‏ כתיום 
bringen froh und freudig an bem wieberhergeftellten Baue‏ 
wie gefchrieben fteht Durch Deinen Propheten: Unb id) werde fie‏ 
bringen zu meinem heiligen Berge und fie erfreuen in meinem‏ 
Bethauſe. Ihre Gang: und Freudenopfer werden zum Wohl⸗‏ 
gefallen ſein auf meinem Altare; denn mein Haus wird ein‏ 
Bethaus genannt werden für alle Völker. — Und es heißt ferner:‏ 
Und es hat uns geboten der Ewige, auszuüben all dieſe Satzungen,‏ 
zu fürchten den Ewigen, unſern Gott, zu unſerem Heile alle‏ 
Tage, uns im Leben zu erhalten, wie am heutigen Tage. — Und‏ 
es heißt: Und zum Frommen wird es uns ſein, wenn wir darauf‏ 
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— א הָיָה תל‎ c"m * A 
| ער-הָעוֹלם:‎ 
השלום:‎ DÉI יי‎ MAS 727 


קריש שלם. 


סדר הוצאת ספר התורה. 
(Beim Herausnehmen der Thorab.)‏ 
Cp ng "pan [oO HIB‏ יי ai wb?‏ 
SEH PWR mm `‏ כִּי n X map‏ 
Dopo > 27‏ 
rm my Wn‏ לעמו "pen beer‏ 


halten, auszuüben biefe8 ganze Gebot vor bem Ewigen, unferem 
Gotte, wie 66 uns geboten, — Frommen und Segen und Barm- 


berzigfeit und Leben und Frieden möge 6 werben und ganz 
Sisrael in Ewigkeit. 


(Borb.) Gelobt feift Du, Ewiger, ber ftiftet ben Frieden!‏ ברוך 


er‏ הי 


(Beim Herausmehtnen ber Thorab.) 


Und e$ gefchah, wenn bie Bundeslade aufbrach, ba fprach‏ ויהי 
Moſcheh: Erhebe Did) Eiger, daß fid) zerftreuen Deine Feinde‏ 
und flüchten, bie Dich haſſen, vor Deinem Angefichte. ‚Denn, von‏ 
Bijon geht aus die Lehre und das Wort bes Ewigen bon Fez‏ 
ruſchalajim.‏ 


Gelobt ſei, der ertheilt hat die Lehre. feinem Bolte Jis⸗ 
rael in ſeiner Heiligkeit. 


25* 
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qe? cy yw? wm pa) TIN TR 972 בְּרִיךָ שמ רְּמֶרא‎ 
woo TWP. a» Pov? אמוי‎ qot זפוךקן‎ „may e 
ל‎ PUNT FOI, NO. am poma צְלוּמְנָא‎ sp» quin) pp i) 
TD» "oy לְמַרְחַם‎ eg Dä NPD NON NYT) ‚nmangp pn 
וּמְפַרְנַס לְכלָא.‎ NID? nmn די לי ורי לְעִמֶך ישָראל. אנף‎ Dann m 
27 על מַלְכְיָא וּמַלְכוּחָא‎ ra הוא‎ pos על כֹּכָא.‎ yb הא‎ MIN 
"Er FPR mp. הוא דְסְגִידְנָא‎ PID MU/TD RV NY הַיא.‎ 
אֲלְהִין‎ WD וְלָא על‎ gr om ערֶּן ערֶּן. לָא על‎ 523 are 
קשוט‎ tt קָשוט.‎ NTN NYY] .NTDUS NDONS NPN סָמִיכְנָא.‎ 
mv?) ym we ma וקשוט.‎ noo 2999 קָשוט. וּמַסְָא‎ ien 
29 neon? qoo N RM Sp "Cp NON NTP? ër 
2p? er "ep 527 8229 mp7 מִשׁאָלין‎ Gem MINNS 


Dew) mno 


Gefobt fei ber Name des Weltenherrn, gelobt feiner‏ ברוך 
macht Krone und Stättel Möge Deine Gnade fein mit Deinem‏ 
Bolte Sisrael in Ewigkeit, und die jiegreiche Macht Deiner Rech—‏ 
ten fag fchauen Dein off in Deinem Heiligthume; (af uns‏ 
zuftrömen ben Segen Deiner Erleuchtung, und nimm unjer Gebet‏ 
an in Liebe. Möge es Dein Wille fein, bag Du uns in @naben‏ 
bas Leben verlängerjt, unb laß mid) meine Stelle haben in ber‏ 
Mitte ber Frommen, bag Du Dig mein erbarmejt, mich fchüßeft‏ 
und aff bie Meinigen unb bie Deinem Volke 01690061 angehören.‏ 
Du ja fpeifeft Alle, und verpflegeft Alle, Du ber Herrfcher über‏ 
Alles, Du, ber berrfchet über Könige, und bie Herrfchaft ijt‏ 
Dein. Ich ftehe hier als Knecht des Heiligen, Hochgelobten. Bor‏ 
ibm beuge id) mich und per ber Würde feiner Lehre zu jeglicher‏ 
Beit. Auf feinen Sterblichen verlaffe ih mid, und auf feinen,‏ 
ber Göttlichkeit fid) zufpricht, 1006 ih mich, — nur auf den Gott‏ 
des Himmels, ber ba ift ein Gott in Wahrheit, und deffen Lehre‏ 
ift Wahrheit, und beffen Propheten find Wahrheit, und ber in‏ 
reicher Fülle übt Thaten ber Liebe und Wahrheit; auf ihn ber:‏ 
traue ich, unb feinem Namen, dem heiligen und weihevollen, ſpende‏ 
id) Loblieder. Möge 66 Dein Wille fein, bag Du sffneft mein‏ 
Herz für bie Lehre, und erfülleft die Wünfche meines Herzens‏ 
und des Herzens Deines ganzen Volles Yisrael zum Guten, zum‏ 
Leben und zum Frieden.‏ 
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(Sorbeter.) 
TIM שָמו‎ nent pa לו לײַ‎ 
(Gemeinde.) 


יי הַנרְלָה ny;m nwbnm THAIN]‏ וְהַהוֹר oa‏ כל 


yos €‏ לד > > warmem "2bpen‏ לכל 
ש: vb? Gr "neum wey 7 » en‏ 
קדוש הוא: Don‏ » יי WIR 4n» none uba‏ >` 
vip‏ יי אלחינו: 
אב DOT‏ הוא OY DAY,‏ עמוסים r2 Yiam‏ 
bu nup‏ נַפְשותִינוּ Syn niyyn Miya qo‏ 
cobi nuded op jn» Cast von "wo‏ 
wb"‏ משאַלוחינו my»‏ טוֹבָה ישוּעה וְרַחֲמִים: 
בהגיע yon‏ על הכימה mao‏ הסיית על השלחן nni‏ ואומר. | 
bp mpi Sat‏ עליני mp‏ קרוב wee In‏ ופלטת voy.‏ 
D‏ יִשְׂרָאֵל "epo jn»‏ לְרְחָמִים ën‏ וְנאמר San "ep‏ 
Toy 39p yD AIM? «i23 sm tte Sia Cp‏ (פלוני בר פלוני 
הכהן) np qv np‏ לעמו יִשְׂרָאֵל בְּקְרְשָתוּ: הוֹרת npn w‏ 
Ge nz"‏ עדות NYRI n‏ מַחִכְּימַת rop Cp‏ » ו man D'Y‏ 
לב wie‏ וו Du nrw na‏ ` " עו WYNN 79 Y ₪ m GE‏ 
AMY m nopw 2773 Don Gen Ges‏ 29 תוא לְבְלהַחוֹסִים A‏ 
now] >‏ הדִבָקים 2" Carte‏ חיים nab»‏ היום: 
(Borb.) Erhebet den Ewigen mit mir! und feinen Namen‏ גדלו 


wollen wir vereint verherrlichen. 

Dein, o Ewiger, ift die Größe nnb bie Starke und die Herrlichkeit,‏ ד 
die Macht und ber Glanz, ja Dein Alles im Himmel und auf Erden. Dein,‏ 
o Cmiger! ift bie Herrjchaft, und Du bift es, ber fic) erhebet liber Alles als‏ 
Haupt. Erhebet ben Ewigen, unjern Gott, und büdet end) vor feinem beili-‏ 
gen = denn heilig ift ber Ewige, unier Gott.‏ 

er Bater des Erbarmens erbarme fid des Volles, des von ihm 
I Ae unb gebeufe des Bundes mit dem urgemaltigen Ahnen, unb rette 
unjere Seele von bójen Stunden und wenbe ab jede fündige Regung bem von 
thm Geſchirmten und fegnabige uns zu ſteter Erhaltung, und erfülle unfere 
Wünſche in reidjem Mage, in Heil und Erbarmen. — 


390 קריאת התורה למנחה של n"‏ 0162 
קורין בחורה כפי אחרי מות (ויקרא (n‏ 


Sere אָלדמשה לאטר: 339 אֶלבָּגּ:‎ nim 237^ 
TE Ka? yw "jw onbs Bow 
TOR WIT "gt לא תעשו‎ nä DEET: אֲשֶׁר‎ 

e — tup sb nop nona vao de‏ חלכו: 
Wyn Gë‏ וְאֶתחְקְתִי Djs NZ? MYA‏ אי 
mim‏ אֲלְהֵיכֶם: DEEL Dm ER opor‏ אֲשֶׁר 
ישה אתָם mër 28 Dna v) Een‏ .ייס איש 
איש pa pac‏ לא חקרבו לְנלֹת ערוה o8‏ 
D onem‏ ערוף FON. "GV gen n) TRE‏ 
הוא לא MP. TONER Py D npn "bn‏ 
b sen vow ny, n»n‏ ,ערות TAN? WIN‏ 
mà rapto APRN dà‏ או ya PI‏ לא aan‏ 
mn ND "pro M pn nn D "rm‏ 
TR rena rwy D "90 my 2 NW‏ 
מולְרֶת «p anime qs‏ לא nin‏ ערנְָה: p‏ ערות 
spaying‏ לא oW ONU nox)‏ הָוא: FM D‏ 
"per‏ לא DYW, o ep "pp "mr no‏ 
אַיאָביף לא Sog ban‏ תקרְכ RO Str‏ 
ס qnos rg‏ לא Nin pa Pj qn‏ לא "ap‏ 
DTN‏ ס ערנת genge‏ לא nen.‏ ערות. SPOS‏ 
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"inm man לָא‎ ap Aw ערות‎ o הוא:‎ 
וה‎ nap nag ערוְחָהּ‎ nipy> npn לָא‎ Masse} 
"mw OVP? "y? npp לָא‎ mrjnwcow ngay הוא:‎ 
סקרב‎ sb טִמִצְתָהּ‎ ron וְאל-אֲשָׁה‎ ms Gu 
Soen pr: spy ואָל-אֲשֶׁרז‎ inpr nio 
Top לאהתמן לְהֶעבִיר‎ TINY Image van 
wee» mër uw vow ולא 220 אֶתדשם‎ 

navin np moup AWN ND ITN)‏ הָוא: 
"WP nh) nə nap? vna TAN) MUTI IV‏ 
קעמד atom Dan mai nona ub»‏ 
nbwcoz3‏ > 097523 נְמְמָאוּ הגוים H gin‏ 
מִפְניכֶם: por mo mhg pp) yowD Np!M‏ 
OR) OPIN DAR ONION :məgrna yon‏ 
Zeen‏ ולא קעשו TaN ren bm riəyinn bpp‏ 
"n‏ בְּתוֹכָכַם: כִּי אֶת"ְכָּלְהַתְוְעַבֶת הָאֵל "En en‏ 
IC‏ אשר לְפְנִיכֶם REN‏ הָאָרֶץ: ולאדסֶקיא הָאָרֶץ 
DANN‏ בְּטַמאֲכֶם אמהּ TWD‏ קאה "ER RON‏ 
לפניכם: כִּי כָּלדְאָשָר יְעָשָה ben nayinn Dep‏ 
Gët Den TIP niya nepos CO‏ אֶת- 
מִשְמַרְתִי nad‏ עשות Diane‏ המועבת ww‏ געשו 
o OD werben No) DE‏ יקוה אֶלְִיכֶם: פ 


אין אומרים חצי קריש. 


592 ברכות הפטרה 


כשמגביהין הסי'ת אומרים י 

npo Greg mnn PANN‏ 389 בָּנִי יִשׂרָאֵל על 

"2 ppd היא‎ n"n-yy משה:‎ T3 » >) 

tip Lo רַּרְכִינעם‎ TIN "iN ram 

7 fp) wy buet yo» po; TM me 
Ioue) nuim OW pow wo? yen 


קורם nap‏ הפשרה יכרך המפטיר כרכה זו, 
pp cke ? ren qa‏ הָעכֶם Dam n3 We‏ 
nyy orale‏ בְרִבְרֵיהֵם הַגּאֲמְרִים "AN?‏ 
niv npa 93‏ הבוחר בַּתּוֹרָה Fay nuca‏ וּבְיִשְׂרָאֵל 
עו ּנְִיאֵי PEL MIND‏ : 


(Wenn bie Thorah erhoben wird, fpridt bie Gemeinde:) 


Und bas ift bie Lehre, bie Mofcheh vorgelegt ben Qin.‏ וזאת 
bern 3169008 auf ben Befehl des Ewigen burg Mofcheh. Ein‏ 
Baum bes Lebens ift fie ben an ihr Fefthaltenden, und mer fie‏ 
erfaßt, ift felig gepriefen. Ihre Wege find Wege ber Anmuth,‏ 
und alle ihre Bahnen Frieden. Dauer ber Tage in ihrer Rechten,‏ 
in ihrer Linken Reichthum und Ehre. Der Ewige fat 66‏ 
um feiner Gerechtigkeit willen. Er erhebt bie Lehre unb vers‏ 
herrlicht fie.‏ 


(Segensfprud) vor ber Haftarab.) 
ברוך‎ Gelobt jeift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, 
ber erwählt hat bie wahren Propheten, unb. Wohlgefallen gefun- 
ben an ihren Worten, ben in Wahrhaftigfeit gefprochenen. Ge- 
(obt jeift Du, o Ewiger, ber erforen die Thorah unb Mofcheh 
feinen. Knecht, unb Qiéraef, fein Bolf, imb bie Propheten ber 
Treue unb Wahrheit. — 
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(ספר יונה הנביא.) 

og yy דְּבַרחיהוִה‎ vm 
ren mun mde wb Ep לאמר:‎ 
Gomm rupo CEO noy» my wm 
יפו‎ zm mim pb Mew rad Dm 
"rm MODY i תרְשיש‎ nan Ima Nyro" 
mm "p תַּרְשִׁישֶׁה‎ Cy wi AD 
ויהי סער-‎ pin-by רוח"גרולה‎ ben? nim 
ww להשכר:‎ nw ram qa org 
"Ds os איש אַל-אלקיו‎ iym המלחים‎ 
מעליהם‎ OPM? אֶלדְחַיָם‎ Manor DDT 
rn 220^ הסְפִינֶה‎ may ירד‎ njm 

Haftarah. 


(Das Prophetenbudy Sonab.) 

v" Und e8 erging bas Wort des Ewigen an Jonah, Sohn 
bes Amittai, alfo: Auf, gehe nach Ninweh, der green Stadt, 
und vufe Wehe über fie, denn ihre Bosheit ift heranfgeftiegen 
vor mir. Aber Jonah machte fid) auf, nad) Tharfchifch zu fliehen, 
hinweg von dem Angefichte des Ewigen, und er ging nach 0 
und fand ein Schiff, pas nach Tharfchifch ging, und gab ben Fähr- 
fohn, und ftieg hinein, um mit ihnen nach Tharjchifch iu: geben, 
hinweg von bem Angefichte des Gwigen. Aber ber Ewige erhob 
einen großen Wind gegen das Meer, uno 68 war ein großer 
Sturm im Meere, fo bag bas Schiff zu zerbrechen brohte. Da 
fürchteten (id) bie Seeleute, und fchrieen, Seglicher zu feinen Göt- 
tern, unb warfen bie Geräthe, bie im Schiffe waren, in das Meer, 
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"op 2n"‏ 32 החכל wow"‏ ל מהזלף 
DIN‏ קום PANO NIP‏ אולי Cer‏ 
הָאֵלחִים ub‏ וְלָא נאבר: wow"‏ אִיש "bw‏ 
wy"‏ לכו "pa nyu nw npe‏ 
הרעה nm‏ לנו Siam Sen Dm (ën‏ 
על-וֹנה: uó TEE Pow ON‏ בְּאֲשֶׁר 
AYP‏ הואת ub‏ מְהְמְלאכְּף ומאַין 
Rn‏ מָה Dy npa TEN‏ אֶתָּה: "gn‏ 
TOR Sy pros‏ וְאֶת-יחוֹה Dum row‏ 
NR‏ אֶשָרזעשה inp pina‏ 
VOR "pw TOT MET. DWNT cam‏ 
Ferro‏ עשים OWIND WED‏ 252272 
um 68 fd leichter zu machen. Jonah aber war hinuntergeſtiegen‏ 
in ben innern Schiffsraum, und [legte fid) hin und entfchlief.‏ 
Und 66 trat zu ihm ber Steuermeifter, und fprad) zu ihm: Was‏ 
haft bu zu fchlafen? Auf, rufe zu deinem Gott, vielleicht be:‏ 
finnet fid ber Gott unfertwegen, bag wir nicht umfommen. —‏ 
Und fie fprachen Einer zum Andern: Kommt und laßt uns Seele‏ 
werfen, bag wir erfahren, um weßwillen uns died Uebel trifft.‏ 
ALS fie ooje warfen, fiel das Loos auf Jonah. Und fie fprachen‏ 
zu ihm: Sag’ uns bod), bu, um beßmillen uns das Uebel trifft:‏ 
Was ift bein Gefchäft? Unb woher fommft vu? Welches ift bein‏ 
Land? Und von meídem 9916 bift bu? Unb er fprad) zu ihnen:‏ 
Ein Ybri bin ich, und ben Ewigen, ben Gott des Himmels, fürchte‏ 


ich, ber das Meer und das Trodue gemacht bat. — Da fürch— 
teten fid) bie Leute fehr unb fprachen zu ihm: Was haft bu ge 
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hos וַיאֲמְרָוּ‎ ond ברח כִּי הגיר‎ gin Am 
pn why הים‎ Dën מח"נעשה לף‎ 
om שאוני‎ * "ow yp) set 
up yo" 2 מעליכם‎ on אֲל"חים וישתק‎ 
"nm עליכם:‎ m bo “yon äer oa 
> > אֲלְ"הֵיבְשֶׁה ולא‎ Juno pun 
mindy הולף וסער עליהם: ויקראוּ‎ pin 
QB rm NON AIT, mg ros" 
npa wi e עלינו‎ FANON) nin הָאִיש‎ 
mans wb" Dë nyen כַּאֲשֶׁר‎ mm 
wey" "eum הַיִם‎ Uy" OTe "den 


than! — Die Leute wußten nämlich, daß er hinweg bon bem 
Angefichte des Ewigen fliehe, denn er hatte 66 ihnen gefagt. — 
Und fie fprachen weiter zu ihm: Was follen wir mit bir machen, 
bag bas Meer ruhig werde um uns, denn das Meer ftürmt 
fort und fort? — Und er fprac zu ihnen: Nehmet mich unb 
werfet mich in bag Meer, fo wird das Meer ruhig werden um 
‚euch. Denn ich weiß, daß um meinetwillen biefer große Sturm 
‚über euch gefommen, — Unb bie Lente ruberten, um 66 an das 
Land zurüdzuführen, aber fie vermochten e$ nicht; denn das Meer 
ftürmte fort unb fort um fie. Da riefen fie zum Gwigen unb 
fpradjen: O Ewiger, laß uns bod) nicht umfommen um das. Ve- 
ben biejeé Mannes, und leg’ uns nicht zur Laft unfchulpiges Blut! 
Denn Du bift ber Ewige; jo wie Dir gefällt, thujt Du. — 
Und fie nahmen Jonah uud warfen ihn in das Meer. Da hielt 
bas Meer ein in feinem Wüthen. Unb bie Leute fürchteten ben 
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Ewigen febr, unb opferten Mahlopfer bent Ewigen, unb gelobten 
Gelilbbe. 
וימן‎ Da entbot ber Ewige ein großes Seethier, Jonah zu 
verfchlingen; und Sonah war in bent Bauche des Seethiers bret 
Tage unb drei Nächte. Unb Jonah betete zu dem Ewigen, 
feinem Gotte, aus bem Innern des Seethiers, und fprad: Ih 
Habe gerufen aus meinem Drangjal zum CEwigen, und Er 
fat mir geantwortet; aus bem Schooß ter Hille hab’ ich gt» 
fehrieen, Du haft meine Stimme gehört. Denn Du haft mid 
geworfen in bie Tiefe, in das Herz ber Meere, und Ströme ums 
geben mich; alle Deine Brandungen und Deine Wogen, fie fahren 
über mich fer, daß ich gedachte: Ich bin verftoßen fernab aus 


Deinen Augen; bod) werde ich wiederum ſchauen nach Deinem 
heiligen Tempel. G8 überhäuften mich bie Gewäſſer bis an bie 
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Seele, bie Tiefe umringte mich; das Sdilf mar ein Bund um 
mein Haupt. An das Weuferfte ber Berge fuhr ich hinab, bie 
Erbe — ihre Riegel waren vor mir für ewig; ba brachteft Du 
herauf aus ber Grube mein Leben, Ewiger, mein Gott! Wenn 
fic) meine Seele verbunfelte in mir, gedachte id) bes Gtoigen, 
und e8 fam zu Dir mein Gebet in Deinen heiligen Tempel, 
Die auf nichtigen anb warten, bie verzichten auf ihre Gnade, 
Ich aber, mit ber Stimme des Dankes werd’ id Dir opfern; 
was ich gelobt werd’ ich bezahlen. Hülfe ijt beim Ewigen! — Und 
ber Ewige fprad zum Seethiere, unb e8 [pie ben Jonah auf 
bas Zrodene. 


Und 66 erging das Wort des Ewigen an Jonah zum 
zweiten Male alfo: Auf! gebe nach 9tinmeb, ber großen Stadt, 
unb rufe über fie ben Ruf, ben Ich zu Dir reden werde. — Und 
Jonah machte fid) auf und ging nad Ninweh, nad) bem Worte 
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bes Ewigen. Ninweh aber war eine Stadt, groß bis zu Gott, 
drei Tagereifen. Und Jonah fing an in bie Stadt zu gehen, eine 
Tagereife, und rief und ſprach: Noch vierzig Tage, und Ninweh 
geht zu Grunde! — Und bie Leute von Ninweh glaubten an Gott 
und riefen ein Faften aus, und fíeibeten fid) in Säde, von Groß 
bid Klein. Unb als bie Sade ant ben König von Ninweh ges 
langte, ba ftand er auf von feinem Thron und legte feinen Man: 
tel ab, und hüllte fig in einen Sad und feste fig in Afche. Und 
ließ ausrufen und fprechen in Ninweh: Auf Befehl des Königs 
unb feiner Großen fei e8 gefagt: Menſchen and Vieh, Rinder 
und Schafe Teilen nicht das Geringjte von Nahrung foften; fie 
(offen nicht Weiden und nicht Waffer trinfen; und 68 Tollen fid) 
in Side hüllen Menfchen und Vieh, und fie foffen rufen yu Gott 
mit Macht; und follen umkehren, Yeglicher von feinem böfen Wan- 
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bel unb von bent Unrecht, das in ihren Händen ift. Wer 7? 
66 mag Gott (id) wieder bebenfen und umfehren von feiner Born: 
gluth, bag wir nicht umfommen. — Und ba Gott ihre Werke 
fab, bag fie umgefehrt waren von ihrem böfen Wandel, ba be» 
dachte fid) Gott wegen des 1100616, das Er — hatte, ihnen 
zu thun, und that es nicht. 

‚Und es mißfiel dem Jonah hochlich und verdroß ihn. 
Und er betete zum Ewigen und ſprach: O Ewiger! War Das 
nicht meine Rede, als ich noch in meinem Lande war, — darum 
kam ich zuvor, nach Tarſchiſch zu fliehen, — daß ich wußte, Du 
ſeieſt ein guädiger unb barmherziger Gott, langmüthig und von 
großer Huld, und ſich bedenlend wegen des Uebels. Und nun, 
Ewiger, nimm bod) meine Seele von mir! Denn beſſer ift mein 
Tod als mein Leben. — Und der Ewige ſprach: Verdrießt es 
bid febr? — Und Jonah ging aus ber Stadt und wohnte zur 
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Morgenfeite ber Stadt, und machte fid) dort eine Laube unb jag 
darunter im Schatten, bis bag er fahe, was mit ber Stadt würde. 
Und ber Ewige, ber Herr, entbot einen Kikajon!), daß er out: 
wuchs über Jonah, daß Schatten fei über feinem Haupte, um 
ibm feinen Verdruß zu vermindern. Unb Jonah hatte über den 
Rifajon eine große Freude. Da entbot Gott einen Wurm, als 
das Frühroth aufftieg, Tags darauf, und er ftach ben Rifajon, 
bag er verborrte. Und 668 gejdjab, wie bie Sonne aufging, ba 
entbot Gott einen fchwiilen Oftwind, und bie Sonne ftad Souaf 
auf das Haupt, daß er verſchmachtete. Da münjdjte er fig bem 
Lod und fprach: Beffer mein Tod als mein Leben! Unb Gott 





1) Ein ſchnell anporjdiefenbes ſchallenreiches Gewächs. 


401 Haftaroh. 
על-הקיקיון אֲשֵׁר לא‎ nen אַתָּה‎ mm 
"m mm שׁבּלֵלֶה‎ Con NXP) 12 עמלה‎ 
העיר‎ myby וְאנִי לא אחוס‎ stax mo 


nomin‏ אֲשֶׁר han mër:‏ מִשָתִים"עשרה 
רבו wes DIN‏ לאחידע ipp‏ לשמאלו 
Weins‏ 137 
MD)‏ ספר מיכה.) 

en‏ כָּמוֹףְ נשא "ay Wy,‏ עלדפשע 
"ÉN Oy? Pre: ion nose)‏ כִּי 
via» opp w^ "ran en YEN‏ 
Tov HAY‏ בּמְצָלִית m‏ כָּלִחטאתֶם: 
Mas mn‏ לעק Ton‏ לְאַבְרְהֶם “We‏ 
May? DUSEL‏ מִימִי קָרֶם: 


fprad zu Jonah: SSerbrieBt 66 bid) febr um ben Kifajon? Und 
er ſprach: Sehr verbrießt e$ mich, zum Sterben! Da [prad) 
ber Ewige: Dir ijt leib um ben Rifajon, mit bem bu feine 
Mühe gehabt, und ben bu nicht groß gezogen, ber als Kind einer 
Nacht entitanden und als Kind einer Nacht verfchwunden tft. Und 
mir follte e8 nicht leid fein um Ninweh, bie große Stadt, in 
welcher mehr als zwölf Myriaden Menjchen find, bie nicht wiljen, 
zu unterfcheiden zwiſchen der echten und infer, dazu vieles Vieh ? — 
(Mihab 7, 18— 20.) 

m Wer ift, o. Gott, Dir gleich, ber Miffethat vergiebt und 
ben Abfall überfieht bem lleberrejt feines Cigenthums! Nicht für 
immer hält Gr feinen Zorn an; denn an Gnade hat Er Gefallen. 
Er wird wiederum fid unfer erbarmen, wird unterdrüden unfere 
Schuld. Sa, Du wirft in die Tiefen des Meeres werfen all ihre 
Sünden. Du wirft 000100 Treue erweifen, bem Abraham Huld, 
wie Du zugefehworen unferen Vätern feit uralter Zeit. 
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(Segensiprüche nad) ber Haftarab.) 

Gefobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt,‏ כרוך 
Hort aller Ewigfeiten, gerecht im allen Zeiten, Du treuer Gott!‏ 
ber [prit und vollbringt, perfeift und erfüllt, bef jegliches Wort‏ 
ift Wahrheit und Gerechtigkeit. Bewaͤhrt bift Du, Ewiger, unter‏ 

ott, bewährt Dein Wort, und nicht einer Deiner Ausjprüche 
fehrt unerfülft guritd, denn Du, o Gott und König, bift bewährt 
und barmberzig. Gelobt feift Du, Ewiger, o Gott, bewährt in alf 
feinen Ausfpriiden! 

DAN Erbarme Dich fiber Zijon, das ift ja bie Stätte unferes 
Lebens, und ter Geelenbetrilbten Diff auf bald in unfren Tagen. 
Gelobt jeift Du, o Ewiger, ber erfreuet Bijon durch feine Kinder 

Erfreue uns, Ewiger, unfer Gott, durch Elijahu, ben‏ שמחנו 
Propheten, Deinen Knecht, und durch bas Reid beg Haufes‏ 

00158, Deines Gefalbten; möge er bald Derbeifommen, und 
ftobfoden unfer Herz. Auf feinem Thron dann figet fein Fremder, 
und nicht werben fürber Andere in feine Herrlichkeit fid) theilen, 
denn bei Deinem heiligen Namen haft Du ihm geihworen, bag 
nicht verlöfchen fol fein Licht in alle Zeit und Grigfeit. Gelobt 
feift Du, 0 Ewiger Schild des David! 
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O Herr! öffne meine Tippen und mein Mund verfiinbe‏ אדני 
Dein ob!‏ 

Gefobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, und Gott unferer‏ ברוך 
Biter, Gott Abrahams, 9100056 unb Jaakobs, Allmächtiger,‏ 
Großer und Erhabener, höchſter Gott, der in Güte Gnade er—‏ 
weiſet, und dem Alles eignet, der gebenfet ber frommen Werke‏ 
der Väter, und den Erlöſer bringen wird ihren ſpäteſten Abkömm—‏ 
lingen, um ſeines Namens Willen, in Liebe. Geben? unjer aun:‏ 
Leben, Herr, ber will, daß wir leben, und fehreibe uns in das‏ 
Buch ves Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebender; König,‏ 
Deiftand und Retter unb Schirm! Gelobt feift Du, Cwiger,‏ 
Schirm des Abraham.‏ 

Du bift mächtig in Ewigkeit, o Herr, Du belebeft bie‏ אתה 
Zobten, Dart, um ftets zu helfen; — ber tie Lebenden in Gua:‏ 
ben erhält, bie Zobten belebt in großer Barmherzigkeit, bie Falfen-‏ 
ben ftügt, und bie Rranfen heilt, bie Gefeſſelten exfoft, und feine‏ 
Treue bewährt ben im Staube Schlafenden. Wer ift wie Du,‏ 
Herr midtiger Chaten, und wer ift Dir ähnlich, König, der‏ 
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tübtet und wieder belebt, unb fprofjen (affect das Heil, Wer ift 
wie Du, Vater des Erbarmens, ber gerenfet feiner Gefchöpfe 
zum Leben, in Grbarmen. Und Du but zuverläffig, daß Du be 
feben wirft bie Todten. Gelobt jeift Ou, o Ewiger, ber bie 
Tobten belebt. 

Du bift heilig und Dein Name ift heilig, und Heilige‏ אתת 
an jedem Tage preifen Dich ewiglich.‏ 

1221 €» (ejfe denn fommen, Gmiger, unfer Gott, Deine Furdt 
über alle Deine Gejchöpfe und ehrfürchtiges Bangen vor Dir 
über Alles, was Du erfchaffen, bag Dich fürchten alle Deine 
Gefchipfe, und vor Dir fid) biicen alle Wejen, unb fie Alle werben 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit ganzem Her 
zen, wie wir 66 erfennen, Gmiger, unfer Gott! bag bie Herr- 
ſchaft ift bei Dir, bie Macht in Deiner Hand, und die Kraft in 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du 
geſchaffen. | 

Und jo gieb denn bie Eyre, 0 Twiger, Deinem Bolf‏ ובכן 
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ber Ruhm den Dich Fürchtenden, und ser Hoffnung Zuverficht 
beren, bie Dich fuden, unb das freie Wort ven auf Dich Har- 
renden, Freude Deinem Lande, und Bonne Deiner Stadt, und 
bie Macht laffe auffeimen Deines Knechtes David, vnb bas Licht 
leuchten bes Sohnes Jiſchai's Deines Gefalbten, bald tn unfren 
Tagen. 


Dann werden bie Frommen ed fchauen unt fid) freuen,‏ ובכן 
und bie Getreuen jubeln, unb die Geiveifeten in Zongzen froh:‏ 
[oden, und bas Lafter wird fliegen feinen Mund, unb ber Tre:‏ 
vel gänzlich wie Rauch vahinfchwinden, wenn Du tilgen wirft bie‏ 
Herrfdajt des Uebermuthes von ber Erde, unb wenn Du ferr‏ 
schen wirft affein, o Ewiger! über alle Deine Werte auf bem‏ 
Zijonsberge, ber Stätte Deiner Herrlichkeit, unb in Jeruſcha⸗‏ 
lajim, Deiner heiligen Stadt, wie geſchrieben ſteht in Deinem‏ 
heiligen Worte: „Herrſchen wird der Ewige für alle Zeit, Dein‏ 
Gott, Zijon, in alle Geſchlechter. Hallelujah.“‏ 
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PR TEN) שמף‎ NT MAS קרוש‎ 
Ego MINDY " näm 2np» PIYII- 
MAS PID .API¥2 vp) vpn Nm 

spen "‏ הקרוש : 
אַתָּה בְחַרְתָּנוּ מִכְּליִהְעַמִים + mon‏ אוֹתֲנוּי Dën‏ 


Spe מכְּרהַלשׂנֹת:‎ pm -u2 
"re qeu st WP AIR} "MIND? 
SONAR Gap Gre 
לקרושת‎ nin rap pipa nan fb ײַ‎ adm 
mime?) nep? mao הַכְּפָרִים‎ ony, ולמנוחה‎ | 
"a CP SIP! pg herr aono» maps 
DP Deg 
Cem yp» say rg: ptn ואלהי‎ DON 
ופקדוננו‎ Bar ASP) IPH?) vow) Ay) 


Heilig but Du, und furchtbar Dein Name, und fein‏ קדוש 
Bott aufer Dir, wie gefchrieben fteht: „Und erhaben ift ber‏ 
Gott der Schaaren im Gerichte, und der heilige Gott geheiligt‏ 
in Gerechtigfeit.” Gelobt feift Du, Gtoiger, Heiliger König! `‏ 

Du haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt‏ אתח 
und an uns Gefallen gehabt, unà erhöhet über alle Zungen, und‏ 
uns geheiligt durch Deine Gebote, and uns nahe gebracht, unfer‏ 
König, Deinem Dienfte unb Deinen Namen, ben großen unb-‏ 
heiligen, über und genannt.‏ 

Unb Du haft uns gegeben, Gwiger, unfer Gott! in‏ ותתן 
Liebe biejem (Sabbath: unb) Verfühnungstag zur Vergebung, Ser,‏ 
zeihung und Sühne, um an ihm all unjere Schuld zu tilgen;‏ 
oe heilige Berufung zur Erinnerung an ben Auszug aus Miz—‏ 
rajim.‏ 

| wwmnow Unter Gott unb Gott unferer Väter! offe aufftei- 

gen unb bor Dich fontmen, zu Dir gelangen, und Dir צסט‎ 6 Auge 
treten, in Wohlgefallen von Dir gehört, in Obhut genommen und 
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poen sp ma mgp pon אֲבוֹחִינוּ-‎ on 
wu ma wey» on עיר קדשף:‎ oow- 
וּלְרְחָמִים לְהַיִים‎ "pnma לְטוֹבָה לחן‎ DEE · gb 
ER בו‎ bs יי‎ mar «mm papan of וּלשלום‎ 
ישוּעה‎ uu» Gen בו‎ më «2325 בו‎ WIPE: 
Sposa pp עלינו‎ om ax on Damm 

SAS om mn d ow ^3 ATTY 
Caen nra ppm: bon ואלהי אבותינו‎ tie e 
הכר לעיו‎ nni «ng e" ev np \ 
"ADD אָנכִי הוּא‎ TO MORD עִינִיף-‎ p וְחטאתינוּ‎ 
opp TON וסטאתיף לא-אְכר:‎ ut: qve 
sappy הטאתיף שׁוּבָה אֶלי כִּי‎ wD) PD £v 
bop -Dpnw עַלִיכֶם לטהר‎ Sep חוָה‎ DP3 כִּי‎ "WD 


gebadjt werben unjer- Gebüdjtnig und unfer Gefdid, und bas 
Gedächtniß unferer Biter und des Gefalbten, des Sohnes Davids, 
Deines Knechtes, und Jeruſalems, Deiner heiligen Stadt, und 
Deines ganzen Volkes, des Haufes 01690018, zur Rettung und 
zum Guten, zur Huld und Gnade, zum Erbarmen, Leben unb 
Sieten an biefen Tage ber Berföhnung. Gevdenf unfer, Ewi— 
ger, unfer Gott! an ihm juin Guten, und verhänge über und an 
ibm zum Segen, und Hilf ums an ibm zum Leben. Und um bes 
Wortes willen, das Heil und Erbarmen verheißt, fei uns mild 
und gnabig, und erbarme Dich unfer, und hilf uns! Denn zu 
o Jue unfer Auge; denn ein Gott erbarmungs- und huldreid) 
H Du 

Unfer Gott unb unferer Biter Gott! Bergieb unfere‏ אלתינו 
Siinben an diefem (Sabbath: und) Verföhnungstage, tilg’ umd fajfe‏ 
fhwinden unfere Miffethaten und Vergehungen aus Deinen Augen‏ 
weg, wie verheißen ift: Sch, 3d) bin e8, ber ablöfcht deine Miſſe—‏ 
thaten, um meinetwillen, und deine Vergehungen benf Ich nicht;‏ 
unb e8 heißt: Ich habe abgelöjcht, wie Gewölf, deine Miffe-‏ 
thaten und wie Wolfendunft deine Vergehungen. Kehre zuritd‏ 
zu mir, denn ich habe pid) erlöft. Und e8 heißt: Denn an‏ 
biefem Lage entfünt Er euch, euch zu reinigen; von alf euren‏ 
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pen וסן‎ PAHS UWP ִטְהָרוּ:‎ 2 305 ODOR 
וחנמילני וי‎ Ann unb שַבְעְנוּ מטובף‎ pr 
(p pe ler M2 nn קרשף‎ nav guys namen ub 
TY ow? E nipi 2 “NDNA IDV? 135 WI} 
"ep 2 PS man בכֶלדדור וָרוֹר-‎ mër pago 
לעונותינו‎ neto; מחל‎ op > npa qm מוֹחַל וסולח-‎ 
ישְׂרָאֵל. וּמַעַבִיר אַשָמותִינו בְכְל-שָנָה‎ p'a toy ולעונות‎ 
Dh על כָּל-הָאָרֶץ קש חשנת 0 יִשְׂרָאֵל‎ sep «my 

ַכְּפָרִים: 


Sw open bet: ap te" ARS‏ אֶת- 

onpan Leg: WN AND WIT? הָעֲבוֹדָרז‎ 

Ton mech TN ru ban rem‏ עבורת יִשְׂרָאֵל 
qeu‏ | 


Siinben follt ihr vor dem Givigen rein werden. — Heilige unë 
burd) beine Gebote, unb laß unjer Theil fein Deine Lehre, fät- 
tige und bon Deiner Güte, und erfreu’ uns durch Deine Hülfe; 
(unb laß uns zu Theil werden, Ewiger, unfer Gott, in Liebe und Huld Deinen 
heiligen Sabbath, bag an ihm ruhe Jisrael, das Deinen Namen heiliget;) 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
bift e8, ber verzeiht 016900] und vergiebt bem Stämmen Jeſchu⸗ 
rum's im jeglichem Zeitalter, unb außer Dir haben wir feinen 
König, ber verzeiht und vergiebt. ^ Gelobt feift Du, Ewiger! 
König, ber verzeiht und vergiebt unfere Sünden und bie @mñben 
jeines 9501166 , des Haufes Bisrael, und Ihwinden läſſet umfere 
Verſchuldungen in jeglihem Jahre, König über bie ganze Crbe, 
ber heiligt (ben Sabbath ) Figrael unb den Siihnetag. 


Laß Dir wohlgefallen, Ewiger, unfer Gott, Dein Volt‏ רצת 
und fein Gebet, und führe zurück ben Lempeldienft in‏ ]016900 
Deine heiligen Hallen, und bie Feneropfer 0169006 und fein‏ 
Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefalfen ftets‏ 
bor Dir fei ber Gottespienft Sisraels, 001665‏ 


410 תפלת כזנחה nv5‏ כפור 


"DW PAD coma qub sen עיגינוּ‎ DEN 
mg שָכִינַתו‎ inen » 
e giw": ran "ep לך‎ opp מודים‎ 
אַתָּה הוּא‎ BYP 13 IT לעולֶם 39 צוּר‎ simos 
Don על חיינוּ‎ anban MBO נוֹדָה לף‎ 5125 
ph-523v ap ועל‎ 75 nimpen נשמוחינוּ‎ bo: 72 
"pmi mp Dag על נִפְלָאוִּיף וטובוחִיף‎ py 
וְהַמְּרַחַם כִּי לאד‎ Tom הטוב כִּי לאְבָלוּ‎ oW) 
: מְעוֹלֶם קונ לָף‎ «aen wn 
Hamz "ron מַלְכנוּ‎ Wow onm gp 022 20 
טוּבִים 2-3 12 + וכל‎ ond וּכְתוּב‎ : ““ 
Syn nbw3 וִהַלְלוּ אתה-שַׁמְףְ‎ "ap ANP הַחַיִם‎ 


Und fdauen mögen unfre Augen, menn Da gurüd»‏ ותחזינה 
fehrft nach Bijon in Barmherzigkeit. Gelobt fei Du, Ewige,‏ 
ber gurüdbringen wird feine Serrfidjfeit nad Zijon.‏ 
Wir danken Dir und befennen, daß Du bift ber Ewige‏ מודים 
unjer Gott, und unfrer Väter Gott auf immer und ewig, Hort‏ 
unfers Lebens, Schild unfers Heils MI Du burg alle Gefchledh-‏ 
ter. Wir banfen Dir, und verkünden Dein Lob für unfer Leben,‏ 
bas gegeben ift Im Deine Hand, wegen unferer Seelen, bie Dir‏ 
find anvertraut, and wegen Deiner Wunder, bic an jebem age -‏ 
und geleiten, und wegen Deiner unvergleichlichen Thaten und‏ 
Gnadenbezeugungen gu jeglicher Zeit, Abends und Morgens und‏ 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmher⸗‏ 
zigfeit, — Du Allerbarmer, Fenn fein Aufhören fennt Deine‏ 
Huld. Bon jeher Hoffen wir auf Dich.‏ 
by! Unb für dies Alles fei gefegnet und erhoben Dein Name,‏ 
unfer König, beftändig auf immer und ewig. O, verzeichne zum‏ 
heiloollen Leben alle Geneffen Deines Bundes. Und Alles, was‏ 
lebt, danke Dir ewiglih, und rühmen möge e8 Deinen Namen‏ 
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"ER הטוב‎ 7 npa FM (np Omg GE 
: להודות‎ ZKe 


wer DRAN "em חן‎ APN Ap שָלֹם‎ D 
NSD 122 usu 273 "Y NP? של‎ 

PAP "es‏ 72 בְאוֹר wow > up BD) TAP‏ תות 
eem na DÉI ION nam onn‏ וחיים וְשָׁלוֹם 
וטוכ "äm ng er OMY o3? avs‏ 
שָׁעָה MII!) nio nad» DD EES sta‏ 
טוֹבָה 28" )2023 "br ra FY o ono PAB?‏ 
Gott:‏ טוֹבִים וּלְשָׁלוֹם + בָּרוּךְ now‏ יי עשה Diet‏ 


in Wahrheit, o Gott, Du unfer Schug unb unfer Beiftand 
emiglid. Gelobt fei Du, Ewiger, Allgütiger ift Dein Name, 
unb Dir ift e$ [dn dan*endes SSefenutnig abzulegen. 


DW Laß Frieden, Heil und Gegen, Gunft, Gnab unb Gr. 
barmen kommen über ganz Yisrael, Dein Boll. Segne uns 
Alle, unfer Vater! insgefammt mit dem Lichte Deines Antliges; 
bent in bem Lichte Deines Angefichtes gabjt Du uns, Civiger, 
unfer Gott, bie Lehre des Lebens, und bie Liebe zur Milde unb 
Menfchlichkeit, und Gerechtigkeit und Segen und Erbarmen und 
Leben und Frieden. Und laß 66 Dir wohlgefällig fein, zu fegnen 
Dein Volf Siérael zu jeder Zeit und Stunde mit Deinem Frieden. 
Im Bude des Lebens, 6560086 und Friedens לוג‎ 
Erhaltung möge unfer gedacht und wir darin eingezeichnet werden, 
jowie Dein ganzes Volf, das Haus 1670606, zu gefegnetem Qe- 
ben und zum Frieden. Gelobt fei Du, Emwiger, ber erfchafft 


ben Frieden, 
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riba vert‏ אכוחינו 
“Dra Cam oe ren qus NIM‏ 
pag‏ אֲנַחָנוּ עזי uya PPI? NO‏ 
ואלהי wine‏ צַדִיקִים אַנְחָנוּ Soy papp wb‏ 
MANDO Grup‏ = 
np um Aa mm we‏ 
An‏ והרשענו. arm‏ חְמַסָנוּ. AER‏ שְׁקֶר: 
ON‏ רֶע. ASI ITV co ua‏ 
AT 108 APY. ATID‏ קשינו ערף: 
רְשְׁעֲנּ. Uw‏ תַּעֲבְנּ. תָּעינוּ. תעתֶּענּ: 
ל'סרנו sputo spp‏ הטוכים ולא MY‏ לָנוּ: 
pus "pe‏ על 20752 at‏ כִּי ry nox‏ 
unata‏ הרשענוּ: 


Unfer Gott und unferer Biter Gott,‏ אלתינו 

fag vor Did kommen unfer Gebet, und entziehe Dich nicht 
unjerem Flehen, denn wir find nicht frechen Antliges und bart 
nüdig, bag wir vor Dir [prüdjen, unfer Gott und unferer Biter 
Gott: Gerecht find wir, und wir haben uns nicht verfündigt! — 
Sa wohl haben wir gefiindigt! 

(Bord. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treu:‏ אשמנו 
haben geraubt, vebeten Anjtößiges, wir haben uns vergangen‏ ,108 
unb gefrevelt, waren iibermiithig, übten Gewalt, brachten Viigenz‏ 
baftes auf, Tonnen Böfes, fogen, fpotteten, empörten uns Dir,‏ 
fhmäheten, waren miberfpenftig, handelten tüdijd), thaten Bers‏ 
brecherifches, handelten feinbjelig, waren hartnädig, übten 70‏ 
arteten aus, verübten Abjcheuliches, gingen irre unb haben irre‏ 
geführt.‏ 

(Gem) Wir find gewichen von Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen heilvollen Vorfchriften, und das galt uns Nichts. Du‏ 
aber but gerecht in Allen, was über uns ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit gebt und wir frevelten.‏ 
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IPP "BO: nbi Ding ששב‎ gb מה נאמר‎ 
יוֹרע:‎ ABS שוכן שׁחָקִים. הלא כָּל-הַנִסְתָּרוֹח וְהַננָלוֹת‎ 
mp opp Fa Gem cr] vm npN 
"23 אין‎ :25) ned ובוחן‎ ap "137-52 חופש‎ now 
SPL. ap "002 וְאִין‎ (Web obw 
ON mm uya יי‎ rg רְצון‎ m GC 
-b על‎ ab-ndom על ָּלחַטאתִינוּ.‎ ba 
על כָּל"פשְׁעִינוּ:‎ ub bon עֲונוֹחֵינוּ.‎ 
וּבְרָצוֹן:‎ DJ82 7399 ube son על‎ 
הַלָב:‎ pros שַׁחֲטָאנוּ לפָנִיף‎ app Syn 
לְפָנִיףְ 222 דֶעח:‎ nn won dy 
soppy MOIS שְׁחָטָאנוּ לְפָנִיףְ‎ von bin 


ד דו 


Was follen wir vor Dir [predjen, in den Höhen Wop.‏ מה 
nender! und was Dir erzählen, in ben Wolfen Thronender! Alles‏ 
Verborgene und Offenbare, — Du weißt c8!‏ 

nnw Du fenneft bie Geheimniffe feit Ewigkeit und das 96 
hülftefte unter bem Berborgenen alles Lebens. שו‎ 
bie inneríten Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Rein Ding 
ift Dir verhüffet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen. 

So mig’ e8 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und 
unferer Biter Gott, dak Du uns verzeiheft wegen all unferer 
Vergehungen, und uns vergebeft wegen alf unferer Sünden, und 
und entfiinbigeft ob all unferer Miffethaten. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Zwang und‏ על 

mit Willen. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt mit Berftodtheit des 
Herzens. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt ohne Wiffen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch bas Reden ber 


tippen. 
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על nom wen‏ 3355 533 ערִיזת: 
won Syn‏ שַׁחָמָאנוּ 3395 533 "CECR‏ 


על הַמָא PIP? VAT!‏ בְּעת וּבְמַרְמָה: 
won ov)‏ שְׁחָמָאנוּ qp?‏ דבור פָה: 
על won‏ שְׁחָמָאנוּ sapo‏ בְּה נָאַת"רֶע : 
won be‏ שׁחְמָאנוּ "2p?‏ בְַּרְהוּר 220: 
על na ara PIP? et won‏ 
non bu‏ שְׁחָמַאנוּ aa Web‏ פָּה: 
על UND ston‏ לפניף בלחל הוֹרִים גמורים: 


על won‏ שַׁחֲמַאנוּ num AB PIE‏ 
על won‏ שְׁחָמָאנוּ 3292 בְּחוֶק יָד: 


על Non‏ שִמְטָאנוּ ibm up?‏ הַשֵׁם: 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Unzucht. 
Um ber Sünde willen, bie wir Lira im Geheimen unb offen 
nbig 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt burg das Wort bes 
Mundes. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Uebervorthetlung 
bes Nächſten. 


Um ber Sünde willen, die wiv verübt burch fiindiges Sinnen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Verabredung zur 
Unzüchtigkeit. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Bekenntniß mit 
dem Munde. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt Durch Trog unb Srrthum. 

Um ber Siinbe willen, bie wir verübt burg Gewalt ber Hand, 

- ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Entweihung 68 
göttlichen Namens. 
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על NON‏ שְמְטָאנוּ Data Tap‏ שְפָתִים: 
ovy‏ חַמָא Tap? BNW‏ בְּמַפְשׁוּת פָּה: 

על TAR? Rp NDD‏ 773 הָרֶע: 
נעל won‏ שָמְטָאנוּ N52 my? spapd‏ יוֹרְעִים: 


Aj מְחֵל‎ ub nop n'mop mos ODD ועל‎ 
"MED 


על WED sg? UN NOD‏ )212 
על חַמָא שָׁחֲמָאנּ ?39 TIMMS?‏ 
על NOD‏ שְָטָאנוּ TAB?‏ 1823 
על חַטָא שְׁחָמָאנוּ 397 בְּלְשן הָרֶע: 
על NDD‏ שְׁחָמָאנוּ PIP?‏ בְּמִשָא "EECH‏ 
על won‏ שְׁחָמָאנוּ IP‏ בְּמְאַכָל וּבְמַשְׁתָּה: . 
על Fraa WAP TP? vNpDU Non‏ 


Um ber Siinbe willen, bie wir verübt burg Unlanterfeit be 
| Lippen. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Thorheit des Mundes. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt durch ben fünbigen SErteb. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt wifjentlich und umwiffentlich. 
ועל‎ Unb für fie alle, Gott ber Bergeibung! verzeih' uns, vergieb 
uns, jühne uns. 
Sy Um ber Sünde willen, die wir verübt burg Lug umb 
Trug. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Hand ber Beftechung. 
Um ber Sünde willen, bie wir verlibt durch Spott. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch böfe Bunge. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Handel unt Wandel. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Effen und TCrinfen. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Zins unb Wucher. 
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m'o33 ap? RER bn oy‏ גָרוֹן: 
על won‏ שַׁחָמָאנוּ לְפָנִיף nypinpip mys‏ 
על d EE Ted angry wen‏ 


על חטא שַׁחֲמָאנוּ לְפָנִיף OVS‏ רְמות: 
על que ugr «bn‏ בְּעוּת מַצַח: 


„ab bm ub nop סליחות‎ sin Cha ועל‎ 
nen 


על won‏ שְׁהָמָאנּ Pap?‏ כַּפָרִיקת"על: 
על חֲטָא שְׁחָמָאנ SPA?‏ בִפָלִילוּת: 

על חִטָא שַׁחֲמָאנוּ m2 que‏ רע: 
uxpny won bin‏ 3595 כְּצָרוּת spy‏ 


ITT 


על Mbpa sae? vpn NDD‏ ראש: 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) frech emporgetragene 
Haltung. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burch ber Lippen Geſchwätz. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch der Augen eitles 
Blinken. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch ſtolze Blicke. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Frechheit der Stirn. 

Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih' uns, vergieb‏ ועל 
ung, fühne uns.‏ 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Abfchütte-‏ על 

lung des göttlichen Joches. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt Durch Aburtheilen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Nachftellung gegen 
den Nächften. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Mißgunſt. 

Um ber Stinbe willen, bie wir verübt durch Leichtfertigheit des 
Sinnes. 
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ועל won‏ שְׁהָמָאנּ nup» TIP?‏ ערף: 
על wen‏ שׁהָמָאנוּ ot npe qup?‏ לְהָרֶע: 
PIP UNI ek‏ בּרְכִילות: 
על NOD‏ שְׁחָמָאנוּ FAP‏ — 
ORM nwjta wap? WHY won ov‏ 
על MIND FRPP UNPNY KON‏ ,7 
על gb yinpna Wap? wNphy won‏ | 
ועל 072 ne‏ סֶליחות dma .ub noo‏ לנו. 
Eum !‏ 
ody p> usu Gap ovy‏ עולה : 
ועל omby mom GR Capt‏ חַשַאת: 
ועל 123p. Ha. Dam ug own‏ עוֹלָה am‏ 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Hartnädigfeit. 


Um der Sünde willen, bie wir verübt, indem unfere Füße zum 
Böſen eilten. 


Um ber Sünde willen, bie wir veritht burg Verleumdung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch falfden Schwur. 
Um der Sünde willen, die wir verübt, durch unbegründeten Haß. 
Um der Sünde willen, die wir verübt an uns anvertrautem Gute. 
. Um ver Sünde willen, bie wir verübt in Betäubung des Siunes. 


Unb für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 
ung, füfne uns.‏ 2 


Sir bie Siimben, für welche mir ſchuldig wären ein‏ ועל 
Ganzopfer. |‏ 
Fur die Sünden, für welde wir ſchuldig wären ein Siindopfer.‏ 
Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein höheres oder‏ 
geringeres Opfer.‏ 
e,‏ 27 
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rop] NTL OY OY. ODN ue orton by 
TWO NID OP2Y.ODW שָאָנוּ‎ Gran ועל‎ 
עֲלֵיהֶם מַלקוּת אַרְכָּעִים:‎ ON usu על חַטָאִים‎ 
DS "T3 חַיָכִים עֲלֵיהֶם מִיחָה‎ ung על חֲטָאִים‎ 
PR nop omby Dan pp חֲטָאִים‎ bin 
PUD מיתות‎ yas OP SY pn NW oon על‎ 
ON עשה‎ Pig על‎ ban wn reg .nbpo 
PRY pa) Tey קום‎ may pa «nipyn לא‎ rin 
Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein Schuldopfer 
für gewiffe ober unentfdiedene Schuld. 
Für bie Sünden, für melde wir ſchuldig wären Schläge ber 
Züchtigung. 
Sir bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären, bie vierzig 
Geißelſchläge. 


Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Tod Durch Got: 
tes Hand. ` 


dir bie Sünden, für welche wir fdjufbig wären Ausrottung und 
Dereinfamung. | 


Fir die Sünden, für welche wir fchuldig wären bie vier Todes— 
trafen, vom Gericht verhängt: 


Steinigung, Verbrennung, Enthauptung ober Eroroffelung, für 

Gebote und Verbote, fet 66, daß damit verbunden ift die Pflicht 

zur Vollbringung, ober daß eine folche fehle, — bie ung offen: 

RE 
RR *בפפ"ר וכקצת קהלות אשכנז אנטרין כסדר‎ 

על חֲטָאִים uk‏ חַיָבִים ONY,‏ אֲשֶׁם: 

vbd OY OMY. Gronn UAW OWEN dyn 

PO ONY, ODN usu Dion על‎ 

HS "v3 nio OMY Cam שָאָנוּ‎ owen bm 

על חַטָאִים NP Or. C335 URW‏ ארְבּעִים: 

על חֲטָאִים ow‏ ַבִים omby‏ מכת מרְדות: 
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5 אֶת-שְָליִם לָנוּ ְאֶת-שְׁאֵעֶם גָלִם‎ “YY, קוּם‎ 93 
3 iym 35^ ons 732 ub Gage 
am onda Dn 35 Ak o» ֲלֵיהֶם- וְאֶתשָאִינֶם‎ 
uo nbym fg הַנִסְתָּרוֹת ליי‎ bn 1772 
הַזּאת:‎ mim "T DIN לעשות‎ -pbty ּלְבָנִינוּ עד‎ 
Soa qu^ לְשׁכְטֵי‎ Vo Seay bt now 2 
:mbip Smita zb ub pe gemat 9 דור‎ 
Try 2v) כְַאי-‎ PS HIB ער שָלא‎ Ty 
AD pim קל‎ "n2 uw "ER, oom לא‎ e 
רָצוֹן‎ rr בועה וּכְלְמָה.‎ ND COP? qup? m 
np ואלהי אֲבוֹחֵי שָלא אֶחֶטָא עוֹד.‎ crow v מִלְפָנִיף‎ 
Sy לא‎ 53s Dep gtt מָרַק‎ equ שְׁחָטָאתִי‎ 
| רָעים:‎ ECH amo "v 
baren und bie und nicht fund gewordenen; bie uns fund gewor- 
denen haben wir längſt vor Dir ausgefproden und Dir fie be 
launt, unb bie uns nicht befannten, ver Dir find fie fund unb 
offen, wie 66 heißt: Das Verborgene ift des Ewigen, ו‎ 6 
Gottes, und das Offenbare unfer und unferer Kinder in Ewigteit, 
um all bie Worte diefer Lehre auszuüben. Denn Du bijt es, 
ber verzeihet 169060, unb vergiebt den Stämmen Jeſchuruns 
in allen Gefchlechtern, unb außer Dir haben wir feinen Herrn, 
ber wergiebt und verzeibt. 

Mein Gott! Che ich noch gebildet ward, war ich ein‏ אלה‘ 
Nichts, unb nun ich in’S Sein getreten, bin ich als wär’ ich Nichte.‏ 
Staub bin ich in meinem Leben, wieviel mehr erft nach meinem‏ 
Lede! Siehe mich hier vor Dir wie ein Geräth, voll Schmach‏ 
und Beihämung. Sei 66 Dir wohlgefällig, Ewiger, mein Gott‏ 
unb meiner Biter Gott, daß ich fürber nicht fünbige, und was‏ 


ich bereits vor Dir gefiindigt, fpüP es hinweg mit Deinem ‚großen 
Grbarmen, aber nicht durch Leiden und böfe Krankheiten. 


27* 
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"Pop? מִרְמָה‎ 330 "nei VID “eb נצור‎ MS 
'35 nnb.mnn לכל‎ ey een pin נַפְשִׁי‎ | | 
Oy DWNT 251 UE) AIA pO rr 
muy, מַחְשכְמֶּם.‎ Gm Onyy "en myx) AY 
NOY. pep Wee עשה‎ Fam we? ney, yw je? 
POLT AY WAN ידידיף‎ pom woe prp yo? 
oa צורי‎ v qup c3? am “yor [yo vm 
D> by) indy pibg יְעֲשֶׂה‎ win vios Dia nuy 

TON TON) ON Ter 


Se eas 


DÉI =‏ מַבְףּ Da cou nes‏ וּכְשָנִים קרמוניות: 
Dës mm nap wb nam‏ כִּימִי Dig ody‏ קדְמוניות: 


MON Mein Gott, bewahre meine Zunge vor Böſem, und 
meine Lippen, daß fie nichts Trügliches veven. Denen, die mid 
ſchmähen, fag meine Seele fchweigen, und gleich bem Staube fei 
fie demüthig gegen Alle. O öffne mein Herz durch Deine Lehre, 
und Deinen Geboten eile meine Seele nad. Und aller derer, 
bie gegen mich Böfes finnen, Rath und Anfchlag zerjtöre, und 
vereitle ihr Sinnen. Thue e8 um Deines Namens, um Deiner 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf 
daß Deine Lieblinge gerettet werden, Hilf mit Deiner Rechten 
und erbéve mich! Mögen wohlgefällig fein meines Mundes Werte 
und meines Herzens Sinnen vor Dir, Ewiger, mein Hort unb 
Gritjer. Der Frieden ftiftet in feinen Höhen, Er (affe walten 
Frieden über ung und Über ganz Jisrael. Darauf fprechet: Amen! 

Mög’ es Dir wohlgefällig fein, Ewiger, unjer Gott, und‏ יהי 
Gott unjerer Biter, daß erbauet werde das Heiligthum bald in‏ 
unfern Tagen, und laß uns an Deiner Lehre unfer Theil haben.‏ 
Dort wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in ben Tagen ber‏ 
Borwelt und in ben Sahren ber älteften Zeiten.‏ 
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mm‏ התפלה לשליח צכור. 
פותחין הא-ון. 
"pm HIE)‏ יי אֲלהֵינּ em‏ אכותינוּ GR or‏ 
pny? The‏ ואלהי Lon Sen spy‏ 31212 
והגורא dy‏ עליון מל een‏ טוּבִים וקוגה San‏ )21 
yd? om32 329 Davia easi nio "Ton‏ שמ בְּאַהֲבָּה. 


my bo rat Dom Sips‏ מְבִינִים: 
unb  mibmb yunpa nben2cb "EE‏ 
nio bo 7b s‏ לעונים : סוגרין הארון. 
סדר קרוכות ET‏ מיסוד ר' אלעזר כירכי קליר , 
עייפ אי'ב י 
ANION TIT WYN ?‏ 72 לא "pismo WE‏ 
ya evum vg‏ לְהרְָע לכל הדרתף: הרריף 
"m DN? 38 NA FINI OV‏ לעשורז 
yen apres‏ לחסות Gelb ovo : prov bya‏ 


TOD (Bert) Was Weile, Berftinb'ge erfonnen im Bunbe, 
Belehrung von Denen, bie enthüllet Wiffenstunde, 
Spred’ aus mein Mund als Gebet und Flehen 
Bor dem König, ber verzeiht unb fübnt Vergehen. 

(Gem.) Da noch Keiner Dich angurufen verftand'),‏ אותן 
Hat Dich ber feffenfefte Abn) erkannt.‏ 
Bon Dir erhellt, ehrt’ er, Dir fid) beugen,‏ 
Froh, Sid im Glange Allen zu zeigen.‏ 
Sirenbe führt! er auf Deine Bahn;‏ 
Drum’ heißt er Deines S3olfe8 Ahn.‏ 
Er begeifterte fie, Dein Wort zu vollbringen,‏ 
Frob, bak fie Dë bergen in Deiner Allmacht Schwingen.‏ 


1) 3Berf. biefe und der folgenden Stüde: X. Giajar b. Ralir. 2) Abraham. 
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72 PORT כִּי‎ TOD אין‎ 2 Dad ידע‎ «ANZ 
Plan vamos אשל‎ ve^ art, 

p אָב סלח‎ pyra up SOHN pot P 
do 2 „ud rn go לא‎ = 
: orm 

RZ voa + ּחיים‎ yen dp Gr uos 
pi עור ומושיע‎ op. החיים- 335 אֶלהִים חיים:‎ 

: מָגֵן אֲבְרָהֶם‎ 2 nO FMB 

אַתָּה sina‏ לעולם mno ug‏ מַחִים FAY‏ רכ 
לחושיע- 53525 mop oma Gen‏ מַחִים בְּרַחָמִים 
NEI Glen ag Gear‏ חוֹלים DION "no‏ 
Innos pip‏ לישני "ER‏ מִי vio»‏ 592 גְכוּרוֹת וּמִי 
Top 3? np;‏ מַמִית TOD‏ וּמַצְמָיחַ "er‏ 
me mm INN 7‏ נפשו apo?‏ בְהַשָלימו- DW!‏ 


Den Dank fiir Deinen Segen legt’ er Pilgern !) in den Mund,‏ טעם 

Daß Keiner aufer Dir, macht’ er ben Wanbrern fund. 
Er glaubt! an Did, nur Div wollt’ ev fein Flehen weihn, 
Deine Allmacht zu preifen, pflangt ex einen Hain 3). 

AS frommes Berbienft anvedw es uns.‏ צרקת 
Unt bes Ahnes Frömmigkeit vergieb uns.‏ 
Nicht nad unferen Sünden thu’ au uns,‏ 
Du unfer Schirm, Dir vertrauen wir uns!‏ 

SAND (Gem) Da ber Einzige, von feiner Mutter geltebt, 
Zum Tode willig fein Leben giebt *) 


!. u. 2) Den Hain "gin, ben Abraham (1. M. 21, 33) gepflanzt, beitimmt ber Mid⸗ 


raf) dahin, baf er zur gaftlichen Aufnahme vworübersiehender Wanderer gedient; ba habe 
Abraham ihnen gaſtfreundli pei und Tranf und Weggeleit geboten, und menn fie thin 
zu danken fid) anfdjidten, habe er ihnen Gott als Urheber all der empfangenen Liebe qe 
zeigt, bem ifr Dank gebühre So babe er die Seelen ber Erkenniniß des wahren Woties 
gewonnen. f 

3) 33005 ba er geopfert werden folíte. 
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doi ous‏ עונים wb mom‏ מְרְהָמוּ: 
פוה nun ng mis iom ban‏ במקומוּ: קשב vw‏ 
תשפוך 107+ iem‏ רחום hw soins‏ וקימו ‘pwd‏ 
mis "yp E‏ יומו = MIN‏ היום obw ANID‏ 
תזְכור עקרָתוֹ וְתָח "א Atom‏ עמ: 
posa mma um "ër‏ אב mm‏ 

ײַ מַמִית mme‏ בּטלְלִיּ רְרוּמִים mm‏ 

מי vy ah roma aw am‏ לחיים בְּרַחָמִים: 
DE now 198‏ מָתִים* np qma‏ יי mno‏ הַמַּחִים: 


שי'המח התום אליח בירבי מרדכי. 


bo למלך‎ Gate co cé» D'ONT 7 
הולכיכז‎ o3 לשור‎ To cn 


Scrieen Seraphim aus ber Höhe, betrübt, 

Um Gnade zu Gott, der Grbarmen übt, 

Der Gríbjer und Retter erbarmt fd fein, 

Und ein Lamm tritt für ihm als Opfer ein. 

Er '( vernahm: Nicht vergieße fein Blut! 

Der Erbarmer fpart' ihn für höheres Gut ?). 

Zu feines Namens Ehre ſchirmt' und erhielt Er ihn,‏ שמרו 

Wie ben lichten Tag läßt Er in Schöne ihn Klühn. 

O Schau’ ihn heut wie verbrannt auf Deinem Altare. 

Seiner Hingebung gedenfe, und fein Bolt ſchütz' und wahre. 

O erhalt’ unë vor Dir in Dauer und Leben,‏ לפניו 

Um bes Ahnes Frömmigkeit laß uns leben. 

O Gott, ber tödtet und wieder ruft ins Leben, 

Mit Deinem Lebensthan wolle die Entfchlafenen beleben. 
אראלים‎ (Gem.) Engel 2) im Namen des Unſchuldigen *( verherrliden, 
Den, ber herrlich iiber alle Herrlichen. 

Seine Schönheit zu ſchauen am Throne gehen fie. 
Seine Sproffen *) — wie Engel Feut ba ftehen fir, 





— 
3 [A follte den Bund mit Gott fortführen und in feinen Abkömmlingen verewigen. 
3) Verfaffer: R. Eliah b. zu schai. 

does nad 1. Mt. 25, 


494 תפלת מנחה ליום כפור 


Tab:‏ היום צָגִים כְּמַלְאָכִים: המקדישים JON)‏ עורְקים: 
MPN m ong‏ מַשְׁלִיכִים. Dua P‏ אֲבֵיהֶם DI‏ 
nis» Dr‏ 079272 רַכִּים- opa Dm‏ יָצִיץ DIR‏ 
m‏ יָאִיר pp‏ חשכים: nya 3233 Top‏ בְּרוּכִים. רוּצָה 
WWE? IN‏ נְמוּכִים. Diop Cam nbana GE‏ 
וסלח pu^ ^ Dap Did‏ לא "ER 0737 WAN‏ 
לָכן nam ma?‏ 


oen mo לעולם אַלקיף ציון‎ Ton! 
תְּהֲלוֹת יִשְׂרָאֵל אֵל נָא:‎ see Grp DOW) > 


התום שהמיח אלעור. 


mpyr עזור לְנִשְאֶרֶת-‎ ag אָמוּנַת אם נוֹמָרֶת.‎ pr 
קדוש:‎ P'O רצה נָא‎ 


Gebete reibenb, ben Em’gen heil’gend und weihenb, 
Dem Gab und ber Rwictradt nicht Stätte werleihend, 
Einmüthig in des Vaters Namen benebeiend, 

Den Hichften durch mildes Wort zu gewinnen. 

O jdaue gnibig berab, um bes Chien frommes Thun und Sinnen. 
£ Gott! Der Umbüfterten Aug’ erhelle, 

Du, ber in ber geſegneten Schaar nimmt. jeine Stelle! 
D Du, Deinem Bolfe in Graben. geneigt, 

Bring’ zu Chr’ umb Würde, bie tief find gebeugt. 

Die jeit bem Morgen betend Hopfen am Deine Pforte, 
Gütig nnb verzeihend gewabr’. ihnen nach ihrem Worte, 
Er verfiiube: Nicht fein beſchämt, ihr Armen! 

So mög’ 68 ben Harrenden tönen, voll Erbarmen! 


bp: (Vorb. u. Gem.) Herrichen wird ber Ewige וו‎ 46% 
bein Gott, Zijon, in alle Geſchlechter. Hallelujah! 
mn) (Borb. u. Gem.) Du bift ja ber Heilige, thronend under 
ben Lobliedern 1820616. O Gott! 


(Borb. u. Gem.) Dem Volle, das treu an den Glauben aia‏ אמונת 
Um Deinetwillen fet Heil feinem Refte beftellt.‏ 
Laß wie des Weihrauds Wallen‏ 
Dir feinen Flebensruf gefallen, Heiliger!‏ 
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rt ez pr‏ אֶל טוב mbar‏ נוֹרָא וקדוש: 
been pas Sap? Depp ynben p"‏ קדוש: 
יז מִיכָאֵל מִיָמִין מִהלל. "gp Denn‏ 
מְמַלֶל. בַּשׁמַיִם pa‏ כָּאל. PIND‏ מי "ys‏ 
deet)‏ 
GE 120‏ עוֹמְדִים מִמֶעל לו: 
ע"ס א"ב. 


Zem‏ חור npo fain Gre‏ וע מְפָאָרִים 
obo‏ גָשִׁים וּבָאִים בְשְׁנוּן Saba‏ | 
yD Com Grp‏ 110 מא 
nao 093‏ הוא ba‏ כחר- wm TR ORD‏ 
Dem‏ *וְעַמו STB) en way‏ 
שש DIEID‏ שש D'DJS‏ לְאֶחָד: = פיטל 
°( נא v‏ סוּפָה Drun‏ וְפַחַר. 


EY (Borb. u. Gem). O übe Verzeihung und Gebulb, " 
O Gott, vergebend aus voller Guid! Erhabener! Heiliger! 


Vorb. u. Gem) Aus feinen Himmelshöhen mög’ er fu wenbeıt‏ תפלתנו 
Qu unjeren Gebeten, wie zu Altarjpenden! Heiliger Gott!‏ 


(Vorb. u. Gem.) Zur Nechten preifet Michael,‏ מיכאל 
Sur Linken rufet Gabriel:‏ 
Wer in den Himmelreichen‏ 
Kann fid) dem Hern vergleichen?‏ 
Und auf Erden wer Deinem 901% 7‏ 


Glangende Heere das Loblied ihm bringen,‏ (' אראלי 
In Zittern und Beben feinen Preis fie finger,‏ 
Es nahen ihm mit dem Jubelgefang, dem ihm gemeibten,‏ 
Serafim, ftehend ihm zur Seiten.‏ 


Sur feinen Myriaben in glingenber Pracht Er jid) hebt.‏ רנול 
Er 11106] zur Erde, fie zittert und bebt,‏ 
Rings ibn Sturm und Wetter und Schauer umringen,‏ 
Serafim, jeglicher mit feds der Schwingen.‏ 


1) Dieje Ginfeitung zur Kedufchah Führe bie Erfcheinung, die dem Propheten Sefaja 
(Bef. 6, 2 ff.) geworden, umfchreibend aus. Den dig. einer jeden Strophe bilbet ein Halb- 
Bib des Stelle, der gleichzeitig al& ein befonberer Jug in bem erbabenen prophetifchen 

t bient. 
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"bio Pop "mee wb לוּמַר:‎ m עורְכִים ענין‎ 
TENT? PIE ?ny "yup 


קָרָא זֶה nrw‏ וְאָמַר: en‏ 


Dp! Blitz' und Flammen vor ihm erzittern, 
Selbft bebend, die Welt-fie durchfliegend erjchüttern. 
Es durchſauſen bas All nach allen feinen Eden 
Die Schaaren, die mit Flügeln ifr Antlitz bedecter. 


Bangend und agent feine Schaaren und Heere,‏ יראים 

AU feine Boten, jeine Fahnen und Chöre, 

Hin zu ihm eifenb, ihn zu preifen in feinem Palaſt, 
Die Schaar, deren Schwing’ ihre Füße umfafit. 

Sie fliegen im Nu von Meer zu Meer,‏ מים 

Nicht jhanet ihr Bid den Erhabnen, fo hebr, 

3m Rreije fie feinen Thron umringen, 
‚Die im Fluge zwei regen der Schwingen. 


Seiner Allmacht wollen das Loblied fie fingen,‏ עורכים 
Der Weihe Gefang als Tribut ihm bringen,‏ 
Aufjubeln fie von feiner Gnade in herrlichem Klang,‏ 
Und Einer bem Andern ruft im Seelendrang.‏ 
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קוֹרְאוֹת. רפוא רכון עינים‎ vip הְרָשוּת‎ op 
Div שוכן ער מעריצים‎ FE 
^oc | קדוש קרוש יי שָבָאות:‎ vip 
חלים עורים‎ op rat מְפְאָרִים‎ rip" פקיף‎ 
מקדישים הורן.‎ mab) Dan לְכַבְּדוֹ-‎ 


17123 כָלַ"הָאָרֶץ‎ Nom 
bn מִשׂמֿאל‎ Seman Ho por deg 
ושְרָאל:‎ gen ren ND PS Gg 


ap Wey Mos כִּי‎ TBP move qo p» " 
מוֹחַל וסולח:‎ 


mz pin «pnus fy nis m» 
"DU3 וְאִימָתוֹ בֶּערָפֵל. וּמוֹרָאוֹ‎ ara וקדושו‎ 
ipio pen וקול על‎ te fe Dev 


Den Weihernf, das Dreimalbeilig laffen fie hören,‏ קלום 
Die von Augen Bebedten in zahllojen Chören.‏ 
Den Ewigthronenden preijen fie zum Schluß:‏ 
Heilig, heilig, heilig ber Schaaren Herr! — ift des Lobes Erguß.‏ 
Sie preifen voll Inbrunft den Mächtigen in feinen Heeren,‏ תקוף 
Rabllofe Schaaren fteben, ibn zu verehren.‏ 
Die Erd’ und ihre Bewohner verherrlichen feine Macht;‏ 
So weit die Erbenräume, reicht feine Pracht!‏ 


Gorb.) Und fo möge zu Dir das Weihelieb auffteigen,‏ ובכן 
denn Du, unjer Gott, bijt ein Herr, ber vergiebt und verzeihet.‏ 


(Gem) Denn fein Thron ijt in ben Aetherräumen, feine‏ כי 
Allmacht im Gewölk, feine Kraft in der Himmelswohnung, feine‏ 
Weihe in feiner Thronesjtätte, und feine Schauer im Wolfen‏ 
büfter, und jeine Erhabenheit in ben Himmeln ber Himmel. Sein‏ 
Bogen (ft am Himmel, feine Stimme über Wafjern, fein Sig‏ 
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REG DG topi Dr‏ קדוש. Dojo‏ בָּרוּף: 


Dit Tas oP‏ קול: וּמארץ DL‏ וּמעצים 
API DR +727‏ וּמִנבָעוֹת שירי ABH mag‏ 
pe an Paper nep erst‏ 
main np oo‏ וּמִכָּלדלְשון POR‏ וּמַבָּרעָרוֹן רן. 
az‏ רְחש- GK beer‏ 
וּמִכָּל"קוֹמָה OPM pp‏ 719 וּמָאַנְשִים 
ban nina Grp vU cU‏ וּמָעולְלִים 
ayy Gaza ma mb "mm m mn‏ עולם 
ְּרְכָה: 2 mp m emp MO? Cep D22‏ 
mp nn mb m uy‏ לְוֶה. גשוּ עוּשו am‏ וגעריץ 

qoe‏ 30" הָאֵל הגערץ Open‏ בּקְרֶש: 

son זֶה‎ ow ni sp) נְבִיאֶףְ‎ by כְַּּתוּב‎ 7 


in ber Höhe, fein fid in bie Tiefe. Bon Oben ruft’s: Heilig! 
Aus ber Tiefe: Gebenebeiet! Aus ben Waffern: Triumph! Bon 
ben Strömen raujden Stimmen, von ber Erde Gefang, von ben 
Bänumen Bauchzen, von den Bergen Hüpfen, von ben Hügeln 
Klang, und von jedem Gefchöpfe Verherrlihung! Bon jedem 
anpte Beugung, von jedem Auge freudig Winfen, von jedem 
hr ftiffe& Lanfden, aus jedem Munde Danf, von jeder Bunge 
Lok, aus jeder Kehle Bubel, aus jedem Herzen Wallen, aus 
jedem Innern Regung, von jedem Knie Beugung, von jeder 
806 Neigung. Und von Greifen Ehre, von Männern unt 
eibern Loblier, von Siinglingen und Jungfrauen Preisgefang, 
von Säuglingen und Kindern VBerberrlichung, und ופט‎ 74 
zu Gejdlegt Subelruf, unb von Ewigkeit zu Ewigfeit Segens-- 
fprud. Denn Alle evjdjufft Du Div zum Preife, und fie rufen 
einander und antworten einander und fprechen zu einander: 
Aufl im vafden Lauf! Laffet den Herrn ber Ehren ben Preis- 
gelong verflären, ihn, ben Grbabenen, Herrlichen in Heiligteit’ 
ככתוב‎ (Borb.) Wie gefchrieben [teft durch Deinen Propheten: 
Und Einer ruft bem Andern zu, und fpricht: 
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“b> קרוש קרוש יי צָבְאורת מלא‎ vip 
NSD PINT 
Dipn ma nb nm שואָלִים‎ rong opty xdp כְּכורו‎ 
pw FMB ony 1122 
כְבוֹר יי ממקומו:‎ Pw mr 
y. שמו‎ DINED OY [n DR TEE מִמְקוֹמוֹ הוּא‎ 
בְּאֲהֲבָה שְׁמַע אוֹמְרִים:‎ Dep Tom ph-b22 352) 
ar יי אֲלְהֵינּ יַ‎ Dë: ל" שמע‎ 
OR NIT ISD אכינו הוא‎ NTT הוא‎ ON 
D25 לעיני 53" לַהְיוֹת‎ pg voma OC wm) 
bb 
אֲלְהֵיכֶם:‎ 4 pq m? 
de rrr אדיר אַרִירְנוּ ? אֲרוֹנִינוּ מָה‎ 


(Wen) Heilig, heilig, heilig ift Gott ber Heerſchaaren,‏ קדוש 
fo p bie Erde reicht, feine Herrlichkeit.‏ 
Seiner Herrlichfeit voll ijt bie Welt, feine Diener‏ כבודו 
fragen Einer ben Andern: Wo ift ber Ort feiner Herrlichkeit ?‏ 
Die ihnen gegenüber Gejdaarten antworten: ,Gelobt fei, —‏ — 
(Gen) Gelobt jet bie Herrlichkeit des Ewigen! — ein‏ ברו 
Seide bon feiner Stätte aus,‏ 

Aus feiner geweihten Stätte wende Gr fig in Er-‏ ממקומו 
barmen unb begnabige das Volk Derer, bie als einig befennen‏ 
feinen Namen, Abend und Morgens an jegligem Tage beftinbig;‏ 
zwei Mal in fiebenber Hingebung rufen fie: „Höre Bisrael — "‏ 

(Gem) Höre 182061] Der Ewige, unfer Gott, ijt ein‏ שמע 
einiges, ewiges Wefen!‏ 

INN Ginig ift Er, unjer Gott, Er unfer Vater, Gr unfer 
König, Er unjer Retter, und Er wird unë vernehmen laffen in 
feiner Gnade ben Ruf zum zweiten. Male, fichtbarlich vor allen 
Lebenden: Ich will euer Gott. fein! 

(Gem) Ich bin ter Emige, euer Gott!‏ אני 

O Herrlider;, Du von uns verherrlicht, Ewiger, unfer‏ אדיר 
Herr! wie herrlich ijt Dein Name auf ver ganzen Erbe. Und‏ 
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TDW 7t ena על כָּלהָאָרֶץי‎ Top הָיָה יי‎ 
| אֶהֶר:‎ NO) 
לאמר:‎ AND FWP “ITH 
TT o TPS BPN DP? ַ Tom 
moon 

spp ONY; ng geg Ti WT WP‏ נקדיש 

OW 2 mm לְעוֹלֶם‎ wor לא‎ pp אֲלהֵינוּ‎ qma 
| new Gro ot TOR 

3? now" Tee. nom. pu על‎ ben 
"Pr אָרון על‎ pp עמוסיף:‎ pss חוסיף:‎ 

Lip? mw AWA PD të AW PO ִּי‎ 
פָשָע.‎ 5 TID Wwe מפדושים: בְּאֵין מַלִיץ‎ SB 
790 בַּמּשְׁפָט‎ vg Dë pn 321 DE Tan 
— הַמִּשָפֶּט:‎ 
pn j321 BR (rg nona wo- ap. עור‎ 
PIs? c"? Dhw suh OAD mop) mm mag 
z שמף‎ vpn Da לארונינו:‎ OPO כִּי קדוש‎ ax" 
על‎ "yw Gar ל‎ sp על יִשְׂרָאֵל‎ te 
Up WT mann וֶעל‎ am qv jy 
P" roga stop on 
e8 wird ber Ewige König fein über bie ganze Grbe. An bent 
felbigen age wird ber Ewige einzig fein und fein Name einzig. 
וכדברי‎ (Borb.) Und in Deinen heiligen Worten Debt gefchrie- 


ben alfo: 
\ Wi (Gem..) Der Ewige wird herrfden in alle Zeit; bein 
Gott Zijon in alle Gefchlechter. Hallelujah! 
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TINY qne In DH‏ על כְּלדמעשיף 
TOR)‏ על PNT] ONY‏ 792 
המעשים OD PAB "nme‏ הַבְּרוּאִים Wy‏ 
NN nas C22‏ לעשות Dow 3253 gn‏ 
uyw "a‏ ײַ אָלהינוּ שהשקטון PRD?‏ עז 
"DD n2» TVD‏ ושמף נֹרֵא על כָּל"מַה 
DCS‏ | 
MAN Wy? " WII D‏ ליראִיף 
mpm‏ לרורשיף "b Cap: ne nnne‏ 
nmn my Ney) WIN! mamo‏ קרו 
לרור My) Way.‏ גר qnum wey‏ 
mma‏ בְְמִנוּ: 


aem wey OY 921‏ וישרים יעלזו 
וחסירים ANY) dee n2‏ תִּקְפַּץ"פיהָ "bo‏ 
הֶרשָעה Happ "rayn'2 MoI ES nos‏ 
זרון מִרְקְָאָרֶץ. ותמְלוך amb v DD‏ על 
pun hg Wa TED LS‏ 722 ובִירוּשָלִים 
Vy‏ קרשף cuna Den‏ קרשף "Wo‏ 
לעולֶם mg Tiba‏ לדר וָרר הַלְלוּיָּּ: 
קרוש NT ns‏ שמף OR PS)‏ 
PII‏ כּכְתוּב mam‏ " צְבָאוֹת Dën‏ 


ren 482‏ מנהה ליום כפור 
MAS MID npa vp rn aen‏ 
soen"‏ הקרוש: = 
אַתָּה Dn tre ponw «OMT UD‏ 
12+ וְרוֹמַמְתָּנוּ מִכֶּרדהַלְשונות> וְקרִּשְׁתָּנּ 
May? upp up CC‏ ושמִף הנרו 
הקרוש עָלֵינוּ ep‏ 
mm reem pi-nw nomas ITN Damm‏ לקרשה 
cim mm `‏ הַבְּפְרִים "papa Mend nn‏ 
Mp ep ping i-npb ech‏ 731 
Mery’‏ מִצְרָיִם : 
TION‏ ואלחי "em vy) gan ny opp‏ 
PR gem mn | |‏ וער vor‏ ופקדוגנו 
man‏ אבוחינו < "TIS mU quen‏ עברף * man‏ 
enm‏ עיר קדשף: "ek ra gra ron‏ 
npbpb queo‏ לְטוֹבָה לחן orn? abri sen‏ 
Ga aides‏ הַכְּפרִים min‏ 3921 יי י להינו בו לְטוֹבָה. 
nbn uxo‏ והזשיענו בו nyw 27. cr‏ 
quNC? opui wey ON am pin oem‏ 
. עינינוּ- כִּי qoo ba‏ חגון ורחוּם אֶתָה: 


— — — — 
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סליחות למנחה של Bv‏ כפור. 


DAW סְלַחהלְנוּ 1728 32272 אֲוּלְתָּנוּ‎ 
vy xo? ët uo om 


פתיחה. ע'פ א"ב. 

לי אֶלהַי xv onmium‏ הַכְּרוּבִים. My.‏ שוכו 
0772 שֹׁבָבִים : wy‏ נָא אֲלֵי OID‏ עַרְבִים. רּרְשׁוּנִי 
rm‏ יָמִים רַכִּים: Ga: gon Wan‏ גִצָבִים. om‏ 
x03 pm CO vs‏ לְחַיִם טוֹבִים . up‏ 
PION‏ הַמְרְבִּים : טוב npa‏ לַרְעִים וְלְטוֹבִים. qr?‏ 
bapd eg‏ שָבִים: כִּי לא y'en‏ בְּמִיחַה ‚Dan‏ 
Ch‏ אֲנוּ מִשכִימִים וּמעריבִים : Hop bo‏ בְּמחֲנוֹת 
geg DN] ID :D'PDD NON WPI Dr‏ 
wed wy an‏ צוּרים הַחֲצוּבִים: "nne‏ תֲשׁוּבָה 


(Borb.) SBergieb uns, Du unfer Vater! denn aus großer Thor-‏ סלח 
beit haben mir gefehlt.‏ 
Verzeih' uns, Du unjer König! denn viel find unferer Sünden.‏ 


(Gem.) Der thront ob Cherubim, Herr Zebaoth!‏ וי 
„Kehrt um, Abtrünn’gel* fantet Dein Gebot.‏ 
O nabet mir mit holdem Beterwort,‏ 
O fuchet mid, gewinnet Lebens Hort.‏ 
Dein Wort, o Herr! beftebt, fo fang bte Welt;‏ 
Darauf ift unſer Hoffen feſtgeſtellt.‏ 
Ru Heil und Leben wolle unfer denken,‏ 
Nah Deiner großen Dutt uns Gnade fdjenfen.‏ 

sm Mild nimmft bie Bolen Du, wie Gute, an, 
Die Rechte offen, 9teu'ge zu empfahn. 
Du willft es nicht, bafi ſchuldbedeckt wir ſterben; 
Drum früh und ſpät um Deine Huld wir werben. 
O König, dem Cherubim im Verein 
Lobſingen, ſprich von Silud’ und Schuld uns rein! 
Troy unj'rer Siinbenlaft woll’ uns verzeib’n, 
Um Felienfefte '( uns Gehör verleib’n, 
ANH Der Buhe Pforten feien 10+) 

Und unferm Flebensruf Dein Obr erichloffen, 


» Die t im Olauben ſtarken Erzvaͤter. 
28 IV. 


494 . סליחות למנחה של יום 7155 


YP gr qus? עעקוחינוּ‎ Chen ım bab 
פְרִים‎ Mira ny» לְהָכִים:‎ xvin shy aan 
OTROS וְשָכִים: תְּמוּכִים‎ ey» sow way וּבשָׁבִים:‎ 
: חָרְבִּים‎ om Sy 
TPE בְטּחִים. על‎ ug Gap att על‎ cs 
DN "ETA npe op וְלסְלִיחוֹחָףְ‎ -puyu oy 
SUD HSG אוהב צְרָקוֹח‎ Top מְצַפִים: אַחָּה הוא יי‎ 
בְּרִית לראשונִים.‎ P5 iw עונות עמו ומסיר חטאת‎ 
DS DW an new לָאַחֲרוֹנִים:‎ may on 
"ët FRO om Deen up על הַר‎ 7,1723 
AW C לו- והורעתו‎ Db: gn mim eg 
Con? AAW on 23] DEN vow mm Can 
"D? 13) רַחֲמִים:‎ nuo Ga Garg rmi 


Bir nahen Dir, von dem aus Bite zünden, 

Laß Gunft vor Dir, ben Opfern gleich, uns finden. 

Sieh Greif’ und iinglinge zu Dir befebrt, 

Gelehnt auf Dein Grbarmen, treu bewährt. 

> (Wem) Sa auf Dein unendliches Grbarmen vertrauen wir, 

und auf Deine Huldbezengungen ftüten wir uns, wnb auf Deine 
Verzeihung Darren wir, und auf Deine Hülfe Hoffen wir. Du 
bift 66 ja, o König, ber Gnade zu zeigen liebt feit Anbeginn, 
ber binwegführt feines 990166 Sünden, und entfernt bie Bev: 
gehungen ber ihn Fürchtenden, ber den Bund geichloffen mit ben 
frübeften, und ben Schwur Halt ben jpüteften Geſchlechtern. Du 
bift e$, ber Du Dich herabließeft in ber Wolke Deines Glanzes 
auf den Berg Sinai, und die Wege Deiner Güte haſt Du dem 
Moſcheh, Deinem Knechte, offenbart, die Bahnen Deines Gnaden— 
waltens haſt Du ihm enthüllt und ihm kundgethan, daß Du ein 
erbarmender, gnädiger Gott biſt, langmüthig, reich an Huld und 
der in Fülle Gnade übt, und die ganze Welt leitet durch ſeines 
Erbarmens Walten. Und ſo heißt es ja: Und Er ſprach: Ich 
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ra Cem Wap על‎ OT אֶעבִיר‎ uw TN 
ier TWAT por Ina nmi וחמתי‎ Tag? 
DR Damm OY אַתָּהי‎ DER TIN אל‎ = 
JOIN Tm gtt Dam הוֹרִיתָ:‎ maa TH 
om wow תפן‎ arm vat ni-^2 n^n 
728 ber won. הָרְחֲמִים:‎ bys הוא‎ DONC 
OD שוב:‎ ER מִקָּרֶם: מַחֲרוֹן‎ ob nya? DIR) 


rp ia "EI EI וּכְעֵל‎ ana FANTINI 
DI? Opa TPN YR על‎ yn בֶּענְן:‎ poU 
“NID WD 2pm UNM שָׁם: תאזין‎ top "tr 
SON] D 7 בְשֵׁם‎ wp OPP 

wm Tp על‎ njv עבר‎ 


werbe meine ganze Güte an Deinem Antlige worüberziehen [affen, 
wnb anrufen ben Namen des Ewigen vor Dir, und Gnade gin 
nen Dem, ben ich begnadigen will, und mich erbarmen Dek, tem 
ih Erbarmen zuwenden will. 

(Wem) O Gott! langmüthig 9111 Du, und des Grbarmené‏ אל 
Herr ift Dein Name, und ben Weg reuiger Riidfehr zu Dir haft‏ 
Du ung gezeigt. Der Größe Deiner Barmherzigkeit und Deiner‏ 
ber ewig neuen, benfe Deut wie an jedem Tage ben‏ ,6980068 
Spriplingen Deiner Getreuen. Wende Dich zu uns voll Erbar-‏ 
men; denn Du but ja ber Herr des 612007088. Betend und‏ 
flehend fie! uns. Dir nab'n, wie bem Demüthigen in ter Boyz‏ 
zeit Du 66 fundgethan. Und im Schatten Deiner Fittige lag‏ 
uns geborgen rub'u, wie damals, ta Du ihm in der Wolfe Dich‏ 
fund wollteft tbun. Vergieb Schuld unb 18]06 ab Vergehen, wie‏ 
damals, ba vor Dir Du ihn liegeft jtehen. Hor unfer Flehen‏ 
und vernimm von uns das Wort, wie damals, als er rief ben‏ 
Namen des Ewigen, und jo ward gefproden dort:‏ 

(Gem.) Als vorüberzog der Ewige an ₪ vorbei, ba‏ ויעבר 
rief er: SES‏ 

Ch 
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27») DER Tw jum אֶל רחום‎ nim mim 
dy Fän לאלפים‎ Tom וְאָמַת: נוצר‎ "on 
2 "WEIT yv 
"upena vpn ot anoo) 
מַלְכָּנו כִּי פָשָעָנוּי‎ x חִטָאנוּ מְחֵל‎ c3 ray n5 nbo 
SPP? "ED 23) אֲרנָי טוב וְסֵלָח‎ now 2 

DIE’? אֶרֶם:‎ UID ODN כִּי פסו‎ von WL כִּי‎ v DE 
"DW PUTA Y הוּשע‎ mt ולא‎ gent אֲשֶׁר‎ PND pry DW 
| : שְׁאֲרִית יִשָׂראֵל‎ 
רחמיך רבים. אל תכא. כרחם אב. ליי הישןעה. יי צבאות עמנו. יי צכאות‎ 
(&. 116.) אשרי. יי הושיעה. סלח נא. השה. כי לא על. יי שמעה‎ 
Mia ואלהי‎ uba — 
בּעַתִירָה.‎ TIP? WY Pa) TRY Dj "אַנְשִי‎ 
למעט‎ tps TONS TP אֲשֶׁר חקלה‎ Goes 
עַשָׂרָה:‎ "v avono 
יי‎ Emiger! Ewiger! Gott, barmherzig und gnübig, lang- 
miithig und reid) an Huld und Treue, ber bewabret Huld bis 
in's taufendfte Gefchlecht, ber verzeihet Sünde, Mifjethat und 
Schuld, unb nicht 1866 ungeftraft !)! 
וסלחת‎ So verzeih” unfere Sünde und wiere Schuld und 
jeg’ uns als Erbe ein. — Verzeih' uns, unfer Vater! denn mir 
haben gefünbigt; vergieb uns, unfer König! denn wir haben ge: 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihen und reich an 
Gnade all ben Dich Rufenben. — 


Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלהינו 


WIN Get) Die Glaubenstreuen find babin! 
Und Reiner, ber mit fromm ergeb’nem Sinn, 
Wie Abraham, bin vor Dich trete, 
Der Dich erffebet im Gebete. 
Er betet: Wenn nur Zehen find, 
Die ftatt ber Funfzig treu gefinnt! — 


1) 2. Moi. 34, 4-7, 
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ww‏ לא May. mnvw‏ העשרה: 
wow‏ אֲמוּנָה vw‏ וְאִין בור לעשות “PION‏ 
oyevs "E?‏ אֲשֶׁר הָיָה WY‏ בחצריף * 921 וְעַתָה 

“EOD wipe pw DW)DDNPD Er Ce 
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(@em.) Und Gott gewabrt’s, daß wenn nur Zehn, 
Soll nidt das Strajgeridht ergehn! 
(Bore) Die Glaubenstreuen find dahin! 
Und Reiner, ber ein Gottesheld, 
Dein Wort zu thun, vor Dich fid) fiellt, 
Wie Amrams Sohn '(, ber demuthreich 
Sn Deiner Nähe weilend, gleid) 
Ergeben rief: Wilt Du niót Schuld verzeihen, 
So löſche mid) aus Deinen Reihen! - . 
(@em.) Und Gott entgegnet ihm fofort: 
„Es ift verzieh’n nad Deinem Wort!“ 
(S8ex&.) Die Glaubenstreuen find dahin! 
Und Keiner, der ]סט‎ 
Die Heilung bringet ſchnellbereit, 
Wie Ahron, der im Prieſteramt, 
Als Seuchegluth im Lager flammt, 
Herbei zu retten unverweilt 
Verderben abzuwehren eilt. 
(Gem.) Und zwiſchen Todten unb Lebend'gen 
Steht er, der Plage Wuth zu bänd'gen! 
(Borb.) Die Glaubenstreuen find dahin! 
Kein Lautrer fpricht mit fübnent Mund 
Wie Pinhas, eifernd für ben Bund. 
Die Sünder rafft mit fühnem Muth 
Er Frevel fühnenb hin, — bie Brut! 


E Mofceh. 
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(Gem.) Pinchas trat anf, bat fiirgefproden, 
Bald war ber Seuche Zorn gebrochen. 
(Borb.) Die Glaubenstreuen find dahin! 
Und Keiner rein, be holdes Wort 
Wie Davids, ber erftand geweihten Ort 
Vom Sebufiter. '( Sant bat er befannt 
In brünſt'gem Flehn: Ich fehlt aus Unverftand! 
(Gem.) Unb Gott Erhsrung feiner Bitte janbte, 
Als Feuersgluth vom Himmel brannte. 
(Borb.) Die Glaubenstreuen find dahin! 
Und Keiner Deine Zorngluth bringt zum Schweigen, 
Wie Salomo, ben in ber Weſen Rei gen, 
Durch Deiner Weisheit Strahl erhellt, 
Bor Allen Du haft hochgeſtellt. 
Als er bie Wohnſtati Dir gegründet, 
Erhörft Du ibn, bie Himmelsflamme zündet, 
(Gem.) Und feine Gaben, feine Spenden 
Berzehret fie in Opferbrinden. 
UBor.) Die Glaubenstrenen find bain! 
Und Keiner, ber auf Dich fo imnig traut, 
Wie Gíiab, ber feft auf Did) nur baut. 
As er am Karmel fant voll Gifermutb, 
Haft Du gewähret ihm die Himmelsgluth. 


1) Vom Jebufitiichen Fürfen Aramna faufte David die Stitte, auf welcher Saleme 
fod ex den Tempel baute (2. Sam. 24, 21 ff.; 2. Ghr. 3, 1). 
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(Bem) Und fie verzehret Opfergab’ und Sceit, 
Schlürft auf das Waſſer — um rie Abendzeit. 
(Merb) Die Glaubenstreun find dahin! 
Und Reiner, der geduldig Alles trägt, 
Und Falſch und Trug nicht im Gemüthe hegt, 
Wie Daniel, ber bolde theure Mann, 
Def Du Dis) gnübig rettend nahmeſt an. 
Du Haft ibn aus ber Liwengrujt erhört, 
Und Deine Wunderkraft an thm bewährt. 
(Wem) Gott feinen Engel ihm enibot, 
Und jchloß ber Neuen Moden, ter ihm dreht. 


(Borb.) Die Glaubenstreuen find babin! 
Und Keiner, ber für Deinen Dienst fid münt, 
Rad Dir nur jucht mit gläubigem Gemüth. 
Wie Jonah, ber mad) Tarſchiſch fluchtbereit. 
Du hörſt ihn, als er Dich rief, in Heiligkeit. 


(Gem.) Und zu bem Ungethiim jpradó Gottes Mund, 
Daß es ibn [pel auf feften Bobens Grund. 


‘Borb.) Die Glaubenstrenen find dahin! 
Und Keiner Dir fo nah’, bef Mund 
Bor Dir ouéjdjüttete ber Scele Grund, 
Als wie Chananjah einft ל‎ 
Und wie Warjah, Alle ohne Fehl! 
Sie haben Deines Zornes Brand geftillt, 
Sie priefen Dig, Du retteteft fie mild, 
lind unverjehret blieben fie von Wunde. 
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PIN] quy שופף‎ PS TBS oa CUN ח‎ 
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| uus F MONS "NI 
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עונות עמו- מַעַבִיר ראשון ראשון: מַרְבָּה‎ drin 
cy צַרָקוֹת‎ rtv וּסְלִיחָה לפושעים:‎ wer nbn 
ub qmi אל‎ KE any לא‎ mm בָּשֵׂר‎ 52 
הַיוֹם בְּרִית שלש‎ (wc rg שלש‎ qiu) "pio 
(Wem) Satrapen, Edle fammeln fid im Bunde, 


Beziv’ und Pafda’s auf die ZBunberfunbe! 


(Bors) Die Glaubenstreuen find dahin! 
Unb Keiner weiß Gebet jo auszufchütten, 
Wie Deines Haufes Zreuer '), ber zu bitten 
So innig, Herr! vor Sid ift hingetreten. 
Erbarıne Did, wie damals, auf fein Beten, 
Da Du vertiindet ibm in heit’ ger Stunde, 
(Sem) Von Dir, Erbarmer, Gnüb'ger! gabft Du Kunde. 


(Gem) Gott, König, figenb auf des Erbarmens Thron,‏ אל 

in Milde waltend, verzeihend die Sünden feines Volfes, ber nad; 

fichtig bie erften Täffet entidwinden, in Fülle Verzeihung ben 

€ünb'gen, Vergebung ben Frevelnden gewährt, ber mit allem 

Sterblichen gnädig verfahrt, nicht nach ihrer Bosheit vergilt ihnen! 

Gott, Du haft uns gelehrt, Dich bei Deinen dreizehn Guaben- 

namen anzurufen ?), ben unà heute des an fie gefnüpften Sun- 
1) Mofcheh. 

2) Die bier bald folgenden Bibelverfe: , Smiger, Emiger, Get, barmherzig u. f. m. " 

(2. Mi. 44, 6. 7) enthalten — nach einer alten Zahlung dreisehn — Benennungen Gottes, 

durch welche fein überwiegend gnädiges Walten bezeichnet wird. Dem Mofcheh auf feine 

Bitte (2. Dt. 33, 13. 18) als die „Wege Gottes" offenbart, dienten ibm bicfe Gottetnamen 

fpäter als gnabeneriwedenber Anruf, da er auj'& neue um Verzeihung für fein Bolt bes 


tete (4. M. 14, 18). unb fo febren fle auch bei une als Gingana oder Schluß vieler Ge- 
Pete hadufig wieder. 
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TiN לְפָנף : וְתוֹצִיא‎ nep תּפַלְתֵנּ‎ pim Gen ros יי‎ Nj 
TR? uai npa יי‎ AW WOR : OTD UU צרקנו‎ 
EH viow RW 
כרחם אב. ליי הישועה. יי צבאות עמנו. יי צכאות‎ « Non רחמיך רבים. אל‎ 
(S. 176.) אשרי. יי הושיעה. כי לא על. יי שמעה‎ 

des, wie Du fie fund gemacht bem Demmthreichen !) in ber Vor- 
zeit, wie 66 heißt: Unb 66 ließ fid) herab ber Ewige in einer 
Wolfe, und ftellte fid) dort zu ifm, unb er rief beim Namen: 
Ewiger. 

(Gem.) Und ber Ewige jog vorüber vor feinem Ange:‏ ויעבר 
fichte unb er rief: |‏ 

Gwiger, Ewiger — Gott, barmherzig unb gnädig, fang-‏ יי 
mütfig und reid) an Dulb und Treue, ber bewahret Gnade bem‏ 
taufendften Gefchlechte, ber vergiebt Sünde, Miffethat und Schuld‏ 
und nicht läßt ungeftraft. —‏ 

€o verzeih' unfere Sünde und unfere Schuld, und‏ וסלחת 
je’ uns 016 Erbe ein. — Berzeih’ uns unfer Vater, denn wir‏ 
haben gefünbigt; vergieb uns, unfer König! denn wir haben ge-‏ 
frevelt. Denn Du, Herr, bijt gütig unt verzeibend und reich an‏ 
Gnade all ven Dich Rufenven.‏ 


1) Diofcheb: 
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ping "row wads 
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כַחַטָאת OWNS)‏ וְכַמנְחָה: 
DR SIN PET nx DS reyes‏ 273 


Unfer Gott umb unferer Biter Gott!‏ אלתינז 


(Bors). Wenn id zu Dir als Abendfpende '(‏ לשא 
Andächtig breite meine Hi‏ 2 
So mto Herr! Dir wohlgefallen‏ 
Heut mein Gebet wie Weihrauchswallen,‏ ג 
3m reiner Unſchuld Dir geweiht.‏ 
Erhör’ mig! Schon (e 9(6enbseit!‏ 


(Gem) Und mein Gebet vor Dir root 
As Abendſpend' einft bargebradt! 


DW" Bors) Wie wiirgger Hand, o Weltenhort, 
Laß gelten meines Dundes Wort; 
Die Kraft, bie heut im Faften ſchwand, 
Für Blut und Fett bom Opferbrand, 
Nimm was im Herzen fromm 6 regt, 
In diefer Zeit Dir vorgelegt, 

(Gem.) Wie Opfergab’ und Mtarbrände 

Unb wie bes Abends holde Spende. 

(Bos) Laß Heil an Sene heut’ ergeben,‏ ררש 
Die brünftig auf zu Dir nur jehen.‏ 
Laß Dich von ihrem Wort’ erflehen,‏ 
Sieh, wie fie betend vor Dir Bebon.‏ 


— — — — 


1) Verfaſſer: Mordechai b. Schabthau. 
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Und laß wie Silber fie fo rei, 

Das fiebenfach geliutert, fein. 
(Gem.) Laß, wie ein Lamm, Div auserſehen, 

Als 9(benbipent! Dir fein ihr Fieber. 


ner.) Statt Opfers mein Gebet Dir flings,‏ כלול 
Und meinen Feind und Kläger zwingt.‏ 
Mein Recht ſtrahl' auf in Lichter Pracht,‏ 
Eh’ fleucht bie &omv unb es wirt Nacht.‏ 
Sieh, jedes Herz ift hier ergoffen,‏ 
Ein Andadtsftvom ijt ibm entflofjen.‏ 


(Gen 3 Und Seder bringt Do ſelber bent, 
Als Spende Dir zur Abendzeit. 


Gorb.) 2 holdem Wort Dein Volt Dir bringt‏ ישרון 
Das Lob, und Did voll Dank befingt.‏ 
D thu’ ihm auf ein guädig br,‏ 
D Schau, wie gern in Deinem Thor,‏ 
Dem gnabenretd) ihm aufgethanen,‏ 
G8 weift, und laß daran Did mahnen!‏ 


(Wem) Und gnädig Du zu ibur Dich wende, 
Bringt 66 Dir feine Abendſpende. 

355 Geet, In Deiner Gnade, Ger, vernimm, 
Und ford auf mein 8 Flebens Stimm’. 
© Du, der thront von Anbeginn, 

C pint! ig Gut nag Deinem Siun. 


444 סליחות למנחה של oy‏ כפור 


UE npe מענהי‎ mp לחי‎ ug חן‎ TREE ND 


מִנְחָחִי d nwan "ER‏ בְּתְחִנָּה: 
Moya mm?‏ הַמִנְחָה: 
"שרי לא מְצָאנוף Dap Dp T> OD ub‏ 
OMT Ty) NIWA "DN‏ בָּשובו TS RL WEI‏ 
> לכו nys TO pape‏ הקריב “ARN‏ 
?ואת nmn‏ הַמַנְחָה: 
ה בְּהָיורז emp mam‏ על--מכונו aan‏ הָיו 
vg Cem‏ בַּשָעִירִי הָעלִים ri) (üp‏ 
ְאַשְׁמֲתָנוּ 
"לו ygn‏ יי umen?‏ לא"לקח We‏ 
x‏ עלה Anya‏ 
"P 322 MPP GEO FY WT puna "‏ 


Der Gabe, die ich reiche bar, 
© nimm in @naben ihrer wahr! 

Gem.) Und nimm, was jest Dir wird geweibt, 
Wie Spenden an zur Abenbzeit. 

(Bors) O Herr, ber nie mit Zorngewalten‏ שרי 

Un feiner Heerde wollte falten, 
Ob Einer viel, ob wenig werth, 
Du nimmft ihn, menn er ₪ befebrts ` 
Nur hak in vollem Herzensbrang 
Die Wefpend ibm fid entrang, 
Er fig anbächtig zu Dir wende. 

(Wem) Das ift bie Vorfchrift für bie Spende. 

"zb Worb.) Als mod) beftand feft mein Altar, 

Mein Heiligtum gebauet war, 
Durch's Loos bas Opfer ward beftimmt, 
Das fühnend ab bie Sünden nimmt. 


(Wen) Und nun — wollt’ uns fir [dere Schulp 
Berberben Gott, dann nicht voll Huld 
Nab’ Er fie an aus unjren Händen 

Zur Übendzeit, bie Flebensipenden. 

Bord.) Dein 011 mit inn'gem brüuſt'gem Herzen‏ תחנוניש 
Bergeihung fíebt in tiefen Schmerzen,‏ 
Es ftebt vor Dir bier auf ber Wacht,‏ 
Und auf dem Pofter Tag und Made,‏ 
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פומון. פותחין הארון. 
ע'פ תשר"ק ושהמ'ח שלמח כפלים (והוא ר' שלמח ב"ר יהודה הכבלו): 


לת ? הצרקה nos > .nvson‏ עשיה 


Bor Deinem Antli voller Banger, : 
Steht es, nad Sithne voll Verlangen. 


(Wem) 66 benft: Ob ich fein Antlig zu mir wende 
Durd meines Betens Abenbjpenbe. 


` * (Betb, — Dein Heiligthum, 
2 רושל‎ : e , bie Stäbte rings herum, 
Die ו‎ in der Sklaverei, — 
O made bie Gebrüdten frei! 
Und wie einft in ber Vorwelt Zeit 
Nimm gnübig an, was fle geweiht! 


(Gem.) Und Dig in Gnaben wieber menbe 
Zu ihres Flehens Abenbjpenbe. 


t zerſtreute Giteber,‏ כ (Borb.)‏ נרחי 
Subab'é Bertriehne fammle wieder‏ 
Mit ausgeftredtem müdjt'gem Arm!‏ 
faf fie weiden obne Harm,‏ ° 
So wie bit Heerbe filbrt fein *‏ 
Sie ſammle, Keines ſei verirrt!‏ 
Und läutre Du und ſchmelze aus‏ 
Die Schlacken Du aus Jakobs Haus,‏ 


(Gem) Daß fie bem Henn zur Abendzeit 
Die Spende reichen, ibm geweiht! 
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עריף own  :םֶנֲח "train xum‏ 

Gap vn בְּמָצוּ.‎ on yu 
SAVY WISIN מצוי.‎ WI אַחַר‎ SUP 
נואלנו‎ . | 

rm בּגדיבם. בְּכוא חַמוּץ‎ wa y52 

ADS‏ אבָדִים אֲגוּדִים. אַחַר אֶחִיהֶם אַוְנדִּים: 
נואלנו 

Cp v‏ שחקים. שור cuv‏ שחוקים. 
לף ?2" לְהָקִים. OPA Dar‏ קוקים: 
נואלנו 


NETT‏ מְרוּקִים. מַהַר מִחֲהמְחֲקִים. 
MINI‏ והתורותִהֶקים. הזְכֶרהַערות והחקים: 
נוֹאֲלְנוּ חֲמָאנוּ נָא 335 אַל"תָּשַׁת: 
לך יי הצדקה. סוגרין הארון . 

אל מלך. ויעכר ).440 (S.‏ 

vy bey» KOR e‏ כִּי לא um rn qug? PIG.‏ אָלחינו 
mim WH? e‏ עם Omar‏ אלדועובני ow‏ וטשנו 7 än deo‏ 
"yos v no Gaz » vias m‏ 
רחמיך רכים. אל חבא. כרחם אב. לייהישועה. יי צכאות עמנו. יי צכאות 
אשרי. יי הושיעה. סלח נא. הטה. כי לאעל. יי שמעה (S.176.)‏ 
אֶלְחִינוּ ping wor)‏ 
עקדה. ע"פ א'ב. וש"המח בנימין בר nm"‏ חזק. f‏ 
אמונים 12 מַאֲמִינִים הַנְאֲמָנִים בְּבָרִיחָּ. בָּאִים "po‏ 

Unter Gott unb unferer Biter Gott!‏ אלחינו 


(Wem) Die Glaubenstreu’n, entftammt dem Glaubenshorte,')‏ אמונים 
Dem Bunde treu, ftehn fie an Deiner Pforte,‏ 


1) Berfaffer: 9. Binjamin b. Serad. w E CSS 
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nen BOR CG:‏ געים "opt‏ וּמִתְפַקקִים 
22 רפקים HMR) qug‏ אֲרנָי שְׁמָעָר: 
m» DD Päpp OA Pon‏ נִשְׁבָּרָה. Dr MND‏ 
Dramen b55; nat gp aby nop‏ עקדת mp‏ 
367 אָשִׂים Divo "mr rz‏ עְצִים [ws‏ על- 
On‏ געמָסָה. יקור rot wy‏ אֲשֶׁר אָב גְשָא. 
C57 D'T MBH?‏ אֲשֶׁר על-הַמערְכָה and mm‏ 
Sma‏ וקפיץ nbswp :mqm app‏ קוחר ְצַוָאר 
nam) EES mone‏ סְמִיכָה Tm‏ אָב קשט. 
שָׂמַח הָאָב Tnm‏ כעלמִשְׁתָה Jam yoy DE‏ 153393 
Dom nbyp SPX MINN‏ בְּנֵיהֶם Cap‏ 
yx ar‏ לָהֶם po Fw. ann‏ חַנוּניףי קרי 
jn Pw rap‏ בחרשים: Sub TBD jg ny?‏ 


gieffeufgenb im Gebet, gefnidt, gebeng 
An Deine Thür fie Hopfen: Herr, Sch uns geneigt! 


Shr Opfer ift ihr tiefgebeugter Sinn, 
Statt Spende reichen fie Dir Wehmuth hin. 
Wenn fie ber Opfrung auf Morijah b 
Den Blid bin, mie eai Spenden, wolle (enfen, 


paypu Wie ward das Holz auf ben Altar gejchichtet, 
Wie Alles war zum Opfern zugerichtet, 
Jizchak gefefjelt, daß er fid) nicht rühre, 
Der Stahl gefhärft, daß Todesftreich er führe. 


Der Knabe willig liegt unb tobtbereit; 

Der Vater rüftet fidj. mit Breubigteit, 

Als führt den Sohn er hin zur Hochzeit Luft, 

Wie zu der Braut Empfang hebt Po * Sohnes Bruſt. 


nלyפ‎ Wenn dieſes frommen Werkes Deine Sproffen 
Gedenken, fet Dein Schirm imb. Heil erjchloffen. 
Der Widder, ber im Walpgezweig Lieb bangen, — 
Um ibn fag Sühnung Deine Schaar erlangen! — — 


Sein Opfer nabmft Du on, Datt ibm geihtworen, 
Daß feine Sprößlinge Du wolleft mebren, 


419 Selihoth im Mindahgetet für Jom Sippur. 
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שער omn Pas‏ בְהֵר יי "EDD X? 12291 Dey‏ 
Gen ne e‏ חר ne s‏ עלדדשם "Bue‏ 
vTT‏ הזכ בער Eis mp pu Dt‏ 
oz neo‏ וּרְפוּת "wit ‘OT‏ לף oy,‏ 2503 
“ar Gm‏ ריח DPP” Di Dm‏ : ייוּנְפוּצותִיהָ 
Aion emma exon‏ וָאכְדֵיהֶם "un eo URAN‏ 
ותוּשִיבֶם "WO" OME O02 pew Gaga mes‏ 
pmby bom‏ לעולם 1:25« MBS) OY ga Ym npn‏ 


ond mmn‏ לאלהים: 
= : אל מלך. ויעכר ).440 (Š.‏ 


ewe Ts 
2 TPN WPI? 00b עונות ראשונים‎ ub 
eat ° בינען‎ 5 a hoe ze A Wer) : 
"TEE unpp EY |S WI רלונו מָאד:‎ 
Und jedes Leid von ihnen wolleft wehren, š ו‎ 
Sie follten ftegreich ftebn ‘in Feindes Thoren. — 
© Schau’ e8 an in Deinen Gotteshöhen, 
Und Shut. und Heil ben Kindern (añ erfteben! 
Der Ort genannt ward Berg der Offenbarung 
Für alle Zeit zu treuer Hut und Wahrung. 
vw" Ctebn Deine Lieben bent vor Dir bedrangt, 
Mit wanfem nie, bie Hände matt geientt, 


Das Aug’ auf Did) gewandt, o lak ibr Wort 
Rein Klingen Div, fei ihrer Ohnmacht Hort. 


RE Ob > IR ME זכר‎ 


aerftreute fammle, nad Verftoknen ſchaue. 
Verirrie jude, Deine Stätte baue! 
Taf rubig fie auf Deinem Berge wobnen! 
Mögſt Du allein 68 Herr ob ihnen tbronen, 
Dak fie a8 Deine Schaar Dir fein zu eigen, 
Daf als ihr Gott Du migeft Did) bezeigen! 

(Gem) Gebenfe Deines Erbarmens, Emiger! unb Dei-‏ זכור 
ner Önaden; denn fie find von Cwigkeit her. Gedent’ ung nicht bie‏ 
Eiinven ber Früheren; eilends mög’ ung entgegen fommen Dein‏ 
Erbarmen; denn wir find febr verfiimmert, Geben? unfer, Ewi—‏ 
ger! in ber Deinem Bolte zugewandten Huld, ſuch' uns beim mit‏ 
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mag m mco spem: vov Dow? TR ערסף‎ 
name bw jns nana cpm run? wo בּוֹ:‎ 
Gran Gagn pipi אָדום‎ 022 © Star“ pack 
ny תָקוּם הרְחֲם-ציון‎ DON ım2 עֲרוּ ער היסור‎ vy 
own: om» ִּי בָא מועד: וכור לְאַבְרָהֶם‎ "nb 
אַרְכָּה אֶתַ-‎ MT 3370) 7 cob pau) wis PD 
OR ואת אשר‎ Ka DEn "22122 DNH 
cmo qub וכר‎ :n55 ונחלו‎ c2ymb qw 
רשעו‎ Kal KS אל‎ BD Le Spy) prb 
Lei? bw 
SH "UN Dan עלינוּ‎ nv D m אל‎ 
7005 MR) AWA) 
ur סלח לָנוּ‎ my חָטָאנוּ‎ 


Deiner Sülfe, Getenfe Deiner Gemeinde, bie Du Dir geeignet 
in ber Vorzeit, bie Ou erlöft zum Stamme Deines Befites, 
des Zijonsberges, auf bem Du Deinen Sik genommen. — Geben", 
Ewiger, ver Zuneigung zu Serufdalajim, ber Liebe zu Bijon bere 
gif nicht ewiglich. Geben, Emwiger! ben Söhnen Edoms ben 
Tag Ierufchalajims, jenen, die fprachen: Wiihlet, wühlet bis auf 
ben Grund darin! Du wirft auffteben, Did) Zijons erbarmen; 
beum e8 ijt Beit, 66 zu begnabigen; Fenn die Frift ijt. gekommen. 
Gebenfe vem Abraham, 914001 und Bisrael, Deinen Rnedten, 
venen Du einen Schwur gethan bei Dir, und fpracheft zu ihnen: 
Diehren will id) euren Samen, wie die Eterne des Himmels; 
unb Ddiefes ganze Land, das ich verheifen, werd’ id) geben eurem 
Samen, bap jie e8 befiten auf ewig.  Getenfe Deinen Knechten, 
Abraham, Jizchak imb Jaakob; wende Dich nicht zur Hartnädig- 
Feit dieſes 00006 und yu feinem Frevel und zu feiner Cünbigfeit. — 

Bit u. Gem.) O (aB 66 uns nicht yuy Sünde gereichen, 
bag wir thöricht gemefen und gefehlt! 

"CONDI (Vorb. n. Gem.) Gefündigt haben wir, unfer Hort! Bers 
zei" une, unſer Schöpfer. | 
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| זכוֹר לנו בָּרִית אָכות כַּאֲשֶׁר AM DER‏ אֶתז 
TYSON SR DON CPIM rm Spy m?‏ 
“DIN DIN‏ ְהָאָרֶץ TONS‏ 


AM DIOR "UNS ראשונים‎ m3 v5 וכור‎ > 
yY?ND Din הוצופפי‎ UN רָאשׁוֹנִים‎ og e 
אַנִי ײַ:‎ OTR? ond nnb הגוים‎ yy5 Got 
DOS ואת‎ Di וְאַף‎ prp nos upy ny 
onbab Gët, Nb) ononn אויִבִיהֶם לא‎ rss 
אֲלֵיהֶם:‎ ` 28 2 DD 73. הפר‎ 


TS כִּי‎ nə Dp? tren e andy om 
“DN MIDE? No} ster je לא‎ row p רחום‎ 


(Gem) Geen’ uns des Baterbundes, wie Du verbeifen;‏ וזכור 
Und 3d werte benfen meines Bundes: mit Saafob, und auch meis‏ 
nes Bundes mit Jizchak unb auch meines Bundes mit Abraham‏ 
werd’ Ich benfen und des Landes benfen. — Gebenf’ und beg‏ 
Bundes mit den Fritheren, wie Du »erfeigen: Und 3d werde‏ 
ihnen gebenfen ben Bund mit ben Friiheren, bie Ich herausgeführt‏ 
aus dem Lande Mizrajim vor ben Augen ber Völker, taf d‏ 
ihnen zum Gott werde; Sch ber Ewige. — Thue mit uns, wie‏ 
Du uns verfihert: Unb aud) nod) bann, wenn fie find im Lande‏ 
ihrer Feinde, verachte unb verwerf’ Ich fie nicht, fie aufjureiben,‏ 
zu brechen meinen Bund mit ihnen. Denn Ich bin ber Ewige,‏ 
ihr Gott, — Erbarme Dich über und unb verberb' uns nicht,‏ 
wie 8 heißt: Denn ein barmberziger Gott ift der Ewige, bein‏ 
Wott. Er läßt nicht pon div unb verderbt bid) nicht umb bergift‏ 
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vote מל‎ Soma var) אֲשֶׁר‎ ptn n2 
"hw אֶלקיף‎ v pi BIND! APD ou-nw לְאַהֲכָה‎ 
“OR אָלהיף‎ ra Dan? uy וְאֶתדלכב‎ 4322 
Gë שבותנו‎ Iw חײַף:‎ wp? EE opm np? 
ov^ "pn an אֲלהָיְ‎ v שְׁכָתוּב. שב‎ DO 
T quw יַ‎ geen אֲשֶׁר‎ mueve 30 AERP! 
D'un npa FT my Cp «Ong! ne» vm yap 
vpn ANP Oyo ל אֶלהיף‎ qp cuc 
אלקיף‎ SDR Ow GE שְׁבָתוּב-‎ Np? EE 
nnb RN. "3293 wg 2 Dye 
הוא מֹחָה‎ ToC NPS DUNS quo yb 
ve וחטארזיף לא אָזְּר: . מְחָה.‎ gp? Pye 


nicht ben Bund mit deinen Vätern, ben Er ihnen bejchiworen. — 
‚Deffne unfer Herz, zu lieben Deinen Namen, wie ed heißt: Und 
66 wird Öffnen ber Ewige, dein Gott, bein Herz und das Herz 
beine8 Samens, zu lieben den Ewigen, deinen Gott, mit deinem 
ganzen Herzen und deiner ganzen Seele um deines Lebens willen. 
— Führe zurüd unfere Vertriebenen und erbarme Dich unfer, 
wie 66 heißt: Und 66 wird gurüdfebren ber Ewige, bein Gott, 
zu deinen Vertriebenen und fid) bein erbarmen, zurüdfehren und 
bid) fammeln ans allen Völkern, dahin bid) zerjtreuet hat ber 
Ewige, bein Gott. — Sammle unſere Verftofenen, wie es heißt: 
Wenn ein Berftoßener von bir fein wird am Gute des Himmels 
von dort wird Er big fammeln, ber Ewige, bein Gott, und 
הסט‎ bort bid) holen. — Laſſe Dich von uns finden, wenn wir 
Dich fuchen, wie 68 heißt: Und du wirft fuchen von bert ben 
Emwigen, deinen Gott, und bu wirft ihn finten, wenn bu nach im 
verlangeft mit deinem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele. - 

9816 unfere Miffethaten ab um Deinetwillen, wie Du verheißen: 
Qd, Ich bin es, ber ablöfcht peine Miffethaten um meinetwillen 
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221 פִּשָעִיף‎ IVD MD DIES UNS 12221 322 
ya חַטָאֵינוּ‎ 257 obw > dp הטאחיף שׁוּבָה‎ 
vm D 7 יאמר‎ ANDI 81129 כְּמָה שְׁבָּתוב:‎ ER 
Han WT DR är WD DWP OPNON 
כְּמָה‎ nne) minb cp wby ph "mr "Cu 
ban oma טְהוֹרִים‎ o עַלִיכֶם‎ prp שָכְּתוּב:‎ 
NON TBD אֶחָכֶם:‎ "now n2 55-530: oz privo 
"EC 7 092 וְטהֲרְנוּ כְּמָה 3030 כִּי‎ mn of3 
יי‎ sb» הַטֹאהֵיכֶם‎ Ban pw ob ody 
"nbbn rv23 הר קדשף ושמחנו‎ be הַבִיאָנוּ‎ pp 
בָּבִית‎ DANN וַהַבִיאתִים אֶל הר קדשי‎ 3020 ADP 
כִּי בִיחִי‎ nam על‎ ge omman onnbiy (GES 

:omynbab sap: nben na 


unb deiner Sünden geben’ Ich nicht. Löſch' unfere Miſſethaten 
ab wie Wolf! und Nebel entfleucht, wie Du verheifen: Ich habe 
wie Gewiif abgelöfrht deine Miffethaten und wie Wolfendunft 
deine Giinden. Kehre zu mir zurüd, denn Ich Babe bid) erlöft. 
— Laß unjere Sünden weiß werden wie Schnee unb Wolfe, 
wie e8 heißt: Wohlan, wir wollen mit einander e8 ausmachen ! 
fpricht ber Ewige: Wenn eure Sünden find wie Purpur, — mie 
Sc.iee follen fie weiß werden; unb find fie roth wie ber Pur- 
purichnede Saft, — wie Wolle ſollen fie (mei) werden. — 
Spreng' auf uns reines Waſſer und reinige uns, wie es heißt: 
Und Ich werde auf euch ſprengen reines Waffer, bag ihr rein 
werret. Bon all euren Unveinheiten und all euren Gigen werbe 
Ich euch reinigen. — Vergieb unfere Sinden an biefem Tage und 
reinige uns, wie 66 heißt: Denn an diefem Tage fühnt Er euch, 
um euch zu reinigen; von all euren @ünben follt ihr vor dem 
Emwigen rein werden. — Bring’ uns nad) Deinem heiligen Berge, 
und erfreu’ uns in Deinem Bethaufe, wie 66 heißt: Und Ich bringe 
fie nach meinem heiligen Berge, unb erfrene fie in meinem Pet: 
haufe. Ihre Gang: unb Schlachtopfer follen zum Wohlgefallen 
fein auf meinem Altare; denn mein Haus wird ein Bethaus ge: 
nannt werden für alle Dilfer. — 
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emm Din pos dip. youn‏ עלינו 
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my Tapi voten‏ קדשף oM "pp npn SN‏ 
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(Borb. u. Gem.) Hör’ unfere Stimme, Ewiger, unfer‏ שמע 
Gott! fei fdonend unb erbarme Dich unfer, und nimm in Barm—‏ 
herzigfeit und Gnade unfer Gebet an. | |‏ 


(Vorb. u. Gem.) Führ' unë zu Dir, Cwiger! zurüd,‏ השיבנו. 
bag wir umkehren. | Grneue unfere Tage wie vorbem.‏ 


MN (Gem) Unjere Worte vernimm, o Ewiger! mer? auf 
unfer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen fein bie Worte unferes 
Mundes und das Trachten unferes Herzens vor Dir, Emiger, 
unjer Hort unb Erlöfer! Wirf uns nicht hinweg aus Deinem 
Angefichte, und den Geift Deiner Heiligung nimm nicht bon uns, 
Wirf uns nicht weg zur Beit des Alters, wenn fchwindet unfere 
Srajt, verlaf uns nicht: Verlaß uns wicht, unfer Gott! entferne 
Dich nicht von. uns. Thw an uns ein Zeichen zum Guten, baf 6 
jehen unfere Feinde und beſchämt feien, bap Du, o Swiger! nie 
beigeftanden und uns getröftet. Denn auf Did, Ewiger! harren 
mir. Du wirft erhören, » Herr, unfer Gott! | 
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Gorb.) Uufer Gott und unferer Vater Gott!‏ אלהינו 
uns nicht, gieb ung nicht auf unb beſchäm' uns‏ ₪606 אל 
nicht! Brig nicht Deinen Bund mit uns, bringe uns zu Deiner‏ 
Lehre Hin, fer uns Deine Gebote, zeig’ uns Deine Wege, neig'‏ 
unfer Herz, Deinen Namen zu fürchten, und ‚öffne unfer Herz‏ 
Deiner Liebe, bag wir guriidfehren zu Dir in Wahrheit und mit‏ 
voller Seele. Um Deines großen Namens willen vergieb und‏ 
verzeih’ unfere Sünden, wie e$ heißt in Deinem heiligen Worte:‏ 
Um Deines Namens willen, Ewiger! verzeihe meine Siinbe, ob‏ 
fie auch grog ijt.‏ 
(Borb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלהינו 
mop Verzeih', vergieb und fühn’ ung.‏ 
Denn wir find Dein Volf und Du unfer Gott,‏ כי 
Wir Deine Kinder, Du unfer Vater,‏ 
Wir Deine Knechte, Du unter Herr,‏ 
Wir Deine Gemeinde, Du unfer Theil,‏ 
Wir Dein Erbe, Du unfer. 9006,‏ 
Wir Deine Heerde, Du unjer Hirt,‏ 
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b Bir Dein Banden, 2 e Hüter,” 

Wir Dein Werf, Du unfer Bildner, 

Wir Deine Traute, Du unier Freund, | 

Wir Dein, Eigenthum, Du unſer Rächſter, — 
Wir Dein Volk, Du unſer König, | 
` Du, ben wir befemnen, wir, die Du. wollteft: ernennen; 
אנו‎ (Gem) Wir von frechem Antlige, Du barmherzig - 
gnábig; wir hartnidig, Du langmüthig; wir voll won -Sduld, 
Du sok Barmberzigfeit; wir — unfere Tage gleichen rem Schat- 
ten, Ou aber ftet8 Derfelbige, und Deine Fabre gehen nicht zu 
Ende. 

NIN (Borb.) O laß vor Did fommen unfer Gebet, und ent, 
ziehe Dig nicht unferem. Flehen, denn wir find nicht frechen Ant: 
liges und fartnüdig, daß wir vor Dir [prüdjen, unfer Gott und 
unfer Väter Gott: Gexecht find wir, und wir haben uns nicht 
berjiinbigt; — Sa wohl haben wir. gefiimbigt! 

(Borb, u. Gem.) Wir haben uns verſchuldet, waren treu-‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anftößiges, wir Haben uns vergangen‏ ,106 
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AMRIT mm SUE) aD רֶע.‎ Uy] 
SPAY קשינוּ‎ rg mee um cy 
תעתענו:‎ .wym syn nme uyu? 


? סרגו מִמצִוֹתִיךְ TY ND) OD v'oBUDD‏ לָנוּ: 
aby mm? op pus now‏ כִּי Dy MER‏ 
וַאֲנחֲנוּ הַרְשְׁעֲנוּ: 


Mi ir לא נוֹשׁעְנוּי‎ oz yw) uy 

v ^y snp» לָנ יָשע:‎ vm eg לעזב‎ 

ANY. "RA‏ רְשָע דַּרְכּוֹ וְאִיש nw‏ מַחְשְׁבוֹחָי שב 
Pr niv kk ^m vimm Tw‏ 


und gefrevelt, waren 0 übten Gewalt, brachten igen 
haftes auf, Tonnen Böfes, logen, fpotteten, empörten uns Dir, 
Ihmäheten, waren wiberfpenftig, handelten 161] , thaten Ber: 
brecherifches, hanbelten feindfelig, waren hartnädig, übten 1 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen irre und haben irre 
geführt. 


(Gem.) Wir find gewichen von Deinen Geboten E‏ סרנו 
Deinen heilvollen Vorfehriften, und das galt uns Nichts. Du‏ 
aber but gerecht in Allem, was über ung engen; denn Du‏ 
Daft Wahrheit geübt und wir frevelten. .‏ 


(Gem) Wir haben gefrevelt und fchwer gefünbigt;‏ הרשענו 
darum ift uns noch nicht Hülfe worden. Leg’ 66 uns in’s Hery,‏ 
ben Weg des 00016 zu verlaffen, und wolle das Heil ung‏ 
ichleunig nahe fonmmen laffen, wie gefchrieben ift durch Deinen‏ 
Propheten: G8 verlaffe ver Frevler feinen Weg, und ber Mann‏ 
ber Unthat feine Gefinnungen und fere zurüd zum Ewigen, umb‏ 
Er wird fid fein erbarmen, und zu unferem Gotte, denn Gr‏ 
gewährt in Fülle Verzeihung.‏ 


458 וידוי למנחה של D"‏ כפור 


ח' אָלהונוּ ולי אָכותִינו. 

on nm reent DP3 wp bon mo‏ הַבְפוּרִים 
c3 w'yvp Say mne EE ub ny) nm‏ 
aypun? una "OY PTY‏ לָךְ. IPD‏ עְרְפּנ 
vinto» wan) row wb‏ לְשָׁמוֹר sape‏ ומל אֶת- 
"at NPD ang "er "CR 29?‏ 
מָל י TRON? yy ATH) BPP now‏ אֶת- 
qup? SEET an 9222723 Pre ?‏ חויף: 

` הַזְדונוֹת והשָגְנות bjwm won map npo‏ תגלוּים 
DD ag? ppp‏ 53" וידועים: = מָה אָנוּ.: Mp‏ 
«m‏ מָה — מה | EE‏ מה “ayer‏ מה m‏ 


* WR et TN — Gd CR 
abn a> orion “yap 52» וַחֲכָמִים‎ mn wn 


Bord.) Unfer Gott und unferer Biter Gott...‏ אלהינו 

Verzeih und vergieb unfere Sünden an diefem (Sabbath- unb) Bex. 
föhnungstage, und laffe Dich von uns erflehen im Gebete, löſch' 
ab und | ſchwinden unjere Verſündigungen aus Deinen Au⸗ 
gen, und zwing' unſeren Trieb, ſich Dir zu unterwerfen, und 
beuge unſeren Nacken, daß wir zu Dir zurückkehren, und erneue 
unſer Inneres, Deine Gebote zu wahren, und öffne unfer Herz, 
zu lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie e8 in Deiner Lehre 
heißt: Unb es wird öffnen der Ewige, dein Gott, bein Herz unb 
bas Herz deines Samens, 31 lieben ben Ewigen, deinen Gott, mit bei- 
nem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele, um deines Lebens willen. 

Wiffentliche Fehle und irrthimlide — Du Fenneft‏ הזדונות 
jie, das Werf freien Willens und des Zwanges, das Dffne und‏ 
Geheime, Dir ijf& offenfundig. Was find wir, was unfer Leben,‏ 
ו was unfere Güte, was unfere frommen Werte, was unfere‏ 
was unfere Kraft, was unfere Stärke? Was follen wir [prede‏ 
vor Dir, Ewiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! Sith ja‏ 
alle Helden wie Nichts vor Dir, und vie Männer des Namens‏ 
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2" רוב nip oreyo‏ וימי חייהס 0355527 וּמוֹתַר 

| Sa הכל‎ > re nonu GN 
"d SBO3 מָרוֹם- וּמַה‎ "em T IONS מה‎ 

12) nns niox nre: i5» wen J שוכן‎ 


Di ben meifien Semeivden folgt hier fogleich. (ישמך מעולם‎ = .- 
" עיס א'ב כפול.‎ f 

ven נִסְתָרוֹת:‎ on nbs לף‎ ren «2b תעלמוֹת‎ rop אַתה‎ 

Ga pen D ולא‎ ien be Geh Da ne) בְרְבָרִים‎ 
מול‎ neon אֵל‎ rei : Son עה‎ sad on» me com Wy m 
yop Chan ug ONT : וְתוֹלעָה‎ mm voyons s] וְאֲפַר.‎ ep 
aam: am nips dr Cape N) : שניאות‎ paso 725 mts. 23 
DVI}. ולא הורע. . זדון‎ yy "5 "enn רְצוז:‎ nya nv) ten 
מעשי‎ “Hn >p חמול‎ no n» מענש‎ xn : ולא תַעֲשֶׂה‎ riy 
: לפֿעמִינּ:‎ nu» wes טמון‎ + ër יצר אֲשֵׁר‎ y טפשנו‎ im 
מלפניף‎ 3 unga ON) Tr am “sy yay ועושנו‎ uw 
YBN pm pa mad En "mes ab Kä כל‎ *"no ^D 

vo rn יצרתנו‎ IND : Ausb וּמָהֶם‎ np qo» mn 
גא‎ ° goy : גצור נִפְשתינו כִּי בירף‎ iw np man מַעֲשֵׂינוּ כִּי‎ 
ma והנק- סורם‎ in DE סקילה‎ tUe ל‎ won Cen "PN: 
ועל געלם‎ 1? ym. על‎ E, 752 aioe vg 53 על‎ "CH nb 
מעון: : צור אֶל‎ WPI NOM we Ei חוקר‎ are פשְעִינו‎ wen" 
ran vg $90 bp עם‎ Dë vy TY הציר צרקה‎ vind EE 


016 wären, fe nicht gewefen, und die Weifen wie ohne Erfennt- 
nig, unb die Verjtändigen mie ohne Einficht; denn das Meifte 
ihres Thuns ijt eitel Nichts, und ihre Lebenstage ein Haid) vor: 
Dir, und des Menſchen Vorzug per bem Viehe — ~ Migs; denn 
Alles iſt bergängligpen Kong, 

no Was follen mir vor Dir — in den Höhen Woh— 
nender! und was Dir erzählen, in ben Wolfen Thronenocet 
Alles Berborgene und Offenhare — Du weiht es! 
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vn jen-—N z^ n קשיב‎ e vx da — 


Pian eme DES * 729 dip m Man: 
לְעַם שבי‎ yup על.‎ gn :npen3 Tp? vm 
עיניף:‎ mo Ore vu) upp nmn HE 

Gap cy "Dk‏ וְתֶעלְמוֹרז np‏ כְל-חָי: 
אַתָּה חופש psx. rab) nios ipi Ge b>‏ 27 
"ge "0 Tei “Te conn‏ 

vow) upa  ףינֶפְלס pun Ga‏ אֲבוֹחינוּ. 
שְתֶּכַפָרדלְנוּ על כָּל"הטאתינוּ-  abensom‏ על כל- 
עֲונוֹתֵינוּ- Son)‏ לָנוּ על כָּלדפַּשָעִינוּ: 

על NOD‏ שְׁחָמָאנוּ ?728 IND‏ וּכְרָצוֹן: 
NON oy‏ שְמְטָאנוּ o mees qae?‏ 


hw (Bord. u. Gem.) Dein Nam’ ijt von jeher: Schuldver⸗ 
geber! Unter Flehen vernimm, wenn wir vor Dir jteben. Ber. 
gieb bem Bolte bie Schuld, das fich befehrt von Schulv, Löfche 
unfere Mifjefhaten hinweg aus Deinen Augen. 

Du fenneft bie Gebeimnijfe feit Ewigfeit und das Ber:‏ אתה 
hülltefte unter. dem Berborgenen alles Lebens. Du burchfuchit‏ 
bie innerften Sammern, und prüfeft Nieren und Herz. Rein Ding‏ 
ift Dir verhüllet, und Nichts ijt Deinen Augen verborgen.‏ 

So mög 66 denn Dein Wille fein, Emwiger, unfer Gott und 
unjerer Biter Gott, daß Du uns verjeiheft wegen afl unferer 
Vergehungen, und uns vergebeft wegen all unferer Siinben, und 
uns entfiinbigeft ob alf unferer Miffethaten. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt im Zwang und‏ על 

mit Willen. 
Um ver Sünde willen, bie wir verübt mit Berftodtheit des 
Herzens. 
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= בֶעת:‎ AD qup? uNpnU nor על‎ 
שְׂפָחָיִם:‎ "EC 322 URDDU NON על‎ 
SIR PAP) על חַטָא שְְטָאנוּ‎ 
ACEN ve Tag? שְׁחָמָאנוּ‎ NON ועל‎ 
וּבְמְרְמָה:‎ ny33 3385 RED) על הַטָא‎ 
op NDB PIB) UNOS En על‎ 
"DTD queo upper won על‎ 
aa בְּהַרְהוּר‎ q395 שְׁחָמָאנוּ‎ app ועל‎ 
op TYR 95 ube won על‎ 
inp NTS qug? NDD על חַטָא‎ 
בלול הורים וּמורים:‎ spapb שַמְטָאנוּ‎ nom על‎ 
aaa YS 38? NOY Ren oy) 


Um der Sünde willen, bie wir verübt ohne Wiffen. 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg das Neben ber 
| Lippen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Unzucht. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt im Geheimen und offen. 
kundig. 

Um der Sünde willen, die wir verübt mit Wiſſen und Trug. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch das Wort beg 
Mundes. 

um ber Sünde wilfen, bie. wiv verübt burg Uebervortheilung 
bes Nädhiten. 

Um ber : Sünde willen, bie wir verübt burch fünbige$ Sinnen. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Verabredung zur 

Ungzüchtigfeit.- 

Um ber . Sünde willen, bie wir verübt burg das N mit 
bem Munde. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burg Berunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt burch Trog und Irrthum. 
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על pind ag? EE KON‏ יָד: 
ועל non‏ שחטאנו לפניף sown. "bna‏ 

andy לפניף בְּטְמָאח‎ awtu xor על‎ 
פָּה:‎ mwas qub CNR won ועל‎ 

s הָרֶע:‎ "9S Tp at NOD bu 
Cp FM לפניף בְּורְעים‎ gpn won על‎ 


K מחל‎ AP nop סליחות‎ Bw obs ועל‎ 
oben 7 


על won‏ ו ver‏ לפניף Dm‏ ובכוב: 
על Wupo unpu won‏ 2082( 
על spd upper won‏ בְְּצון: ba‏ 
.01" חטא. NDD‏ לפניף EN pus‏ 


Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt der Sant. 
Um ter Sünde willen, bie wir. verübt punch: Entweihung des 
göttlichen Namens, | 
Um ber @ünte willen, bie wir verübt durch Unlauterteit bet 
Rippen. - 
Um ber Sünde willen, die wir veriibt durch Thorheit bes Mundes. 
Um ber Sünde willen, bie wir veriibt durch ben fünbigen Trieb, 
Um ber Sünde willen, die wir verübt wiffentlic) und unwiffentfic. 


by: Unb für jie. affe, Gott ber Bergeihung! verzeih' uns, in 
‚uns, jühne uns. 


Um per Stinde willen, bie wir verübt ang Zo "nb‏ על 
Trig.‏ 
um ber Sunde willen, die wir verübt durch Hand der Beſtechuns.‏ 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt bur Spott. |‏ 
Um der Sünde willen, vie Wir verübt durch bf: Bunge. »‏ 
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על won‏ שָחְטָאנוּ 3595 בְּמַשָׂא {MNT‏ 


€ שְׁחָטָאנ ^335 ְמַאָבָל וּבְמִשְׁתָּהּ:‎ won Oy) 


על חטא T wt?‏ 3023 ובְמרבִּית: =. 


già כּנטית‎ spo Gap app על‎ 


animal mis ED ail «pn על‎ 


TY, "POS TBS שְׁחָטָאנוּ‎ wen על‎ 


. רְמוּת:‎ Dia qug? שָחְטָאנוּ‎ wen by 


על won‏ שַׁהָמַאנוּ noa Tp;‏ מַצַח: 


על mw cos‏ סליחות mbp‏ לנוּ. Om‏ לנוּ. 


| ame >>) 


res PIP? unt non על‎ 


—— 38? שְמְטָאנו‎ won 59 


Um der Sünde willen, bie wir verübt im Handel unb Wanbel. 


Um 
| llit 


Um | 


Um 
Un 


Um 
Unt 


ber Siinde 
ber Sünde 
ber Sünde 


ber Sünde 
ber Sünde 


ber Sünde 
ber Sünde 


willen, bie wir verübt durch Gffeu und Zrinfen. 
wilfen, bie wir verübt burg Zins unb Wucher. 


wilfen, bie wir verübt durch frech E 
Haltung. 


willen, die wir verübt durch ber Lippen DIEN 


willen, bie wir verübt durch ber Augen eitles 
Blinfen. 


willen, bie wir verübt durch ftolie Blide. 
willen, die wit verübt durch Frechheit ber | Stirn. 


opi Und für fie alle, Gott ber Verzeihung! verzeih' uns, "ai 


ung, fühne uns. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt burd) Abſchütte‏ על 


lung des göttlichen odes. 


Um ber Sünde willen, bie wir verübt durch Aburtheilen 
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על nega wed ett won‏ רֶע: 
על py, nya PAB? URRY RON‏ 


IT T 


על Non‏ שְׁהָמָאנוּ mbps Tp‏ ראש: 
won oy‏ שַחְטָאנוּ nee 3 Tap?‏ ערף: 
על nz won‏ ^322 בְּרִיעַת רגלים 25 


ston bin‏ שַׂחֲמָאנוּ 3255 בּרְכִילוּת: 


על חַטָא שְׁחָמָאנוּ TAP?‏ בּשְׁכנֶעת-שְׁא: 
וֶעל won‏ שְׁחֲמָאנוּ.לְפָגיְּ Dän mwa‏ 

iv Dës 3395 apne won bu : 
:235 בְְּמָהון‎ Pd שְׁחָמָאנוּ‎ won על‎ 


i om ax nbp סְלִיחות‎ m Gs על‎ 


Um der Sünde 


Um der Sünde 
Um ber Sünde 


Um ber Sünde 
Um ber Sünde 


Um ber Siinbe 
Um ber Siinde 
Um ber Sünde 
Um ber Sünbe 
Um ber. Sünde 
ועל‎ Und für fie 


"93 


willen, bie wir verübt burg Nachſtellung gegen 
den Nächſten. 


willen, bie wir verübt durch Mißgunſt. 


willen, bie wir verübt durch Leichtfertigkeit bes 
Sinnes. 


willen, die wir verübt durch Hartnäckigkeit. 


willen, die wir verübt, indem unfere. Fife zum 
Böſen eilten. 


willen, bie wir verübt burg Verleumdung. 
willen, bie wir verübt burg falfchen Schwur, 
willen, bie wir verübt, burg unbegriindeten Haß. 
willen, bie wir verübt an uns anvertrautem Gute. 
willen, bie wir verübt in Betäubung des Sinnes. 


alle, Gott ber Berzeihung! verzeib’ uns, vergieb 
- uns, fühne ung. 
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: nbty ody omen paw חַטָאִים‎ bm 
: חַטָאת‎ amby חַיָּכִים‎ und p'en bin 
mp netv IP עֲלֵיהֶם‎ OI ow owpn על‎ 
Sabo) wm og עֲלֵיהֶם‎ en vase חֲטָאִים‎ ov 
: מרדּוּת‎ P amby oN uw יעל הַמָאִים‎ 
= עֲלֵיהֶם מלקוּת אַרְכָעִים:‎ ODN usu ְעַל חֲטָאִים‎ 
: שָמִיִם‎ “TR AND omby חַיָבִים‎ Re p'en ovy 
rw ִיָכִים עֲלֵיהֶם כָּרַת‎ ve חֲטָאִים‎ ov) 
T Prä MIND vas עָלִיהֶם‎ ODT wg חַטָאִים‎ by 

OY) עשה‎ mg על‎ «pim az ppo pp 


Für bie Sinden, für welche wir ſchuldig wären ein‏ ועל 
Ganzopfer.‏ 
Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären ein Sündopfer.‏ 
Fir die Sünden, für welche wir jchuldig wären ein höheres‏ 
oder geringeres Opfer.‏ 
Für die Sünden, für welche wir jchuldig waren ein Schuldopfer‏ 
für gemifie oder unentſchiedene Schuld.‏ 
Für die Sünden, fin welche wir ſchuldig wären Schläge ber‏ 


Züchtigung. 

Für bie Sünden, für welche wir ſchuldig wären vie vierzig 
Geißelſchläge. 

Fir die Sünden, für welche wir ſchuldig wären Tod durch Get, 
te8 Hand. 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären Ausvottung unb 
Vereinfamung. 


Für die Sünden, für welche wir ſchuldig wären bie vier Todes— 
jtrafen, vom Gericht verhängt: 
Steinigung, Verbrennung, Enthanptung oder Erbroffelung, für 
Gebote und Verbote, fei 68, daß damit verbunden ijt bie Pflicht 
zur Vollbringung, ober daß eine feíde fehle; bie uns offen 


30 ly, 
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PRY PD קום עשה-‎ nc pa myn מצות לא‎ | 
ab onbs opyernyy ub Glen קום עשָה-‎ n3 
zb aim agb oy 422 ub cow 
Deum and Don spap> Ab Ga וְאֶתִשְאִינֶם‎ - ‘omy 
wo nbym rg sb המרי הַנִסְתָּרוֹת‎ 3272 
win TIAA "bzw לעשות‎ Em עד‎ 325 
DEED שניאות מִי יָבִין‎ «385 Cp FID 1317 
"bots unb) wyvpp-—26 נקנו ײַ אֲלהינו‎ 192 
כַּכָּתוּב‎ aa טהורים‎ Cp רק | עלינו‎ pingy 
‘ona עלִיכֶם מַיִם טהורים‎ ppm cem על יִד‎ 
אֶסְכֶם:‎ "now il Leon טמָאוֹחֵיכֶם‎ Dat 
ישְרְאֶל:‎ rap Dap ag יעקב‎ apm Sx ? 


ya ולא יישן שומר‎ Duy לא‎ mn 


Gebote und Verbote, fei 66, daß damit verbunden ift bie Pflicht 
zur Vollbringung, ober daß eine folche fehle, — bie uns offen. 
baren und bie uns nicht fund gewordenen; die uns fund geivor- 
denen haben wir füngft vor Dir ausgefprochen und Dir fie be- 
fannt, und bie uns nicht befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie 66 heißt: Das Berborgene ijt des Ewigen, unferes 
Gottes, und das Offenbare unjer und unferer Kinder in Ewigfeit, 
um all bie Worte diefer Lehre auszuüben. 

(Gem.) Und David, Dein Knecht, jprad) per Dir: Ber-‏ ודוד 
irrungen, mer fennet fie? Bon geheimen Sünden reinige mid. —‏ 
Reinige uns, Ewiger, unfer Gott, von unferen Vergehungen und‏ 
läutere uns von unferen Unreinfeiten, und [preng' auf ung reines‏ 
Waffer unb reinige uns, wie gefchrieben ijt durch Deinen Pros‏ 
pheten: Und ich werde auf euch fprengen reines Waffer, unb ihr‏ 
werbet rein werden. Bon all euren llureinfeiten und von all‏ 
euren Götzen werde ich euch reinigen.‏ 

(Gem) 8020016 bid) nicht, Jaakob! febret zurüd, Abtrün-‏ א 
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Ke "bro wry mann 5v wanes 


may Damen nona uba " sto 

" nbn at 32 על‎ nbony 539p וּמַחֲמֶלְְף‎ 

nae OPN usia‏ וה Gre‏ הַכְּפְרִים הנה למחילה 
son‏ ולסליחת Ug napa» py,‏ 


עיפ א"ב ורוב החרוזים נשמטו. 


ngo הוחק‎ Wy DV" 


Wie gejchrieben ift burd) Deinen Propheten: Kehre‏ כפהופ 
zurüd, Sisrael, zu dem Ewigen, beinem Gott! denn bu but ge-‏ 
ftrauchelt in deiner Simbe. Unb 66 heißt: Mehmet Worte mit -‏ 
euch und fehret zuriick zum Gipigen, und fprechet zu ihm: Ganz‏ 
nimmft Du hinweg bie Schuld; [o nimm bag Gute an, und‏ 
wir wollen erfeten Farrenopfer durch unferer Lippen Gebet.‏ 


nnw Du aber bift barntherzig, um bie zu Dir reuig Zu- 
riidfehrenden anzunehmen; denn auf bie Kraft veuiger Befehrung 
haft Du vom Weltheginn an uns vertröftet, unr ob diefer Bez 
fehrung barren unjere Augen auf Did. | : 


Und um Deiner Liebe willen, Ewiger, unfer Gott!‏ ומאהכתך. 
mit ber Du 918906], Dein Volk, geliebt, und um Deiner erbar-‏ 
mungsvollen Milde willen, mit ber Du Dich erbarmtejt über bie‏ 
Genoffen Deines Bundes, haft Du uns gegeben, Gmiger, unfer‏ 
Gott! diefen (Sabbathtag und biejen) Sühnetag zur Vergebung ber‏ 
Sünde, Berzeihung der Schuld und Sühne unferer Miffethaten, —‏ 


WR DY (Bore) Den Tag, fejtaejteflt für umfere Sühne; 
00 
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m2 motor Lo ub wgen ype aa "nya m? 
pe נא לְמֶען‎ 


OWT (Wem) Heute verfünd’ uns, Du unfer Hort: „Ihr follt rein 
werben". 

ON Gorb) Den Tag an bem des Geſetzes Uebertieferer‏ מנחיל 
flehte für das ſündige Gefchlecht;‏ 

OWT (Gem) Heute verge Er ihm, ba er bat: O verzeihe. 

OY (Bors) Den Tag, an bem bie Deinen Namen Rufen-‏ קוראי 
ben Rettung finden;‏ 

(Gem) Heut’ erbarme Did) unfer, mie damals, 016 er den‏ היום 
Namen rief.‏ 

(Gem. u. Borb) Um Deines herrlichen Namens wilfen fajfe‏ בעבור 
Dich als vergebend und verzeihend von uns finden‏ 
O verzeih' um Deines Namens willen!‏ 
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ע"ם א"כ ורוב החרוזים נשסטו. 


FID oN מִי‎ 722 PUYOD אַבִּיר.‎ TN 
כּמוף:‎ bie מִי‎ Dips עַמְקוֹת - דוכר‎ nb 
כָּמוף:‎ Ox © ‘oan gata תָּמִים.‎ mer 


OY (Bors) Den Tag, an dem Du Deines Tempels Trüm-‏ שממות 
mer fchaueft;‏ 

DN (Bem) Heut’ um Deines Namens willen thue, wie ber Dann 
ber Holpfeligfeit (Daniel) zu Div gefleht. 

(Gem. u. Borb.) Um Deines herrlichen Namens milfen Lotte‏ בעבור 
Did von ung finden, Erhörer pes Gebet’s! ₪ erhöre‏ 
unfer Gebet um Deines Namens willen. —‏ 


Ber df, o Gott, Dir gleich!‏ מו 
(Borb.) dE: (Gem.)‏ ; 

Herr, Mächtiger, in Deinen Werfen Prächtiger, —‏ © אדון 
I Wer ift, o Gott, Dir gleich!‏ 
Der Geheimes enthülit, Gnade verheifet mild, —‏ 

Wer ijt, o Gott, Dir gleich! 
Hort mafellos, im Erbarmen grok, — 

Wer ijt, o Gott, Dir gleich! 
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Der feinen Zorn bezwinget, Heil ben von ibm Geborgnen bringet, — 
Wer ijt, o Gott, Dir gleich! 
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WAN (Gem.) Unſer Vater, unjer König! Sei Deines Gr; 
barmené eingebenf, und halte ein Deinen Zorn, unb wehr' ab 


012 ליום‎ ANS חפלת‎ 419 
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: עשה הַשָׁלוֹם‎ "nm ma = טוֹבִים וּלְשָׁלוֹם‎ ovn 
bon uns Seuche, Schwert und Hunger, Elend und Berberben, 
Schuld und Plage und jedes böfe Begegniß, jegliche Krankheit 
und jeglichen Anftoß, jeden Hader, jede Art von böſem Gefchide 


und jedes harte Verhängniß und unverbienten Haß von uns unb 
all Deinen Bundesfindern. 


(Im wenigen Gemeinden wird אבינו מלכנו‎ (@. 219) gebetet.) 
Dow קדיש‎ 
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Heil Denen, bie weilen in Deinem Hanfe, immerbar‏ אשרי 
preifen fie Dig, Selah! — Heil bent Volfe, bem alfo gefchieht;‏ 
Heil vem BVolfe, deren Gott ber Ewige ift!‏ 

(faim 145.) 999165 pen Davir. — Ich will Dich er-‏ תהלת 
heben, mein Gott, o König, unb preisen Deinen Namen eivig‏ 
und immer. An jeglidem Tage will ich Dich preifen, und rüh—‏ 
men Deinen Namen ewig und immer. Groß ift ber Ewige unk‏ 
febr gepriefen, unt jeine Größe unergründlich. Cin Gefchlecht‏ 
rübmt dem andern Deine Werle, und Deine Machtthaten ber:‏ 
fünden fie. Den herrliden Glan; Deiner Mtajeftit und Deine‏ 
Wimberthaten will id) tidem. Und vie Macht Deiner furdt-‏ 
baren Thaten follen fie melden, und Deine Größe will ich er.‏ 
zählen. Die Erinnerung an Deine große Güte ſtrömen fie aus,‏ 
und ob Deiner Gerechtigkeit jubeln fie. Gnädig und barnıherzig‏ 
iff ber Ewige, langmüthig uid groß an Hult. Gütig ijt ber‏ 
Ewige gegen Alle, und fein Erbarmen ijt über all feine Werte.‏ 
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66 preijen id, Emiger, all Deine Werke, und Deine Frommen 
benebeien Dig. Die Herrlichkeit Deines Reiches fprechen fie 
aus, unb bon Deiner Stärke reden fie. Mund zu machen den 
Menſchenkindern feine Stärke, und bie Herrlichkeit שלשל‎ 4 
feines Reiches. Dein Reid ift ein Reich aller Ewigfeiten, unb 
Deine Herrichaft geht durch alle Geichlecter. G8 ftüget ber 
Ewige alle Sinfenben, unb richtet auf alle Gebeugten. Aller 
Augen fdjauen empor zu Dir, unb Du giebft ihnen Nahrung zur 
vechten Beit. Du öffnet Deine Hand, und fättigft alles Leben- 
pige feines Berlangens. Gerecht ijt ber Ewige in allen feinen 
Wegen, und liebevoll in allen jeinen Werfen. Nahe ift ber 
Ewige Allen, bie ihn rufen, Allen, die ihn anrufen mit Wahr- 
heit. Gr thut den Willen Derer, die ihn fürchten, und ifr Flehen 
hört Er unb rettet fie. Es bütet der Ewige Alle, bie ibm lieber, 
unb alle Frevler vertilgt Er. Des Ewigen Ruhm foll ausſprechen 
mein Mund, und 66 preife alles Fleiich feinen heiligen Namen 
immer unb ewig. Wir aber preifen Soh, von nun an bis in 
Swigteit, Hallelujah! 


475 Schiußgebet fir Jom Kippur. 


ND‏ לציון NT‏ וּלְשָבִי SPY? yup‏ נָאֶם mr‏ זאת 
ְּרִיתִי N VOR OF‏ רוחי אֲשֶׁר "oT ey‏ אֲשֶׁר 

1 וּמִפֵּי‎ FL Ep wap, לא‎ ER "Ch 
3^ קרוש‎ npa) מַעַָּה ער עוֹכֶם:‎ v Sa A 
WIP קדוש‎ wow) nos np 899 תָּהַלֹת יִשְׂרָאֵל:‎ 
דין‎ aam Strap כל"הָאָרֶץ‎ Woo קדוש " צְבָאוֹת‎ 
שְׁכִינְָּהּ‎ m3 מְרוֹמָא עְלָאָה‎ CES קדיש‎ PORT po qo 
ban  nbyb קדיש‎ mpyn עובר‎ ew קדיש על‎ 
"NED) FAIRY PT NST כל‎ RID צְבָאוֹת‎ " NUDOY 
יי‎ 133 992 Wa vy op Ww וְאָשָמַע‎ m? 


mm — — 
. 


sot gu כַּתְרִי קל‎ nype wmm undo ממקומו:‎ 
שְׁכֵינְתָּהּ:‎ D'A TON 77 wp? PTS TION ּמִשׁבְּחִין‎ 
Sat Dey» ONY ANID " וְעֶר:‎ novo ול‎ v 


Und 66 wird fommen filr Zijon ein Erlöfer und für‏ ובא 
bie von Miffethat Befehrten in Faafob! fpricht ber Ewige. Und‏ 
Sch — dies ift mein Biinbnig mit ihnen, fpricht ber Ewige: Mein‏ 
Geift, ver auf bir ruht, und meine Worte, bie Ich gelegt in‏ 
deinen Mund, follen nicht weichen aus deinem Munde und dem‏ 
Munde deiner Kinder und deiner Kindesfinder, fpricht der Ewige,‏ 
von nun an bis in Ewigkeit. — Du aber but ber Heilige, thro-‏ 
wenb unter ben Lobliedern Jisraels. — Und 66 rief Einer bem‏ 
Andern zu und ſprach: Heilig, heilig, heilig ift ber Gott ber‏ 
Deerjdaaren; fo weit die Erde, reicht feine Herrlichkeit. ‘Unb‏ 
jie empfangen Einer von bem Andern das Wort und fpreden:‏ 
Heilig in den Himmeln ber höchſten Hohe, ber Stätte feines‏ 
Gottesglanzes, heilig auf der Erde, bem Werke feiner Macht, hei-‏ 
(ig in Ewigfeit und in Groigfeit per Ewigfeiten, ift ber Gott ber‏ 
Heerfdhaaren; voll ift bie ganze Erde vom lange feiner All—‏ 
macht"). Und 68 erhob mich ein Wind, und ich hörte hinter mir‏ 
eine Stimme mächtigen Naufchens: Gepriefen fei rie Herrlichkeit‏ 
des Ewigen von feiner Stätte aus. (Und 66 trug mich empor‏ 
per Wind, und ich hörte hinter mir eine Stimme mächtigen Rau:‏ 


3 Die ier unb jpäter eingefdloffenen Morte find bie cdalddifide Um 
fehreibung (Targum) ber vorange,angenen Bibelverie. 
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fhens Derer, bie Lobgefange anftimmten und [pradjen: Gelobt 
fet bie Herrlichkeit des Ewigen aus ber Stätte, wo fein Abglanz 
thront.) Der Ewige wird regieren immer unb ewig. (Der Ewige 
— fein Reich dauert in Ewigkeit und Gwigfeit der Ewigfeiten.) 
Ewiger, Gott Abrahams, 01100016 und Bisraels, unjerer Biter! 
bewahre dies für ewig als ben Trieb ber Gebanfen im Herzen 
Deines Volkes, und richte ihr Herz zu Dir. — Er aber ift barm- 
herzig, vergiebt bie Schuld, und richtet nicht zu Grunde, unt 
wendet fo oft feinen Zorn ab, und medet nicht auf feinen ganzen 
Zorn. — Denn Du, o Herr bift gütig und verzeihend und reich 
an Huld Allen, bie Dich anrufen. Deiner Gerechtigfeit Sprud 
bleibt gerecht für ewig und Deine Lehre Wahrheit. O verleihe 
Zreue bem 000100, Huld bem Abraham, die Du gefdworen un- 
feren Vätern feit ben Tagen ber Urzeit. Gepriefen fet ber Herr! 
An jedem Tage legt Er uns auf, Gott, unfer Heil. Selah. 
Der Ewige ber Heerichaaren ift mit uns, eine fefte Burg ift uns 
ber Gott 0001008. Selah.  Gmiger ber Heerjchaaren! Heil bem 
Manne, ber auf Dich vertraut. Emiger, Biff, ber König erhöre 
uns am Tage, wenn wir rufen. Gelobt fet unjer Gott, ber 
uns erjQaffen bat zu feiner Ehre, und uns abgejonbert von den 
Srrglaubigen, unb ber uns gegeben die Lehre ber Wahrheit, und 
bas ewige Leben gepflanzet in unfere Mitte. Er öffne unfer Herz 
durch feine Lehre, und lege in unfer Herz feine Liebe und Chr: 
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furdt, und baf wir jeinen Willen erfüllen mögen und ihm bie: 
nen mit ganzem Herzen, auf baf wir uns nicht mühen umfonft, 
unb nicht zur Welt bringen zur Verwirrung. Möge e8 befchlof- 
fen fein vor Dir, Gmiger, unfer Gott unb unferer Vater Gott, 
baß wir beobachten Deine Catgungen in biefer Welt, und wir 
das Gíüd haben inb erleben, fehen und erben Heil und Segen 
für bie Sabre ber Zeit des Erlöfers und des Lebens ber künf— 
tigen Welt, auf daß Dich Lobpreife unferes Geiftes Herrlichkeit 
und. nimmer ſchweige. Ewiger, mein Gott, immerdar ban? ich 
Dir. Gefeguet ift ber Mann, ber vertrauet auf bem Emigen, 
unb ber Ewige ift feine Zuverfiht. Vertrauet auf den Cwigen 
bis in Ewigkeit; denn in Sah, dem Givigen, ift ein Hort ber 
Ewigfeiten. Und vertrauen mögen auf Dich, bie Deinen Namen 
fermen, denn Du verläffeit nicht, bie Dich fuchen, Ewiger! Der 
Ewige will e& um feiner Gnade willen; Gr macht groß bie Lehre 
unb herrlich. 


, 
/ 
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O Herr! öffne meine Rippen und mein Mund verfünde‏ אדני 
Dein Lob!‏ 

Gelobt feift Du, Gwiger, unjer Gott, und Gott unferer‏ ברוך 
Väter, Gott Abrahams, Jizchaks und 9001066, Allmächtiger,‏ 
Großer und Erhabener, hichfter Gott, ber im Güte Gnade er:‏ 
weifet, und bem Alles eignet, bev gebenfet ber frommen Werke‏ 
ber Väter, und ben Erlöfer bringen wird ihren fpäteften Abkömm—‏ 
ingen, un feines Namens Willen, in Liebe. Gebenf unfer zum‏ 
Leben, Herr, ber will, bag wir leben, und befiegle unfer Loos in‏ 
bent Buche bes Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebenber;‏ 
König, Beijtand und Netter und Schirm! Gelobt feift Du,‏ 
Ewiger, Schirm des Abraham.‏ 

Du but mächtig in Ewigfeit, 0 Herr, Du belebeft bie‏ אתה 
SLobten, Dart, um ftets zu helfen; — ber die Qebenben in Gna:‏ 
ben erhält, bie Zobten belebt in großer Barmherzigkeit, bie Fallen:‏ 
ben ftiigt, uno bie Kranken heilt, bie Gefeffelten erlöft, unb feine‏ 
Treue bewährt ben im Staube Schlafenden. Wer ift wie Du,‏ 
Herr mächtiger Thaten, und wer ift Dir ähnlich, König, rer‏ 
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tëbtet und wieder belebt, und fproffen läffet das Heil. Wer ift 
wie Du, Vater des Erbarmens, ber gebenfet feiner Gejchöpfe 
zum Leben, in Erbarmen. Und Du bift zuverläffig, bag Du bes 
leben wirft bie Zobten. Gelobt feift Du, o Cwiger, ber bie 
Todten belebt. 

Du bift heilig und Dein Name ijt heilig, und Heilige‏ אתה 
an jedem Lage preilen Dich ewiglich.‏ 

So laffe tenn femmen, Ewiger, unjer Gott, Deine Furcht‏ ובכן 
über alle Deine Gefchöpfe und chrfürchtige® Bangen vor Dir '‏ 
über Alles, was Du erfchaffen, bag Dig fürchten alle Deine‏ 
Gefchipfe, und vor Dir fid) büden alle Wefen, und fie Alle werden‏ 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit ganzem Der‏ 
zen, wie wir e8 erfennen, Gmiger, unfer Gott! bag bie Herr:‏ 
(daft ift bei Dir, bie Macht in Deiner Hand, und die Kraft in‏ 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du‏ 
geichaffen.‏ 

Und fo gich dent bie Ehre, o Ewiger, Deinem Volfe‏ ובבן 
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ber Ruhm den Dich Fürchtenden, und Ser Hoffnung Zuperficht 
beren, bie Dig fuchen, und das freie Wort ven auf Dig Dar 
renden, Freude Deinem Lande, und Wome Deiner Stadt, und 
bie Macht faffe auffeimen Deines Knechtes David, und das Licht 
leuchten des Sohnes Jijdai'é Deines Gefalbten, bald in unfren 
Tagen. 


Dann werden bie Frommen 66 fHauen unt fid) freuen,‏ ובכן 
unb bie Getreuen jubeln, und bie Geweiheten in Sauchzen fro:‏ 
foden, und das Lafter wird fchließen feinen Mund, und ber Wees‏ 
vel gänzlih wie Rand dahinſchwinden, wenn Du tilgen wirft die‏ 
Herrſchaft des Uebermuthes von ber Erbe, und wenn Du herr‏ 
schen wirft allein, o Gwiger! über affe Deine Werke auf dem‏ 
Zijonsberge, der Stätte Deiner Herrlichkeit, und in Jeruſcha—‏ 
lajim, Deiner heiligen Stabt, wie gefchrieben fteht in Deinem‏ 
heiligen Worte: „Herrſchen wird der Ewige für alle Zeit, Deir‏ 
Bott, Zijon, in alle Geſchlechter. Hallelujah.” |‏ 


481 Schlußgetet für Jom fippur. 


APS piq "BU וְנורָא‎ ina קדוש‎ 
Ia MINDY" mai" כַּכָתוּב‎ WPI 
MAR qn בִּצְרְקָה.‎ WI WAPI cwm 
(erën en T 
Dë pm many + מִכָּלִ"הָעַמִים‎ pons DDN 
MAI) מִכָּרהַלְשוֹנוֹת.‎ umopm ְּנוּ-‎ 
הנול‎ ap spy? ap WIP) - PHY. 
SONA whey, וחקרוש‎ 
לקרושה‎ nj Pawn) OP AY ותתןלנו » אֶלקינוּ בְּאהָבָה‎ 
לְמְחִילֶה וְלְסְלִיחָה‎ mim ODD Gre ולמנוחה‎ = 
וְבֶר‎ WIP NPE ng tap) mp2» 
| : ליצִיאַח מִצְרָיִם‎ 
em vj) wn nby um bm uba 
ופקדוננו‎ "at "app TPR.) veu y? 


Heilig bift Du, und furchtbar Dein Name, unb fein‏ קדוש 
Gott auper Dir, wie gefchrieben fteht: „Und erhaben ift ber‏ 
Gott ber Schaaren im Gerichte, unb ber heilige Gott geheiligt‏ 
in Geredhtigfeit.” Gelobt feift Du, Cwiger, heiliger König!‏ 

Du haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt‏ אתת 
und an uns Gefallen gehabt, uns erhöhet über alle Zungen, und‏ 
uns geheiligt durch Deine Gebote, und uns nahe gebracht, unfer‏ 
König, Deinem Dienfte unb Deinen Namen, ben großen unb‏ 
heiligen, über uns genannt.‏ 

Und Du haft uns gegeben, Ewiger, unfer Gott! in‏ ותתן 
Liebe Heen (Sabbath: und) Verſöhnungstag zur Vergebung, Ser,‏ 
zeihung und Sühne, um an ihm aff unfere Schuld zu tilgen;‏ 
m heilige Berufung zur Erinnerung an ben Auszug aus Miz-‏ 
rajim.‏ 

Unter Gott unb Gott umferer Väter! affe aufftei-‏ אלהינו 
gen unb vor Dich femmen, zu Dir gelangen, und Dir vor'6 Auge‏ 
treten, in Woblgefallen von Dir gehört, in Obhut genommen umb‏ 
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gebacht werden unſer Gedächtniß mb unter Geſchick, unb bag 
Gedãchtniß unſerer Biter und des Geſalbten, res Sohnes Davids, 
Deines Knechtes, und Jeruſalems, Deiner heiligen Stadt, und 
Deines ganzen Volkes, des se Sisraels, zur Nettung und 
zum Guten, zur Huld und Gnade, zum Erbarmen, Leben und 
Srieben am biefem Tage ber Verſöhnung. Gedenf unfer, Ewi— 
ger, unfer Gott! an ihm zum Guten, und verhinge über unë au 
ihm zum Segen, und hilf uns an ibm zum Leben. Und um 6 
Wortes willen, das Heil und Erbarmen verheißt, fei uns mild 
unb gnädig, und erbarme Dich unfer, unb fif uns! Denn zu 
Dt ke unfer Auge; denn ein Gott erbarmungs- und huldreich 
‘t Du. 
אלתינו‎ Unfer Gott und unferer Biter Gott! Vergieb unfere 
Sünden an biefem (Sabbath: und) Verföhnungstage, tilg’ und Lotte 
ſchwinden unfere Miffethaten und Vergehungen aus Deinen Augen 
Weg, wie verheißen ijt: Sch, Ich bin e8, ber ablöfcht deine Miffe- 
thaten, um meinetwilfen, und deine Vergehungen dent’ Sh nicht; 
und 66 heißt: Sch habe abgelöfcht, wie 6000806, deine Miſſe— 
thaten und wie Wolfendunft deine Bergehungen. Kehre zurüd 


zu mir, benn ich habe dich erlöft. Unb 66 heißt: Denn an 
biefem Tage entfünt Er euch, euch zu reinigen; von all euren 
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Siinben follt ihr vor bem Civigen rein | werben. — Heilige unë 
durch deine Gebote, und faf unjer Theil fein Deine Lehre, füt- 
tige uns: von Deiner Güte, und erfreu’ uns durch Deine Hülfe; 
(unb laß ung zu Theil werben, Gwiger, unfer Gott, in Liebe und Hulb Deinen 
heiligen Sabbath, bag an ihm ruhe Sisrael, das Deinen Namen beiliget ;) 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
but 66, ber verzeiht Sisrael und vergiebt den Stämmen Sefdu- 
un in jeglichem Zeitalter, und außer Dir haben wir feinen 
König, ber verzeiht und vergiebt. Gelobt jeift Du, Ewiger! 
König, ber verzeiht und vergiebt unfere Sünden und bie Siinben 
feines 5501168 , des Haufes Yisrael, und ſchwinden Täffet unfere 
SBevjdyufbungen in jeglichem Sabre, König über die ganze Erde, 
ber beiligt (ben Sabbath) Yisrael und ben Gühnetag. 


Lak Dir wobhlgefallen, Ewiger, unfer Gott, Dein Bolt‏ רצת 
Sisrael und fein Gebet, und führe zurüd ben Tempelbienft in‏ 
Deine heiligen Hallen, und bie Feueropfer 91620016 umb fein‏ 
‘Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefallen ftets‏ 
bor Dir fei ver Gottesvienft 31620616 , 0608666 6.‏ 
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uUnd fchauen mögen unfre Augen, wenn Du zurüd-‏ ותהזינה 
febrft nad Zijon in Barmherzigkeit. — Gelobt fei Du, Ewiger,‏ 
ber zurüdbringen wird feine Herrlichkeit nach Bijon.‏ 

Wir danfen Dir und befennen, daß Du but ber Ewige‏ מודים 
unjer Gott, unb unfrer Väter Gott auf immer und ewig, Hort‏ 
unferé Lebens, Schild unfers Heils bift Du durch alle Gefchlech-‏ 
ter. Wir banfen Dir, unb verfünden Dein Lob für unfer Reben,‏ 
bas gegeben ift in Deine Hand, wegen unfrer Seelen, bie Dir‏ 
find anvertraut, und wegen Deiner Wunder, bie an jedem Tage‏ 
nné gefeiten, und wegen Deiner unvergleichlichen Thaten und‏ 
Gnadenbezeugungen zu jeglicher Zeit, Abends und Morgens unb `‏ 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmber-‏ 
jigteit, — Du Alferbarmer, denn fein Aufhören fennt Deine‏ 
Bon jeher Hoffen mir auf Dich.‏ .לוט 

Und für dies Alles fei gefegnet und erhoben Dein Name,‏ ועל 
unfer König, beftändig auf immer und ewig. O, befiegle ein‏ 
beifootíe$ Leben allen Genoffen Deines Bundes. Unb Alles, was‏ 
lebt, danfe Div ewiglich, unb. rühmen möge 66 Deinen Namen‏ 
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in Wahrheit, o Gott, Du umfer Shug und unfer Beiftand 
ewiglich. Gelobt fei Du, Gwiger, Allgütiger ift Dein Name, 
und Dir ift 66 fchön, danfendes Bekenntniß abzulegen. 


Ow Laß Frieden, Heil und Segen, Gunft, Gnab und Er- 
barmen fommen über ganz Sisracl, Dein Bolt Segne uns 
Alle, unfer Vater! insgefammt mit bem Lichte Deines Antlitzes; 
benn in bem Lichte Deines Angefichtes gabjt Du uns, Ewiger, 
unfer Gott, bie Lehre beg Lebens, und die Liebe zur Milde und 
Menfchlichkeit, und Gerechtigfeit und Segen und Grbarmen und 
Leben und Frieden. Und laß 66 Div wohlgefällig fein, zu fegnen 
Dein Bolt Jisrael ju jeder Zeit und Stunde mit Deinem Brie 
ben. Im Buche des Lebens, Segens und Friedens und gefeg- 
neter Erhaltung möge unfer gedacht unb unfer Loos befiegelt 
werben, fomie Deines ganzen Volles, beg Haufes 1690616, zu 
gefegnetem Leben unb zum Frieden. Gelobt fei Du, Ewiger, ber 
eridjafft ben Frieden. 
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Unfer Gott und unferer Väter -‏ אלחינו 

fag vor Did fommen unfer Gebet, und entjicbe Dich nicht 
unferem leben, denn wir find nicht frechen Antliges und hart» 
nädig, daß wir por Dir fprächen, unfer Gott und unferer Biter 
Gott: Gerecht find wir, und wir haben uns nicht verfünsigt! — 
Ia wohl haben wir gejiümbigt! 

(Bord. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treu-‏ אשמנו 
haben geraubt, rebeten Anjtößiges, wir haben ums vergangen‏ ,08 
unb gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Liigen-‏ 
haftes auf, fannen Böſes, logen, fpotteten, empörten uns Dir,‏ 
fehmäheten, waren iviberjpenftig, handelten tüdijd, (haten Ber.‏ 
brecherifches, handelten feindfelig, waren hartnädig, übten Frevel,‏ 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen irre und haben irre‏ 
geführt.‏ 

(Gem) Wir find gemiden von Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen heilwollen Borfchriften, und das galt uns Nichte. Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über uns ergangen; denn Du‏ 
Haft Wahrheit geilbt und wir frevelten,‏ 
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MAP? pp וּמַה‎ Crp שב‎ mp? מה גאמר‎ 
npw D'Aen כַל-הַנִסְתָרוֹת‎ won -p'png שוכן‎ 


3 


kä 


205 פּשוּמָה‎ st לפושעים‎ v Ipu npa 
rima WTS ײַ‎ GIE שָבִים.‎ 
Dun omg woe whiny על‎ qup 
"opo Moy wna u—apm u 
yos TUN 737 yb וכניחחים‎ OWRD 
לניחחי‎ et nw) חובותינו‎ wind קץ‎ pa 
Fe שאחריתנוּ‎ vm אַשְׁמָתֲנּ. וְאַתָּרז‎ 
AUN nme sunm?p YD WH ותולְעָה.‎ 
מה צרקנו. מה ישענו.‎ ATION מה‎ am na 


Was follen wir vor Dir fprechen, in ben Höhen Woh—‏ מה 
nenber! und was Dir erzählen, in ben Wolfen Thronender!‏ 
Alles Berborgene und Offenbare, — Du weißt es!‏ 


Du reicheft Abtrünnigen bie Hand, unb Deine Rechte‏ אתה 
ift ausgeftredt, bie zu Dir Surüdfebrenben anzunehmen. So haft‏ 
Du uns gelehrt, Cwiger; unfer Gott! vor Dir all unjere Sünden‏ 
zu befennen, auf daß wir von unferer Hände Gewaltthat fajfen,‏ 
und bag Du uns aufnehmen willft mit vollfommener Befehrung‏ 
zu Dir, 016 wären 66 Feuer: und Duftopfer, um Deines Wortes‏ 
willen, das Du gefproden. Endlos viel waren bie Feueropfer‏ 
וו für unfere Verſchuldungen, und zahllos bie Duftopfer für‏ 
Vergehungen. Du aber weißt, daß unfer End’ ift Wurm und‏ 
Mottenfraß. Darum boteft Du uns fo reichlich Deine Vers‏ 
zeihung an. — Was find wir? was unfer Leben? was unfere‏ 
Milpherzigfeit? was unfere frommen Werke? was unfere Hülfe?‏ 
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ne‏ כחנו. מַה ANNI‏ מה נאמר qp?‏ יי 
אלהינו as Cf‏ הלא Camara‏ 
WIN) PIP? PND‏ חשם aan vn NOD‏ 
Dawn 53» Conan yy 22‏ כִּי רכ 
מעשיהֶם PIP »2n onn e iip‏ ומותר 
manam DIST‏ אִין 2 הכל הָבָל: 
אַתָּה "END TOM WNT Wing NOTIN‏ 
TE‏ כִּי מי wow"‏ לף מה Ce bypi‏ 
PINS WON "EEN "ar ne poe‏ 
אֶתדיום הַכְּפרִים mm‏ קץ noma‏ וּחֲלִיחָה 
על"כָּלעווֹחַינוּ. WT PUJ "ap gm‏ 
TPN Bw}‏ לעשות SOY 3222 FET pn‏ 


was unfere Kraft? was unfere Starfe? Was follen wir vor Dir 
fprechen, Emiger, unfer Gott und unferer Biter Gott! Sind nicht 
alle Helden wie ein Nichts vor Dir und die Männer des Namens, 
alg waren fie nicht gewefen, und bie Weifen 016 wie ohn’ Gr 
lenntnig, und bie Verftindigen wie ohne Einficht; denn die Fülle 
ihrer Werke ift ein nichtiges Wefen und ihre Lebenstage wie eitler 
Dunft vor Dir, und der Vorrang des Menfchen vor bem Thiere 
ift Nichts; denn Alles ift eitler Dunft. 

Du aber haft ausgezeichnet ven Sterblichen von Anbe-‏ אתה 
ginn, unb ihn gewürdigt, vor Dir zu ftehen. Denn wer fann‏ 
zu Dir fprechen: Was thuft Du? Und ift er fromm, was giebt‏ 
er Dir damit? So haft Du uns gegeben, Ewiger, unjer Gott!‏ 
in Liebe biefen Sühnetag als Frift zur Vergebung und Verjzeihung‏ 
für all unfere Sünden, auf bag wir laſſen von unferer Hände‏ 
Gewaltthat, unb uns zu Dir befehren, bie Gebote Deines Willens‏ 
šu vollbringen mit vollem Herzen. Und Du in großer Barm-‏ 
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mas‏ בְּרַחֲמִיףְּ om Dän‏ עלינוּ. > לא 
y'enn‏ בְּהִשְׁחֲתַה עוֹכִם. WNW‏ דְּרְשו יי 
nma ANP (erg‏ קרוב: OND‏ יעוב 
rm yu"‏ ואיש "pp DW‏ וישב "bw‏ 
mob ana moy by) mem "‏ 
mox rëm‏ סליחות DPN TIN OND pam‏ 
may quw» ONT‏ לְהטִיב. rm‏ 
mown n‏ רשעיםם וְאִין אַתָּה yon‏ 
בְּמִיתְתֶם. שַנְאָמַר DN; "JN" n DIOR TOR‏ 
nim IR‏ אסדאַחפץ "DN yu MDD‏ 
בְּשׁוּברְשע מדרכווְחִיָה. שוכושובו מִדִּרְכִיכם 
nu sym‏ תָמוֹתוּ fra‏ יִשְׂרָאל: ana)‏ 


herzigkeit erbarme Dich über uns; denn Du haft ja nicht Wohl: 
gefallen daran, daß bie Welt zu Grunde gehe; denn 66 heißt: 
Suchet ben Ewigen, da Gr jid finden Täßt, rufet ibn, da Er 
nahe ift. Und 66 heißt: (8 verlajfe ber Frevler feinen Weg 
and ber Mann ber Unthat feine Gebanfen, und fehre zurüd zum 
Givigen, und Gr wird fid) fein erbarmen, und zu unferem Gotte, 
denn reichlich übt Gr Vergebung. Und Du, o Gott ber Ber: 
zeihung! barmberzig und mild, langmüthig und reich an Huld, 
ber in Fülle Gnade übt, Du Haft Wohlgefallen an ber renigen 
Rückkehr ber Frevler und willft nicht, daß fie fterben; denn e8 
heißt: Sprich zu ihnen: So wahr Ich lebe, ift ber Ausspruch 
des Herrn, Gottes, Ich habe nicht Verlangen darnach, daß ber 
Frevler fterbe, fonbern, wenn ber Frevler umfehrt von feinem 
Wege, daß er lebe. O befehret euch, fehret um von euren böfen 
Degen. Warum denn wollet ibr fterben, Haus 182001! —- Unb 
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reng yenn‏ מות ar CON) p?‏ יהורז 
"GR "rm mp DE n‏ כִּי לא 
yen‏ בָּמות Gë ni FS ON] Den‏ 
um‏ 

on qu^ "eau? Tor ow? Gap DON o 
מוֹחַל [סולת:‎ stop לָנוּ‎ rw Raat 0$) דור‎ 


Ten WEY) em נֹצרְתִי אֵינִי‎ Ney עד‎ TN 
ְּאֲלוּ לא נוָֹרְתִּיי עפֶר אֲנִי בְּחיַ: קל וָחְמָר בְּמִיתָתֵי‎ 
רְצוֹן‎ rr më בוּשָה‎ MO 22 qup? un 
moi עוֹד.‎ Kena שלא‎ in יי אלהי ואלהי‎ qp 
X לא‎ op ao RT PR TWP? שְׁחְטָאתִי‎ 
רָעִים:‎ o'bm OO? vm 


t$ heißt: Habe Ich wohl Verlangen an bem Tode 665 4 
fpricht ber Herr, Gott, nicht vielmehr, menn er jid befehrt von 
feinen Wegen und [eben bleibt? — Und 66 heißt: Denn Ich 
habe nicht Wohlgefallen an bem Tobe des Todeswürbigen, fpricht 
ber Herr, Gott, fo befehret euch denn und [ebet! — Denn Du 
bift e8, ber ftet8 verzeihet 0162001, und bergiebt ben Stammen 
Jeſchuruns in jeglicher Zeit, und außer Dir giebt es fiir ung 
feinen Herrn, ber vergiebt und verzeihet! 

Mein Gott! Ehe ich noch gebildet ward, war ich ein‏ אלהי 
Nichts, und nun ich in's Sein getreten, bin id, 006 wär’ ich‏ 
Nichts. Staub bin ich in meinem Leben, wieviel mehr erft nach‏ 
meinem Lode! Siehe mich hier vor Div wie ein Geräth, voll‏ 
Schmah unb Beſchämung. Sei 68 Dir wohlgefällig, Ewiger,‏ 
mein Gott unb meiner Biter Gott, bag id) fürber nicht fünbige,‏ 
unb was id) bereits vor Dir gejiinbigt, ſpül' es Dinmeg mit‏ 
Deinem großen Grbarmen, aber nicht durch Leiden unr béie‏ 
Kranfheiten. |‏ 
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"boob: noo Nam “Nee vyo לשונִי‎ Stu) TOR 

35 לכל תהיה. פתח‎ eg wen of" wer 
by magina וכל‎ wa AMI TAN ar 
pg מַחִשְׁכְתָּם.‎ brbo onyy הָפַר‎ my nv, 
עשׂה‎ pep web ומיגף. שה‎ wed שה‎ qov wed 
(ענני:‎ AD DEI qum aom wed למטן תורתף:‎ 
"bm "ys s aid à rampe mon psy ovum 
b> by) הש עלינוּ‎ v. הוא‎ vois oy ny 
TON now Kr 


ar reg 


poma ow? dp en MATS = um e 
: sio» וכְשְׁנִים‎ Ody vo Dium mm nno wb nz 


TON Mein Gott, bewahre. meine Zunge vor Böſem, umb 
meine Lippen, bag fie nichts Zrügliches reden. . Denen, bie mich 
ſchmähen, faf meine Seele fehweigen, und gleih bem Staube fei 
fie bemiithig gegen Alle. D öffne mein Herz durch Deine Lehre, 
und Deinen Geboten eile meine Geefe nad, Und aller derer, 
bie gegen mich Böjes finnen, Math imb Anfchlag zeritöre, und 
vereitle ihr Sinnen. Thue 66 um Deines Namens, um Deiner 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf 
daß Deine Lieblinge gerettet. werben, Diff mit Deiner Rechten 
und erhöre mich! Mögen wohlgefallig fein meines Mundes Worte 
und meines Herzens Sinnen vor Div, Ewiger, mein Hort und 
Erldjer. Der Frieden ftiftet in feinen Höhen, Er (affe walten 
Frieden über und und über ganz Siérael. Darauf [predjet: Amen! 

V" Msg’ es Dir wohlgefällig fein, Ewiger, unjer Gott, und 
Gott unferer Vater, daß erbauet werde das Heiligthum bald in 
unfern Tagen, und laß uns an Deiner Lehre unfer Theil haben. 
Dort wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in ben Tagen ber 
Vorwelt und in ben Jahren ber alteften Zeiten. 
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חזרת התפלה לשליח צבור . 


פותחין הארון, 
arm‏ אַתָּה ײַ ar e row‏ אֲלהֵי אֲבְרָהֶם 


iin nam יקב הָאֵל‎ en Gre: now 
"am Dan njp) וְהַנוֹרָא אל עליון גוֹמַל חַסְרִים טוכים‎ 
: בְּאַהֲבָה‎ ipu vo» 077327325 אָבוּת וּמָבִיא גוּאָל‎ en 
"DDbN מְבִינִים-‎ nys מפוד חִכָמִיםוּנְבונִים. וּמִלָמָד‎ 
329 ab in וּבְְחַנוּנִים. לְחַלוֹת‎ napr b 

מוחל וסולח לְעונִים : 


ע'יפ א"כ ער אות 7 


imma WAT OR‏ בָעשָר 53 עבור 


... 
. 


vwo3‏ הזער. NON? vis‏ 9932 ולא 
כְבֶער. nma NIP Ta‏ השער: 
? אָמוּנִים asi wa‏ אִיובם. “OD ng)‏ 


(ech, Was Weife, Berftänd’ge erfonnen im Bunbe,‏ מסוד 
Belehrung von Denen, bie enthitllet Wiffenstunde,‏ 
Spred’ aus mein Mund als Gebet und Flehen‏ 
Bor bem König, ber vergeift und fühnt Vergehen.‏ 
(Gem) Der Ahn'), ber Deinem Dienft von Jugend am fi) 6‏ אכ 
Zehnfach geprüft, nicht wid) er eines Haares Breite,‏ 
Gr rief Did wie ein Kind, bod) nicht mit Thorenfinn,‏ 
An Deine Pforten führt’ er feine Fahnen hin).‏ 
(Wem) Die Treuen treten hin, Dich, Herrficher! au fingen,‏ אמונים 
Den ganzen Tag ben Weiheruf fie bringen.‏ 





1) Abrabam. 

2) Die ibm aufgegangene Gotteserkenntniß ift auf ble Nachkommen vererbt, unb. Fraft 
bes göttlichen, mit thm auerft y V and undes haben fie — eg get bie um 
feine Banner Gefchaarten — gleichfam den Zugang zu dem göttlichen Throne gefunden. 


493 Schlußgebet für Som Kippur. 


2U^ PINS u יום.‎ np a היום. עבור‎ 
‚Din Dr 


TPR? RAM 09 yen "p cn» vr 
ומושיע‎ any ap למענף אֲלְהִים חיים:‎ om ^ 
DIS pe אַתָּה ו‎ mr que 
YA רב‎ npw ON rino לעולם אֲרֹנָי‎ «i23 Val: 
כְּרְחֲמִים‎ one man oma on baban 
וְרוּפָא חוֹלים וּמַתִּיר אַסוּריכז‎ Glen qo Gan 
וּמִי‎ niwa) ys מי כמוף‎ "py לישני‎ Cap qvo 
D^ moy mei eor jp 3? nen 


הַנַקְרָא 385 NOP EN. . yw‏ ממוקשי 

רֶע. יזֶעק nme um‏ לא Ep .y‏ בְּרְכָה 
yn WR‏ : | 

I up myv" יָערב.‎ v3 ל יה שמף‎ 


Weil er [don jcheiden will — ber Tag, 
Schirm’ uns um Den, der jaf, als glühend *) brammt’ ber Zag. 


(Gem) Der feines Vaters Sprößling warb allein genannt?),‏ הנקרא 
Unb fig den Schlingen böſen Sinnes fete entwanb,‏ 
Er fleht’ unb rief, und fparte nicht Gebet,‏ 
Und Segen frönete, was er gefa’t).‏ 


TY (Gem) D bof Dein Nam’ in uns anmutbig fid verkfäre, ` 
© baf Dein Heil uns nabe wäre! 


1) Nach gu 18, 1: „Und er (Abraham) fag am Gingange des Seltes, ala der Tag 
helß mar” (bei @elegenheit der ihm — drei Gottesboten). 
af. är in Jizchak foll dein Same genannt werden“ 1. Mof. 21, 12), mo, 
burg Sifdmaet ans bem qo 4 urbe. 
3) „Und er fäete und fand das Qunbectfáltige" (1. M. 26, 12). 
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mised nv» Lon נָא 265 החיינו‎ 983 = 
5 ENZ 
pt pw rm: um Grp 38 WNP D 

cho now qp מַתִים:‎ MPI? now (e, 
Con 

mp pa PRA m טָע זו תָּאָרָה.‎ = 
im ya nyb mm מקום‎ on Wwe י‎ 
| PN 
Lech דר‎ NS row CH 

"Ge‏ הָדוֹשׁ av^‏ תהלות Syke‏ אֶל נָא: 
«mov n'ont own‏ | 

np נָא חיום. עבור כִּי‎ MID NJ שמע‎ en 

Dr‏ ונְהַקְלְףּנוֹרָא rw‏ קְרוֹשׁ: 


Sei bie Erlöfung nah’ uns und bereit, 
Dein Than beleb’ uns mild, wie Den, ber fleht’ zur Abembgeit's! 
טבע‎ (Gem) Der Schduheit Glanz im Armuthichein 2) 
Prägt Gott in feinen Prachtſitz ein. 
Als der Untad’fige geichaut, 
Den Ort, ba ibm in Ehrfurdt graut *), 
Als er erwacht, gefdaut das Bild, 
Ihn beige Scheu und Angft erfüllt. 


(Borb. u. Gem.) Herrfchen wird ber Ewige in Grigfeit,‏ ימלך 
bein Gott, Bijon, in alle Gefdledter. Hallelujah! E‏ 
MON) (Vorb. u. Gem.) Du bift ja ber Heilige, thronend unter‏ 
ben Loblievern Jisraels. O Gott!‏ 
(Bord. u. Gem.) O bord, o vermimm am brut gen Tag!*)‏ שמע 


D fieb, [don entfleucht der Tag! 
Dich feiern wir, Erhabener, ber Alles vermag, Hetliger! 








1) Ebenfalls Jizchak, nach ber Muffaffung von 1 M. 24, 63 im Mibrafch. 

) Saafeb, been ה‎ eui fr den göttlichen Thron ee @. oben 

15, Anm. 2. 

e A Als A ble bedeutfame Traumerfcheinung von ber Leiter gefdjaut batte (1. Mei. 
A ba R. Simeon (b. Sigal) 
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Jop uva בי אַתָּה‎ np ney AP ppm 
וסולח:‎ bnto 


מיוסר עפ א"כ אלא שהקהלות קצרוהו. 


שערי DEED rr iom‏ לְבואָרִי אָמון: 
"wv‏ גנוּזים. In nnen n»‏ אַחוּזִים: 
שַערִיהַיכָלְַגְחָמָרִים. nnennnoe‏ לְְעוּרִים: 
שערי זְבול mm . MD‏ תִפָתַח לְחַכְלִילִ 
עיניִם: שערי טָהָרָה. np? NEN mywo‏ 
rm‏ שערי D»‏ הִמִימָן. מְהֲרָה nnpn‏ 
ללא אַלְמְן: SWIM PAYA ena‏ 

OR Tow Owen wip "pog mp io» 

7 כַּכָתוּב by‏ יָד 33 וְקְרָא TON Dp‏ וְאָמַר : 


(Borb.) Und fo möge zu Dir das Weihelied auffteigen,‏ ובכן 
denn Du, unjer Gott, bift ein Herr, ber vergiebt und verzeibet.‏ 


Deines Palaftes Pforten‏ שערי 
Deffne bald Denen, bie forffen in Deinen Worten!‏ 
Die Thore verborgener Herrlichkeiten‏ 
Define den Deinem Geſetze Geweibten!‏ 
Die Spore bes Tempels in herrlidem Prangen‏ 
Define Denen, bie inniglih an Dir banger.‏ 
Die Chore der Wohnung himmlijdher Chöre‏ 
Oeffne Denen, beren Aug’ gerdthet die Sübre.‏ 
Die Thore voll fauterem Glange‏ 
Oeffne ben Lautern im Schönheitskrauze.‏ 
Die Pforten zur Kron’ in ewiger Pract‏ 
D Öffne Denen, bie liebend Du ftets bewacht!‏ 


Und durch fie werde verherrkicht und gebeifigt, wie burch ben 
Chor anmuthiger Weihe von heiligen Serafim! 


| ככתוב‎ (Borb.) Wie gefchrieben jtebt durch Deinen Propheten: 
Und Einer ruft bem Andern zu und fpricht: | 


1) Zierael (nad Hobel. 1, 15 unb 6, 9. 10). 
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“b> wat indy " קדוש קרוש‎ vim 
NSD PND 
מקום‎ ma mb nm שואָלִים‎ rong עולֶם‎ ap ְּכוֹהוֹ‎ 
pie 7m? לְעְמָּתֶם‎ DS 
(ipta זי" בֶּרו כָבור יי‎ 
ערב‎ tog עס הַמְּיְחֲדִים‎ jm aea JB: מִמּקוֹמוֹ הוּא‎ | 
אוֹמָרִים:‎ yov nones Dep "mp Dron 93] 
אֶלְִינוּ יי אֶחָד:‎ " Den yu 

AED NIT USSD אֲלהֵינּ הוא אבינו הוּא‎ NIT TON 

ob rech *p-b2 לעיני‎ mov mer upp? wm 
לאלהיכץ:‎ 


mb " st 
מָה אַרִּיר שמף בְּבָל7הָאָרְץ:‎ WIR ? אַרִּירְנוּ‎ UC 


(Gem) Heilig, Heilig, gig, ift Gott ber Heerſchaaren,‏ קדוש 
fo weit bie Erbe reicht, feine Herrlichkeit.‏ 

Seiner Herrlichkeit voll ift die Welt, feine Diener‏ כבורו 
fragen Einer ben Andern: Wo ift der Ort feiner Herrlichkeit ?‏ 
Die ihnen gegenüber Geſchaarten antworten: „Selobt fei, —‏ — 

(Gem.) Gelobt jet die Herrlichkeit des Ewigen! — ein‏ ברו 

Seglider von feiner Stätte aus. 

Aus feiner geweihten Stätte wende Gr fid in Gr,‏ ממקומו 
barmen unb begnabige das Volf Dever, bie 018 einig befennen‏ 
feinen Namen, Abend und Morgens am jeglihem Tage be[tünbig;‏ 
zwei Mal in lebender Hingebung rufen fie: „Höre Yisrael --"‏ 

(Bem) Höre Siéracf! Der Ewige, unfer Gott, ijt ein‏ שמע 
einiges, ewiges Ween!‏ 

Ginig ift Er, unfer Gott, Gr unter Vater, Gr unjer‏ אחד 
König, Er unfer Retter, und Er wird unë vernehmen faffen in‏ 
feiner Gnade ben Ruf zum zweiten Male, fichtbarlich vor allen‏ 
Lebenden: Ich will euer Gott fein!‏ 

(Gem) Ich bin ter Ewige, euer Gott!‏ אני 

S Herrlider, Ou von uns verherrlicht, Ewiger, unfer‏ אדיר 
Herr! wie herrlich ift Dein Name auf ver ganzen Erde. Und‏ 
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yep? v nm‏ על כָּלמָאָרֶץ* PZ‏ ההוא mW‏ אֶחָד 
STAN TOW)‏ 
BND AIP cum‏ לאמר: 
ימל | » לעולם mp TUN‏ לדר ודר. 
:mnbon‏ 

an gp ְצָחִים‎ VE 370 TR דור‎ Kaff 

Ow לא יָטוּשׁ לְעולֶם וָער. כִּי‎ upp אֲלהָינוּ‎ E 
אֶתָּה:‎ Gr 919; be 

7? now" spovs nom מעשיףי‎ Oy. חֲמוֹל‎ 
על כל-מעשיף:‎ qw app חוסיף- 39333 עמוסיף-‎ 

pr "Wi Dino כערכך)‎ FINE? טקרישף‎ 2 
. yep מליץ ישר מו מַגִיר‎ rwr מקדושים:‎ "sp 
"ën pggto2 וצהקנו‎ «bp: חק‎ "31 spy AD 
TM .. הַמַּשְפָּטו..‎ 
וּכַבֵּן הגעקר‎ WT Ya nons NE Ap עור‎ | 
לְצָרֶק‎ c"? Dhw יֹצִיא‎ Dam mon) omo Mag" 
" Wed לרוג ינוּ: וּבָבֵן יקש‎ ar כִּי קדוש‎ 2 
e qv Gg על‎ am Leger Le אלהינן:‎ 
aer zm D F byi an It "eg 
om FTI ֶעל‎ 


66 wird ber Ewige König fein über bie ganze Erde. An bem. 
jelbigen Tage wird ber Ewige einzig ſein und ſein Name einzig. 
וברברי‎ Go Un in Deinen heiligen Worten Debt geſchrie— 
ben alſo: 

| ימלך‎ (Gem..) Der Gala wird herrſchen in, alle. Zeit; bein 
Gott Zijon in offe Gefchlechter. Hallelnjah! 


32 IV, 
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p>‏ חן WR "w Tm‏ על כְּלהמעשיף 
ve‏ על כָּל"מה"שְבָּרָאתְ "OD TNT"‏ 
"npe e'v'yran‏ ?139 ּלהַבְּרוּאִים y"‏ 
NNN now C72‏ לעשות DOW 3252 "gu?‏ 
ou O2‏ יי uba‏ שהשקטון Tub?‏ עז 
R PIV IIA man 73‏ על 7252 
D89222‏ | 

CH‏ חן "np Wye " TDD‏ לירְאִיף 
mpm‏ לרורשיף ופְחון Ep np‏ 7 
mow‏ לְאַרְצְַּ nut‏ לעירף mp nmew‏ 
H WP‏ ועריכת גר Stro wa?‏ 
e nman‏ 

TO OW וישמחו‎ INT צדיקים‎ i2 
"5e me"yepn יגילו וְעוֹלָתָה‎ 33 eem 
no בְעשׁתּכְלֶה כִּי תעביר‎ API nyv n 
bg 935 מן הָאֶרֶץ. ותמלוך אתה יי‎ m 
ובירושָלִים‎ 7122 DWN jh n2 1vym 72 
" ימלך‎ WIP 0233 322 עיר קרשף‎ 
moon "mm לדור‎ mg mon לעולם‎ 

MPN PN) שמף‎ TI קרוש אַתָּרז‎ 
Dën צָבָאות‎ " mam כַּכְּתוּב‎ Han 


IT 
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— הקרוש נקדש בִּעֶדַקה. qna‏ אַתָּה 
den `‏ הקרוש: 
Dën pm pg Corp upon MEN‏ 
opt «v2 `‏ מִכָּל"הַלְשוֹנוֹת. pa‏ 
pn - MP‏ מלכנו "up qeu ATIVE‏ 
SNIP ey vinpm‏ 
ותתן"לנוּ י = י אֶלהינו MONS‏ אַתדיום mm ngu‏ לקרשה 
Gin reach‏ הַכְּפְרִים amp) nono "y‏ 
prp Eug re Get 72h‏ !3" 
"Drog nio‏ 
te TON‏ אֲבוֹחֵינוּ. noy‏ ויבא "mm vw‏ 
IPH) yas ny |‏ 9211 1331921 ופקדוננו 
men‏ אֲבוֹחִינּ - ווֹכָרוֹן IN «ums "mr DEG‏ 
Ga‏ עִיר ap ron WIR‏ בִּית יִשְׂרָאֵר 
ML? «qup?‏ לְטוֹבָה sena qne‏ וּלְרְחֲמִים Den?‏ 
וּלְשָלום o2‏ הַכְּפְרָיִם m‏ זָכְרְנוּ ײַ log‏ 12 לְטוֹבָה. 
099 כו n3725‏ : והושיענוּ כו לְהַיִים nyw^ Sara‏ 
ַחָמִים ge 2 opum vg arm uam om‏ 
עיגינוּ- כִּי ov qun Top b‏ אֶתָּה: 


— — ——— 


noon 500‏ נעילה ליום 0523 


ub npa =‏ שער . nya‏ נעילת שער. > 
np‏ יובם: 
יק היום WW „MID‏ יבא וְפְנָה. )712 


: שעריף‎ 
bp נָא.‎ MOD נָא.‎ RD נָא.‎ ON NINE 
vus GS => נָא.‎ Dm נָא. חמל נָא.‎ 


non‏ ועון: 
אל "op‏ ישב על ipp Dem wD2‏ כַּּסִידוֹת. 
nio‏ טונות men‏ מעכִיר ראשון ראשון: TDI‏ 
node mwenb "pp‏ לפושָטים-: עשָה rg‏ עם 
mm) zb‏ לא vk pap bp ban op‏ 


¿PPD (Barb. v; Bem); Deffne uns Das Thor, wenn [don fi flies 
Ben will das Himmelsthor! — wendet ſich der 
Tag! 

Dn (Bod. u. Gem.) Der Tag wenbet. fig, bie — zieht dahin 
und wendet ſich, o 108 uns eingehen in Deine Thore! 
אנא"‎ (Vorb. u "Ben? O Gott, vergieb! O vergeib o fie 06 nach! 
© walte mild, erbarme Dig! O ſühne Schuld, und 

| Jaffe Vergehen und Sünd' entfchwinden. . . 
IR (Gem) Gott, König, figend auf des: Erbarmens Thron, 
in Mitre Toaftenb, verzeihend bie Sünden-feirtes 0901868, ber ttach- 
ficbtig , bie. erften- (ffet entſchwinden, „in Fülle- Berzeihung ben 
Siinb'gen, Vergebung ben Frevelnben gewährt, der mit allen 
Sterblichen gnädig verführt, nicht nad ihrer Bosheit vergilt ihnen! 
Gott, Du haft uns gelehrt, Dich bei Deinen dreizehn Gnaden- 
namen anzurufen '(, ben uns heute des an fie gefnüpften Bun- 
1) Die Her bald folgenden Bibelverfe: , Ewiger, Emiger, Gott barmberzig u. f. m. ° 
(3. M. 34, 6. 7) enthalten — nach einer alten Zählung dreigehn — Benennungen Gottes 


burg welche fein überwiegend gnadiges Walten bezeichnet wird. Dem Moſcheh auf feine 
Bitte (2. M. 33, 13. 18) a(6 die „Wege 0001006" offenbart, dienten thm diefe Gottefnamen 
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לוּמַר (nian)‏ שלש n3 ovn e my,‏ שלש 
wb AyTing i» ny‏ מִקֶדֶם: DNB i03‏ 7 
DW) EN 5 WY 2x9 YS nin:‏ יְהוֶה: 


Ka Kë wD) 
SAIN לעוננוּ וּלחַשָּאחֲנּ‎ ANPP! 
'3 Gap ub Sop כִּי חָמֲאנוּ‎ ware ub Hat 
“992 "ep23 npo] טוב‎ "jn אמרז‎ > :upgp 
x get 


des, wie Du fie fund gemacht bem Demuthreiden') in ber Bor- 
zeit, wie 66 beißt: Unb 66 lie fid) herab ber Ewige in einer 
Wolfe und ftellte fid) dort zu ihm, und er rief beim Namen: 
Ewiger. | 

)@en) Und ber Ewige 308 vorüber bor feinem Auge:‏ יעבר 
fidjte und er rief:‏ 


Ewiger, Ewiger — Gott, barmberzig-und gnëbig,. Lang»‏ יי 
müthig und reid) an Huld und Treue, bet bewahret Gnade bem‏ 
tauſendſten Gefchlechte, ber vergiebt Sünde, Miffethat und Schul,‏ 
und nicht 1881 ungejtraft. — |‏ 

So verzeih’ unfere Siinbe unb unfere 65015 , unb‏ וסלחת 
fey’ uns 016 Erbe ein. — Verzeih' uns, unfer Vater, denn wir‏ 
haben gejünbigt; vergieb uns, unfer König, denn wir haben ge-‏ 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihend und reich an‏ 
Gnade all ben Dig Rufenden.‏ 


äs u als gnabenerwedender Anruf, ta er auf's neue um Berzeihung für fein Volk betete 


18), unb fo febrem )ה‎ auch bet ung ala Eingang oder Schluß vieler Gebete 
Ming mieten 1) Bof deb SN su 
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cw yn pup? MPD TJ, >‏ עונות תִשְׁמָר"יָה 
` ארני מִי “HOw‏ 
ax 073‏ על wb lg n pno om‏ הישעה על geg‏ 
we zo ven Dag v :noe 3p272‏ אָלהי עקב קלה: Daag v‏ 
y : qa PE D WR‏ הושיעָה wy «spen:‏ כיוםהקראני : 
nop 7‏ נָא exp hub‏ הוָה 5759 "uw gn‏ גְשָאמָה 
nmn cy‏ ממַצְרַיִם ועד "DNO DEN injn‏ 
TON ?‏ יי "TH "DoD‏ 
nen‏ אלהי npo ymu^ "yw‏ עינוף ym vpenpiv nw‏ אֲשֶׁר 
Doy "ov wp)‏ " לא by‏ צרקותינו un‏ מַפִילים פתנוניני queo‏ 
כִּי Tp by‏ הָרַבִּים. IE‏ שמעח DEG sw‏ וני nipyY na'wpn‏ 
gp) su now «yn? nam ow‏ על buy qp‏ עטף: 5 
סוף סליחה המווסדת ע'פ תשר"ק כפול,. DYND‏ 2 והלאה. 
ON PROP mi pm CR won Tiny "53‏ 
תנמור: הַסְּלִיחָה rb soy‏ לאמר: הֶרְחָמִים D‏ 
sooo zb‏ לכָמוה: an‏ דלוחינו ראה אֶל כָלים: 
בת נָתִיב sam‏ חָפְעֲנוּ הַשְׁלִים. m? mm oma‏ 
boy‏ הַחֲלִים: tar‏ כח רצונ ur am pii‏ 
nou‏ שָכִים DOP NOLAN MD. On bap‏ 


(Gem) Denn bei Dir ift 3Bergeibung, auf bag Du gefürchtet‏ כי 
"^c. werbeft! Benn Du die Sünde wahren wollteſt, o‏ 
Herr! Gott! Wer wird beftehen? —‏ 


Went Du bie Sünde wahrteft, wer foll vor Dir beftehn? `‏ ומי 
Wer big 66, wenn Du avo eft mit mg. zum Redjte geht?”‏ 
Dir ziemt ber Spruch ber Gnade, bei Dir ift mild Verzeihn,‏ 
Sn Liebe zu entbrennen, — bie Pith nnd Gnad' ift Dein.‏ 
Sieh uns jo arm, zerfmircht, (aß nicht befhämt uns bangen,‏ 
Zu, famen Deine Wege, — erfüll' uns dies Verlangen.‏ 
D Kein und Groß uns rüfte mit Harem weifem Geift!‏ 
Den Kräft'gen, Dir zu dienen, Du feften Muth verlerhft.‏ 
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לְדאָבָה: אוֹבָד Trapp na‏ נוגש “ABI‏ אָז יַעֲלו 
inam Dr NY)‏ (אל מלך יושב וכו',) , 


חתום nobw n'one‏ חקטן. 
שלום MAG? -nbw Tn upp pp‏ אחריף 


VPT «ne En sp o^ yo “NYA og" en» 
ותשבין‎ up Sina to Fo nios wb Get? 
EZ מָרֶם‎ ng: "EG שַׁחַת‎ NTI php gt 


עור רמור יצֵאי imus E ni27)‏ % פךישס. 


חלק מאמצע הסליחה אדון כתקח מועד הנמצאת שלמה בסדר נעילה 11305 
. אשכנז וכסוף חתום יוסף (כר יצחק). 


AEPOAYT AY DO Ip‏ מִחְסורְסוּמַשָאֶלותֶם 

RO OW PIA] APR wj EC wor dp‏ הָאֵל 
הגּדול הגור »150 ספו DN‏ כְּלוּ MB UP‏ סדר 
mamma niben‏ לְשנֶם "to Dn DR nam)‏ 
הַרְעה- על p‏ לא תשיג TAR ug PR OID mr‏ 


Nimm an bie Frommbelehrten, zu rubn in Deinem Schatten, 
908 blüh'n im Deinem Haufe fie frig und ofi Ermatten. 
Verftofene, Berirrte, birg fie vor Drang umb Leid, 

Bor Dir fie dann erjcheinen iu mi oer Freudigteit. 


Das Wort ftatt Opferipenben — o fei’ es wahr unb rein!‏ שלום 
Durdh Unfhuld und burg Wahrheit (añ unfern Weg uns weihn.‏ 
Nimm an bas Wort ber Fürſprach', Berleumbimg Du vernichte,‏ 
Du willft ja, baf wir leben, nicht Schuld zu Grund’ uns richte.‏ 
Belek’ uns burg Dein Lidt, nicht ftrenge Rechnung balte,‏ 
Daß in’s Berberben nicht wir finfen, — Sühne 6‏ 
Nod ch’ wir rufen, eh’ das Wort an Did Dë wendet,‏ 
Nimm gnidig am, o Herr, was unfer Mund gefpendet.‏ 


Dein Voll — ifm fehlt fo viel! — wie arm ift unfer Sirmen!')‏ מרבים 

Zu melden ben Bedarf, — wie follen wir’s beginnen ! 

D mag die Seele regt, nod eh’ mir rufen, merfe, 

© Gott, Erhabener in Allgewalt und Stärke! 

Die Frommen find dahin! Mit weifer, bel ger Kunde 

Serftanben fie's, Gebet zu reih'n mit lautrem Munde. 

Wir blieben leer unb arm, ter Leiden find fo viel, 

Und weit ift uns entriidt bes Gels, der Rettung Ziel. 


1) Verfaffer R. Joſef (b. 3138. 
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722 rem “MoH WIT GEN NBD «nione 


> inea? mm הֶעמְדִים‎ nion "aves vp: 
x o Län (אל מלך‎ | | 


n'a302 725 Pap TAHT pp pp ^2 Dm קרוש‎ 
ANP: top mcm OPT רְנָּתִי‎ omen 
גְעִימָה:‎ mp Dap Tye 08 mm mo אל‎ 
Son) פחוקקנו לְחַיִים‎ «map nyub? ge yov 
bip st rn עי‎ YIN nen (TD v? 
bw רע‎ one noo בְּמְעַמָדי-‎ "Dawn bsp 
7 new) TUE דורי‎ pang ועסוק בְּטוֹבח‎ so 
| em אל מלך יושב‎ = 17193 n9 


עפ א"כ וחתום שיהמח נרשם בכר יהודה אכָל נשמטו רוכ החרוזים. 


om .pmpy ועקרת‎ IWS m» worm 
Sav wie? יעקב |הושיענו‎ GN maw 


Wir haben nicht bie Stirn’, Dein Antlig anzuflehen, | 
Wir triimmten unfern Pfab burg Frevel unb Bergehen. 
Wir fíebn um Gnad’ allein, im Liebe, Dir geweiht, 
Wenn wir in Deinem Hauj’ Mer ſteh'n zum Abenbzeit. 


Sieh, Heiliger! Keiner ift, der würdig une verirete.‏ קרוש 
Dir reihe Spende fei, was unfer Wort erflebte,‏ .. 
Mein Flehn — t frbne Did, ein Diadem der Pracht.‏ 
Qemaítiger, ber Du gegilrtet bift mit Macht!‏ 
D hore meinen Ruf, fig fei Dir mein Gebet,‏ 
Wie was jgulbreiner Sinn jemals von Dir erfleht,‏ 
Befiegle unfer Heil, verzeihne uns zum Leben,‏ 
Du, ber die Erbe läßt im leeren Raume ſchweben.‏ 
Thu auf die @nabenbanb, nimm bie Belehrten an,‏ 
Bergieb, verzeih', was ich gefehlt im Siinbenwabn.‏ 
wende Did, das Heil Did Sudenber zu gründen‏ .£ 
D Gott, lag Du bei Dir frets Schu und Schirm mie finden!‏ 
Geben!’ mit Abraham ben Bund i),‏ זכור 
Und wie Jizchak gebunden fag,‏ 
Unb ftelle ber bas Safobs-Relt. . .‏ 
Hilf uns um Deines Namens willen. ;‏ 


1) Verfaffer: R. Gerſchom b. .ל‎ 
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pin bis >‏ למענף פרנו- AE MDD ANT‏ שור 
>` אָבְדוּ MED mn‏ אִין OMNIS MEN III‏ 
על שארית "om pp quo^ uyum ee:‏ 
vos prom Dn un:‏ לְחֶרְפָה. ‘MND‏ 
ְכָלמַחֲמַדֶּיהָ v re Dim míos‏ רק הַתוּרֶרז 
הַוּאת: 3py ba mow! Si‏ וחושינו SCH np?‏ 


m» Ww»‏ אכרהס וכו". 


KE מסלריף. תעל לפני‎ Doi 
nbn yv TIMP מלא משאלות. .עם‎ 


3" עריף: . 
eg: rr‏ נושע ביי תשועת geet‏ 2 


hes (Wen. p Bots) O Du Erlofer voller Kraft, 

Befrei' uns! Sieh, wie unfre Hand erichlafft. 
`. Die Frommen find dahin, bie für ums ftehen, 

Und Keiner ba, für uns zu fleben. 
So ehr’ um voll Erbarmen ` 
Zum Refte Jisraels, des armen, 
Und hilf um Deines Namens millen. 

Die bri'ge Stadt und was zu ihr gehört,‏ העיר 
Es liegt geſchändet umb zerſtört.‏ 
Der Shmud unt Glanz entriidt, vergraben — —‏ 
Nur Eines nod wir übrig haben:‏ 
Als ew’gen Hort Dein heilig Wort!‏ 
Drum fielle ber 66‏ 
Und bif um Deines Namens: willen.‏ 

Der Mmbrunft Ruf voll Bangen —‏ אנקת 
ihn vor Deinen Thron gelangen.‏ 908 
O Wunſch und Fleh'n erhöre =‏ 
Der Dir geweihten Chore, .‏ 
Der gnidig Die nimmt an,‏ 
Die betend ibm fid nabn!‏ 

Das nv'ge Heil‏ ושראל 
Wird Jisrael burg Gott zu Theil.‏ 
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MOS 3 שוכן מְרוֹמִים.‎ PED yvy Din 
רב סליחות וכעל הָרְחֲמִיס:‎ 
הַשְׁכִינָה.‎ pi תחת‎ jv by uram mo 


in‏ יחו כִּיייבְחוֹן לב עקוב לְהֲכְעָה. קוּמָה נָא 
אלהינו my‏ עזי נָא. ײַ לשועתנו inguwnm‏ 

EN e‏ סלחרתי ישב pa‏ עליון. 
uy VIN oy Dy yond yer ro»‏ 
אליף נוראות pga‏ תעננו. mm"‏ עוזר up‏ 


שהמיח אמתי חס-מ בראשי החרוזות. 


Sg "w nr‏ רחום DES zw pam‏ ורב 
חסד וְאֲמַרז son "wu‏ לאלפיבם נשא Wy‏ 
ופשע ander ‚npnnsem‏ לעוננו ולחטַאתנו 
E‏ 
faf auch heute Heil ergehen‏ $ . 


Aus Deinem Munde, Du, ber thronet in ben Höhen! 
D Du, ber ftets verzeiht, 
Herr ber Barmherzigkeit! 
יחכיאנו‎ Birg' uns im Schatten Deiner Hand, im Fittig Deiner Gnade. 
Sei mild, wenn Du bie Herzen prüfft; bie Kritmmen Ten gerabe. 
Grbebe Did, o Gott mein Heil, 9 zeige Deine Starke! 
O Emiger, auf unfern Ruf mit gnäd’gem Obre merte! 
sywun „Ich bab’ verziehn!“ — o mög’ e8 fo aus Gottes Zelt uns tönen 
Das arme Bolt, bas feibenbe, — o mig! Dein Heil 66 frónen! 
Voll Huld in Wunderkraft erhör' wenn wir Gebet. erheben! 
₪ Deinen Beiftand ftets, o Herr, in Gnaben wolle geben: 
יי‎ Emiger! Ewiger! Gott, barmberzig und gnädig, langmütbig 
und reid) an Huld und Treue, ber bie Huld bewahret bis in’s 
taufenbfte Gefchlecht, ber vergiebt bie Sünde, Fehl und Miffethat. 
So verzeih’ unfere Sünde unb — Schuld und ſetz' uns als 
Erbe ein. 


£07 Zchflußgeber für Tom Kippur. 


Sy כָּל-עיר‎ nina אֲלהִים וְאֲהֲמָיָהי‎ "am ל‎ 
mnn bn ער‎ bes הָאֶלהִים‎ Uy» maa nbn 
וו וי‎ rb PY) m DR —8* 

ק En ann vn Damm nap.‏ קונף 
qnn‏ הַפִילֵיי cem ey mum‏ שאַלִי- 225-523 
wind) m‏ לָחֲלִי: וו לי 


wg» nen Any wovia pt Pop ל‎ 
mia wb שיח‎ popi לכן‎ ren דְמָעוֹת > לא‎ 
אָבות: = יי יי‎ noU nio mo ow moa - לבות‎ 

NETO WHY nies op yp TU saporem m p 
לף‎ 2 Mas An להיות: וְְצִילנוּ‎ qwe 
; nn ag 1235 


Ich bent, o Gott! und Schmerz bie Seel’ empfindet, '(‏ אזכרה 
Seh’ id, wie jede Stadt ruht feftgegrilnbet,‏ 
Unb Gottes Stadt erniedrigt bis zum Staube.‏ 
Dod hängt an Dir das Ang’ und unjer Glaube!‏ . 
NM Erbarmen Gottes, wolle Du Did) regen!‏ 
Und unfer Flehn vor Gott bin met es Legen.‏ 
Und fiir Dein Volt ruf’ um Barmherzigkeit.‏ 
Krank ift bas Haupt und jeglich Herz voll Leid.‏ 
Sa, meinen Bau ftef ih auf Guabenworte 2)‏ תמכתי 
Und auf der Thränen nie gefdfoffme Pforte.‏ 
Vor'm Herzensprüfer ſchütt' ich ais mein Beten.‏ 
Dag und bie Ahnen mögen mich vertreten!‏ 
molle Du, der hört Bebrängter Weinen,‏ ₪ והי 
In Deinem Gate *) unfre Thränen einen.‏ 
D rette Du, — ift ſchweres Leid verhangen,‏ 
An Dir allein ja unfre Augen fangen!‏ 


1) Verfaſſer: R. Amit 
2 Tie dreizehn 7 rier ee @otteé, Me ben Refrain Mefeé poeriihen Stüdes 
en. 


3) Anfrtelung | auf bie Worte bee Pfalmiften (Pf. 56, 9): „Lege meine Thrinen in 
Deinen Schlau!" Gott fammelt die Thraͤnen Leidender, ‘und bewahrt fie-auf. see ijt 
das Bild, daß im Dean mit einem etwas allgemeinen und nähern vertaufcht iñ. 
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npa) "pp 32 DEM TOW pam רחום‎ DELE 
Rom UP) fry, נש‎ ON? TON טאר‎ 
"opp ‘anny und Sch "e 
2n nop נָא קהל: ערת ישרון.‎ OM "יז‎ 
x yon now והושיענו‎ Dom 
ub SWOT TIN) DES יי שערי שמים‎ 
והושיענו‎ PCP bx תושיע וְריב.‎ DEET 
emm ge ישענן: .0 אל‎ Ka 
impias ואלהי‎ Aes m. 
ab pp. Ab bro b nep 


DON) Tea bp Abi now wey ww >‏ אָכָינּ: 
npa TRY, UN‏ אֲדוֹנינּ. spon nw dp UN‏ 
Cp OPTI npa) spon op‏ צאנף :u mw)‏ 


OM (Vorb. u. Gem.) O erbarme Dich ber gefammten Ge- 
meinbe Sefchuruns, bergieb und verjeih’ ihre Siinbe und bilf 
uns, Gott unferes Heils! | 

thu uns auf bas Himmelsthor! `‏ ₪ שערי 

Erſchließ uns Deinen Segenshort! — 
O !]וס‎ Nicht Hell’ uns in's Gericht. 
Und Diff uns, unferes Heiles Gott! 
אלהינו‎ (Borb.) Unfer Gott umb unferer Väter Gott! ` ` 
סלת‎ Berzeih’, vergieb und fühn’ ung, \ 
> Denn wir find Dein Bolf und Du unfer Gott, 
Wir Deine Kinder, Du unfer Vater, 
Wir Deine Knechte, Du unfer Herr, 

. Wir Deine Gemeinde, Du unfer. Theil, 
Wir Dein Erbe, Du unfer Loos, 
Dir Deine Heerde, Du unfer. Hirt, 
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ph AN) NOY uw AED ARN) כרמף‎ u 
קרובנו:‎ new «pip op qta now soy Sus 
וְאַתָּה מְאְמְוְרְנוּ:‎ Topa oy pop MAN) עמף‎ Op 


FR קשי‎ op pam עני פָנִים וְאַתָּה רחום‎ ost ק‎ 
Dom ואתה לי‎ PY woo op DIES TON DOW) 
am ושַנותִיף לא‎ mun וְאַתָּה‎ 00 by pas 
SANIT תתעלם‎ ow) unap Tue? NIN ww n 
אלהינו‎ TP? "ab PV wp) פָנִים‎ ome PRY 


um MINOT ND} um אבורזינוּ צַרְּיִקִים‎ "fei 
חטאנו:‎ SS 


uy" Xm. ya ër n‏ רפי: 


GI 


Bir ER Weinberg, * uns Hil 
Wir Dein Werk, Du unfer Bilbner, 
Wir Deine Traute, Du unter Freund, 
Wir Dein Gigentbum, Du unfer Nächiter, 
Wir Dein Bolt, Du unfer König, 
Du, ben wir befennen, mir, bie Du wollteſt ernennen; 
YN (Sem) Wir von fredem Antlige, Du barmherzig und 
gnübig; mir hartnädig, Du langmüthig; wir voll von Cult, 
Du. voll Barmperzigfeit; wir. — unfere Tage gleichen, pem Schat⸗ 
ten, Du aber ſtets Derſelbige, und Deine gehen vidt 0 
Gunde. 
| אנא‎ (Bn) ° laß vor Dig) Gang anfer Gebet, und ent« 
ziehe Dich nicht unferem Flehen, denn wir find nicht frechen Ant- 
lige$ und bartnadig, bag wir vor Dir fprächen, unfer Gott und 
unjer Väter Gott: Gerecht find wir, unb wir haben uns nicht 
ber[ünbigt; — Ya wohl haben wir gefiindigt! 
YUN (Bord. u. Gem.) Wir haben uns verſchuldet, waren ieu» 
(08, haben geraubt, rebeten Anftößiges, wir haben uns vergangen 
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AER) 20700 EP UND יעצנוּ רע.‎ 

AY 2008 AN TIP‏ קשינוּ ערף: 

yu"‏ שחתנו. תעבְנוּ. AYA‏ תעתענו: 

ל סרנו epo PH‏ הטובים ולא MY‏ לָנוּ: 

pay "pm‏ על כָּל הי לגו ִּי now‏ עשי 

"Byz Snow 

35 מה גּסָפָר‎ pip a 3552 מה נאטר‎ 
"pw rom Gerbe on שוכן שָחָקִים:‎ 

Borbeter.) ` | | N 

5355 פַשׁוּמָה‎ AI לפושעים‎ zm pu אַתָּה‎ 
Lampe rds + ben שָבים.‎ C 


לפניף על wp»‏ למען Sans‏ מעשק 
sg: bu wna aart ven‏ 
OWRD‏ וכניחחים למען 7937 אֲשֶׁר :D'YON‏ 
אִין yp‏ לאשי חובותינו "Ebo ps)‏ לניחחי 
אשמתנו. וְאַתָּרז yoh‏ שאַחֲרִיתֵנּ 7797 
ותולעה. unm man aed‏ מה AN‏ 


unb gefrevelt, waren iibermiithig, übten Gewalt, brachten itgens 
haftes auf, fannen Böſes, logen, fpotteten, empörten uns Dir, 
Ihmäheten, waren widerfpenftig, handelten tüdifch, thaten Ver- 
brecherifches, handelten feinbfelig, waren hartnädig, übten Frevel, 
arteten aus, verithten Abfcheuliches, gingen ivre und haben irre 
geführt. 

(Wem) Wir find gewichen von Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen heilvollen Borjhriften, und das galt uns Nichte. Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über ums ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten,‏ 
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AYA מה 327 מה‎ ATION מה חיינוּ. מה‎ 
» מה נאמר לפניף‎ UNNI מה כחנו. מַה‎ 
כָּלֶהַנָבּוריכם‎ won array iw now 
וְחָכָמִיכם‎ vn ga השם‎ wae) לפניף‎ IND 
כִּי רב‎ ‚Dawn 533» ונבניבם‎ yw 25 
ומותר‎ TOR) 230 OI וימי‎ nin מַעֲשֵיהֶם‎ 
2230 הפל‎ 2 PS מִַהִבְּהַמָה‎ OWN 
לֶעֲמוֹר‎ EM אָנוש מראש‎ novam mins 
Ce app מה‎ 95 wow כִּי מי‎ „map 
nanan TON YO 9710" Pw 


-To: : 


TONITE ina iP NP Iw 


"ng: Cal תב‎ d 


Ni, האמ‎ 


yon AAS pa) yw rans אַתָּרז‎ 
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DX) INT אֲלֵיהֶם‎ TION ee 
"OR > yun בְּמוֹת‎ YEDN"DN mim "qs 
EHI T2 py fas yv e 
"ND See ma man md) oym 
imapa COND yv מות‎ yenw PENT 
וְנְאֲמַר כִּי לא‎ rm הלא בשוכו מִדּרְכו‎ 
Gem "mr pa EN) rn n2 pens 

ְחיוּ; 


mae» or3 bed 6 vr vio אלחינו‎ 
ve (קעכר‎ AN npn mean Gran 
מחָה‎ Ni אָנכִי‎ IR "DW עיניף:‎ up ומטאחינו‎ 
pop "Rm וחטאתיף לאדאְָכר:‎ un Tye 
ergi? > הטאתיף שׁוּבָה אלי‎ uus WU IW 
bs. ‘Dons "ineo aby IBD? nn DP3 כִּי‎ TOR 
IO ume agp pp 5 ypb Coren 
“AND ושמחנו‎ ABI pay tr pn 
ur J "Ww. MI, "RI CC. uya v won 
> ru qub wad pp Gpw מקדשי‎ wn 
“Soa m^ man dmg Ow oD MEN 
bio; Sonia yon ub ps gn ^) הור‎ 
לעונותינו ולעונור;‎ Han Onin 355 ײַ‎ mas q3 
אשמוחינו בְּכֶד-שָנָדה‎ ayn... Se qe. eva dy 
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m^ "ehr \ השח‎ WAPI כָּהְאָרֶץ‎ up וְשׁנָהי‎ 

: aen 

OPEN "ek: «avs vin" DWY‏ וְהָשֵׁב אֶת- 

Gë "ek: ge qn» moto הְעַבוּרָה‎ = 

DARM nes‏ בְְּצוֹן. om‏ לְרָצוֹן Top‏ עבורת יִשְׂרָאֵל 

: "oy 

"pp Ip לציון בְּרחָמִים.‎ AWE עינינו‎ APN 

Pye inpow "iman ? 

"ee לד‎ om מודים‎ | MANY 72 ume מודים‎ 

הוא יי אֲלהֵינוּ נאלתי | חוא n‏ אָלחינו bw‏ 


| ל ג 
Sy oo? pis.‏ צור Und‏ — — 
MSD MWS ID "y" a Á / *‏ וְתוֹדָאוֹת 
מָגןישׁעֲנוּ «n npe‏ לְרוֹר iun e wii‏ 


wn» NDP) unnm | oy mann RD "P "mh 
גליו‎ aan וקני‎ | "201 qz הַמָּסורים‎ up 
pn pub ep niweb Sy) wo nimpen נְשָמוחִינוּ‎ 
2203 ege vv) neva oy wy שָבְכֶדיזם‎ qb 
omo ag ס על‎ Jong vn goe 
אל הַחוְרְאוּת:‎ PI | וְצָהָרָיִם- הַטוּב‎ 921399 ny 
SD WIN ^? omen) gp Zoos כִּי‎ 
לָף:‎ ap Dam 
ak cop 1350 qv pip qoa pb ְעַל‎ 
| : 19) 
257 IW] "9 92) Mana vio» Tp טר‎ al Ap ל‎ 
PAIN rar רע‎ vip neao fun וּמַשְׁחִירז‎ 376 


WAN (Gem) Unfer Vater, unfer König! Sei Deines Er- 
barmens eingebenf, unb halte ein Deinen Zorn, und mehr’ ab 


33 IV, ` 
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ofge Cyn ng ny» naria rive eor pep mg:‏ 
ana warbyrbyn:‏ 
oinm‏ לְחַיִים טוֹבִים 33753 na‏ 

ben ngs אַתהדשמֶף‎ dn nbp יורוף‎ Can וכל‎ 

mpu יי הטוב‎ npa כָּרוּךְ‎ mp ipw ישועְתְנו‎ 
| : להודות‎ | my 93 
eben reen ung pg fm אֲלְהֵינוּ‎ 
may Myo p על‎ manis mins | 
קדושף כָּאָמוּר:‎ ay OAD v» fs Sp הָאַמוּרָה‎ 
"br "Din PRN TB D 0 OW > a 
: שָלוּם‎ Fp Dig qo TOP 
wey aen "emn neum טוֹכָה‎ aby שים‎ 

“MND 2D waw 272 AY rod Ow 

ְּאוֹר PIB‏ כִּי בְאוֹר PIB‏ 003 לנוּ or?‏ תורת 
aby) am OMAP np nen NAN en‏ 
וטוכ 79923 "er ovn TO:‏ בְּבָל"עַת וּכָבָל- 
ny‏ בִּשְׁלֹמַףְ- o"n "EG‏ בְּרָכָה r9) cov‏ 
onm 321 026‏ לפניף אַנחנו 3597531 beter m3‏ 
לְחַיִּים טוֹבִים וּלְשָׁלּם י בָּרוּךְ mas‏ ײַ עשה הַשָׁלוֹם : 


von und 656006, Schwert und Hunger, Elend und Berberben, 
Schule und Plage und jedes böfe Begegniß, jegliche Krankheit 
und jeglichen Anftoß, jeden Saber, jede Art von böfem Gefchide 
und jedes Harte Verhanguif und unverdienten Haß von uns und 
all Deinen Bundesfindern,. 


Tg NDW 21D Up DN מַלכָנוּ‎ WEN 
שמף:‎ po way עשה‎ upo WN 
טוּבָה:‎ nau oy חדש‎ upo una 

Droa andy bez 255 WEN‏ קשות: 
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NDD WED DN‏ לפניף: 


T 
T 
T 
T 


T 


Da 22 WIR‏ מחשבות שונְאִינוּ: 
WIN‏ מַלְכָנוּ En‏ עצת אויבינו: 
ay b> nba 13291 WIR‏ ומשטין מעלינו: 
pa pinp OS OR‏ משטינינוומקטרגינו: 
ën IVT zm 737 MOD uoo wow‏ 
TUO ue nove ` =‏ 


Unter Vater, unfer König! Wir haben gefündigt vor Dir!‏ אבינו 
Unjer Bater,‏ 


Unter 
Unjer 
Unjer 
Unjer 
Unter 
Unter 
Unter 


Mujer 


83* 


Vater, 
Pater, 
Bater , 
Vater, 
Vater, 


Vater, 


unſer König! Wir haben keinen König au— 
Ber Dir! 

unſer König! Thue mit uns um Deines 
Namens willen! 

unſer König! Laſſe für uns anheben ein 
neues beglücktes Jahr! 

unſer König! Wende von uns ab alle 
böſen Verhängniſſe! 

unſer König! Wende von uns ab die An— 
ſchläge unſerer Feinde! 

unſer König! Zerſtöre den Rathſchluß 
unſerer Widerfacher! 

unſer König! Wehre ab von uns jeden 
Feind und Hinderer! 


Vater, unſer König! Schließe ren Mund Derer, 


. bie uns hindern und uns anklagen! 


Vater, unſer König! Wehre ab Seuche, Schwert, 


Hungersnoth, Gefangenſchaft und Verder— 
ben von den Kindern Deines Bundes! 
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nonu nb yy Ri WAR 

אָבִינוּ Sma nbp op‏ לְכָּל עונותינו: 

HNN uge YM nme wp was 
עיניף:‎ "097 

“22 Dap ena pint upp WAR 
שטרי חובותינוּ:‎ 

SCHEECK 


WIN‏ מַלְבּנוּ mow‏ רפואָרז שׁלמַרז לחולי 
עמף: | 

nay a קרע רע‎ UBIO WER 

ma WI} 25 WIN‏ טוב לְפָנִיףּ: 


Unfer Vater, unfer König! Halte böfe Krankheit fern‏ אבינו 
Deinem Erbe!‏ 

Unfer Vater, unfer König! Verzeih' und vergieb uns 
affe unfere Sünden! 

Unfer Vater, unfer König! Löfche ab und Lotte ſchwinden 
alle unfere BVergehungen und Berfiindi- 
gungen aus Deinem Auge! 

Unter Vater, unfer König! VW fche ab in Deinem großen 
Erbarmen alle die Zeugniffe unfrer Schuld! 

Unfer Vater, unfer König! Laß uns zurüdfehren in voll-- 
fommener Reue vor Dein Antlig! 

Unfer Vater, unfer König! Sende volllommene Heilung 
ben Kranken Deines 0016661 

Unfer Vater, unfer König! Zerreiße ben über uns ber. 
hängten böfen Beſchluß! 

Unſer Vater, unſer König! Denke unſer zu heilvollem 
Gedächtniſſe vor Dir! 
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טוֹבִים:‎ Grp בְּסְפֶר‎ opp u2b wow 
וישוָעֶה:‎ MPRA "bp2 ptn מַלְכנוּ‎ wow 
וְכַלְָלֶה:‎ MITE THI wenn bo wow 
inh»! "EES wenn ep wow 
סְלִיחָה וּמְחִילָה:‎ "epa upp usb wow 
בְּקרוב:‎ Ayw ub מַלְכָּנוּ הַעָמַח‎ way 
"yy NW p OD von wow 
PWD y OW wp wow 
מִבְּרְכותיף?.‎ u NB wpb ws 
שָבֶע:‎ WRN NID "20 WBN 


WIN Unter Vater, unfer König! Befiegle unfer Loos im 
Buche glücklichen Lebens | 
° Unter Vater, unfer König! Befiegle unjer Loos im 
Buche ber Erlöfung mp des Heils! 
Unter ater, unfer König! Befiegle unfer Loos im 
Bude ber Verpflegung und Ernährung! 
Unter Bater, unfer König! Befiegle unfer Roos im 
Bude frommer SSerbienfte! 
Unfer Vater, unfer König! Befiegle unfer Roos im 
Bude ber Verzeihung und Vergebung! 
Unfer Bater, unfer König! Lak uns auffprießen das 
Heil in naher Zeit! | 
Unter Bater, unfer König! Erhebe bie Kraft Jisraels, 
Deines 001166 ! ; 
Unfer Vater, unjer König! Erhebe bie Kraft Deines 
Gefalbten! 
Unter Bater, unter König! Fülle unfere Hinde von 
Deinen Segnungen! 
Unfer Bater, unfer König! Fülle unfere Vorrathstam- 
mern mit Ueberfiug! 
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usb ww‏ שמע ubi‏ חום om‏ עלינוּ: 

przy» Dt ap uos upa‏ אָרז- 
snm ` `‏ 

De urs WON‏ שערי Gg‏ לתפלְתנו: 


DIN TIN‏ זכור כִּי עפֶּר אַנְחנוּ: 

tan ריק‎ UDWN-K NI upo upa 

roy השעה הוארז‎ NOM wD WIN 
רצון מְִפָנִיף:‎ ny) Dam 

lan WIN‏ חמול עלינו ועל עוללינו וְטַפִינו: 


gre 


my למען הרונים על‎ ny מלפנוּ‎ was 


Ä‏ קדשף: 
I UT‏ 
upo WIN‏ עשה לְמֶען טבוחים על ram‏ 
Unter Vater, imjer König! Höre unfere Stimme, fei‏ אבינו 
Ichonend, unt erbarme Dich unjer!‏ 

Unjer Vater, unfer König! Nimm an in Barmberzige 
feit und mit Wohlgefallen unfer Gebet! 

Unter Vater, unjer König! Deffne bie Pforten des 
Himmels unjerm Gebete! 

Unter Bater, unfer König! Gedenke, pak wir Staub find! 

Unfer Vater, unfer König! O [ag uns nicht leer zurüd- 
fehren ans Deinem Angefichte! 

Unter Vater, unfer König! Möge diefe Stunde fein eine 
Stunde des Erbarmens und ber Gnabe 
vor Dir! 

Unter Vater, unfer König! O walte gnädig an uns und 
an unjerm Sprößlingen unb unfern An- 
gehörigen! 

Unier Vater, unfer König! Thue an uns um Derer 
willen, bie hingewiirgt wurden um Dei- 
nen heiligen Namen! 

Unter Vater, unfer König! Thue an uns um Derer 

| . willen, bie bingefchlachtet wurden um 
Deine Einheit! 
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DI WN OND po מִלְפָּנוּ עשח‎ us 
0 : yov wrap על‎ 

T'23y, OF נקמת‎ PY? נקום‎ BP was 
| השפוך:‎ 

— עשה לְמענֶףְּ‎ usb wax 

Don WON‏ עשה sur‏ והושיענוּ: 

upb ws‏ עשה yw?‏ רחמיף הָרְבִּים: 

inan biam עשה למען שמף‎ ab was 
עלינוּ:‎ NII הנורא‎ 

wn usb wow‏ ועננו כִּי אִין va‏ מעשים 

עשה TOM "CO ay‏ והושיענו: 


סוגרין הארון . 


‘YIN Unter ater, unjer König! Thue an uns um Gera 
willen, bie in's Feuer und Waffer gingen, 
um Deinen Namen zu heiligen! 

Unter Bater, nufer König! Nimm vor unferen. Augen 
Dergeltung für das Blut Deiner 6 
das vergofiene! 

Unjer Vater, unjer König! Thue um Deinetwillen, nich! 
um unfertwiffen! 

Unfer Vater, unjer König! Thue e8 um Deinetwillen 
und Hilf ung! 

Unfer Vater, unfer König! Thue e8 um Deines großen 
Erbarmens willen! | 

Unter Vater, unfer König! Thue 66 mm Deines Namens 

| willen, des großen, mächtigen und erhabe- 
nen, ber über und genannt ift! 

Unter Water; unfer König! Sei uns gnübig und erhöre 
ims; denn wir haben fein Verdienft. Web’ 
on uns Delile’ amb Gnade, und Diff uns! 


nbon 520‏ נעילה od‏ כפור 


כתוב בשל"ה כשאומרים בתפלת נעילה שמע ישראל בקול רם וככוונת הלב יכוין כל 
אחד מישראל למסור נפשו על קדושת הש'י. 


De v umo שמ יִשְׂרָאֵל ײַ‎ or 
sty) שם 23 מַלָכוּתוֹ לעולם‎ m» e 
חוא הָאֲלְחִים:‎ nn 


nnm‏ »55 נא כח WIR‏ כאשר דברת לאמר. 
זכר vom‏ יי וחסדיך כי מעולם המה : 


mmo 5p" mmy?» בְּעְלְמָא רְִכְרָא‎ Na Fw וקש‎ Dam? 
קָרִיכ‎ o witz wr mace mo pepe» Inn | | 
-Nyopy Gegen C29? TID NZ AY NO op nom 
270m) man Tann won? Cor enm nae?) quay 
כְּל-בִרְכְתָא‎ m My» חיא לְעְלָא‎ qur רְקירְשָׁא‎ nov 
: Jew בְּעֲלְמָא וְאֲמְרוּ‎ | PONT וְנָחְמְחָא‎ NDDSU/R NO 
: אֶתִתְּפַלְתְנוּ‎ ED) בְּרַחָמִים‎ bsp” 
Napa די‎ Weg cop, דכל ושרְאל‎ ND mé bspnm 
:pbiy מַעַתָּה וְעַד‎ rt ײַ‎ Ow mr "ER אַמְרו‎ 
Jos vm ONT pry) org OND) מְִשמִיָּא‎ NDT NODU M: 
עשה שמים נְאֶרֶץ:‎ > py wy | 
וְעַלדכָּלדיְשָרָאכ-‎ wby יַעֲשֵׂה שלוּם‎ Men retin Ge עשה‎ 
Ip וְאָמְרוּ‎ | 
has ואח'כ תוקעין תקיעה‎ 
שמע‎ (Bord. u. Gem) Höre Yisrael, ber Ewige, unfer 
Gott, ift ein einiges, ewiges Wefen! 
ברו‎ orb. u. Gen.) Gelobt fei ber Name feines bert 


lichen Reiches immer und ewig! (Dreimal.) 
יי‎ (ech, u. Gem.) Der Ewige, ber ift Gott! (Siekenmat.) 
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Pam ולא ישחית‎ hy AD רַחוּם‎ m) 
|לאהיעיר כְּל"חֲמָתוֹ: » הושיערק‎ tes לְהָשִׁיב‎ 
| "spreta way! on 
וְיִהִפָּאַר וְיְקְרוֹמַם‎ namen 520 P "1222 DAN חי בַּרְכוּ‎ 
Droen opp er to mp 
vy Pa tee אתרן‎ sam UT ` ON רו‎ 
vin iov rm» mina 2295 הָעוֹלֶם אֲשֶׁר 13272 סלו‎ oh 
71292753 על‎ noi ושמו‎ „mel 712203 ערָבִים‎ Syn 
לעלם וְעֶר:‎ im25p sip Bo "Wich OY! END 
עד לם:‎ zem jo y שם‎ ve D mom ORY rat 
yp» אֶרְדהַכּופָכִים בִּמִשְׁמְרוּתֵיהֶם‎ TION OD 
qUm) mem 9p גולל אור‎ no) OF emm (gen 
c rä 530 nb5 wap OF אור. וּמַעבִיר‎ ED 
jon פָּמִיר‎ Comp Ow sov mingy 2 np? pa 
יי 2997 עַרְכִים:‎ np ANB mm עֲלינוּ לעולם‎ 
וּמִצָוֹת‎ TIN אֲהָבָת.‎ sev יְִׂרָאֵל‎ ma Gen nona 
wry על כּן יי‎ rg unk Grën חקים‎ = 
תורמ‎ BIB DES mi EE SC 
DAD? TR WAI enc? mm Gand: MAD? 
אַל"תָּסִיר מִמָנוּ לְעוּלָמִיםי‎ groer n?) Gr nam 
אַתָּה > 20 עמו ישראל:‎ 7193 


"mm Dy? vi2on v qna קיוח‎ 
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יחיד אומר אל מלך נאמן 
toU‏ יִשְׂרָאֵל lan niv‏ יְהוָהאֶחָף=: | 
ow yD‏ 0122 מַלְכוּתו לְעוֹכֶם y)‏ : 

7225723 THON nm ns roana 
RE 
DD sta 20 ONT qum אָנכי‎ CUN 
qn»? בְּבִיַף‎ qmavà Dä MT Ti») 
על"‎ MIND וקשרתֶם‎ : pa TED INI 
על"‎ OMAN עעיף:‎ ra Dë "mp am 
VAS ANS מזזות‎ | 
Ixp “FIN Wy te pen goën nim) 
Faye אֲלְהֵיכֶם‎ Ay ny em op name | 
Pa O2¥ IBID pu וּבְכָלנפשְׁכֶם:‎ 092227523 
PE : se WN) רגנף‎ dooden וּמַלְקוֹשׁ‎ "Op 
לְכֶם‎ og :nvoti poow) app aa Ep 
אֶלקִים אֲחֲרִים‎ pr DATO) m223b MAEM 
אֶרתד‎ WY) כָּכֶם‎ res mm. : ope oN OA 
Sang pg noqam Do map Gren 
גתן‎ ër מעל הָאָרֶן הַטּבָה אֲשֶׁר‎ nume OMB 
Doer oy על-לְבַכְבָם‎ now TTT Gët 02) 
[3 MBDID? vrw OST by riw? pp OMI 


523 Asendgebet. 
gn3u3 n3 3332 DIES אֹתָם‎ Grën 1829 
GE ta "PE WD ךכלכ‎ 
וימי‎ Dap er למען‎ "armen st rop 
np? Goen mim va Wis על הָאֲרמָה‎ D232 
ron כִּימִי הַשׁמַיִם‎ DM 
“by Sa mp tre mim own 
ng ond wy) ombs moe ישְרְאָל‎ 33 
על-ציצרת‎ un» cans eme» Day 
bra לכם לציצת‎ mm inden pe dh 
convey him mus-bz- אֶת‎ enn אתו‎ 
ëm ON) לְכַבְכֶם‎ “IONS "án ולא‎ ER 
"an we? אֶחָרִיהָבם:‎ OF Ces 
cup Grp myn“ ars ועשיתַם‎ 
הוצאתי‎ CUN אלְהיכם‎ "im in לאלחיכם:‎ 
לאלחים‎ SC מצרים להיות‎ rot Got 
אֲלְחֵיכֶם:‎ mim UN 


rabo עמ * יר‎ eg ואנחנו‎ i " 

v5 vein ben oy" מִכּף‎ viet 121 
P הָעשָה‎ : xpi Drop bio; Der mi 
WWE] DU ! מִסְפֶר‎ reem Pë חקר‎ ren 


oe ant 


524 מעריב למוצאי OY‏ כפור 


ming על‎ usen 3533 wind Du xd) Cas 
OD) על-ְכָּל"שנְאינּ: הָעַשֶה לָנוּ‎ 3p OI WIR 
73317 :DD 33 Deg אוֹתוֹת וּמוֹפָחִים‎ my wa npe» 
Leien אָרזדעטו‎ REP מִצְרָיִם‎ ebe injzya 
יִם-סוּף‎ "a PB 192 לְחָרוּת עוֹלֶם: הַמַעַכִיר‎ opinn 
NN :y30 אָח-רוֹרְפֵיהֶם (אֶתדשוְנְאִיהֶם בְּתְהומורז‎ 
bap men וּמַלְכוּתו‎ togb min) may fran o 
ei npo yv vy b deer oa ngo ֲלֵיהֶם‎ 
pb: וְאָמָרו‎ 
TN) 73752 מי‎ rj Gaga ran 
עשְׂה"פלא:‎ moan נוֹרָא‎ wpa 
ay Jon np MY 355 C» בוקע‎ spy w oqmwo5b 
KL 
sayy ebyo ימד‎ 
"p PIN Tb (Gem 3pp-pg > MIP > rx 
SON TH? אַתָּה ײַ גָאֵל‎ a 

הַשְׁבִּיבְנ יי אלהינו Get,‏ והַעמִידֵנוּ מַלְכָנוּ לְחַיִים 

WËSCH “ibu n3o by ti 
p» 9392 pm והושיענוּ למען שמף‎ spb nto 
vr WOR SOD mn 2x3 220 722 Di מַעֲלֵינוּ‎ 
bys כִּיאֶל שומרנו‎ upon 53 by yanan 
MONE MOA npa Dim pun vob Lon כִּי‎ rëm 
ARS qoa לחיים וּלְשָׁלוֹם מַעתָּה ועד עולֶם:‎ us 
syd bee dy שוֹמַר‎ 
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OPV?” MD‏ אָמן FITS "ei‏ מציון שכן יָרוָּלֶם 
np moon‏ יי אָלהים sity Leg: og‏ 

odiyd Tipps ow ma :m25 nisbp;‏ וְיְמַלָא כְבוֹרו 
אָרזיכְּלהָאָרֶץ "e Ge‏ יקי nio Ca: TID‏ 
כְּמַעשָיו: יְהֵי שֵׁם יי מְברֶךְּ Da AYE‏ > 
לאדישש ַ אֶתדעמו boeing op iun fog Naya‏ יי 
לעָשות אֶסְכֶם לו לְעֶם: wm‏ כְּל-הֶעם den‏ על"פְגֵיהֶם 
re‏ יי "mm ien nsn > Dan ep‏ 
PT‏ על"כָּר"הָאָרֶץ "DM D m SINT OPE‏ ושמ 
PT RD NYT Ton CO‏ לָף: vn‏ 
Fum Cp Cap vw P‏ לשכ קרשף 
Oo? stan napun‏ אֲשֶׁר עשִׂירְז wn.‏ 
up? "neus‏ אֲרנָי rw o^» "opgi vu‏ 
ועשה npw MINE?‏ אֲלחִים jy) SPY uras STI?‏ 
vp AT sume‏ לעולם לְרוֹר eon RI "mm‏ 
BAT Wn» pP 77032 OPI 2 NB‏ 
Ce va 7? sepa v Tm‏ הַחיִים SONY‏ 
אֲשֶׁר sa PNR m?) 0703 Ub) T3‏ 
bg  יזרוא "prp cmm TRDN‏ אָמֶרז: אֲלהִינו 
"fot TA AMD ep) sou om ere‏ ,עלינו 


TIP "pp nw Jp YP בּכבוֹד 2 אין‎ den 
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אה Wey met rep NIA Ton v‏ לְעלֶם "gp‏ 
KIK by:‏ 

חצי קדיש. 


pone ופי גיד‎ MAEM EI אַרנִי‎ 


ברו rg ie" npa‏ אֲלהִי אַבְרָהֶם 
en pow "e‏ עקב הָאֵל iin en‏ 
dy ym‏ עליון en‏ חֲסָדִים טוֹבִים nipi‏ הכל 2i‏ 
"IT‏ אָבות en‏ גוּאל OID "ID?‏ לְמֶען שמו Tonn‏ 
Top‏ עזר ומושיע וּמָגן: Domm "ER wes‏ 
«imi npw‏ לְעוֹלֶם mmo iw‏ מַתִים ‏ אַתָּה רב 
mmo oma arn 53526 pino‏ מַתִים בְּרַחָמִים 
mu‏ סומך most‏ וְרוֹפַא חוֹלים vno)‏ אַסוּרִים 
inae mop:‏ לישני X‏ מִי MANDA ya ip‏ וּמִי 
mop MPP sop y? netz‏ וּמצְמִיחַ en er‏ 
now.‏ לְהַחֲיוֹת מָתִים. 2 אַתָּה " מְהַיָּה הַמָתִים: 
| אַתָּה קדוש oe‏ קדוש וּקָדֹשִׁים בְּכֶלדיום quem‏ 
qma IB‏ אַתָה own v‏ הקדוש: 
. אַתָּה חוגן OW‏ דעת APD WIN? Wop‏ 
upon prp yd pm npa‏ לעשׂור: 
am ap pn (amp‏ יי on? 2p pawns‏ 
ps‏ אור לחשָף ago pb. pa craps et: pa‏ 
לששת ימִי הַמּעשֵׂה: אָבִינוּ מִלְכָנוּ Can voy Org‏ 
nan‏ לְקְרָאתֲנוּ níoyb‏ חשוּכִים מִכָּלחַמְא mie)‏ 
PETS opem PMT OZ‏ 
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pn x now ma 220m ny» nys FN vam 
AYA 

AN VIN? wR ua ANTM? we usua 
הָרוֹצָה‎ » AAS IZ PI! שְׁלֵמָה‎ AWN umm 
EIN) 

'? ap wp om uwen 2 wow ou? noc 
jun » now ng rg Tete} מוחל‎ ^» vue 
inh» הַפרְבָּה‎ 

spe לְמֶען‎ nune Coen uem nam 1292 ראָה‎ 
be: ben 2 pe gra AY pio an 

py upan Da PLAT NEI 2? NP" 
wë לְבָל-מִכּוֹחִינוּ כִּי אֵל מלף‎ "Ge רפוּאָה‎ nom 
חולי עמ‎ bf > cw TTD ER qom GR 
\ : Syne” 

ere אָתהִשׁנָה הזאת‎ ag ur qs 
rëm e על‎ nus pm לְטוֹבָה‎ AHN "yb 
72 Pi 69 כָּשָנִים‎ OË) "Ti 32157 וְשַׂבְּעֲנו‎ 
| : הַשָנִים‎ Op 7 nae 

té Yap? גס‎ st uran ru 58103 תקע‎ 
yap יי‎ mas הָאָרֶץ. בָּרּךְ‎ MID מַאַרְבֵּע‎ om usa 
: owe? עמו‎ orm 

TOM "ER wy? NFL DP שפטינו‎ nav 
TOMS 227 nbw wey qoo no qu wen 


* Y 


QM "pp > now PID Eë ups OO 
| ‘DPW צְדָקָה‎ 
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9333 AWW עושי‎ 521 MPN an by ְלַמַלְשִׁינִים‎ 

TAY "ED ry ovg na nao Gan rn 

Spm‏ וְַבְנְע בְּמָהָרָה YAS PZ ww!‏ שכר 
ONT MIDI) DI‏ ; 


maina "ap »w/m ְלִירוּשָלְיִם עירף בְּרַחָמִים‎ 
Dewy pua wp בְּקָרוֹב‎ nn nus nun בּאֲשֶׁר‎ 
rum 2 now qus rop מְהֵרָה לְתוֹבָהּ‎ on] wem 
: bem 

cB p) mpyn my» v 07 noy אָרז‎ 
"ER qna «OPT 53 gp stop כִּי‎ quus 
| : ינעה‎ TP, PR 

DR עלינוּ בֵל‎ om חוּס‎ be שמע קולנו יי‎ 
Cap rien gp Lea upbpn rw em 
"ER "P opp Ow np ap Mappe now 
7 FPS qe Got ep: ag noen שונע‎ 
pen pte 

רצה "pm Dier "ek: vous NTN v‏ אֶת 
MONE Den ek: om stra TIT "Om‏ 
Tom py? im 133 bapn‏ עבורת FAY er‏ 
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MAY TID לְצִיון בְּרחָמִים.‎ Faw up וְתְחַזִינֶח‎ 
yh? שְׁכִינָתוֹ‎ WNT 7 
ואלחי‎ thy " הוא‎ neg ל‎ uma מודיבם‎ 
uge Do WN צוּר‎ wp אַכותינוּ לְעוּלֶם‎ 
על‎ wnomm וּנְסְפֶר‎ WD mb oO הוא לְדוֹר‎ "ER 
T mimppn ven Ov) qr» Caen van 
וטוכוסיף‎ hinds 29 up שְבְּכֶלדיום.‎ Tp) ל‎ 
dog הטוב כִּי‎  .םיָרֲהָצְו‎ cg Ty שְְׁכָלעַרת‎ 
ל‎ wy neto «gn לא"תמו‎ 2 omem qom 
civ» "pp שַׁמְףְ מלכנו‎ acto tr cp? OY} 
sot dm —bp A וכל הַחַים‎ mm 
Cp qna Pp ur GEET en Dow: 
: להודות‎ mw WPI 350 יי הטוב‎ 
"pw 2 Cut opp may berg 23 Dou 
TIP? MPV. BO} לְכֶל"השָלום‎ jw dp wn 
בִּשֶלוּמףִּי - בָּרוּך‎ I אֶעמֶףְיִשׂרָאֵל‎ 
OVW er הַמָבָרְךְּ אֶח עמו‎ ַ! now 
pian wer "Pop?! מִרְמָה‎ TST "op ys wt נצור‎ TN 
"Up רדוף‎ DNO DE לבִי‎ nne .mom לכל‎ ema wm. 
n'y, Dër pop) Grat Sn AyD my עלי‎ owing וכל‎ 
Aim למען‎ My, spp עשה למען 32 עשה למען‎ APY למען‎ 
"a cb ארי‎ pp mer ` OI sp הושׁיעָה‎ AID pom DE 
Gig nët: mn עֹשֶׂה שלום בְּמְרוּמִיו.‎ "am yw n ve 22 
= ijew וְאֲמְרוּ‎ eercha Oy) og 
pen כירז‎ eg ואלהי אבוקינוּ‎ op" לפנוף‎ pu cm 
Ca wer nama gra DU Spin ën וחן‎ uw ma 


יכְשְׁנִים Pap‏ הש"ץ אומר קריש שלס. 
(Am Ausgang der Sabbath werden bic folgenden Stüde gebetet.)‏ 


84 IV, 
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PTI PAST הַשָׁמָיִם וּמִשָמִי‎ lee הָאֲלְהִים‎ APTN 
ny) לְאָמִים‎ AP noe? OY AMD  :שריתו‎ 


..... 
.* 


EK ארריף שָרוּר‎ sese a2 ל‎ ee pmo ran 
לקהל‎ Dro vem pem UM pe שרי‎ ow qs 
TNS אַבְרָהֶם לף ולורצף‎ ND BMY wem) עמִים:‎ 
: אֶלהים לְאֲבְרָהֶם‎ DIE quo PINTS soe? 
»yo Gg ri232 3272 שדי‎ na) TAN PER סאל‎ 
no. וְרָחַם:‎ m" בַּרְכת‎ nnn nya" Gi n233 
עוֹלֶם‎ ny: Dr הורי‎ r292-p rn אָבִיף‎ 


zm INL irme ולקרקד מִיר‎ not לראש‎ pn 
qum x TTS. queste וכרך‎ quàm 
"ON על הָאֲרָמָה‎ FANE rmv שֶנְראַלְפִיף‎ qon 
Dër zap mun AMZ :ve ON? ste נשכַּע‎ 
"Ep" vem :spenzs APY. WY 72 MIN? 
לא יָשִימֶם‎ Dy הָרָעִים אשָר‎ Ov INI roba rb 

: בְּכֶלדשנָאִיף‎ ON 73 


NO OITA TAN yy ogo האַל אחִי‎ NSA 
pov) אַכְרָהֶם‎ "Bow DW) "ov cn» 
אֶתְכֶם‎ nz) ײַ אֲלחֵיכֶם‎ "rei 39p2 קרב‎ vm 
Damian Toy v : 392 הַשָׁמָיִם‎ 22123 OF Dam 
אֶסְכֶם כַּאֲשֶׁר‎ FIP) OYE APN 077 >b יסף‎ 
! : לָכֶם‎ "39" 
"DW mg בַשָׂדָה:‎ "DW בְעֵיר ּבָרוּךְּ‎ "Ow WD 
FNIO FID בַּעֵאחְףְּ:‎ MAK וּכְרוּך‎ ANID 
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"6n FNS BT FIO Aa 
FPS שגר אַלְפִיף ֶעשְְּׁרוֹת צאנף : יצו יי‎ FAH 
YON3 TPT TR rto Dn כַּאֲסְמָיףְ‎ DST 
אֶת-אוֹצָרו הטוב‎ onset sqm fg "e 
כָּל-‎ nw Ga MAR FSWT np? אֶת-הַשְׁמָיִם‎ 
=> IMPNND now) OD mb NYT) a מעשה‎ 
רפים‎ m" NIT) FORT WD 3272 qoe Y 
לא ימשלו:‎ qa רַכִּים‎ ODS Bn לא תעבט‎ now 
"QW qo v» עם נושע‎ qt מי‎ wo? moe 
עַל"בְּמוֹחִימו‎ np לך‎ MEER wD FIN 33079 
| KAQ 
2 "ww rop ren gus) ve OVP MT 
gp" ya cg oun pe 
2272 בו‎ yg-521 יָעַר‎ nj? OD אֶרֶץ פַצְחוּ‎ niens 
קדוש‎ foU MINDY UG NPN? וּבְיִשְׂרָאֵל‎ 3py 7 
x : ִשְׂרָאֵל‎ 
ולא‎ w/ap-Nb Got נושע 3" תְשעַת‎ ke 
Dën te oma en | = 
לְהַפְלִיא‎ DOEN MY ww אתדשם יַ אֲלהֵיכֶם‎ pno 
28 ANTE? DTPA 3 pn : עול‎ "oy Er 
> : לְעוֹכֶם‎ oy gn עוד‎ pay ײַ אֶלְחִיכֶם‎ IR 
ye ובשלום תּוּבָלוּן הֲהָרִים וְהַנְבָעוֹת‎ wn בִשׂמְחָה‎ 
יַמְחַאוּבָף: הגה אל‎ TWD "aen n? pub? 
"mp my rn BD "DER ולא‎ MOIN DE 
הישּטָה:‎ get לישועהז : וּשָאַכְתֶּסדמיכ בְּשָשון‎ 
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Fan Dä De‏ חודוּ ליי wp‏ בְשְׁמוּ הודיעו 
vo y tg?‏ הַזְבִּירו »23733 Dh» "mor : tow‏ 
DÜY‏ מודעת זאת בְּכֶליְהָאָרֶץ : צַהֲלִי וְרְנִי jx nag^‏ 
"tr‏ בְּקְרְבּ קדוש יַשְרְאֶל: וְאָמַר OPE‏ הַהוּא mn‏ 
np pow‏ קוינו לו u9p * np upp‏ לו נגִילָה "GE‏ 
בּישוּעָתו : 
na‏ עקב לכו ny»‏ בְּאוֹר 2 : mo]‏ אָמונת TEX‏ 
Der jon‏ חָכְמת וְרָעת iwi wn " nm‏ 
rpm)‏ לְבָל"ְּרְבָו :iey cu UD‏ בְשָלום WE‏ 
מקְרְבדלי כִּיבְרַבִּים הָיוּ eem? : pp‏ הָעֶם אֶל-שְׁאוּל 
Dy Tera nim natn ngon nipy Sw me: ODT‏ 
move Dën on re‏ ראשו אַרְצָה "ër‏ 
ngy Deag‏ הַיוֹם I ma‏ הָעָם Da TIP My‏ 
Dw ER‏ וֹבָאוּ obiy mow n3 Py‏ על"ראשָם 
pew‏ וְשְׁחָה ww‏ וְנָסוּ “TBO. Deps :npam IC‏ 
Ding?‏ לי NA‏ שקי AHL yapami‏ וְלאהאֶכָה ; 
אֶלהָיףְּ "DW FP uw v dem Ce "Ce‏ 
הַקללה qana p MDI‏ > אֶלהִיףְ : אָז MWA‏ בְּתוּלֶר 
ְּמָחוֹל Wey? Opa POE 1m pupa mna‏ 
enmona‏ וְשָמַחְתִּים מִיגוֹנָם : 
בורא גיב "DW gn pin GE aw oral‏ 
= :ײַ Str Cë Dn PONE‏ ראש 
חַשָלִישִים otov Er an 13 AP‏ שָׁלוֹם לף atoy‏ 
vt‏ כִּי con" "mm OPN snow vm‏ בְּרָאשי 


הַגּרוּ : וַאֲמַרְתָּם nme mb AD‏ שָלום qnm‏ שָׁלוֹם 


533 Abendgebet. 


TOUTE pg? 2 WN וכל אֲשֶׁר"לְףּשָׁלֹם: ו עו לעמו‎ 
|. בַשָלום:‎ 
"oU INT NYO "Cep Ga pot רכי‎ "TON 
ענוְתְנוּחו:‎ Rat אַתָּה‎ OY wen TI הקדוש‎ 
UPUDY Dan Uv) reg e$ m en 
Tiba ran ײַ אֲלהֵיכֶם‎ > "bo ַכְּתוּבִים : כְּתוּב‎ 
wyhm wn Do Gen הָאָדנים‎ um Gre 
MIND IND 2090 פָנִים וְלאזיקח‎ wë: אֲשֶׁר‎ 
on» לו‎ npo o וְאהַב‎ rte יָחוּם‎ Eë עשָה‎ 
ND3) 0 וְשְׂמְלָה ` שְׁנֹ כַּנָביאִים דּכְתִיב > כה אָמַר‎ 
וְאָתהדַּכָּא‎ IVS WIP] מָרוֹם‎ iow wip) שכן ער‎ 
SOND) שפָלִים וּלְהַחֲיוֹת לב‎ m לְהַחֲיוֹת‎ m» Sees 
סלו‎ iow ven שירוּ לאלהים‎ 2023 OND מִשֶלֶש‎ 
"n2 לְפָנָיו : וּכְסִיכ‎ bon wow m3 Dim 2207 
m :: קרשו‎ pupa אַלְמָנוֹת אֶלחים‎ pop יָחוֹמִים‎ cow 
“ONT DANY ON הָיָה עם"אֲכִינוּ‎ WAND אָלהינוּ עִמָנוּ‎ 
הַיוֹם:‎ Ds»? op Gate "2 OPI DANN : ure 
כערְן‎ my Dem tr om ציון‎ 0272 
וקול‎ mim ma «xp not ey Ip npa) 
oe mui צרקו ידיל‎ we» yen inl 
TES QT מחלך‎ "erg "ës nnn קכח שיר‎ 
a AP'S os neve qe "Vw : לף‎ EI אשריף‎ NN cs 
3233) i? NY cep Time הגה‎ at Dap וִיחִים‎ date 
DIY "gs? Dec TNT? חויף:‎ er כל‎ oem e nar pego v 
: על ישראל‎ 
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עלינו שבח לאַרון "wt nb nnd bon‏ בְּרָאשִית 
לא niswn "iD wey‏ ולא upi‏ כְמְשָפְחוּת 
e‏ קלא Omar ub) eps ven op‏ 
ure‏ כְעים "op op "E toa Cotton‏ 
Dan‏ הַקָּרוֹשׁ «snm qma‏ שְׁהוּא נוֹמָה [OM] pb‏ 
אֶרֶץ Uf‏ יקָרוֹ "am ren yp GC‏ 
מְרוֹמִים: הפ אֶלהינוּ אִין עור: DER 12271 MON‏ 
-inow‏ כִּכְּתוּב בְּתוֹרָהוֹ TAPP Dën OPT Eë‏ 
כִּי NIM ny‏ הָאֲלֹחִים 2 מַמַעל על nnpo yas‏ 
TN‏ עוֹר: 
על mp3 qe‏ לף ײַ Pyeng moo ming urbs‏ 
‘PINT 1D n^» vam d an‏ הָאֲלִילִים niu?‏ 
wn‏ למקן cby‏ ְּמַלְכוּת wp We BEER md‏ 
"pt‏ לְהַפנוֹרז Ww‏ כְּל-רְשְׁעֵי אָרץ: wm e‏ 
ּל--יושכי gp 95^? ban‏ 3737-2 פִּשָבַע Log‏ 
maps : pwd‏ יי dien wip wry‏ וְלַכְבוֹד "oV‏ 
קר bom rb? bap A‏ מַלכוּחָף. Drop sion‏ 
zm m "yn‏ כִּי aby rech‏ היא וּלְעולְמֵי עד 
singe Tibor‏ כּכַתוּב sayy obyd abn nim · ging‏ 
pl Domo)‏ על"כּל"הָאָרֶץ pha‏ הַהוּא יִהיָה 
יי אֶחָד ER‏ אֶחָד: קדיש יתום: 
כטוצאי ^2 טכדילין על ‚on‏ ואין מכרכין על הכשטים N^ DM‏ שתא | 


מוצאי שבת. 
pam»‏ לקדש הלבנה. 
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סדר ברכת הלבנה. 


man קמה הַלְליָה הַלְלוּ אָרזדײַ מִן-הַשְׁמיִם הַלְלוּהוּ בַּמְרוֹמִים:‎ 
כל-כוֹכְבֵ‎ bh Con gg moon :mapy-bp pon votre 
“ras Go אֲשֶׁר מעל הַשָׁמָיִם:‎ ovem Co op אור: הַלְלְוּהוּ‎ 
ולא‎ app mob לער‎ OPO ONT my Mon on DW 
CT 


Elon pp org v mas mm 


sr 88 


אָמַר MINED DR pp‏ לעמוסי 
בְשן. env‏ עחירים AND WINAMP‏ וּלפָאַר 
v2» pu by D‏ מלכוּתו: "DW am‏ 
י x ‚Don WIM‏ 
:= ברו MZ 85 32 Y?‏ קינף: NB PND‏ 
uNÜ pues `‏ רוקד bip) rw) TIP‏ לגע 
73+ 72 לא ibon‏ כָלדאוּיבִי :nyyo os yib‏ 
Pene?‏ עֲלֵיהֶם gn 59:2 08) mops‏ יְּמוּ Nag‏ 


T‏ דין- 


Cep חי‎ en sop ור‎ 
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ושואל לחכירו ג''פ שָׁלוֹםעלֵיכָם: וחבירו משיב ג"פ avg andy,‏ : 
ג"פ ep‏ טוב Syn)‏ טב ub xm‏ וּלְכָלדיִשְׂרָאֵל spose‏ 
= קול חר הגה זֶה בָּאי Im‏ על ow‏ מקפץ 
על הַנְבָעוֹת: nois‏ דוךי. coed‏ או לְעַפר ‚Don‏ 
jo mg pa ERR ay m‏ ססלונות yp‏ 
1 הַחֲרכִּים: 


חנא דבי רבי ישמעאל. אלמלא לא וכו ישראל אלא להקביכ- 
"b‏ אביהם שבשמים פעם אחת בחרש דיים. אמר אכיי הלכך צריך 
למימרא מעומר: 
מִי וארז menge Ady‏ מתרפקת על "pa‏ 
ויהי רצון מלפניך יי אלהי ואלהי אבותי למלאות פנימת הלכנה. 
ולא Dain‏ שום מיעוט. ויהי אור הלבנה כאור החמה. וכאור שבעת 
m‏ פראשית . כמו שהיתח קודם מיעוטה. שנאמר את שני המאורות 
הנדולים ויתקיים מקרא שכתוב 
OR vena avo |‏ וְאַת ODO WY]‏ אמן: 


yy ty pip and עיני‎ sipu שיר למעלות‎ vor 
למוט‎ che וְאָרֶץ:‎ muU מעם ײ עשה‎ IY | 
"DU Ww" לא-ַנוּם ולא‎ man שמרף:‎ orbs רנלף‎ 
FRO Oph tpt: עליר‎ dg מבי‎ T Cer 
"D "DÉI מַקָּלִ"רֶע‎ sr > פּלילָה:‎ Do לארכָּבּה‎ 
| וֶעד"עוֹכֶם:‎ MAP ptn AREY? 7 נפְשָ:‎ 


Cell עזו:‎ pa הַללוּהו‎ pa הַלְלואֵל‎ bb > 
הַלְלְוּהוּבּתַקע‎ "bn הַלְלוּהוּ כּרב‎ rann ` > | 
og Fina aan "gen aaa הללוהו‎ «pu 
בְּצִלְצְליְמַע הַלְלוּהו‎ man aa cupa lan 
הַלְליהּ:‎ m oun בְּעלְצְליתְרוּעָה: כל הַנשָׁמָה‎ 
כ"ה"ת"י"ה;‎ 
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un aM מַזְמוֹר שיר: אֶלהים‎ ruan 320 - 

Jon SET לְרֶעת‎ impupa PION 

Can cry יודוף‎ obw Cu qw ישועתף:‎ oni 

cow מישר‎ cy BUD ^2 יִשְׂמָחוּ 130 לְאָמִים‎ 

mr smd oma vw‏ עמִים אֲלהִים sm‏ עמִים 

ugs אלוזים אֶלהינּ:‎ eg br nom PIS CR 
אתו כָּלהאַפֶסִידאָרֶץ:‎ wo אֶלהים‎ 
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